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EL MINISTRO DEL PERÚ EiN LOS ESTADOS UNIDOS 

Y SU CALTJMNIADOE. 



Washington, Enero 10 de 1867^ 
Señores Editores del cr Comercio ». 

He leído el escrito dio denuncia, presentado por D. Guillermo Bogardus 
al Siipivsmo Gobierno, con fecha 28 de Noviembre último, y el editorial do 
üü. del 11 de Diciembre, que se le refiere. 

Acepto el juicio de mis actos que esa denuncia promueve, en todas sus- 
consecuencias, y del fallo de los tribunales espero no solo mi vindicación 
sino el castigo del calumniante. 

Pero debo á ÜU., á mis amigos y al público algunas aclaraciones, en 
correspondencia á la consideración que me manifiestan. 

1^ Cuando el Congreso de los Estados Unidos pasó la ley estableciendo 
los billetes del tesoro como moneda legal y corriente del pais, los agente» 
de la deuda al Ecuador y Kueva Granada me consultaron si debian hacer 
los pagos en ese me.dio circulante ó en oro. Mi opinión fué que no^habien- 
dose pactado otro medio de pago que la moneda legal y corriente délos 
Estados Unidos, la cual se establece por su legislación interna, la obliga- 
ción del Perú estaba limitada por las prescripciones de esta. Los tenedo- 
res de esa deuda siguieron percibiendo sus intereses en grembacks^ hasta 
que el oro subió á un precio alto. Reclamaron entonces del Gobierno^ que 
habia aprobado y mantenido mi opinión, y este ordenó que se hiciesen los 
pagos en oro. líi cuando diesa opinión, ni después, ni ahora, he tenido 
ni tengo un solo peso de interés en esa deuda y ademas creo que en toda 
la Union no ha habido ni hay quien posea diez mil pesos de esos bonos. 

2*? Mis relaciones con el señor Tassara cesaron desde que se supo en 
Washington la ocupación de las islas de Chincha. Lo que yo ofrecí al Go- 
bierno Pezet, lo que 8olÍ3Íté de Mr. Seward y lo que este escribió A Espa* 
ña, consta de la correspondencia oficial. El señor D. Pedro Galvez no 
pudo leer ni ver esas comunicaciones que se citan del señor Tassara, por- 
que éste no pudo jamás escribirlas. En cuanto á la nota de Mr. Seward & 
Mr. Dayton, fui yo el que la comuniqué, confidencialmente, á nuestras le- 
gaciones en Londres y París; ella, por una indiscreción puniblCj fué publi- 
cada, y me refiero á su contenido, en prueba de la veracidad do los asertos 
del señor Bogardus. 

8.° Bajo la concesión ostensible de una licencia, recibí en Julio de 1864, 
órdon terminante del Gobierno, para pasar á Europa, con el fin de com- 

Srar dos buques blindados. Ocho dias después, salia para Liverpool, dejan- 
o á mi familia en el campo y con el propósito de reunirme á ella antes del 
invierno. Me encontré en Londres sin las instrucciones y sin los fondos 
ofrecidos, y me propuse esperar la llegada á Lima áéi aviso de mi arribo 
allí, para regresarme si no venien las unas y los otros. 

4^ La llegada de los comisionados fiscales me sorprendió pomo A todos. 
Yo no les propuse ningún pix)yecto de empréstito ni de nada, excepto up ^ 
reunión con los ministros en Francia é Inglaterra, para decidir si se haci r. 
armamentos y asumir unidos la responsabilidad de hacerlos. Solo supe cK? 
8US operaciones lo que ellos en conversación me dijeron y jamás me mez» 
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clé en ellas directa ni indirectamente. Cuando el «eñor Sevilla se rotim de 
la comisión, el señor Pardo me dirigió una nota, pidiéndome (jue lo reem- 
plazase, conforme á las instrucciones. Accedí á ello, solo por el tienjpo ne- 
cesario para que el Gobierno pudiese nombrar otro comisionado y me di- 
rigí á este pidiéndole que lo hiciese. Decidió el Gobierno que yo siguiera 
actuando y así lo hice, porque en el estado de las cosas, creí que debia ha- 
cerlo. 

5.° Mis consejos al Gobierno (yo diria mis opiniones) constan de la 
correspondencia oficial, y la mejor prueba de que el tratado de Enero no 
andaba de acuerdo con ellas, está en que fué necesario paralizar mi acción 
en Francia para celebrarlo; en que el ex-gencralPczet cortó corresponden- 
cia conmigo desde que emití mi juicio sobre él, y eu que mi renuncia de 
entonces trajo á Francia al General Torrico, no sicndf) relevado en Londres, 
porque esa Legación se conservaba como una esjjecie de Üerra prometida 
para todos aquellos de quienes se esperaba grande ayuda contra el movi- 
miento popular de Marzo. 

6.** Desde Setiembre á Enero urjí á los comisionados fiscales para que 
levantasen los fondos suficientes para armamentos y no trepidé en ofrecer- 
Jer nna participación ó asunción completa de responsabilidad j)or sus ope- 
raciones; porque yo creo que en circunstancias como las de en^nicesy Jas 
de ahora, es un deber asumirla, cuando la demora en consultar puede 'malo- 
grar el objeto que se tiene en mira. 

Si mi memoria no me es infiel, el señor Pardo combinó v firmó lasba-» 
ees del empréstito hacia el 20 de Enero, seguramente np nías tarde; y yo 
también las suscribí como llamado á ello \íov las instrucciones del Gobierr 
no. Pasó desde entonces hasta el 17 de Febrero, discutiendo los detalles 
del contrato, á pesar de hallarse gravemente enfermo, y tuvo que embar- 
carse en el dia dejando convenidas sus principales cláusulas y pasándome 
una nota en la que jne obligaba á continuar la ncgocia^íiou por nii solo. 
Las alteraciones que Jiice en el contrato fueron: 1.° Anular la cláusula por 
la cual se obligaban los contratistas á tomar la mitad á firme, dejando el 
todo á la suscricion: 2.° Dar al Gobierno completa libertad para alterar 
ese tipo de emisión, según lo considerase cojivcniente: 3.° Alzar el tipo de 
emisión: 4.^ Bajar el de la conversión. 

¿Me equivoqué al insistir en estos cambios? Creo que nó, y mi con- 
vicción es tan firme, que á encontrarme hoy en idéntico caso, otraria del 
mismo piodo; pero, juzgúese de esto como se quería, mi conducta re- 
vela al menos un deseo de hacer el empréstito al mas alto tipo posible, de 
dejar al Gobierno en posición de alzarlo, si mejoraba el increado, y de con- 
servarse la facultad de realizar solo aquella suma que entonces se necesita- 
ba para satisfacer compromisos existentes, aguardando mejores tiempos 
{)ara venderlos bonos con mas aprecio. Mi correspondencia oficial reve- 
a completamente mi pensamiento y la aprobación del Gobierno lo hizo 
Buyo, aun cuando tal vez contrariaba ciertos planes. El empréstito) se dio 
al público, no el 19 de Marzo, sino en Febrero, tres ó cuatro dias después de 
firmado el contrato, y justamente una de las críticas que entonces se hicie- 
ron fué(|ue se emitía estando ocupadas las islas por la escuadm española. 
La suscncion, muy pequeña, como me lo esperaba, aseguraba, sin embar- 
go, el pago de las obligaciones contraidas por el señor Sauz y ofrccia recur- 
sos para aumentar los armamentos. No ignoraba el Gobierno lo que po- 
día prometerse de aquella y, á pesar de ello, jiro contra la legación por las 
seiscientas mil libras del tratado de Enero y continuó después jirando en 
favor de particulares, por cosa de dos millones de libras mas, facultándome 
A la vez «ampliamente para hacer los aneglos que fuesen necesarios á fin de 
.cnbi'ir eeo^i Jirog. Así colocado ¿qué debia hacer? Dos caminos 89 
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La correspondencia oficial pruoba la felta del Gobierno, mis 
pam cubrirla v el estado de abierta íucha en que rae coloqué ce 



thc lirusentaban; ó bnjar el tipo de los bonos á una cifra que hicie- 
se fiícil 8U ventac en el mercado, ó levantar fondos sobre ellos, re- 
embolsables con el flervicio del empréstito , colocando este bajo un 
pié satisfactorio para los prestamistas. Un especulador habría ele- 
jído el primer medio; yo obté por el segundo y de aquí nació la necesidad 
de elevar el servicio en* uno por ciento y hacer la amortización á la par por 
sorteo. Que estas concesiones no eran exajeradas,lo prueba el hecho deque 
d público aumentó cu muy poco la suscricion; pero el objeto principal 
auodaba llenado, desde que sin sacrificar los bonos y sin recargo alguno 
ne comisión, se obteluá un adelanto suficiente para cubrir el crédito del 
Gobierno, comprometido con aquellos jiros. Era. sin embargo, condición 
iiine qmi no»^ que el Gol)ierno habla de proveer el servicio, como que de él 
dependia el reintegro de los prestamistas, y que no habla de hacer cosas 
que hizo, para darles derecho ;'i romper sus compromisos. 

esfuerzos 
con mis su- 
ufe-^ios só^íf'os. Faltando los fondos del adelanto, ¿con qué podian pagarse 
etrasji radas 8obr<í los productos del empréstito? Pocos dejarán de conve- 
nir conmigo en que ese pago solo podia hacerse en bonos, al tipo de emi- 
sión; así lo propulse, pero solicitando Jos tenedores que se les diese á otro 
jrnas bajo, itife ne^ué ;\ ello, puse en depósito la cantidad de bonos que re- 
prcsentabá el valor jirado y itíferí á aquellos al Gobierno, para que se ar- 
reglaren con 61. Hice mas entonces,. y fué depositar eh el Banco de Ingla- 
terra la suma correspondiente a los bonos antiguos en circulación y cerrar 
provisionalmente el emprést¡to,liasta que se hiciesen nuevos arreglos. Con 
esta medida salvó A la nación quince millones de pesos, que de otro modo 
se habrian absorvidd^ sin que ella recibiese provecho. 

No debo entrai- en otros detalles ni cumple á mi propósito o(íuparme de 
refutar la acumulación de falsedades asentadas por el señor Bogardu8,por- 
que estas esplicaciones no se dirijen á él. En el juicio criminal que mi apo- 
derado entablará, y en el que él Gobierno siga pdr la denuncia, tendrá él 
ocasión de préf-entar sus pruebas y yo las mías. El Perú juzgará entonces 
del uso que se ha hecho de la ley quis se invoca. 

7^ El fteñor Pardo negoció con mi acuerdo el empréstito con los señores 
Thomas Lachambre y C^ y mi connivencia con ellos se prueba por las no- 
tas que cruzamos. Acepto toda la responsabilidad de esa negociación y lo 
único que siento es no haberla podido hacer entonces por una cantidad cin- 
co veces mayor. El Perú habría tenido con qué vengar el ultraje del 14 de 
Abril 3'^ la humillación del 27 de Enero, algo ifnas eficazmente de lo qué 
lo ha hecho. 

8^ En cuanto á la compra de las corbetas «IJnion» y ^América», todo Id 
que nte parece conveniente decir ahora es, que el capitán de navio Salcedo^ 
comisionado por mí, ofreció 2.200,000 francos y Mr. Voruz no quiso ven- 
derla^i por ese precio. El capitán de fragata Pardo de Zela, sJguió la ne- 

fociacion y obtuvo cr-ue se las ofrecieran por 2.300,000 al contado; vino Mr. 
^oruz á París, y arreglé con él la compra por ese jirecio, d plazos, en letras 
jiradas por la legación sobre Thomas Lachambre y C^, y aceptadas pos es- 
tos. Ese precio incluía todo, con mas armamento y proyectiles, y tal era mi 
decisión á comprarlas, que si el vendedor se hubiese cerrado en un precio 
mas alto, habría yo al fin consentido en él. 

Acepten UU., señores Editores, los sentimientos de gratitud de su aten- 
to servidor — 

F, L. Barreda. 
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LAS OPERACIONES SOBRE LA DEUDA DEL ECUADOU 



Y LA xNUEVA (íR.hNADA. 



Wahliington, línoro 20 <.lc 18(57. 



yoríorce Eilitoros del «Comercio.» 
Remito á Uü. copias legalizadas de algunos documentos oficiales, qiio 
manifiestan mi acción como representante acKíobierno. en las oponvcioiics 
de la deuda al Ecuador v la Nueva Granada. 

íToten UIJ. que fué en Agosto de 18(3*2 cuando, obligado por una cou* 
guita de loH agentes de la deuda, que temían no recibir á tiempo instruc- 
ciones del Gobierno, decidí suspender el envío ;i Londres del fondo de 
amortización, por evitar al Estado la pérdida actual que esa remésale 
causaba y los perjuicios futuros de \u\ precedente, que los acreedores ha- 
brían invocado en su favor. Opinó entoiice.s, y opino todavia, que el Perú 
solo estaba obligado ;i pagar á esos acreedores en la ciudad de Nueva 
York y en la moneda legal y corriente de los Estados Unidos, en las fechas 
de los pagos, porque a esa condición se sujetaban id convertir la deuda, 
radicándola en este pais y cambiando el peso del Perú por el americano; 
y esta opinión mia ha sido mantenida por las decisiones de las cortes de 
justicia en estos estados y por la federal suprema, asi como por fallos en 
el exterior, en casos análogos. Dejé sin embargo al Gobierno en completa 
libertad para resolver si aceptíiba ó rechazaba mi opinión, y con tal objeto, 
para cumplir con la obligación contraída en el bono, do emplear el fondo 
de amortización en cierto tiempo, se pidieron pro}»ucstas para el 1. ^ de 
Octubre, reservando la amortización por sorteo para el 10 de Noviembre, 
con el fin do hacerla ó no, según ordenase el Supremo Gobierno. La reso- 
lución comunicada por el señor Ministro de Hacienda, con fecha 29 de Se- 
tiembre de 1862, vino á decidir lo que habia de hacerse y se llevó por 
consiguiente adelante la amortización, en la fecha designaría. Esa resolu- 
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cion filé coüfinnada en 29 de Noviembre de 1862, por el decreto que re- 
cayó en la solicitad que hicieron los tenedores de bonos, representados por 
el señor Macintosh. 

Juzguen UU. ahora, según esos documentos, si hubo abuso en mi 
carácter de Ministro de la República, en esa transacción. 

En 27 de Enero de 1864, el Supremo Gobierno revocó sus decretos del 
20 de Setiembre y 28 de Noviembre de 1862 y ordenó que el servicio de 
-esadeudase hiciese en oro. Esto quiere decir, que trece meses antes que se 
'efectuase «1 empréstito, se restablecia el valor de la deuda, si habia sido 
afectado por los decretos de 1862. ¿Cuándo, pues, se hizo esa compra de 
tres millones de pesos, valor flotante nominal, en Nueva York? ¿En 1862 y 
63 ó en 1864? Si en el primer período y á un precio ínfimo, parece que 
los compradores habrían encontrado ventaja en amortizar á la par y en 
cobrar los cupones, y sin embargo probado está que no lo hicieron; si en 
^1 segundo, natural es suponer que habiendo desaparecido la causa de la 
depreciación, esa deuda subiría al nivel á que estuvo antes, ó muy cerca 
^eél. Sabido es que en 1862 se cotizaba de 92 á 94 p^: ¿á qué precio 
se compró en 1864? 

Que en 1862, 1863 ó 1864 se tuviese el pensamiento de bonificar esos 
mismos bonos, negociándolos en un empréstito, cuyo proyectóse orijinó en 
1865 por otros que los supuestos compradores, solo puede ocurrirse á un 
ceíebro extraviado por el deseo d« satisfacer pasiones mezquinas. Que se 
crea en la posibilicad de monopolizar toda una deuda, que no ha salido de 
las manos de los bolsistas de Londres, en un mercado extranjero, á un 
precio ínfimo, es una aberración del sentido común ó la idea de un loco 
rematado. Y nada digo á UU. de que se atribuya este proyecto á un hom- 
bre en mal estado de tortuna, como si en esa situación pudiese levantar 
los medios necesarios, tanto para esa compra, como para llenar el requi- 
sito establecido en el empréstito para la conversión de esos bonos, y que 
era oblar otro tanto en dinero,. 

Pero todavía de los documentos oficiales se desprende otra acción mia, 
que mi calumniante ha cometido la falta de no esplota^r en su línea. Res- 
tablecido el servicio á la base de oro, el Gobierno dispuso el pago á la 
par de los bonos amortizados. Yo le propuse que anulase esas amortiza- 
ciones, puesto que habían sido hechas bajo un principio que se destruia, y 
3ue llenara la cantidad amortizable por compra en la bolsa de Londres, 
onde podría obtenerla á menos de la par. ¿Haría yo esta indicación por- 
que aun no se habia realizado la céledre compra de los tres millones, ó 
porque no habia bastante provecho en el pago á la par, en oro, de parte de 
lo comprado? En cuanto á la absorción de esta deuda en el emprés- 
tito de 1865, su interés, servicio y demás condiciones, de que tan ignorante 
se manifiesta mi calumniador, tendré ocasión de tratar de ello al ocuparme 
de ese negociado. 

Me repito de UU., Señores Editores, 

Su agradecido servidor 



DOÜÜMEKTOS OFICIALES. 



Núm. 120 — Wiiííhhigton, Agosto 9 de 1862. 
Señor Ministro: 



Esos mismos agentes me espresaron que acercándose la época de emplear 
el fondo de amortización de la deuda á Nueva Granada y el Ecuador, ha- 
bían preguntado á esa por el vapor anterior, si en vista del alto CHnibio, lo 
remitían de aquí á Londres 6 el Gobierna lo hacia de e8a,pero temían tam- 
bién que la contestación llegase demasiado tarde. Les contesté que oi mi 
opinión esos fondos no debian remitirse ni de Nueva York ni de Lima^sino 
eTTiplearse en Nueva York mismo, porque el precio de la deuda en el 
mercado era tal, que esas remesas gravarían al Kstado,haciéndole pagar mas 
de lo que debía. JPara ilustrar esto, ruego á U>S.que seiijc en el siguiente 
cálculo. Mil pesos en Nueva York invertidos en libras esterlinas á 127 p<^ 
(el cambio mas bajo hoy) producen £ 178 m;m que, al cambio fijado para 
estos bonos, de cinco pesos por libra, hacen $ 890 á 60 dias. Deduciendo 
de estos doscuentos corretaje, comisión de compra,&,quedarian libres $864, 
para invertirse en esta deuda. Era pues necesario comprarla á 86 ^ por cieii- 
'to en el mercado, para obtener una amortización equivalente á la par en 
Nueva York, y como la deuda no puede estar á menos de 92 p^;^, según 
informes, resultarla que el Gobierno pagarla por ella 7 p% mas de lo quo 
debe, principio que de ningún modo puede admitirse. 

La remesa de Lima saldría lo mismo ó peor, y yo no veo en tal caBO 
mas arbitrio oue atenerse á la letra y espíritu del bono, que dice asi: «y los 
pagos se harán por el agente diplomático de la República ó por la per- 
sona que designe el Gobierno, en la ciudad de Nueva York en los plazos 
Í términos supra-espresados» • Antes se espresa que la amortización se 
aga por compra en la bolsa, cuando el precio sea bajo par, y por sorteo 
cuando exceda de ésta. He dicho á los agentes de la deuda que paMn 
una nota preguntándome si remiten el fondo para la amortización, indican- 
do la rata del cambio, el precio á que se hizo aquella el año pasado, la 
probabilidad de compra en Nueva York y á cómo, y que resolveré lo 
que deba hacerse. 

Desde que en Nueva York no hay existencia de esos bo7ioSy ni se cotizan en sn 
bolsay me parece que lo que debería hacerse es invitar propuestas bajo 
par, y si no se obtuviesen, hacer la amortización ijor sorteo, dando un 
plazo suficiente para que puedan venir propuestas de Europa. En caso 
de sorteo, se podrá hacer este acto ante el agento diplomático ó consular, 
el de la deuda, y un representante de los tenedores, para dar un carácter 
mas formal á ese acto. lYataré de fjar el plazo para la amortización por sorteo, 
de modo que dé tiemjyo para que el Supreyíw Gobierno apruebe 6 revoque mi 
acción. No veo probabilidad de que por algunos años se pueda remitir de 
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a<£ui el fondo á Londres, para emplearlo coíi ventaja, no aoío porque e! 
cambio continuam mas 6 menos desfavorable, sino porque el precio de 
la deuda va subiendo con el crédito del Perú. Si no me equivoco, ella esta 
hoy d« 92 á 94 por ciento, y no me parece que convenga al Gobierno i*á- 
dicarla en Inglaterra, visto el alto tipo que siempre conserva el cambio. 

(Firmado)— J?l L, Buirtda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores — Lima. 



ííúni. 124. — Washhif/¿im Ayvsto 19 de 1862. 

Sr. Ministro: 
El incluso A. contiene copias de la comunicación que los agentes do 
la deuda á la Nueva Granada y í^cuador me diríjieron, respecto al empleo 
del fondo de amortización, de mi réplica á ellos y del aviso invitando 
propuestas á que esta se refiere. NotaráUS. que lie fijado el 1.° de No- 
viembre para el sorteo, lo cual he hecho con el objeto de que el Sapremn Gobier- 
no pueda lemr conocimiento de esta )nedida. antes que se Ikve d efecto, 

(Firnuido)— jPl X. Barreda. 
Señor MiníMro de Relaciones Exteriores — Lima. 



Núm. Vo2.—Nctc^York Octubre 10 de 1862. 

6r. Ministro: 

El Vi do Octubre fué el dia fijado por mí para abrir las propuestas, que 
pudieran presentarse, para absorver el fondo de amortización de la deuda 
al Ecuador y Nueva Granada. La copia del acta [imm. 2] gue me fué 
remitida por los agentes, con la nota que acompaño [núm. 8] impondrá á 
US. do las que hubieron, que eran inadmisibles por gravosas al Estado. El 
agente de uno de los proponentes hizo la protesta que remito en copia [núm. 
4] y la cual está basada en principios tan claramente absurdos, que me 
ha parecido innecesario replicar á ella. Pretender que un deudor, que ha 
contraído la obligación de pagar en Nueva York, satisfaga al acreedor cu 
el punto donde este se halle, haciendo aquel, de su cuenta y riesgo, un 
envió gravoso de sus fondos, es la pretensión mas chocante que puede 
establecerse, sin otro fundamento tal vez que la exajerada generosidad 
con que el Gobierno se ha manejado siempre pai*a con sus acreedores. 
En el presente caso hay la circunstancia de que el Gobierno, mportunado 
por algunos de los tenedores de estos bonos, asintió en 1859, creó, á la 
traslación y radicación de esta deuda en Inglaterra, y los agentes Barril 
Bro. enviaron á los se-ñores Gibbs todos los libros, papeles y documentos 
de ella. US. sabe <]|ue una mayoría de los acreedores se negó á consentir 
en esta traslación, insistiendo en continuar recibiendo, como hasta entonces, 
el pago en Nueva York, á lo cual tuvo que acceder el Gobierno revocan- 
do las órdenes dadas. La causa de esta negativa de los acreedores á reci- 
bir el pago en Londres fué, que obteniéndolo en Nueva York, como teniau 
derecho á exijir, conforme a la letra del bono, aprovechaban en su favor 
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de la diferencia del cambio éhtréeata plaza j aquella, quo La sido siempre 
desde 1854 hasta principios de este año, muy ventajosa para ellos. — Si 
pues cuando les convino forzaron al Gobierno á atenerse á la letra y espí- 
ritu del bono, ¿con qué derecho pueden ahora negar al Gobierno que 
los fuerzo á respetar esa misma obligación, que 'ellos hicieron mas posi- 
tiva en 1859?...... 

Radicada esa deuda en los Estados Unidos, y no habiéndose pactado 
especialmente que su pago se haga en moneda de plata ú oro, el acreedor 
solo tiene derecho á exijirlo en la especie 6 materia que perlas Itjyes délos 
Estados Unidos sirva de inedia Ugcd de circulación y pago interior, sin to- 
mar en cuenta si ese medio tiene ó no en un mercado extrangero el valor 
intrínseco ó representativo que las leyes de este pais le fijan. Este princi- 
pio lo lian admitido los mismos tenedores ingleses que se rehusaron á la 
traslacion,y el Gobierno que respetó entonces el contrato escrito, dejándoles 
aprovechar la ventaja que de él derivaban, tiene el indisputable derecho 
de exij ir de ellos igual respeto, ahora que un cambio de circunstancias 
dan á él, las ventajas que de aquel le refluyen. 

En cuanto á la pérdida que el protestante presenta como ciará, básteme 
decir á Ú8. que los % 4,000, que propcmia amortizar, representan £ 800 
esterlinas que, al precio deesta deuda en la bolsa de Lótidres, valen j£ 720; 
justamente la suma que pretendía se le pagase, perdiendo el Gobierno y 
"no sus poderdantes ese 17 ó 18 p§ de cambio quo menciona y que ha- 
bría sido mucho mas, puesto que la cotización hoy en vez de ser 125 
p§ que él fija, es de 137 p§ . 
Soy do US. &. 

(Firmado). — F, L. Bam^eda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima* 



)»MinÍ3terio de Hacienda y Comercio.» 

Lima, 29 de Setiembre de 1865. 
Señor Ministro Plenipotenciario del Perú en los Estados Unidos. 
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S. E. aprueba igualmente la contestación que ha dado US. á los mismos 
agentes, con respecto á que la amortización de las deudas á favor del Ecua- 
dor y la Nueva Granada, se hagan en New York pidiéndose propuestas 
bajo la par; y que, en caso de que no se obtengan estas, se verifique tal 
amortización á la par y por sorteo, señalándose para éste, el día V^ de No- 
viembre próximo. 

(Firmado). — P. Gdlvez 



N9 189.~New York, Noviembre 10 de 1862 

Señor Ministro. 
He recibido la comunicación de US.del 29 de Setiembre, aprobando las 
medidas que en protección de los intereses fiscales, dicté respecto al precio 
del huano y al empleo del fondo de amortización de la deuda A Nueva Gra- 
ciada v Ecuador. 
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^11 virtud de esa aprobación, se procedió a verificar el sorteo para la 
^amortización citada, y los documentos que tengo el honor de acompañar 
impondrán á US. de sus detalles y resultados. 

También incluyo copia de una carta que sobre este apunto he recibido 
<Iel señorMackintosh, de L«'>ndrcs, y mi contestación á ella, la que deseo 
merezca la aprobación de US. 

{'Firmado] — F. L. Barreda, 
jima. 
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«Ministerio de Hacienda y Comercio». 

Lima, 29 do Noviembre de 1862. 
•Señor Miiiisti'o Residente de la República en Washington 

En la solicitud que ha presentado al Gobierno, Mr. James Mackintosh 
por si, y ii nombre do otros tenedores de bonos de las deudas denomina- 
das Nueva Granada y Ecuador, para que se paguen en Londres y no en 
esa República los intereses do dichas deudas y las cantidades correspon- 
dientes á 8« amortización, ha recaído con esta fecha el siguiente supremo 
decreto: 

«Vista la reclamación intci'pneRta por Mr.Jamcs Mackintosh con lo in- 
formado anteriormente sobre el objeto á que ella se contrae por el Ministro 
Residente de la República en los Estados Unidos del Norte, en sus comu- 
nicaciones de 9 y 19 de Aí^osto último y 10 de Octu)>re siguiente, y tenien- 
do en consideración =1^ (¿uepor el contrato celebrado para el reconocimien 
to de los créditos a íavor de la Nueva Granuda y del Ecuador se pactó 
espresamente ^iiece atendería al servicio do intereses y amortización do esta 
deuda en Norte América, según se comprneba por el texto de los titulos 
*6 bonos emitidos por ella: 2^^ Que conforme á este pacto, el pago de inte- 
reses y amortizaciím déla deuda espresada, se han estado realizando sin 
interrupción en aquella República; 3*? Qne el decreto do 15 de Octubre 
de 18o9, por el cual se dispuso la traslación a Londres de ese servicio, fué 
una medida meramente graciosa, que no llegó á tener efecto por la resis- 
tencia de los tenedores de la mayor cantidad y por lo mismo fué espli- 
citamente revocado; 4*? Que los tenedores de los bonos están sujetos á las 
condiciones que constan de eilos mismos y entre las cuales se dispone, que 
el servicio d<5 este crédito debe hacerse en Norte America; 5^ Que el Go^ 
bienio no t)stá obligado á responder á las diferencias del cambio entre 
aquella Nación y la Inglaterra, cuando sean desfavorables á los tenedo- 
res de caos bonos; asi como no tiene derecho á exigir de ellos nada en el 
caso contrario; — 

«Se resuelve--!^ Que se lleve adelante la resolución de 29 de Setiem- ^ 
bre último, por la cual se aprobó la medida adoptada por el Ministro i-e- 
sidente de la República en Washington, para que la amortización de las 
deudas íl favor de la Nueva Granada y del Ecuador se haga en Nueva 
York, pidiéndose propuestas bajo la par; y que en caso de no obtenerse 
éstas, se verifique & la par y por sorteo — 2^ Que el Gobierno no está obliga- 
do, ni puede accederá la demanda que se hace para trasladar á Londres el 
pago de los intereses, ni para cubrir la diferencia del cambio que sea ad- 
versa á lostene dores, ni para hacer el abono en pc^os tuertes ó en oro, 



Adf^nu de prcteinle por Mr. Mackinto8li-^3*? Que subsistiendo íntaeta \i 
hipoteca especial, afecta el servicio de la referida deuda, y hallándose expe- 
dito el pago de sus intereses y amortizacion,no puede tener lugar, conforme 
á las leyes y tenor del contrato,la declaratoria de prelacion que so pide de 
estos bonos,* sobre los del crédito Anglcf-Periíano, qtie tiene distinta hipo- 
teca — 4*? Que loe ajentes financieros de la República en ífueva York, 
publiquen cu el periódico de mas crédito y eircuhicion, los níuiioros y 
cantidades de los bonos amortizados hasta el dia, y practiquen ía misma 
publicación con respecto á loa que sucesivamente se vayan amortizando 
en sus debidos periodos.» 

Que trascribo á Ua. para su {htelígeitcia y fines correspondientes. 

Dios guarde á ITP. 

{firmado] J09é Santoi Castañeda, 
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MINISTERIO DK HACIENDA Y COMEfiCÍCT.' 

Lima, Enero 27 do 1864. 
Señor MiuUtvó Üesidente de la República en Washington. 

S. E. el Presidente, elin dejaf de té^JOítocer la fuerza do las rá¿crti<?9 ex- 
puestas por US. en eft oficio de 10 de Octubre de 1862, según las cuales tío 
tienen los tenedores cíe bonos cofféspóndientes á las detidaf) á favor de la 
Nueva Granada y Ecuador, titulo bastante para exijirque se les pague en 
diferente ínoneda de la indicada en el contrato de que derivan ellos m 
derecho, lia expedido con esta fecha el siguiente decreto, defiriendo á la 
solicitud de los tenedores ingleses de dichos bonos, tanto porque no des* 
merezca en lo mas mínimo el crédito de la República en ti estranjem, 
como para evitar, á costa de una pequeña diferencia de gastoj las reclama- 
ciones frecuentes y las molestias de diverso cénero que se han ocasionado 
al gobierno, con motivo de la designación del numerario en que habrá de 
hacerse el servicio de las enunciadas deudas. 

«Reconsiderada la i'esolucion de 16 de Noviembre de 1862, con vista 
de la exposición que Don Guillermo Grain, escribano público de Londres, 
ha elevado al Gobierno, á nombre do los tenedores de bonos correspon- 
dientes á la deuda de la República á favor de las de Nueva Granada y 
Ecuador, en 16 de Mayo del ano próximo pasado: se viene en modificar el 
articulo 29 de dicha resolución, en el sentido de que el servicio de aquella 
deuda se haga en especies metálicas, ó en su equivalente, de modo que 
los tenedores ingleses de bonos de esa misma deuda obtengan á lo sumo 
cuatro chelines esterlinos por cada peso; quedando subsistente la indi- 
cada resolución en lo demás á que se contrae.» 

Que trascribo á US. para su conocimiento, y á fin de que á su vez lo 
ponga en el de los agentes financieros de la República en ese país, para los 
efectos consiguientes. 

Dios guardo á US, 

(firmado) Ignacio Noboa^ 
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Núm. 385— Washington, Marzo 21 de 18(54. 

Señor Ministro: 

He tenido el honor de recibir sus despachos de 20 y 27 de Enero, que 
futíron dirijidos á Inglaterra. 

Eu el segundo me comunica ÜS., el decreto expedido por S. E. el Pre- 
sidente, en esa fecha, respecto al pago á los tenedores de bonos de la deu- 
da á favor de Nueva Granada y Ecuador. 

Cumpliendo con la orden de US. lo he trasmitido i los agentes de esa 
deuda para su observancia. 

Soy de US. etc. 

(firmado) F. L, Jiarretla, 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. 



MINISTERIO DK HACIKNDA Y COMKKCIO. 

l.ima, Abril 18dcl8rí4. 
Señor Ministro Residente del Perú en Washington. 

r 

TIe recibido orden del Presidente para decir á US., como lo hago, que 
la resolución de 27 de Enero último, ya trascrita á US. y referente a que 
el servicio de la deuda denominada «Dollar Bondsji se haga en especies me- 
tálicas, ó su equivalente, no es solo una regla para lo futuro, sino también 
una norma á que deben sujetarse los agentes financieros en cuanto al pago 
de los dividendos pendientes. 

Sírvase US. prevenirlo así á dichos agentes, y manifestarles al mismo 
tiempo, que interesa sobre manera al crédito de la República que esos 
dividendos pendientes sean cubiertos cuanto antes, y no como quiera, 
siuo del modo indicado en la susodicha resolución. 

Dios guarde á US. 

(firmado) Ignac'm 'Soboa, 



Xúm, 423. — Washington, Junio lá de 1864. 

Señor Ministro: 

He recibido, via Inglaterra, el oficio de US. del 18 de Abril, relativo 
al servicio déla deuda á Nueva Granada y Ecuador, «1 que comuniqué á 
los agentes para su cumplimiento. 

Como vera US. por la contestación de éstos, los fondos que tienen no son 
suficientes para el pago en metálico de los intereses debidos. Hay ademas 
que recojer los bonos amortizados en los dos últimos años. El oro se cotiza 
hoy á 98 p^, de manera que la pérdida que sufriría el Estado en la con- 
versión de los fondos existentes, sería enorme. La amortización en los dos 
últimos años se hizo á la par, por sorteo, en razón áque se habia decidido, 
efectuar el servicio de esa deuda «en moneda corriente» y nó en metálico 

Los bonos pueden comprarse «en oro», en la bolsa de Londres, ámenos de 
la par y el Gobierno tiene el derecho de aprovechar la diferencia. 

Si ha y guerra con España, los fondos existentes en esta para el ierricio 



d>i ladeada pueden aprovecharse con ventaja,evitándose la enorme pélniidlv. 
die su conversión en» oro. 

Por estas razones, propongo al Gobierno: 
1^ Que anule las amortizaciones de los años de 1862 y 63, dándolas por 

no hechas y pagando á los tenedores de bonos amortizados los intereses,. 

como existentes. 
2? Que ordene la inversión del fondo de amortización por esos dos años. 

en compras de booos en la bolsa de Londres, siempre que puedahacerse 

bajo la par. 
39 Que abra un crédito en Londres á favor de los agentes de la deuda, por 

la cantidad necesaria para el pago de los intereses vencidos y el valor 

de ese fondo de amortizacioi), cuyas sumas reunidas ascendían en 23 

ele Mayo á $ 314, 077 -,%%. 
49 Que ordene á los agentes de la deuda tengan á disposición del Ministra 

en ésta, los fondos corrientes ahora depositados. 

Como US. notará, estas indicaciones tienen por objeto salvar, si es posi- 
le, y ei nó disminuir la pérdida de $ 160,000, en que ahora incurriría el 
Gobierno al convertir en metálico esos fondos y, si US. las aprueba, en el; 
caso que no se usen en armamentos, cuidaré de invertirlos de modo que 
produzcan interés hasta que mejore q1 cambio. 

Soy de US. &. 

(firmado) J?l L. Barreda., 

Señor Ministro de Hacieiida — ^Lima 



IV 



Certifico que los documentos números 120, 124, 132, 139 y 42S, firmados 
por el Ministro de la República en Washington,y los referentes al Minis- 
terio de Hacienda y Comercio, de Setiembre 29 de 1862, Noviembre 29' 
de 1862, Enero 27 de 1864 y Abril 13 de 1864, son copia parcial de los 
existentes en el Archivo de esta Legación. — Washin'ton, Enero 20 de 
3*67. 

A. B. Medina. 
Secretario de la Legación.. 



GR\TIS — ^Legalizada en la Secretaria de Relaciones ExteriT)re8 la firma; 
de Don A. B. Medina, Secretario de la Legación en los Estados Unidos* 
Lima, Febrero 9 de 1867. 

El Sub-Secretario — J. A^ Barrenechcal^ 



A' 



-^15— 



TI. 

Í..H1IAMENT0H Y OFKKTAS. 

Washigton, Enero 80 de 1867. 

Señoi'e» Editores del «Comercio» 

Los documentos que remití á XJTJ. por el correo anterior prueban la hue- 
lga fé que h^ precedido en las acusaciones hechas, respecto al punto á que 
aquellos se refieren, y la veracidad del protendido defensor del honor y los 
intereses del Perú. Paso ahora á ocuparme de mi acción en cuanto á arma- 
iXientos, llamando la atención de Uu. hacia las copias legalizadas que re- 
mito. Hablo solo de mi acción en este país, porque ella es la que se critica, 
y porque para tratar de la de Europa, es necesario concluir primero con la 
historia á este lado del Atlán tico,hasta mi/w^a para el otro. Pido la induljen- 
cia de UU. y la de mis amigos, por la tarea algún tanto egoísta que les 
impongo, al suplicarles que recorran la pesadísima masa de documentos que 
voy y seguiré remitiendo; pero creo llegada la vez de que se sepa algo de 
lo que la malignidad y la ignorancia toman por pretesto para atacar lo que 
detestan y de lo que se quiere esplotar, como medio de hacer carrera^ por 
esosjóvenesq^uesehan dedicado al estudio de las cuestiones sociales, bajo 
el punto de vista de la maledicencia y de la calumnia. 

He dicho que creo lleo;ada la vez de que se sepa algo^ y no todo^ porque 
aun cuando mi deseo seria que no quedara sin publicarse un solo documen- 
to ó carta emanado de mi ó relacionado con migo, y aun cuando no me 
seria difícil producirlos todos — puesto que tengo borradores de lo mío 
y orijinales 6 copias de lo que se me relaciona, — debo respetar las convenien- 
cias, considerar las obligaciones ele mi posición y publicar solo aquello que 
sea estrictamente indispensable para satisfacer á mis amigos, obtenien<lo 
previamente el consentimiento del Gobierno. Por ello es que no deben UU. 
esperar saber todo^ por mas que halagara á mi vanidad hacer público aíyo 
de lo que por mi parte debe quedar oculto,mientras otros á quienes compete 
^í lo quieran. 

El Gran Mariscal Castilla, siempre firme en su propósito de hacer del Pe- 
rú una potencia marítima, miró con interés la aplicación de los buques 
blindados en la guerra americana y se le despertó el deseo, á principios de 
1862, no solo de adquirir algunos, sino de blindar la escuadra Peruana. Sin 
ir yo tan adelante como aquel, estaba convencido de la conveniencia de 
obtener sin demora un par de monitores, para la protección de nuestras 
huaneras y la defensa de nuestros principales puertos, y entrando en su 
idea, en Junio de 1862 (despacho núm. 107), remití todos los informes, pre- 
supuestos, detalles y planos necesarios, para que el Gobierno pudiese pro- 
ceder cojí acierto en esta materia, pidiendo ademas el envío ae un oficial 
de marina intelijcntepara el examen de los distintos sistemas de blindados 
y para entender en un asunto sobre el cual declaraba mi ignorancia, aun- 
que había hecho algunos estudios de muy buena fé. Envió el gobierno á los 
oficiales Tizón y Pardo dé Zela,pero los patriotas oposicores al General Cas* 
tilla, «algunos de los cuales llevaron el entusiasmo hasta quererlo asesinar,» 
alentaban en el Congreso una oposición sistemática á toda medida de su 
gobierno, y ese cuerpo, e^jganado por un falso celo de economía, negó lo» 
erci^rsos p¿u^ obtener elementos que habrían hecho imposible el ultr^^e de 



Abril ó ascgiimdo al menos su venganza. Se regresaron pues los oficiales, 
llevando muchos planos y datos, pero nadamos. 

En Diciembre de 1862, el señor Paz-Soldan, Ministro de Relaciones 
Exteriores, me ordenó que iniciase la compra de una fragata, lo que no 
ora posible, por las razones que indiqué en mi nota número 177, fecha 10 
de Febrero de 18t)3. 

Aquí me parece bien entrar en algunas aclaraciones, requeridas por la 
mala fé de la comparsa de mis calumniadoi*es, que abusa de la ignorancia 
del público en general, respecto & ciertos acontecimientos interiores en es- 
te país. 

Cuando los Estados del Sur se preparaban para separarse de la Union, 
obtuvieron, bajo diversos pretestos, el posesionarse de casi todo el arnia- 
mentó servible que tenia el Gobierno. Rotas las hostilidades en Charleston, 
en Abril de 1861, el Gobierno llamó á las arnias 75,000 hoilibres de las 
milicias de los ISstados, por tres meses, creyendo tal vez que, con esc 
número y en ese tiempo, lograría sofocar el movimiento separatista. La 
batalla de Bull Run, en Julio de 1861, hizo ver la ostensión qué tomaría" 
la guerra y la necesidad de aumentar el ejército. Se ordenó el alistamien- 
to de 500,000 hombres y la elevación del ejército regular á 40,000. El 
Gobierno, sin mas que una fábrica de armas y un par de fundiciones de 
cañones, se vio en la necesidad de importar armamento de Europa y de 
monopolizar todas las fábricas particulares. Crecían sus necesidadies con 
las primeras catástrofes de la guerra, aumentábase el ejército á un millón 
de hombres y se convertía cu crucero ó bloqueador cuanto buque capaz 
de montar un par de caflones podia fletar ó adquirir. A la vez, los agentes 
de los confederados venían á estos mismos mercados á competir en la 
compra de armamentos que, exportados á Nassau, Bermuda, Cuba y otros 
puntos, pasaban de allí al Sur, burlando el bloqueo, mientras que de Mé- 
jico y otros países habia también demanda por esos artículos de guerra. Esto 
decidió al Presidente de los Estados Unidos á expedir, bajo la autoriza- 
ción dada por el Congreso y sus poderes de guerra, la orden del 21 de No- 
viembre de 1862; prohibiendo en lo absoluto la exportación de toda clase 
de armas, municiones y artículos de guerra y orderiaudo que se anulasen 
las licencias de exportación dadas antes de esa fecha. El efecto i'etroaótivo 
dado á esa orden fué canosa de una justa queja por parte del Ministro de 
Méjico, según se vé en su nota al Secretario de Estado, fecha 10 de Di- 
ciembre de 1862, publicada entre los documentos del Senado. Ella estuvo 
en vigor hasta algún tiempo después de concluida la guerra en 1865 y la 
rijidez con que se aplicó aun para la exportación de caballos de uso par- 
ticular, es notoria, x o la comuniqué al Gobierno cuando se publicó y 
le avisé después los casos ocurridos con Méjico, el Japón, Busia, Italia 
y otros Estados, como puede verse por mi correspondencia. 

¿Qué tienen que ver las leyes de neutralidad ni las prescripciones del 
derecho internacional con esta medida? Nial caso del Perú eran aplicables 
aquellas, porque no estaba en guerra con nadie, y no podia haber incon- 
veniente, como no lo hubo en Inglaterra y Francia para sacar buques 
armados y tripulados, mientras no hubiese una declaración formal de guer- 
ra ó actos de hostilidad práctica. España no declaró la guerra, ell^erú 
tampoco, y ninguna nación europea ni este país podían asumirse el dei*e- 
cho de declarar una existencia de hostilidades entre dos naoiones, que 
protestaban, cada cual por su lado, que no querían hostilizarse. 

Como UU. ven y las dificultades para operar en este paiif no nacian de leyes 
de neutralidad, mas ó méüos tirantes, que no habia llegado el caso de potei^r 
^ti práctica, sino de uAa ley municipal, imperativa y estricta^ mucho mM 



d¡flt:il de hurlar por su naturaleza, que aquellas, j de la8 circunstancial 
especiales creadas por una guerra interior que absorvia para si los elemen- 
tos que nosotros necesitábamos. 

El Gobierno del Perú no podia ignorar estas circunstancias, porque á 
mas de ser de pública notoriedad, tenia sobre ellas todas las informacio- 
nes que podia darle un agente, que ni aun sus roas encarnizados enemigos 
han acusado todavía de omiso; y porque ese agente, tanto en su correspon- 
dencia oficial, como en sus cartas particulares, insistía, desde antes del 13 
de Abril de 1864, en que se hiciesen armamentos en Europa. Envió, sin 
embargo,el Gobierno las órdenes del 13 de Abril de 1864, para qne se com- 
prasen en los Estados Unidos tres ó cnatro buques blindados de fuerza ó 
en su defecto de casco corriente, se armasen, tripularan y zarpasen para el 
Perú. 

En vista de las informaciones que tenia el Gobierno, respecto á la im- 
posibilidad de hacer aquí lo que ordenaba, podría muy bien dudarse si 
realmente tenia el deseo de que se cumpliesen sus óraenes, y esta duda 
aparece mas razonable, desde que se examina el modo como el señor Mi- 
nistro de Hacienda se proponia facilitar su ejecución, que fué diciendome: 
«contando US. con un crédito hasta cíe tres millones de pesos tuertes»; como 
sí esas palabras fuesen suficientes para satisfacer A los contratistas, ni 
pudiesen servir de base para formalizar arreglos, cuya condición esencial 
es tener los fondos 6 seguridades satisfactorias equivalentes con que reali- 
zarlos. Pero yo no dudó en cuanto á los deseos del Gobierno, porque 
esas órdenes estaban firmadas por dos personas de carácter leal y patrio- 
tas, y atribuyendo sus vacíos á la precipitación del momento, esperé quo 
la correspondencia siguiente los llenaría. Creí también que el Gobierno, 
alucinado por la palabrería de los utopistas, juzgó que los Estados Uni- 
dos le abrirían al menos sus arsenales para facilitarle la defensa de su ame- 
nazada independencia, y si bien lamenté esa ceguedad, nacida tal vez de 
su menor fé en las representaciones de su agente que en las de aquellos, no 
le hice cargo de ningún género, y me limité á repetir aquellas, á insistir en 
que se diesen las órdenes á Europa, sin dejar por esto de obrar aquí como 
me pareció conveniente, por si era posible remover los obstáculos que se 
presentaban para exportar armamento ú obtener de otro modo algún ele* 
mentó de guerra. 

¿Dónde están las promesas y ofertas que yo hice al gobierno? ¿Se en- 
cuentra en alguna comunicación mia lamas remota idea de poder cumplir 
con las órdenes que se me dieron, ni de obtener la revocación dé las orde- 
nanzas prohibitivas? Lean UU. mis despachos números 409 á 411, 419 y 420 
y juzguen por si mismos. 

La única esperanza que yo he dado, para de^tpites de vencer todas las diji* 
eultades, era la de obtener buques de una clase que no parecía entonces 
querer el gobierno, que desaprobaba el capitán Salcedo y qne el mismo 
«eñor Ministro de Guerra y Marina, en su despacho del 28 de Julio de 
1864, contestando á los mios números 426 y 433, se limitaba á decir que el 
gobierno la iojiiaria en consideración, si llegaba la horade, un formal rompimiento 

Y no crean UU. que al insistir yo en que las órdenes y fondos para ar- 
mamentos se remitieran á Inglaterra, procedía guiada únicamente por !a 
impresión general de las mayores facilidades que ese mercado ofrecía en- 
tonces y ofrece siempre para esta clase de operaciones. Tenia datos posi- 
tivos de lo que podia hacerse y sabia que en Escocia habia una fragata 
blindada de primer orden y 4os corbetas; que en Liverpool Gst^vban dos 
blindados de torres, construidos por los señores Lairl, cs|)f>ra>d()Cí>iupra- 
dor y tres buques mas de guerra; que en Boulqgne se hallaba el Eappa* 
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baDOck; en Burdeos dos corbetas y dos monitores y en St. Nazaire las doif 
que se compraron después; á los que habiá que agregar en otros puertos 
ingleses, varios buques ya casi concluidos ó al concluirse, adaptables todos 
para nuestro objeto. Era pues claro que si desde el primer momento de 
alarma se hubiesen enviado autorizaciones y fondos 4 Europa, en los diez 
mf^ses corridos de Marzo A Enero, el Pei-ú habría podido contestar á caño- 
nazos y con éxito al ultimátum del general Pareja. Pero no se hizo esto y 
nuestros representantes en Inglaterra y Francia se encontraron sin los 
medios de adquirir esos elementos, lo mismo que me habría encontrado yo, 
si hubiese sido posible obtenerlos en los Estados Unidos. Mas tarde se 
verá que á mi llegada á Londres y no habiendo remitido el gobierno los 
medios que me habia ofrecido, tratamos el señor Sanz y yo de levantarlos, 
para cubrir esa omisión del único modo posible, á faltada autorizaciones 
competentes, por medio de los consignatarios, y no pudimos conseguirlo: 
y también se verá que después de la llegada de los comisionados fiscales, 
sin instrucciones respecto á armamentos, provoqué una reunión con ellos 
y los señores Sanz y Qalvez, con el fin de asumir la responsabilidudjComo uni- 
dos la asumimos, para que ellos levantaran la suma necesaria á ese objeto, 
cubriendo asi la falta del gobierno. ¿Qué mas podia exijirse ni esperarse 
de mi? Respondan mis calumniadores. 

Antes de ahora se ha criticado mi conducta por haber dirijido á este 
Secretario de Estado la nota del 19 de Mayo, pidiendo que revocase las or- 
denanzas prohibitivas respecto á la esportacíon de artículos de guerra. 
Se ha dicho que esto era cerrarnos la puerta para hacerla, como si esa so- 
licitud hubiera impedido el ejecutarla, pudiéndose, por otros medios. El 
doble objeto que en esa petición me propuse está esplicado en mi oficio nú- 
mero 419, y si bien no conseguí lo que yo mismo declaraba que no me ha- 
cia la ilusión de obtener, los documentos prueban que no fué del todo 
inútil para la realización de otros propósitos. Creo ademas haber demosti-a- 
do oue ni la revocación de esas prohibiciones nos habría proporcionado 
los buques que se necesitaban, porque no los había,y que habiéndolos, revo- 
cadas aquellas, desde que no se había declarado la guerra, desde que no se 
habia cometido acto alguno de hostilidad práctica, no existia causa alguna 
para hacer ocultación de esos armamentos, que no quebrantaban ley algu- 
na, puesto que no habia llegado el caso de poner en ejercicio las de neu- 
tralidad de este pais, aplicables solo donde hay belijerantes y cuando los 
Estados Unidos se declaran neutros entre ellos. Si Mr. Seward, bien por- 
que se hubiesen realizado los rápidos triunfos que se esperaban de los pri- 
meros movimientos del general Grant ó por otras causas, hubiese accedido 
ámi petición, ¿no era claro que ello habría envuelto una demostración muy 
significativa en esas circunstancias para con la España? ¿No vamos viendo 
en Méjico, desde fines de 1865, los efectos de esa revocación, acompañada 
únicamente do algunas notas, no mas fuñ^tes que las escritas en nuestro 
caso, mientras yo estuve aquí, ni que las dirijidas antes al mismos gobierno 
francés? ¿De dónde viene ese aliento, tomado por el partido constitucional 
de Méjico desde esa época, cuando á fines de 1864 parecia muerto y su jefe 
llegó por un momento hasta salir del territorio, conservándose en la fron- 
tera por tantos meses? Puede ser que me equivoque, pero tengo toda- 
vía la convicción de que las célebres bases de Junio habrían sido muy mo- 
dificadas, si hubiera yo logrado todos los objetos que me propuse al dirijir 
á este gobierno esa nota del 19 de Mayo. 

He¡concluido este punto. — Me ocuparé en seguida de mi acción diplom&- 
tica, y de las connivencias con el señor Taslara. 

Me repito de UU. señores Editores, 

Bu agradaeido serTidor. — F. JD. Barreda, 
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Núm. lOT. New York, Junio 7 de 1862. 
Sr. Ministro. 

Hasta ahora las baterías flotantes de Ericsson con su torre revolvente 
parecen ser lo mejor que se ha inventado. Asi lo cree al menos este gobier- 
no, que ha contratado seis mas, con algunas alteraciones,dirijidas especial- 
mente í mejorar sus calidades respecto á andar y resistir mal tiempo, en lo 
cual el «Monitor» es considerado muy dcbil. Incluyo á US. la propuesta 
de* Ericsson, especificaciones y plano de la sección transversal, para uu 
buque ó batería notante, sobre el principio del aMonitor;j> pero con las mejo-» 
ras Bujeridas por la esperiencia con este. 

El precio me parece alto, pero llegado el caso de contratar, tal vez se 
obtendría una reducción. En las conversaciones con Ericsson^ ha dicho que 
esos buques q^ue est;i haciendo para el Gobierno son de mas poder que la 
«Merrímac,» tienen 200 pies de largo y montan dos cañones, que arroja- 
rían balas de 450 libras. Cree que no hay objeto en hacerlos mas gran- 
des, á no ser que sea para aumentar la velocidad del buque. . 

Los que construye ahora andarán nueve millas por .hora, y agrega que 
va á hacer uno mas grande para este Gobierno, con el objeto de que ande 
16 millas por hora, pero que llevará la misma artillería. Cree que dos caño- 
nes es todo el armamento que necesita un buque de esta especie, porque 
no es el número de ellos, sino el calibre lo que los hace formidables. Agre- 

fa que si eUMonitor» hubiese tenido cañones de mayor calibre, está seguro 
e que habría traspasado la coraza del «Merrimac.» Dice, por último, que 
pueden armarse aquí y ponérseles una arboladura provisional, porque no 
tendrían carbón bastante para hacer el viaje á máquina y asegura que 
los buques que hace ahora son para viajes largos y para navegar en toda 
clase de mar y tiempo. 

El Sr, Ericsson dice que no se encargaría de blindar los buques que se 
mencionan en la nota áque contesto, pero esto no seria una dificultad, por- 
que sabiendo laa dimensiones de ellos y la clase., de armadura que desea 
ponérseles, podría mandarse hacer en las mismas fundiciores que ocu- 
pa el Gobierno. La cuestión es sí conviene ó no entrar en esos gastos y si 
8e derivarían do ellos las ventajas que nos prometemos. 

De todos modos creo, Sr. Ministro, que seria muy oportuno que el Su- 
premo Gobierno enviase un oficial de marina competente, para q.ue exa- 
minase los distintos sistemas que se proponen; viese prácticamente sus 
resultados y colocase con sus iníonnes al Gobieruo en posición de decidir 
con acierto en este asunto. Mis relaciones con este Qol)icrHO son tales, que 
podría obtener con facilidad los informes necesarios y la ayuda que se re- 
quiriese para el buen éxito de su misión. Yo siento que mi ignorancia en 
estas materias no me permita dar todos los datosy pormenores que el ca- 
so requiere. 

Soy de US. 4a. — ^Firmado — J?. L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. Lima. 



ÍTúm. 118. NewPort, Julio 19 de 1862. 

Sr. General Ministro: 
He recibido el oficio de US. del 29 de Junio, imponiéndome del nombra- 
miento de los oficiales de marina Tizón y Pardo de Zela, para el desem-* 
peño de la comisión que espresan las instrucciones que en copiase sirve US» 
acompañarme. 
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Contribuiré en cuanto de mi dependa, al mayor éxito de las órdenes del 
Supremo Gobierno. 

Soy de XJS. ta. — Federica L. Barreda. 
Señor Qeneral Ministro de Guerra y Marina — ^Lima. 



Núm. 177- Washington Febrero 10 de 1863. 
Br. Ministro. 

En el oficio de US. de 29 de Diciembre me ordena que proceda: 1. ^ á 
iniciar la compra de una fragata de gfuerra: 2. ^ á enganchar marineros, úti- 
les y demás artículos para que esa fragata pueda salir armada y con ban- 
dera Peruana; y 3. ^ que recabe de este gobierno una declaración ó pro- 
mesa de lo que pudiéramos esperar de él, en caso de un acto brutal de 
España á nuestra independencia. 

En contestación siento decir á US*: 1. ^ Que no seria posible comprar 
en este pais una fragata de guerra;seria preciso construirla, lo cual toma- 
ría mucho tiempo. Nueve meses es el mínimum fijado para hacer un buque, 
eegun las especificaciones que llevó el capitán Tizón. Podría quizás com- 
prarse un buque que á poco costo y con no grande demora pudiese ser al- 
terado para de guerra, pero aun esto es difícil, porque el Gobierno toma 
á elevado precio todos los que puede conseguir. 

2.° Que el enganche do marineros seria difícil, porque todos encuen- 
tran empleo lucrativo en la escuadra federal y el Gobierno no consigue 
todos los qué necesita, aun pagando fuertes enganches. Tampoco podría 
comprarse armamento de ninguna especie ni municiones de guerra, por 
que su exportación está prohibida por este Gobierno. 

8? Que este Gobierno declara que, por grandes que son sus simnatias 

Eor el Perú y su decisión á preservar la independencia de las Repúblicas 
[ispano- Americanas, su situación interior y complicaciones exteriores, 
no le permiten por ahora ocuparse mas que de subyugar y destruir la 
rebelión. Mr. Seward c|pe que su Gobierno pelea por la causa de la Amé- 
rica, cuando combate á los confederados y que esa causa sucumbirá ó triun- 
fará con esta. 

Respecto á la segunda de las órdenes de US., llamo su atención sobre la 
tira que acompaño, que prohibe el armamento de un buque japones, man- 
dado construir en este pais por conducto del Ministro Americano. 

Tampoco han consentido én la exportación de armas para Méjico, según 
avisé á US^.j ni en la de unas 4,000 carabinas que el Gobierno de Rusia 
había comprado. 

Soy de US. &a. — (Firmado) — F. L. Barreda. 
Señor Ministro de Éelacionea Exteriores. Lima» 



RESERVADA. 

Ministerio de Querrá y Marina. 

» 

Lima, Abril 13 de 1864. 

Señor Ministro residente del Perú en losEstados unidos. 

Circunstancias especiales y ajenas de la política franca y circunspecta de 
nuestro Gobierno, lo han colocado en el dia en una aptitud que requiere el 
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itrmaitriento de ñierzas para resistir, llegado el caso, & cualquiera ataque 
qee nos viniese por el mar; tanto mas que, con la conciencia de su justo 
proceder, tiene en apoyo la opinión pública que nunca se extravia en car- 
sos como el que ee vó venir. Bien conocerá US. que me refiero á compli- 
caciones que exprotoso se han procurado por agentes de atuera, que nada 
otra cosa desean que ver desaparecida nuestra autonomía, y de las que 
debe US. tener conocimiento por el despacho de Relaciones Exteriores. 

Para procurarse, pues, medios marítimos de defensa, cree S. E. q\x0 US, 
es el llamado á satisfacer esta exijencia; reducida en pocas palabras á la 
consecucíion de tres ó cuatro buques blindados de fuerza, 6 en su defecto 
de casco corriente, que monten una artillería de alcance y de grueso cali- 
bre. A US. no le faltará ingenieros con quienes consultar las mejoras in- 
troducidas, de poco tiempo a esta parte, en los bajeles de guerra; propor- 
jciónese, pues, US. todos esos datos y proceda á la compra de los ya indi- 
cados sin mas consulta ni espera. 

Parte principal de este encargo es el de tripularlos convenientemente; 
^ á US. uo se le ocultará el único medio de hacerlo con individuos de esos 
estados, 6 de cualquiera otra sección americana. Con este fin celebrará US, 
contratas con aquellos marinos de conocimientos y de valor que encuentre 
por allí, para que vengan de oficiales y se hagan cargo de completar las 
df»taciones con gente de su confianza. 

Como escribo á US. esta nota á última hora, no me es posible esten- 
derme enmas detalles; pero una vez que US. se penetre de la* intención 
del Gobierno A este respecto, no dudo que llenará US. este cometido, tan 
cumplidamente como lo espera S. E. el Presidente; de cuya espresa orden 
dtjijo á US. la presante. • 

Él señor MinistrdJie Hacienda enviará á US. por esta misma vía la au- 
toriz{^ion necesaria para procurarse fondos con que hadr frente á esto 
gasto. 

Por el siguiente vapor comunicaré áUS. mas detenidamente cualquiera 
orden á este miailfcfin; ya que por el de hoy me es estrecho el tiempo 
de que pue^o disponer. 

Al terminar esta nota creo conl|kiente hacer á US. las tres aclaraciones 
que siguen: 1^ Los bucjj^es deben estar ya construidos: 2.» Las contratas 
con los oficiales han de celebrarse por dos auos;«y 3.* Que vengan con el 
pabellón nacional — y que uno solo de los buques sea blindado. 

Dios giiardo á US. — (Firmado) — Mayiud de la Guarda. 



•Mimsitrio de Hacienda y Cofnereio,» 

Lima, Abril 13 de 1864. 

Señor Ministro residente del Perú cerca del Gobierno de los Estados 
Unidos de América. 

• 
Las circunstancias en que actimlmente se halla el Perú, á consecuencia 

de las eomplicaciones que han soorevenido con la España, obligan al Go- 
bierno á tomar todas las medidas que puedan servir en adelante para de* 
fender nuestros intereses contra una agresión temeraria. Con este motivo 
dispone 8. E. el Presidente de la República, que US. se encargue de dar 
exacto cumplimiento al siguiente encargo que, confiado en su celo y leal- 
t ad, tiene a bien conferirle. 



Tan luego como flS. reciba esta nota procederá á contratar, con reser- 
va, tres ó cuatro vapores de gran fuerza, contando US. con un crédito 
hasta de tres millones de pesos fuertes para llevar á cado esta comisión. 
Uno de los vapores puede ser blindado, y traer, si conviene, aparte su 
coraza. Los restantes serán de la mejor calidad que se pueda conse- 

ffuir. Todos vendrán bien armados, con su competente dotación de oficia- 
es y marineros norte americanos, y contrataaos por dos ó tres años, en 
los términos que á US. le parezcan rnaa aceptables. 

Queda autorizado US. para tomar cuantas medidas juzgue adecuadas 
¿ la pronta realización de este encargo del que depende por ahora la segu- 
ridHü y la independencia de la Nación. 

Todo lo espera S, E. del celo, íntelijenoia y ejaotitnd con que US. ha 
desempeñado hasta aquí las comisiones que se le han confiado. 
Dios guarde á US. — (Firmado) — Ignacio Noboa, 



Número 4(|P. — Washington, Mayo 12 de 1864. 

Señor Ministro: 

He recibido el oficio de US. del 13 de Abril, ordenándome la compra 
inmediata de tres ó cuatro buques de fuerza, su armamento, tripulaje y 
envió al Perú, conforme á las prevenciones que se me hacen. 

Tengo el profundo sentimiento de decir á US. en contestación, que las 
circunstancias excepcionales* en que s» encuentra este pais hacen absolu- 
tamente imposible el cumplir con esa orden. No haj^^lln solo buque de va- 
por adecuado ]|^ra el objeto, que pueda comprarse, porque el Gobierno los 
toma todos, aun antes que salgan do astilleros. 

Todas las fábricas particulares de artillería, armas* y municiones están 
bajo contrata con el Gobierno, que absorve todo eí m||p|ial que trabajan. 
Hay una prohibición absoluta de exportar armas, armarbuqujfl, y extraer 
toda clase de artículos bélicos, la que (|^lleva adelante con tanta rigidez, 
que ni aun á particulares ae les permite exportar álimas de su uso. Al Mi- 
ifistro de España se le aca]¿)a de negar la exportación de un correaje para 
el ejército de Cuba. 

Tampoco pueden conseguirse oficiales ni tripulación americana, que en- 
cuentran grande lucro en los enganches y presas. 

Si el obstáculo naciera solo do 1?* prohibición de armar los buques fácil 
sería vencerlo enviando estos á un puerto donde recibieran el armamento, 
que podria remitirse de Ine^laterra; jkm\o corno he espresado antes, la prin- 
cipal dificultad viene de la imposibilidad de obtener esos buques en este 
pais. 

Como en mi despacho número 177 (10 de Febrero de 1863^ hice presente 
las dificultades que habían parala ejecución de un encargo iaéntico, y como 
posteriormente en carta particular al Señor Ministi'o d^ Eelaciones Extec» 
riores, volví á repetirlas, expresando una opinión sobre el punto que me 
parece mas adecuado para ejecutarlo, espero que el Gobierno habrá dicta- 
do sus medidas para conseguir su objeto §n otr^ parte. 

En cuanto á mí, siento mucho no poder manifestar mi celo por el servi- 
cio del pais; en el desempeño de un encargo á que con tanto gusto me ha* 
bria contraído. 

Soy de "DS. k — (Firnn.ado) — F- i. Barreda. 
Beñor Ministro de Guerra v Marina. — Lima. 
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Número 410.— Washington, Mayo 12 de 1864. 

Seservada. 
Señor Ministro: 

Por mi oficio de esta fecha al Señor Ministro de Guerra y Marina sa 
impondrá US. de las dificultades insuperables con que tropiezo para cum- 
plir la orden de US. del 13 de Abril, respecto á la compra y armamento de 
tuques. 

Si no estuviésemos aquí en momentos críticos, que pueden hacer mi pre- 
«encia muy útil para nuestra causa, ó si hubiese tenido persona de confian- 
za á quien dejar esta Legacion,uo habría trepidado un instante en trasladar- 
me á Inglaterra, donde creo que la orden ae US. puedo llenarse pronto y 
bien. 

No me considero autorizado para trasladar mis instrucciones á nuestro 
Ministro en Londres y espero c(vi ansiedad la próxima mala de esa, para 
ver si en ella encuentro medio de obrar en ese sentido. 

Soy de US. ¿—(Firmado)—!?', i. Barreda. 
Señor Ministro de Hacienda. — Lima. 



Número 411. — ^Washington, Mayo 12 de 1864. 

Señor Ministro: 

Los despachos que bajo los números 409 y 410, dirijo á los señores Mi- 
nistros de Guerra y Marina y do Hacienda, espresan las razones que me 
impiden cumplir con bus órdenes, que tan eficazmente me recomienda US. 
en BU oficio del 13 de Abril. -p 

Nunca me ha sido mas dolorosa la impotencia á que las circunstancias 
excepcionales de este país me tienen reducido á ese respecto, y tuve por un 
momento la idea de trasladarme a Europa para cumplir esas órdenes, aun á 
riesgo de usurpar las atribuciones de mis colegas allí, y de exponerme á 
una reprobación de mi conducta; pero consideraciones que se desprenden 
de lo que cu otro -despacho espreso á US. mé han detenido. Me reservo, 
«in.enjbargo, obrar asi ó trasmitir mÍ8*iustrucciones á mi compañero de 
Londres, si la próxima correspondencia del Gobierno me autoriza á ello, 
ó 8Í las circunstancias se presentan de manera que hagan imperioso uno 
de esds pasos. 

Soy de US. &— (Firmado)— í". L. Barreda. 
Señor Ministro de Kelaciones Exteriores. Lima 



Kúmero 416.— Washington, Mayo 12 de 1864. 

. Señor Ministro: 

. Toqué en seguida ligeramente y de una manera confidencial, como pi- 
diendo consejo, sobre el armamento y compra de buques. A esto me con- 
testó que sn opinión era que para esta cuestión no los necesitaríamos, 
porcíue no creia que se llegase á «hostilidades; que ahora vo sabia la im- 
posibilidad de hacerlo en este pais , pero que si tomaban Richmond 
el caso variaría, aunque entonces era mas seguro que no los necesitaríamos. 
Le habló de mis temoi^es al quijotismo español, de los peligros que presen- 
taba el cara tÉpi del comisario y del Contra-almirante y de la necesidad de 



protejer las islas huaneras, agregándole que estaba inclinado á irme á Eu- 
ropa á cnmplir el encargo ael Gobierno. Me replicó que en tal caso me 
recomendarla eficazmente á sutí Ministros en Londres y París, pero que 
debía dejar aquí alguno para corresponderse con él, lo que podría ser im- 
portante. 

[Firmado] — F, L, Barreda, 
Señor Ministro de delaciones Exteriores. — Lima. 



N. 419,— Washington, Mayo 22 de 18G4. 
Señor Ministro. 



Después de darlas gracias á Mr. Seward por su celo, actividad y buenas 
disposiciones, le dije que sus palabras producirían un doble eíecto en Euro- 
pa, si pudiesen asociarse á ciertos actos que manifestasen la resolución de 
dejar á mi país libertad para armarse aquí y obtener los elementos bélicos 
que necesita; que yo no veía la necesidad de coiisí?rvar existentes ciertas 
prohibiciones, cuando ha pasado la exijencla que las motÉpró; qne el Gobier 
no espera que yo le proporcione buques de guerra, cuenta con ellos y se 
figura que las simpatías que este país le manifiesta, la causa que defiende 
y los peligros que lo amenazan, serán motivos bastantes para que en vez 
de impedirle se facilife su armamento. Que yo no exijo mas que libertad pa- 
ra comprar y exportar armas y muuicioil^B y armar los buques de mi Go- 
bierno, que. siéndonos toda la Europa hostil, el único país donde podía- 
mos armarnos era en édte y que impedírnoslo, bajo cualquier pretesto, era 
.igual á aliarse con nuestros enemigos; que no era digno del respeto que se 
debía á este Gobierno, ni propio de mi posición y carácter, ocurrirá medios 
clandestinos para obtener esos artículos y que le suplicaba y pedia que re- 
vocase las prohibiciones, Mr. Seward me contesto que esa era cuestión 
muy grave, que no dependía de él,*y que quizás lo mismo se consegiyria cir- 
culando el rumor y haciéndolo publicar en New York, de que se prepara- 
ban buques. Le repliqué que esto solo condiTciria á despertar la vigilan- 
cia de la España y á dar ocasión para que su Ministro reclamase él cum- 
plmiento de las disposiciones prohibitivas; que las circunstancias, los peli- 
gros de mi patria y mi deber exijian de mí obras y no rumores; que yo no 
podía incurrir en la responsabilidad de no tocar todos los medios posibles 
para conseguir mi objeto, y que me proponía dirijlrle una nota pidién- 
dole la remoción de esas prohibiciones; que esperaba la acojiese bien, le 
prestase toda la consideración . que requería é iircllnase el dnimo del Pre- 
sidente y el Gabinete á conceder mi pedido; concluí diciéndolcj «todos loa 
«hombres y todos los partidos del Perú estamos decididos á sacrificar todo 
«en defensa de su honor é instituciones; de U. depende que esos sacrifi- 
«cíos se utilicen, porque sin buques ni armas de nada servirán los recur- 
«sos que el país ofrece al Gobierno, y la decisión de sus hijos para la In- 
veha. j> El Secretario me ofreció hacer lo que pudiese, y en otra entrevista 
que tuve con él el dia 20, le entregué la nota de* que encontrará US. copia 
bajo el N. 4. 

lío raehago la ilusión de creer que conseguiré el objeto, porque el hori- 
zonte de este pais continua bastante turbio, pero la decÍBÍo|M4a6 manifesta- 
mos servirá para excitar el celo de este GoDierno en nuestro &vor y para 
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que pueda decirle á España que no desmayamos en nuestros esfuerzos para 
mantener nuestros derechos. 

Los números 8, 7 y 8 inclusos, son copias de correspondencia con el Cón- 
sul en Nueva York sobre buques. He querido tener todos los datos nece- 
aafíoá para poder obrar sin demora, en el caso que el Gobierno me con- 
cediese el armamento de ellos, y hago diligencias respecto á oficiales com- 
petentes para mandarlos. 

El Gobierno debe contar con que aun cuando se consiguiera ese per- 
miso habrá dificultades para obtener la clase de buques que.se necesita, el 
armamento y la tripulación y por ello sin desmayar yo en mi empeño, in- 
sisto en que se busquen en Inglaterra esoa^lementos. Poco importaMa^ 
en las circunstancias, encontrarse duplicado el número de buques. 

•»•••••••••....• *• ••*• ■ » »* «^ «•.•....••••».••••• .••••.••»..•••••• • 

[Firmado] — Federico L.JBarreda. 
Sííñor Ministro de Relaciones Exteriores: — Lima. 



N. 420— Washington, Mayo 22 de 1864. 

■ 
Señor General Ministro: « 

He recibido los oficios de US. del 16 y 27 de Abril, relativosá la compra y 
arma.mento de buques antes ordenada. * 

Por mi despacho N. 419 al señor Ministro de Relaciones Exteriores, so 
impondrá US. de los pasos que he dado para procurar la revocación de las 
diápoaiciones gubornatiyas que hacen imposible el cumplimiento de las 
ónienesi do US. No desmayaré eirmi empeño; pero, temo no conseguirlo, 
á pesar de la buena voluntad del Secretario de Estado, por razones que na- 
cen de la sitaacion interior de este pais y de sus complicaciones exteriores. 
Insisto por lo tanto en que dé US. sus órdenes á Inglater]¡j, donde pen- 
dran ejecufarse con facilidad y prontitud. 

Las disposiciones amistosas de este Gobierno se tevelan principalmente 
en su acción diplomática, v tenemos en nuestro favor toda ^su cooperación 
é influencia. IVÍis esperan As van mas lejos, pero su realización .depende de 
eventualidades que no están bkjo mi dominio. ^ 

•Soy de US &? ; • , • 

(Firmado^ — Federico L. Barreda 
Señor General Ministro de Guerra y Marina. — Lima. • 



"Washington, Majro 19 de 18(54. 

• 

Seíor. 

Jíacce algún tiempo que recibí órdenes de mi Gobierno para comprar y 
armar en esta tres ó cuatro buques de guersá destinadas á la protección de 
nuestras costas y de las islas huaue ras, que forman^a principal rjqueza de 
mi pais, y que mi'Gobierno teífla entonces y tjeneahora ei temqr de que 
los enemigos gratuitos de su bi^n estar y de sus instituciones codician, 
como un medio eficaz de privarlo de los recursos de que dispone para com- 
batir sus proditorios planes. 

Las exijeticias propias del Gobierno ac ios Estados Unidos kan em- 
barazado nasta ahora el cumplimiento de naia órdcn^, pero relevadas ya 
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estas, tengo facilidad para lleaarlaB con muy poca demora. Se me dice, sin 
embargo, por las personas á quienes he cometido este encargo, que las 
autoridades de los puertos de los Estados Unidos impedirán el armamen- 
to de esos buques y su salida, armados, en virtud de ciertas instrucciones 
([ue tienen del departamento de guerra y del de hacienda, prohibiendo 
la exportación de toda clase de armas y artículos de guerra. * . 

Yo habia creido que esas instrucciones, espedidas en una época apre. 
miante para los Estados Unidos, quedaban revocadas do hecho una vez pa- 
sada aquella, y mas aun cuando se sabe que los arsenales de la Union con- 
tienen hoy una acumulación de armas y material de guerra» muy superior 
á cuanto toda eventualidad, sea la que fuere, pueda requerir. 

He creido ademas que el #rdadero objeto de esa prohibición era im- 
pedir exportaciones para puntos de donde los enemigos del Gobierno ob- 
tienen sus aprovisionamientos y que el Gobierno se reservaba el alterarla 
6 modificarla en casos determinados, obteniendo la seguridad de que esas 
armas ó material de guerra no podian en ningún caso llegar á manos de 
sus enemigos descubiertos ni ocultos. . 

En esta creencia me han confirmado algunos casos aislados, en que se 
ha concedido la exportación de artículos prohibidos, una vez probada la 
inocencia de su destino. 

Los lazos que unen al Pcrú^on los Estados Unidos, las amistosas relacio- 
nes que felizmente existen entre ambos pueblos y gobiernos, la identidad 
de principios, de instituciones y a%n de peligros que esas dos nacionalida- 
des estíin llamadas á sostener, y la ardiente simpatía que recíprocamente en 
proporción á sus elementos morales y físicos se manifiestan ambas, han 
creado en mí la convicción de que el Gobierno de los Estados Unidos no 
pondrá embarazo para que el del Perú obtenga de este pais, en mercado 
abierta, los elementos que necesita paraiBii propia defensa. 

El Gobierno del Perú no está en guerra declarada con ninguna potencia 
amiga de los Estados Unidos, ni espera estarlo, porque en sus relaciones 
internacionales procede guiado por principios de estricta justicia, de mo- 
deración y íte liberalidad; y no debe suponerle que en este siglo de civi- 
lización y de progreso haya gobierno que se respete así mismo y rinda culto 
á la moral,' que entable querella solo por miras de rapiña ó por derrocar 
institaciones que deteste. Si lo hubiese, 61 no pcjdria ser tenido por amigo 
de los Estados Unidos, y la mo^'al á la vez que la conveniencia le impon- 
drían el deber de sCrle hostil hasta hacerlo cejar de sus pretensiones.* 

Debo esperar, por las razones lijeramenté apuntadas, que el Gobierno 
de los EvStados Unidos dará una nueva prueba de su justificación y bene- 
volencia hacia el que tengo el honor de representar, reniovieudo los obstá- 
culos que embaracen el artnamento y salida de los buques men< i'^ nados y 
cuento para ello con la interposición del ilustrado Secretario de Estado*, á 
quien me dirijo. 

Yo le aseguro, que ni la bandera ni el nombre de mi pai» servirán de 
cubierta para objetos punibles, y que los elementos de gUQrra que el Perú 
obtenga, encontrarán su empleo en pro de principios ¿intereses qu« ten- 
drán siempre la mas ardiente^ simpatía del Gobierno y del pueblo de Tob 
Estados Unidos. • 

Al confeluir esta coílfunicacion, me pawce oportuno hacer constar que 
no es mi prgposito solicitaf del Gobierno^e los Estados Unidos una es- 
cepcion escluBÍvá,que pudiera hacer su conducta criticable en ningún senti- 
do. Si mi pais tuviese la desgracia de hallarse en pugna con otra naciop, 
cuyas relaciones con el Gobierna federal fuesen idénticas á la» que el mió 
se hará sienjpre iin ¿rincipal deber en conservar, mi Gobierno no preten- 
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clerá jamás que se niegue á aquella lo ^«e él fiolícite en pro de la que rijo. 
Con sentimientos de la mas distinguida consideración, tengo el honor 
de renovar á S. E. el Secretario de Estado de los Estado» Unidos las sesi^i- 
ridades de mi aprecio y respeto. 

(Firmado)=jP. L. Barreda, 
A S. E. el Secretario de Estado de los Estados Unidoi. 



Número 426.— Washington, Junio 12 de 1861. 

■ 

Señor General Ministro: • • 

He recibido el oficio de US. del 13 de Mayo, avisándome que el gobier- 
no ba celebrado una contrata para blindar la fragata «Callao» y ordenán- 
dome se fundan los cañones que indique el contratista Reííton. 

Creo imposible cu'mplir aquí esta orden, porque las fábricas que funden 
esta clase de artillería, ó pertenecen al gobierno, ó estáh ahora contratad^ 

gor él, á lo que se agregan las prohibiciones para esportar armamento. 
Iste último inconveniente espero será en algún tanto vencido, á costa de 
mayor gasto, mediante arreglos secretos para la entrega de buques o armas 
en un puerto fuera ffe la jurisdicción de los Estados Unidos^ y de ello me 
ocupo. También he mandado un agente al Canadá, para ver lo que por 
allá pueda conseguirse^ 

Respecto a los cañones para la «Callao» mandaré la orden á Inglaterra 
luego que me entienda con lünton, si aquí ó en el Canadá no pueden 
obtenerse. 

Autt venciendo todas las diiicultade's que la situación de este pais nos crea 
para armar buques, nos qued^ la no "menor de la clase de vapores que po- 
drian obtcnirse ya hecho», ts inútil pensar en fragatas con los requisi- 
tos necesíírios. porque no las hay ni nos permitirían construirlas, á lo que 
se agrega que se tardaría en ello demasia<*o tiempo . Lo Cfue podm^ ob- 
tenerse son cuatro ó seis vapores de tornillo de 1,000 á 1,200 toneíadafl, 
capaces de montar de 4 á 6 cañones de 32 por banda y 2 giratorios de 100. 
rmadoa; y estos ofrecen los incoHvonientes de oficiaTlidad, rnarincria, ma- 
yor gasto y otros que se aumentan cun el número de buques," aun cuando, 
en mi concepto, tienen sus ventajas para la ofensiva contra una escuadra 
pequeña en el nú-mero de buques; son muy apetecibles para cruzar y ade- 
más en nuestras circunstancias^ llaman m'enos la átencion-al alistarlos en 
estos puertos. Hoy mismo podria cerrar contimta por uno á eniregarse en 
un puerto extranjero no* ti m.ayor distancia que la Ottairuy 'pero esto no es loque 
quiere el gobierno, según las instrucciones de US., y tengo'además otras 
dificultades que no puedo vencer por ahora. Estoy, sin embargo, convencido 
de la neálsidad de obrar, si las noticias que llegarán de España en esta se- 
mana indican la guerra j haré lo que pueda aun separándome de esas ins- 
trucciones. •• ' 

Ya pedí al señor Ministro ¿fe Relaciones Exteriores patentes de corsí) en 
blanco y ciertos poderes que no tengo. Seria necesario tener también des- 
pachos 6 nombramientos en blanco para oficiales de la armada, con el fin 
de nacionalizar los buques de guerra del gobierno, que tendrían que usar 
el pabellón Peruano desde* qu^ se entregasen donde se conviniese, la que 
nunca podriaiser muy lejos de esta costa. Lo mas cqnveniento seria tripular 
esos buques con oficiales y marineros Ilispano-ainericanos, y me parece 
que de Chile y Venezuela podrían obtenerse los suficientes para el nú- 
mero de buques que se hubiese de obtener. Estoe podrían ir á un puerto de 



—28— 

Venezuela, donde ae enriaría ^^^uque. Para mi es ahom y será en lo 
futuro un gravísimo inconveniente no tener aquí un oficial de marina inte- 
ligente y activo, que pudiera servir para el arreglo de detalles profesionales 
. que yo no entiendo, y para lo que es difícil encontrar una persona idónea, 
cuando el desarrollo de la marina en este pais ha obligado a su gobierno á 
aceptar como oficiales a los que saben manejar un timón. 

Ruego á ÜS. que tome en consideración estos y otros puntos que sur- 
gen de las circunstanciaífe, y que me dé todas la,s instrucciones detalladas 
que la emergencia demancia, para que pueda yo iorresponder mejor al pen- 
samiento del gobierno. 

Soy de ÜS. &.— (Firmado)— i?". X. Barreda. 
Señor General Ministfo de Querrá v Mari-na. — ^Lima. 



Washington. Junio- 15 de 1884. 

Stñor Capitán da Navio: 

Impuesto US. de las dificultades que se presentan en este pais para el 
desempeño de su comisión, ha decidido pasar á Inglaterra, sin pérdida de 
tiempo, cuya resolución aplaudo, y quiero aprovechar de pila para cometer 
á su actividad é inteligencia otros encargos del gobierno que, ó no pueden 
hacerse aquí, ó si se hicieran, cojrreriamos'riesgos y demoras é incurriria- 
mos en gastos que deben evitarse. 

Por la copia de la nota del señor Gener^ Ministro de Guerra y Marina 
que incluyo, verá US. que se piden de este pais cuatro cañones de tres- 
cientas libras icada uno y dos torres en piezas, para armar y convertir en 
«Monitor» la fragata «Callao,» • 

La única factoría en que se fuhden esa cjáse. de cañones, está cn'^manos 

•del gobierno, y estando prohibida la esportacion do toda clase-de armas 

y ac^ulos d* guerra, el embarque de las torres tendría que hacerse do 

contrabando á grande costo y riesgo. Además su construcción, caso que 

pudiera hacerse, tardaría mucho. 

ICn el despacho para el Cónsul en New .Y.ork,que apertorio acompaño, le 
pido que recrtja del agente de Renton los planos é instrucciones que ten« 
ga respecto á esas torres y cañones y qng los entregue 4 US. 

Huego á US. que con su actividad acostumbrada los mandehacer en Eu- 
ropa,» donde puedan ejecutarse mejor y mas pronto, y los envíe al Callao, 
si es posible por la vía do lianamá y si nó, como lo creo, fletando un buque 
sólido y velero, cuyo cargamento puedo completarse .-con carbón, por cuon* 
ta del E6ta4oi 




, y ese señor Ministro ó los Agentes 

del •Gobierno no tuviesen autorización para^proveer lo que falte, ruego á 
US. que me lo avise para remitirsela yo, pues lo esencial es que no se 
demore el envío de esos encargos por causa alguna." 

Llamo su atención al cumplimiento del penúltimo párrafo de la orden del 
señor Ministro de la Guerra. Creo que las torres en piezas podrían quizás 
ir por Panamá, embarcándolas como maquinaria. « 

Si por las noticias que* US. adquiera en Inglaterra cree que ae formaliza 
la guerra entre España'y el Perú y se hace probable el bloqueo del Callao, 
sena conveniente proveer en la contrata del buque que ee fletaee, (jue to- 
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oara en Valparaíso por órdenes, para descargar en un puerto que alli se de- 
signase por el Cónsul del Perú, entre I^la}' y Payta. 

Acompaño ¡ntrodueqjon para el Secretíyjio del «American ShipBuilding 
Companj» y copias deTa correspondencia que he tenido con él. Ruego á 
UB. que examine sus modelos v me diga si convendria hacer una contrata 
por un buque blindado,entregaDle en un puerto neutral, dílndome especifi- 
caciones de espesor, de coraza, artillería y demás. Esta opinión y datos 
podrá US. enviármelos de Inglaterra, luego que compare co» lo que allá 
86 ofrece y pueda formar un juicio correcto de lo que nos conviene. 

Me parece dificil que US. consiga un buque blindado ya hecho ó próximo 
á concluirse, á no ser que se obtuviera alguno delós contratados con la 
confederación del Sur. Si tenemos guerra, será larga y dará tiempo para 
ene sirvan los que puedan construirse en seis ú ocho meses. Si no la te- 
nemos, siempre será útil contar con un pangle Monitores,que aseguren nues- 
tras islas de un golpe de mano, asi es que yo no trepidaré en contratar la 
construcción de uno con esa compañia, si US. aprueba su plan y pueden 
arreglarse satisfactoriamente las condiciones de entrega y otras. 

Pediré al Secretario de Estado que reservadamente prevenga á sus Agen- 
tes en Europa no embarazen las operaciones de US. ó llamen sobre ellas 
la atención, creyéndolas para los confederados, y será bueno que nue<^tro 
Ministro en Londres cuide de indicar en confianza v ref-ersra al de los Es- 
tados Unidos lo que US. haga, para evitar esos tropiezos. 

Indiqueme US-, con franqueza, todo aquello en que pueda yo contribuir 
al mejor y mas pronto desempeño de su comisión, seguro de que no omitiré 
medio para que llene su objeto en cuaivto de níi dependa. 

Soy ae US., atento servidor — 

(Firmado) — F. L. Barreda. 
B^ñoT Capitán de Navio D. J. M. Salcedo. 
Jefe %n Oomision. 



Washington, J^iioJlT de 1864. 



Señor Ministro: 



El Capitán de Navio D. J. M. Salcedo sigue su viage á esa, en comisión 
del Gobierno, y le he encomendado «1 desempeño de los encargos del se« 
ñor Ministro de Guerra y Marina, que aparecen ^el incluso número 1, eu 
los términos de la nota de que es.copia el número 2. 

Para el pago de esos pedidos tengo el honor de remitir US. una Jetra á 
60 d. V. sobre los señores Thomas Lachambre y Ca., pagadera en Londres, 
por »do8 mil libras esterlinas», y otra á noventa dias sobre los señores Ses- 
ean y Ca., por «nueve mil doscientas cincuenta libras esterlinas», J^acien- 
do en junto £ 11.250, suma que he recibido del Gobierno. 

Baego á US. que avise al señor Administrador del Tesoro de Lima la 
traslación de esos fondo» á US., y que se moleste en acusarme^ecil)o de 
esas letras. 

Aun cuando las noticias llegadas hoy de EopaM hacen esperar un arre* 

fio pacifico de nuestras, cuestiones, el envió de las torres y cañones, debe 
acerse con toda la prontitud posible, no solo porque el blindaje y arma- 
mento de la «Callao» son materia de una contrata que debe T^umplirse,.haya 
paz ó guerra, sino porc^ue en mi opinión debemos continuar armándonos, 
para hacer las negociaciones mas fáciles y definitivas y para colocarnos en , 
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una posición que ©vite se repitau los actos de sorpresa de que hemos sido 
victimae. 

Con esta fecha este Secretaric^de Estado se dirij^ á los señores Adams y 
Dayton,para que no enibarazen nuestras operaciones de armamento, y será 
bueno que US., cuando se trate de buques, imponga de ello confidencial- 
mente al primero, á fin de evitar que se llame la atención sobre ellas cre- 
yéndolos para los confederados. 

Reitero & ^S. las seguridades de mi consideración y aprecio: — (Firma- 
do) — F. L, Barreda, 

Señor Enviado Eftraordinario y Ministro Plenipotenciario d^l Perú* 

Londres. 



Número 427. — Washington, Junio 12 de 1864* 

< 

jtRescrvadcLn, 
íSeñor Ministro: 



En mi número 419 acompañé copia (inclusa número 4) de la nota que 
dirijí al Secretario de Estado pidiéndole la revocación de los decretos pro- 
hibitivos de la exportación de armas y armamento dt buques. Mr. Seward no 
me ha contestado á ella j mis esfuerzos para obtener ese objeto, se han 
estrellado ante el temor que inspiran las complicaciones que con la Fran- 
cia y aun con la misma España pudieran surjir de esa revocación. 

Pero esa nota ha servido para que el Secretario de Estado dirija una á 
BU Ministro en Madrid, acompañándole copia de la mia para que, si lo 
cree oportuno, la muestre á ese Gobierno, haciéndole entender que el de los 
Estados Unidos no podria, en las circunstancia y en el caso que Espa. 
ffk insistiere en su política agresiva, negarse á esa petición y tendría que 
acceder á ella, dando igual derecho á ambos beligerantes. 

Con el señor Tassariha sido aun mas explícito, habiend3 llegado á de- 
cirle «que es lo menos que podria hacer en favor del Perú.» 

El Ministro de. España ha protestado enérgicamente contra la conce- 
sión, fundándose en los mismos principios que los Estados Unidos alegan 
para impedir que los confederados armen buques en Europa. 

Debo decir á US. que estas amenosas no pasaráti de palabras, porque Mr. 
Seward me ha declarado perentoriamente que no podia revocar esas prohi- 
biciones, pero que esperaba un buen efecto, para las negociaciones en nues- 
tro fa^or,ae espresarse de ese modo. 

[Firmado!— F. L. Barreda. 
Seuo&Ministro de Eelaciones Exteriores. — Lima. 



Núm. 430— Washington, Junio 22 de 1864. 

'Señor Administrador. 
He recibido dos oficios de US. del 28 de Mayo próximo pasado, inclu- 
yendo el uno secunda de una letra de cambio á sesenta dias vista, por dos 
n)¡l libras esterlinas (X 2,000) á cargo de los señores Thomas, Lachambre y 
C ." de Paris, y el otro primera de cambio á noventa dias vista, por nae- 
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ve mil doscientas cincuenta libras esterlinas (j£ 9,250), á cargo de los 
señores Sesean, Valdeavellano y C.» de Londres. 

No pudiéndose efectuar aqui las compras ordenadas por el Supremo Go- 
bierno á que esos fondos eran aplicables, he endosado y remitido esas le- 
tras al Plenipotenciario de la República en Londres, pidiéndole que dé á 
US. aviso de su recibo. 

Dios guarde á US. 

[ Firmado. ] — F. L. Barreda. 
Señor Administrador 4© la Tesorería principal. — Lima. 



Núm. 433— Washington, Junio 22 de 18ft4. 

Señor General Ministro. 

He recibido los oficios de US. del 27 y 28 Mayo, relativo el primero í 
la compra y envió de cañones v torres para la fragata «Callao», y el segun- 
do á la comisión del Capitán de navio Salcedo. 

Como US. habrá ya concebido, por mis despachos anteriores, no era po- 
sible adquirir esos artículos en este pais, ni esportarlos, y como tampoco 
el señor Salcedo podía llenar su comisión, desde que supe su llegada, por 
el telégrafo, me propuse urgirle para que se dirigiese sin demora á Li- 
glaterra y cometer á su inteligencia la ejecución de esos encargos. No ne- 
cesitó el señor Salcedo sugestión alguna mia. Desde que llegó á ÍTew 
York y se impuso de las circunstancias, se decidió á seguir viaje y vino 
á esta en la mañana del 15 para consultar conmigo, regresándose en la tar- 
de y tomando el vapor para Europa el dia 18. 

Éien comprendí por la nota de US. que era de la incumbencia de los 
contratistas la construcción de las torres, pero no pudiendo exportarse, 
de nada servían, y el Gobierno carecería de este importante elemento para 
su defensa. Me decidí por ello á tomar la responsabilidad de obrar mas 
allá de mis facultades, estando ademas convencido de que en Inglaterra po- 
drán hacerse con mas prontitud y perfección y á menos costo. 

El Capitán Salcedo ha desaprobado mi plan de conseguir algunos bu- 
ques de 1,000 á 1,200 toneladas, armados con cañones riflados. Él cree 
que todo lo que no sea buques blindados con artillería gruesa, es inútil. 
La misma opinión me ha manifestado en sus cartas el General Castilla y 
ante tales autoridades, que estoy acostumbrado á respetar, mi opinión na- 
da puede valen 

Me parece, sin embargo, que si se tratase de la Inglaterra 6 de la Fran- 
cia la idea de que á un buque nuestro ellas pondrían dos es exacta, pero 
cuando nos referimos á España ese argumento no tiene tanta fuerza, por- 
que su marina es muy pequeña y escasos sus medios de aumentarla. — 
Ademas ¿ se han fijado esos señores en los daños que los buques como el 
«Sumter», «Alabama», «Florida» y «Georgia» han hecho alus Estados Unidos 
hasta el grado.de casi retirar de los mares la bandera americana? *Yo 
cuento con una guerra formal, larga y decidida, en la que no debemos lí- 
mitaraos á la defensiva, sino tomar 'el otro extremo y herír á nuestros ene- 
migos por todos lados y por todos los medios posibles. Si los Estados Uni- 
dos con toda su marina no han podido impedir los males que les causan 
tres ó cuatro cruceros confederados, ¿podrá nacerlo la España cuyas aten- 
ciones en Cuba, Santo Domingo y el Perú absorverian toda su fuerza na- 
va], y contando nosotros, como debemos contar, con la cooperación tácita 
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ó expfesa de todo el contmonte? Fíjese US. en que España soportará la 
guerra mientras se limite á los confínes del Perú, pero qne se resistirá á 
elia, cuando su honor nacional no la demande, desde que es guerra des- 
truya su comercio con Cuba y sus otras colonias y amenaze sus propio3 
puertos. 

Otra consideración recomienda el tener esos cruceros y es que la eseía- 
dra española en el Pacífico necesitará sacar víveres y eleraentotí do pun- 
tos distantes al de sus operaciones • Su fuerza no es bastante para 
escoltar los buaues que se los lleven, y en todo caso solo emplearía para 
ello cañoneras de no grande porte. Nuestros cruceros podrían batirlas y 
destruir esos elementos, lo que baria tal vez imposible la existencia de 
esa escuadra en el Pacifico. 

Por t^das estas consideraciones, mi opinión seria obtener seis ú ocho 
de esos vapores eon 10 á 12 cañones de artillería gruesa y riflada, conser- 
vando la mitad de cruceros en el Atlántico y enviando los otros al Pa- 
cifico. 

El costo de ellos no pasaría de dos ó tres millones de pesos, pero creo 
que muy pronto lo compensarían en el daño inferido á nuestros cnomigos. 

Disimule US. estas sugestiones, que sin mas título que la in^piracioQ 
del patinotismo, me atrevo á mencionarle, con la confianza de que serón 
recibidas benévolamente por US. y que puedan quizás serle útiles para sus 
planes de acción contra la vandálica cruzada española. 

Soy de US. &■. 

[ Firmado ]— F. L. Barreda. 
Señor General Ministro de Guerra y Marina.~-Lima. 



Número 485. — ^Waihington, Junio 22 de 1864* 

Señor Ministro: 

Pedile entíSnces que escribiese á sus Ministros y agentes en Inorlaterra 
y Francia para que no embarazasen las operaciones del Capitán Salcedo 
creyéndolas para los del Sur, lo que me ofreció hacer y se que hizo. 

(Firmado) — F. L. Barredcu 
Señor Ministro de Relacione» Exteriores. — ^Lima. 



Número 441.— Washington, Julio 11 de 1864. 

Señor General Ministro: 

He recibido el oficio de US. del 12 de Junio, ordenando la compra de 
numiciones para los cañones de trecientas libras pedidos anteriornionte. 

He pasado esa orden al señor Ministro en Londres, rogándole que le dé 
pronto cumplimiento. , 

Soy de US. &. — (Firmado) — F. L. Barreda. 
Señor General Ministro de Guerra y Marina. — ^Lima. 



^ 



Kíia^Q^ 447t-^W«abipgt^D, Julio 12 de 1864. 
SeSor .Minifltroo • 



Mr. Adapis,. MiniBtro • de lo& Estados Unidos en- Inglaterra, dice. que 
el señor Sanz se le presentó grandemente escitado, pidiéndole que se unie-^ 
se^.á los, otros .Ministros* de Amériea, para pedir al gobierno ingles que in-* 
terviniese en lá cuestión y agregándole que iba á mandar un aatente á ésta 

J)ara comprar y aroaar lauques, esperando tener la ayuda del Gobierna de 
os Estados Unidos. • Mr. Adams le contestó qm no tenia instrucciones 
para unirse á esa petición y respecto. 4 lo de buques procuró demostrarle 
que aquí- no los podria obtener, mientras que en Inglaterra abundaban 
fecilidades pftra ello; pero el señor ga^z lejepJliqó.queliabia bechp averi- 
guaciones y no podia conseguirlos. 

"••••'• • ^•••••. ....^.. .ji 

El ¡señor Tassára se ha quejado de las supuestas operaciones deU.GFene- 
ral Hierran en California y se han dado órdenes positivas para llevar ade* 
lante 'las prbhibici(rtie8 de «sportar armas &. Este oueria que le negociase 
yOiel traspaso por el Gobierno del Monitor que envió allí y que éste le 
vendiese cañones del arsenal, lo qu,e como US. calcuUrá^ i^ puede, con- 
seguirsé. ^ , 

' tíoy de US*. &. — (Fíwnado)— -P. L. Barreda. 
Señor Ministro de Bele^eipnes Exteriores. — ^iz^a. 



• ^Mi^i^^ió de Cruerra y. Marina.i^ 

LUp»,. J.tak) 12 á» 1864. 

SeSor/Mi^istFO . remdQpte del Perú v en los Estados. Unidoe. de Korte-* 
jjLméíioa. , . 

S. E. el Presidente se ba impuesto, por la nota ^tie- rae dirijíó US. 
con fecha 12 de Junio, anterior, de la imposibiliéad e^ que se encuén* 
tran las fábricas de aquel pais para fundir los cañones que encargué á US. 
para la fragata «Callaoj» y de los arreglos secretos que pudieran salvar el 
incQH|eBÍente de las prohibiciones para exportar, anumo^ntoa, embarcándo- 
los ^^Mgun puerto fuera de aquella jurisdicción. También, se h^nterado 
de haber mandado US. un agente al Canadá. eon el indicado ol^eto, asi 
conoLO de la resolución de mandar ¿ Inglaterra la órdw para que se fandcua 
estos cañones, si es que resultasen fallidas las medidas, ya adoptadas. En 
cuanto á este punto, el Gobiiemo deja á su juicio y á au solicitud por el 
servicio de este pais la resolución que convenga adoxitar, .para que cuan* 
to antes se consigan los cuatro cafioaes rayados y del calibre de á 300 libras. 

Por lo quo respecta^al deseo que me manifiesta US. de tener allí un jefe 
de marina intelijepte, que pueda darle su opinión^ . todave^ que se le pre- 
sente la ocasión de comprar algún . buque aparente para el servicio de 
nuestra armada, me es satisfactorio que el Gobierno se haya adelantado 
á cumplir esos deseos, comisionajado cerca de US. al Capitán de Napvio D. 
José Maria Salcedo, guien á la fecha debe haber coadyuvado á la adquisi- 
ción de algún vapor, si es que.lps tia^ftp.CQntrado íiparentes'para el caso en 
que nos hallamos. 



Conviniendo con TJS. en qoe, llegado el caso de conse^ir algnn btiqne^ 
sea este tripulado cw <^ciales y marineros hisnano-americanos^me preparo 
á remitij; aqaellos de los de nuestra armada y aaré orden para que se reali- 
ce oportunamente %1 embarqué de marineros, de las nacionalidades que 
tJS. me indica; aunque sobre esta medida convendrá mucho seguir el pare- 
cer del jefe Salcedo. 

Tengo *el honor de decir á US. en eontestaciotf á su citada correspoiF' 
dencia. ^ • 

Dios guarde á US. — (Firmado)-- Jtfimtw? de la Qvurda^ 



# uMinisíeriode Gtterra y Mctrirfa.» 

t Lima, Julio 28 de 1864. 

Señor Ministro residente de la República en Estados Unidos de Iforte-^ 
América. 

La nota d#US. fecha 22 de Junio último y las ocho copias de las telar 
tivas á la consecución de las dos torres y de los cuatro cañones cayados pa- 
ra armar la fragata «Callao^j» una vez convertida. en monitor, pone en mi 
conocimiento las dificultafleá con que ha tocado US. para obtener esoa 
objetos en Estados Unidos y la medida adoptada para, que el Capitán dé 
I^avio, D. Josa María Salcedo, marche inmediatamente á Inglaterra^ doi^de 
cree US. que no habia embarazos, para efectúan esa adqui^cion. 

Satisfactorio ha sido para el Goqierno conocer la diligencia y actividad 
con que se ha procedido por US. y por el jefe Salcedo en este importante 
encargo, y aprueba por tanto las medidas tomadas al efecto. 

En cuanto á la conveniencia de, armar algunos buques en corso, el Got 
biemo tomará en ^consideración, si llega la hora de un formal rómpimienf 
to, la indicación que US. hace 8obl*e este nunto; la jnisma que ed suoon? 
cepto produciría la inmensa ventaja que iJ S. le reconoce. 

i>ios guarde á US.— (7irmado)~i^aMtte¿ de la Onarda. 



Los documentos niift. 107, IIS, 177, 410, 411, 416, 419, 420, los d^lb^ 
yo 19 de 1^4, Junio 15 de 1864, Junio 17 de 1864,los núms. 426, 430^^18!. 
436,441, 4* firmados por el señor P. L. Barreda iVinistro de la KepúbliCí' 
en iWashington, y los referentes al ministerío de Guerra y Marína y aí di' 
Hacienia y Comercio de Abril 12 de 1864, Julio 12 de 1864 y Julio 28 di 
1864, son copia parcial de los existentes en el archivo de esta Legación 
Waahingtoa, Enero 80 de 1867. 

A. JB.MecUm. — Secretarío de la Legación. 

Legalizada en el Ministerío do Relaciones Exteriores, la firma del Secr/> 
tario de la Legación de la Répública'del Perú en Washington. 
Lima, Febrero 24 de 1867. 

El Sub-Secretario — J, A^ Barrenechea^ 
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ACCIÓN DIPLOMÍTICA — ^ACUERDOS £JON EL SEÑOR TASSARA- 



Washington, Febrero 10 de 1867. 



Señores* Edito res'del « Comercio 



«. 



Cuando cediendo á lá8 ^instancias del Gran Mariscal Castilla me decidí 
á entrar en el desempeño de fa legación en Washington, se desarrollaban 
en ambo's continentes acontecimientos gravísimo^y trascendeUtales, que po- 
dían tener -una ^ifluencia decisiva en él,porvenii;de los pueblos hispano- 
americanos. Mientras una revolución colosal amenazaba con la ruina á la 
República que nos habia inspirado 1» forma de gobierno adoptada por los 
proceres de i^uc^ra independencia, á laque con sufuérzay suprestijioman- ' 
tenia en el mundo la bandera republicana contra las rnaquinacioaes monar- 
quistas de la Europa, la guerra de Marruecos despertaba en España elador- 
mecido 'espíritu belicoso y conquistador de nuestros antiguos dominadores, 
y sus fáciles triunfos hicieron soñar á los titulados héroes de aquellas esca- 
ramuzas en volver á plantar el pabellón de Castilla en las tjerras conquis- 
tadas á su sombra há mas de trescientos años. .Este pensamiento, que solo 
podia nacer de la ignorancia en que la Eíjpaña se ha conservado respecto 
•al desarrollo moral^ material de las que fueron sus coloifias, era alentado 
por agentes^que en su realizacioi^ buscaban piovecho y por un soberano 
ilustre y sagaz á cuyas combinaciones políticas con venia en alto grado tras- 
ladar á América la atención universal, absomda hasta entonces por la Eu- 
ropa, y levantar el prestijio de una nación cuya ayuda tenia segura para 
otros pknes. Santo Domingo habia sido el primer paso dado en el cami- 
no de la reconquista y otros países estaban ya mas ó menos trabjyados en 
esa dirección. . 

Y filé justamente esta gravedad de circunstancias la que mas influyó en 
mí para aceptar el puesto que se me brindaba, seducido por la noble am- 
bición de contribuirla derrotar esos planes, que se tramaban contra las ins- 
tituciones republicanas. Apenas hecho cargo de la legación, propuse á mis 
colegas de Aiiiérica bases de unión continental que, aprobadas por ellos, 
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Fija la mirada en Méjico, fui quizás uno de los primeros que levanto er 
gritg de alarma por el tratado tripartito, viendo trasude él, nó la acción de 

^Espiíña, sino la de Francia. ^ \ i -o^x ^ tt • / " 

Firmemente convencido de que el fraccionamiento de los Jfstados u oíaos 
seria fatal para la existencia de nuestras, repúblicas, me declaré por la 
Union, sin embozo, y dirigí mi empeño á armonizar el pensamiento entre 
mis colegas de América, presentándonos en abierto antagonisxno con mu- 
chos de ToB europeos. . 

Ya TJU. cqmprendcrín que cuanto he expuesto arriba consta de mi coiyes- 
pOnd^ncia oficial, pero no rozán'dose con el punto de que me ofeupo, es uui- 
til aumentar la masa, ya bien crecida; de documentación. He quendb tim- 
. camente aprovechar esta circunstancia, para que se sepa cual era m\ ^ 
programa al entmr en la diplomacia del Perú y para que np sé crea que • ^ 
mi uniía idea era el arreglo ae las cuestiones con este p^ls/ • ] 

Volviendo pues al punto; catsa de este escrito, debo agregar que trabaja- 
da España por discordias intestinas, que si bien raras veces se revelan eu 
los campos de batalla, se marcan todos los dias en los cambios de gabinete, 
• ng sería exacto atribuir al pueblo ni & todos los partidoe las idea^ simboli- 
zadas en Mazarredo y Pinzoa. La política exf-erior de España cambia 
con los hombres que la dirigen y la tradición soló se conserva en aq^uello 
que afecta los intereses peculiares de los. gobernantes ó las preocupaciones . 
de las masas. Por esto es que NarTOCz pudo abandonar Santo Domingo, 
CLue habia pretendido reconouistar O'Donnell, y que Bermudez de Castro 
v«^: «^^^.+^ A «„ ^^r^T.«o«ÍUo,.f/. ^T. nisílo in nní> Pacheco- declaraba que 
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son 8U8 planes en 1864 ? i>ara mí era clara; evitar todo pretexto que pudie- 
*ra servirle de causa fanjíada de .queja, desvanecer si era J^osible las preo- 
cupaciones creadas por los que tenían interés en ello, y convencerla de 
nuestra sinceridad respecto i la satisfacción de sus justa* demandas, con 
*■ tal que ella, por su parte, obrase del mismo modo. Podría cpta conducta 
no producir efecto, nó alterar sus planes y no paralizar la acción que se 
hubiese propuesto seguir respecto á nosotros; pero de todos modos y si 
consptruíamos persuadir á otra nación de la lealtad de nuestras intencio- 
nes, ¿no es evidente que Esfaña aparcccria doblemente cnminal an- 
te el muiido,-j;anando nosotros, en simpatías, lo que ella perdiaí ¿ MJue 
mal podia resultar de ostentarnos nobles y justos? Ninguno; muclio bien 
ul contrario, y convencido de ello modulé mis procedimientos db manem 
que bien puedo perdonárseme el orgullo de decla^rar c^ie en cuanto de mi- 
ha dependido, el Perú no tiene por que -avergonzarse de haberme honrado 

con su representación. • , ,„ , . ^ ' ^ á^ 

España estaba y ha seguido representada en AVashington por uno de 
aquellos hombres de corazón y dejntelí^enciaqne honran á la humanidad. 
Superior á toda idea mezquina do partido, eu alma elevada no alberga 
sentimiento que no sea justo, noble y generoso; y en el ardor de su irtíaji- 
uacion fecunda, su bello ideal es la reconciliación sincera y íraternal de 
su patria con la América, que hnbla su idioma." Es con el con el <iue de 
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nuestra posición, que ambos hemos* sabido consultar siempre, abrigo la 
esperanza d¿ no haber peidido su estima, asi como él no ha perdido la 
mia. Ella sin embargo, uo habria podido conservarse ni faltando á nues- 
tros deberes, , ni siendo desleales a nuestras patrias, porque los hombres 
de corazón no transijen con la infamia. *Las calidades personales de e^e 
representante y 8u4>ien merecida influencia en España, pie hicieron con- 
cebir la esperanza de que , por su medio, podría llegarse ' á remover 
los obstáculos que embarazaban una buana inteligencia con aquella nac^on^ 
aprovechando ae xm cambio favorable en el personal de los miembros del 
Gebiemo de^ Madrid; y á ese fin se- dirwieron mis esfuerzos* 

* En Marzo de 1862 tuve ocasión para disminuir, por si] medio, la excitan 
cion que la protesta sobre Banto Domingo, los rumores de ayuda material 
á MéjicQty nuestros proyectos de unión levantaban en Es^ant^, y obtuve - 
8U cooperación nara detener la salida de la escuadra para el PacifíSo, co- 
mo en efecto se aetuvo, ha|^ que un cambio «de ministerioHrajo una reso- 
lución contraria á sus consejo^ 

* Desde ese mismo ano«r hasta mi salida de este pais, las órdenes del go- 
bierno 1)an sido* que me i^onservase en comunicación con el Ministro de^ 
Effpaña, que lo instruyese de su política é intenciones, que lo inclinase eH' 
nuestro, favor y aun que procurara llegar & una úitejigencia sobre los pun- 
tos én desacuerdo entre ambos paises. *. * • 

Llamo 8obre*esto muy particularmente la atención de UIJ. á la# notas 
del 13 Enero y 12 Febrero de 1863 del señor Paz-Soldan, Ministra de Re- 
laciones Exteriores, cuyo patriotismo y habilidad no pueden ser materia 
de duda para los que juzguen sin pasión la serie dé sus actos coiño hom- 
bre público.* ¡ Ojalá que ana calamidad nacional no lo hubieftk obligado á 
dejar el puesto que ik¡^ dignamente ocupaba ! Mazarredo y Pinzón ha- 
brian encontrado cerrad^i^ las puertas por donde introdiyeroi^ I03 combus- 
tibles que reventaron el 14 de Abril de 1864. •• • 

La llegada de la escuadra española al Pacifíoo y Jas indiscreciones de su 
almirante, c^^usafon en el f erú ifna excitación proiundfi^. Confieso que no 

Sarticipaba yo de ell^, porque tenia confianza en las seguridades que s^ me 
aban respecto ai objeto pacifico de aquella y porque su fuerza no me pa- 
recía suficiente partí que encerrase 8tro. Pero esta convicción mia no me 
adormeció, y jjumpliendo con los deberes á ^ue me creia llamado, deseanv 
do precaver á mi patria de todo peligro y evitar todo pretexto para el des- 
pliegue de la fogosidad del almirante, puse en ju%o todos los resortes de 
que podia disponer para nulificar su •ccíon, y no ain éxito, en cuanto de 
•mí dependia, conlo se prueba por mis despachos números 176, 179 y 
ÍQ4. Mi conducta fué 'aprobada por el igobierno, en Marzo de 1863; y tan 
buena le pareció,* que me ordenp.ba continuase mis procedimientos en la 
misma nnea. ELcambiaide administración en el* Perú vino á paralizar ía 
iniciatijra, que para allanar el camino i las negociacio&es, me habia dejadA 
el señor Paz-Bpldao^y, me .reduje por consiguftnte á cooperar al nuevo 
pian del. gobierno, por medio del señor Ta§6ara; ó mas proJ)iamente á pro- 
curar conservar á este en un senado favorable al Perú, para qtífe tuvié- 
semos STÍ influencia y apoyo, cuando ese. plan fuer^ Conocido. Nada se 
me decia por* aquel y me» hallaba completamente á osóuraS de lo que 
ocurria, cuando á principios de Marzo de 1864, supe el nombramiento de 
Salazar y Mazarredo y la aprobación que el gobierno españot parecía pres- 
tar á las teorías de fuerza de 'sus agentes.^ El pretexto inmediato era la 
cuestión Talambo, de* la cual solo conocía yo lo que habia visto en los pe- 
riódicos de Lima. Quiado*por*el mismo espíritu que en 1863, pero con- 
vencido ahota de (jue los hombres que ocupaban el ministerio en España 



abrigabau planes de explotación y aiiii de reconquista, alenté al Gobierno 
& la defensa de Ja dignidad nacional, sin dejar jpor esto de proporcionarle 
el único elemento que en i^na cuestión jde esa especie me era dado conse- 
guirle; la oficiosidad amistosa del ministro de los Estados Unidos en Lima 
para evitar un rompimiento. Esto hacia 'yó el 12 de Marzo de lí^64, dos 
dias después de recibir la noticia • del nombramiento tde !^azarredo y par- 
tiepdo solo de ese dato. Sr mis calumniadores cr^en que anduve omiso, 
(jue. lo digíin. •• . 

Los oficios del Ministerio de Relaciones Exteriores del 11 y 13 de Abril, 
vinieron á imponerme de .lo ocurrido can el señor Mazarredo,,basta su j^r- 
tida del Callao. En ellos se me ordenaba ^' que cornferentfiase con el señor 
• Tassara, para que quedase penetrado del modo circunspecto y medido con 

• « que se h^ibiá procedido por parte nuestra», agregándoseme "q^^e el Peni 
ie estafca resuelto á negociar, consultando siempre su dis^nidad». Mi acción, 
esplicada ^n detalle en mi despacho núm. 416^ fuéestríctllmente conforme 
á esas disposiciones del Gobierno, y no mefaltó en esta vez la muy eficaz 
cooperación de este Secretario de Estado, tjue esíiivo siempre dispuesto á 

• dárnosla en cuanto era compatible con la situacifln de este pais y con sus 
deberes internacionales, "i o le debo y le 'profesaré siempre gratitud mu;^ 
iincera por la inagotable» benevolencia con que personalmente me» trfitó 

• durante aquella para»el luctuosisiupa époc|i. 

Haéla entonces se iguoraban cuales serian las consecuencias de la reti- 
rada d% Mazarredo; pero los oficios del 17 y 28 de Abril vinieron á sacar- 
me de dudas, dándome á la vez instrucciones á q\ie aiTCglar mi conducta. 
Como aparece por mi'despacho núm. 419, habia anticipado esas instruc- 
ciones, obrlfeido en consonancia con ellas y.así se resuelve esa cuestión de 
si hice .bien 6 mal en obtener el ejercicio de la ofic^sidad amistosa de este 
gobierno, " apareciendo camo su acción expontjinea y dejando á salvo en 
« todo caso ei honor d% la República. '* • 

Tocábame, naturalmente, al remitir á este gobierna los. documentos de 
la cuestión^ hacer un resumen ¿e ellos f ana^^ar los pwitos principales, 
dándoles una expresión que pudiese producir un ef^to favorable para el 
Perú, exaltando las pasiones. Con este objeto dirigí al Secretario de Esta- 
do el oficio del 21 de Mayo, que no el* sin duda un dc^umento diplomáti- 
co, pero ^ue lo creí entonces muy político y volvería á repetirlo ahora sin 
escrúpulo, porque contesta en mi concepto, muy cumplidamente, al mani- 
fiesto de Mazarredo. • 

Debo llamar la atención de UI]# al oficio del Ministro de Relaciones 
Exteriores del 13 de Mayo de 1864, parque en él se insiste en que " .con' 
« viene mucho que ponga bien al cprriente de todo*lo ocurrido al ijiencte- 
« nado Ainistro de Eh-pana y que me esfi¿ierze en mantener las buenas dis- 
/ poBÍcionfCs que manifiesta en favor*del Perú.'*ty no eumenos explícito el 
^el 11 de Junio, qut? me ordenaba *'• seguir trabajando con el señcg:* Tassa- 
ra y con Mr^ Seward en It mismo sentido ", y aprpbEba todo lo hecho se- 
gún mi despacho núm. 416, apreciando altamente *el oficio dePSecretano 
de Estado a su ministro en MaJrid, inpluso en aquel. Pero no me limité, 
en guarda de los intereses que me estaban encomendadoB, al enVio de los 
documenft)8 dfe la cuestión y á obtener la ofi^eioaidad amÍ9tosa del gobier- 
no de los Estados Unidos; quise una condenación explícita del principio 
que se babia^invocado para posesionarse de las islas de Chincha y una san- 
ción oficiardei decreto dergobierno desconociendo los actos de los agen- 
tes españoles, y con tal objeto, pasé á este gobierno .laer notas del 25 de 
Mayo y del 8 áe Junio, que al fin arrancaton tna réplica satisfsíbtoria. Mi 
despacho número 427 explica la actitud que tomé en este afldnto*. 
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Tambieii rerán UU. gor mis despachos del ^7 de Mayo á mis compañe- * 
ros en Londres y 'Paris, qlie busqué esa armonía de procediftiSentoiB qu« 
constituj'e la fuerza moral en circunstancias como las que atravesaba nues- 
tro desgraciado pais. Tal ^lé mi acción hasta el 12 de Junio,- y sus resufta- 
dos en E^^paña einpezaban á uotársa, según s% v¿ ñor los avisos que de allí 
vcnian y que se refieren en»mi oficio núm. 435 der22 de ese mes. Juzgan*, 
do por ellos, el gobierno eipañoUso (ftíidia á desaprobar los actos de sui 
representantes en el Perú y esta (iecision, ^unida á las declaijicionea hd-- 
chas por el señor Pacheoo á Mr. Koerner, inclinaban áMr. Seward á acón* 
sejar el pronto envió de un agente debPerú á *!M#drid pp,ra el arreglo de 
todas las cuestiones pendientes, presentándolo como cosa suya y exigiendo ' 
en cambio de la España la. retirada de su escuadra. Como decia yo en ese 
oficio^ "no participaba déla confianza del ^^cretarij de Estado y del 
«r señor Tassara, respecto al arreglo pacifico de cmestras cuestiones; pe- 
<í ro, desde que España desaprobase la ac<yon de «us agentes y si se conta- 
« ba CQU qiie admi&se nuestro Ministfo^ creia yo que era mi deber cumplir 
t con su encargo'* (el de Mr. Sfeward). Al hacerlo, fué mi primera pre- 
» vención al Gobierno "que no suspendiese los preparati^ós'bélicos ni abri- 
• gase esperanzas que podrían verse frustradas, yique no desmayase en sus 
tr esfuerzos de ponerse en. actitvfd de. rechazar eon, la fuerza, victoríosa- 
V mente, todo ataque C|)ntra nuestra indepeníjencia y ílerechot, y a^jn de' 
\ tomar la ofensiva, acumulando los ftiedios de deftruir su tráfico eon'laa 
•f Antillas". 4 • • * • 

Recibia mientras tanto e^ Gobierno d^ Lima todos mis despachos y bui 
referencias hasta el 12 de Junio inclusiv'e, y,' al contestarme, con^fecha 18 
íe Julio me ctecia: *' Lo que L^S. ha ejecutado y de que dá cuenta en su 
<r apreciftble comunicarcion á que .contesto, no solo ha merecido lamas 
i completa aprobación de S. E.^ sino que ha venido . á probarle una yez 
« toas, que el el honor y l$s intereses del P^ú tienen en US. un defensor tan 
«f celoso como inteligente, y que siempre debe congifbtuFarse el* Gobierno 
€* de haber confiado á US. las relaciones del Perú con esa República'/. 

Pocos dia« después del 22 de Junio, llegó á esta por telégrafo un^estrac* , 
i{> (fel discurso pronunciado en las Cortes españolas por el señor Packeco^ 
'declarando, '^ que conseiwari^ las islas hasta que se castigase á los asesinos 
n de TalamUo y manifestase el gobiorno^d^l Perú que no Ifebia tenido par-» 
<r te en la tentativa de asesinato contra Maííarredo". Dije entonces á Mr. 
Seward *^' que si España*no desechaba por si expontáneamente sem^ante 
« acusación, podia asegurarle que tendríamos la guerra, porque mi gobier* 
< no «o se degradítrk jamás hasta disculparse ". Contesté á una preguifta 
del seilor Tasara: " que ||o s&biaiai nrii gobierno habia enviado ó no un 
«* agAte, pero si podia asegurarle que no h^bria un peri>ano' qjie se pres- 
« tase & iiu^iillar á su pais entrando á disculpar tales abusos y que, si se 
« insistiese ^ ello, debia desde luego contar con que tendríamos la guerra 
« mientras quedase alguien, vivo en el pais V. Corté entonoes toda relación 
con él, per lo8»motivos ^e le espresé y que comuniqué al gobierno en mi 
despacho niim. 447, del 12 de Julio. . * * • • / . 

Aquí concluye la historia de mis actOa, puesto que tres dias después toe 
despedí d^l Presidente y emprendí lo. que se llama mí fuga para Europa. 
¿Que fué Jo qué dejé abandonado? Concluidas todas .las cuestiones y que- 
dando en algunas de ellas muy ^Ito el nombre del Perú, abandoné mi fa- 
mijia, mis intereses, un circuló de .amigos simpáticos y una representación 
oerea de un gobierno cuyos miembros todos me honraban y me honran 
con una estimación de que me^ envanezco, Y epe abandono era motivado 
tan solo p.or una nota del gobierno, cja la que íe n* pedia un servicio que 
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yx) creía de urgencia, como ae verá en la dopnment^cion siguiente; después 
he salñdo 5[fie ^sa pretendida comfeion no tenia otro objeto que el de satia^ 
facer las a8j)iraciones del que me acusaba de haber cerrado aquí kk puerta 
y ae que me llevaba la llave, ofreciendo él probablemente abrirla, .para 
meterse por ella. ¿ Se ocultará ahora tras la candida credulidad del esta- 
•dioso joven queme calumnia tan torpemente,»para conseguir ese objeto? 
Pueril pequenez de un alma innobtí* qu^ juzgj^ antros por su propio ta- 
maño, 8eri% suponerme ahora, como lo ¿iié entonces, un obstáculo para na- 
die. Mi mayor deseo es abandonar uu puesto, quQ no he solicitado y al que 
solo me trajo un^ alucinación de que estoy desengañado. Ya creo haber 

* pagado mi deuda al Perú y no le disputaré ni aun es© jirón de papel en 
que está escrito mi nombre como su ciudadano, si se oponen á que lo ten* 
ga los jótenes refoi'madoreg, bajo las inspiraciones del nuevo Mefistófeles. 
En la alianza que mis calumniadores han hecho con los enemigos ¿Tel Pe- 
rú, gozo yo de la inestiinable v^itaja de &ev acusado, por ambos lados in- 
dis tintamente^ de los actos mas contradictorios y de los propósitos mas ir- 
recdbciliables entre sí. Aquellos gritan qu# intrigo por la paz, que soy go- 
do y que bu8CO*el^egocio en las reclamaciones; estos cacarean que soy la 
causa de la guerra, que arrastró á ella al Gobierno, que soy renegado^ 
enemigo acérrimo de la Sspa^a y que anáo traaiel provecho en la negocia- 
ción ¿e enfpréstito^. Los upos toman de los otros lo que les conviene, se» 
giyi las circunstancias, f asi unidos, íe prometen explotar sus patrañas on 

• beneficio mutuo. Honra y no pequcñ»esipara mí verme el blanco de.tan^ 
to encono,puesto que ello prueba'que en algo se me avafúa, cuando de tal 
modo se'me ataca, y. que no es tan insighiücante mi cooperación, cuando 
se quiere anularla, porque no armoniza con sus intentt)8. Ifc ignoran tais 
calumniadores que sus asertos no resistan al crisol de la prueoa^pero no 
temen que con ello so aumente mi imnortancia, porque saben que no te»- 
go aspiraciones pofíticas, que soj^mplcado de ooasion y que deseo dcy^ir 
de selrlo; de otro metío, ya se cuioarian de formar esos, castillos de baraja, 
que. han de venir al suelo al primer soplo de buen sentido. ^ si se quiese 

, unapmeba íel objeto de mi calumniador, véase en el ahinco con que rehuye 
que «1 juicio se prosiga crijnínalmente, y en el empeño que msuiiliesta ^ara 
evitar la presemtación de las pruebas de &iis ásertps. Espero en Dios y e*n 
las leye^ del Pef ú, que alguna ye» se ,verá castigada la maledicencia y la 
calumnia,- con algo tnas que c<tn el veredicto del de»precio público, y cuento 
con que e^ vez será ahora. ISo ha de ser por culpa ú omisión mia; si tal no 
sí^de. 

Tero volviendo á esas acueaciones, á los que me attfbijyen que estqy por 
la paz, les contestaré francamente que sí,^ (jüe 1a he estado siempre, desde 
que pueda^háccrse 'Con -honraj^lvando la dignidad del país y satisfaciendo 
las justas aspiíssicionos creadOiS por las cirounstaticias. A los que me acusan 
de querer lá guerra, les diré también que sí, hasta alcanzar unai paz honrosa, 

Eorque este es el único objeto. que pueda proponerse un país al ocurrir á 
ts armas. Entre el tratado de Enero y la guerm, no he \^cilado un mo- 
njento^ tampoco he dudado respecto al caminí) que debia segiyrse en cuan* 
to á las bases propuestas últimamente en Chile, por -los representSntes de 
la Inglaterra y de la Francia; pero, ya tendré ocasión de hablar más sobre 
este punto, en el curso^de esta publicación. 

¿Mi conducta ha desni^ntido un momento esas convicciones antes expre- 
sadas? ¿He cambiado do actitud ó de lenguaje- un solo instante? Juzguen 
UU. por la docum'cnt?icioiioHcial;juzgue el público si he mantenido l¿en ó 
mal la dignidad del país, y que pronuncie su fallo sobre mis actos, sin pa- 
. sioM v con conocimiento dt eauf-a*. En cuanto á l#s consejos de hacer em- 
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'préstitos, no se molesten UtJ. ep, buscar una sola palabra que á ello se ro- 
•nera en toda esta^correspondencia oe los Estados Unidos, no solo poique 
ninguna he diqlbo, oficifel ni privadamente, «ino porque yo creia quó el Go- 
bierno contaba cou 4iuplios recursos en el Perú y con algunos en Londres, 
seguif se dlduca de sus ofertas á nai. 
•íe repito dé UU., señorei Editores, * • 



Agradecido servidor^ 

• • • 

F. L. BajTBda. 
\ -' * r 

• ■ • 

ífumero 73— Washington, Marzo g de J862. 

Señor Ministro: * 

••••" •••• • •..♦...,.... % 

Dije ál señor Ministro de España que él Perú po podria concebir un 

{)ensamiento de e|fte^ecie, cuando R>s aliados d^clarftbsm quSrres;>^tarian 
a i^idependencia y na^na^dad de Méjico, pties sus actos y trabajos Be di- 
rijeh ala unión del continente para defenderse de la conquista extranjesa 
y de pianes que tiendan á destruir )a autonoima de las Bepúblicás hispano- 
americanas. Que ni España ni ninguna nación podía otfndcrse de una. 
política que no tiene otro objeto que la conservación de una^iñdependen- 
cia conquistafla & «osta de ^ranáes sacrificios, y que era absifrao manifestar ' 
nina irritación pueril. contra un país* que no hace mas que mantener au p^o- 



|)Í£^áignidad. El señor "{Assara^ quedó satisfecho* y de acuerdo con- estas 
idelKj y " " ' ' 



ofireció desmentir oficiamente la noticia de que he hablado. 

.• Jt \ 

Soy de US. &. . 

[Firmado]— -Fl L. Barreda. 

Señor Ministro de' Relaciones Exteriores. * 
• • • ^ • • Lima. 









MINISTERIO ¿E RELACIONÉB EXTERIORES. 

Lima, Abril 10 4e 1862. * 

Señor Ministro Residente en Vash|ng£on. 

Muy satisfactoria ha sido á S. E. la lectura de la interesante nota de 
VS. de 8 de Marzo último, bajo el número 73, y me ordena manifestarlo 

allá US. . ; 

]!{o es e«ta la primera prueba de mala voluntad que nos hadado el Ga- 
binete español: despueq de haberse negado constantemeifte á. reconocer 
nuestra independencia, sabe US. cual fue la conducta observada con nues- 
tro ministro en Madrid, y recientemente ha retirado los cónsules que te- 
nia acreditados en la República. A m<is de jesto, es público y notorio que 
íaquel Gobierno Subvencionó periódicos en Londres con el objeto de difa- 
mar al Perú. • 

Por estas mismas circunstancias, S. E. el Presidente ha tenido especial 
esmero en sostener una linea de conduela moderada hasta lo sumo, en sus 
relaciones con las potencias de Europa en general y con la Península en 



particular; pnee la norma invariable de 6ji política es observar toda la be- 
ne^jolencia posible en las relaciones defPerú con los países civilizados, coni- 
binada con la mas estricta justicia; porque al misijio tieínno y llegado el 
caso, ccrá S. E. el primero en ponerse á la cabeza del pueblo para defender 
la independencia del Perú contra todo ataque exterior. « * .* * 

8.E. por estas razones híl estimado como líi'expresion de los señtimiiin- 
tos del Gobierno yclel pueblo jeruano la digna y epérjica respuesta que ha 
dado US. al Ministro Español. Y con este motivo recomiendo á US., por 
ser necesaria en estas circunstancias, la circiinspeccion que con 'tanto be- 
neplácito del Gobierno ha desplegado US. en el manejo de tíin grand«e» 
Questioties. 

Dios guarde á US. &. • 

* (Firmado) — Juan Antonio Bíbeyro. 






Námero 98— ^V^shiiigtoñ Mayo T de 1812. 

• ••'•••• • • •• •/ 

Señor Ministro: • * • •• • 

; .».. ..?!.. f • • •• •! • 

A propósito de esto, diré á I S. qiie al saberse positivamente 1% salida 
, de España de «uatro fragatíft para el Pacífico^ expresé francamente al se- 
ñor Tassara^mi opinión, resjiecto á la importunidad de semejante visita, 
pues en el estado délos ánimos en la América Español^, coif motivo de las 
ocurrencias de Méjico, ella solo podia producir irritación y* mayores recer 
los en e§os paises. El ücñur Tussaiá, cónvinieexlo éli esto, ha diriji^ un 
despacho al Capitán General de Cuba (d#ide se cree que debkm toc^l, pi- 
* diéndolq que ks detenga ahí kasta que reciba nuevas órdenes de Madrid, y 
escribió á la vez ásu gobierno representándole lo impolítico 4e esa medida.^ 
Aun no hay tiempo para saber la r/Bsolucion de^se gobierno. • 
Soy de US. L •• 
■ / • [Firmado] — F. L, Bameda. % • 

Seoor Ministro de Belaciones Exteriores. 
, • Lima, ^ 



■ — ■■■■■ ■' ^ 

Mlinsf SKIO bE KELACIONIS EXTERIORES. 

liimá, Junio 10¿de ;1862. 
Señor Ministro Residente ^n Vashington. 

• • 

Por la abreciable co'iíiunicacion de US. de 7 de Mayo úllirao, queda 

enterado S. E. el Presidente de la noticias contenida? en efla y de la con- 
ducta observada pqr'US. con el Ministro áe España, al procurar desimjye- 
sionarlo de las. erradas ideas que respecto de nosotros se han generalizado 
tan injustamente, como asimismo de las mariifestacioYies qué hizo» US. al 
. expre;íad(J Mimstro al haber sabido la sahda dé España de cuatro fragatas a 
para el Pacifico. • T 

En todo ha merecido la aprobación de S'. E. la conducta de US^y me 
es grato comunicólo á US. , dejando asi contestada su ya referida croiurfi- 
cacion; y adjuntándole el Reglamento Diplomático y la lista de los cónsules, 
. que solicita, * * . • 

Píos guarde á US. * ' 

[Firmado)— Jwan Ánicmo Bitkyre, 



n «■ > ■■■pi.»i« I 



• • ''^ 

Número lt)4.-^ew7ork, Junio 6 d%1862. 

■ 

SeSor Ministro: • ^ 

En uuo de mis anteriores deapacnoa dij^ á US. que el señor Ministro de 
. España en Washington, por indicación mia, habia stgerido al Capitán Gre- 
neral de Cuba la conveniencia de suspender la partida de la escuadra es- 
pañola para el Pacifico hafta que se recibiesen nuevas ordena del Gobier- 
no espajiol. Se me ha asegurado que la escuadra aun no ha salylo y que 
si lo hace, llevará instrucciones calculadas para estrechar las relaciones de 
paz y amistad con las Repúblicas hispano-americanas. 

• Soy deüs!¿. • ' [ 

Al Señor Ministro de Relaciones Exteriores. 

Lima. • 



' MINISTEBIO 01 HELaOIOKSS BSTERIORES. , 

^ Lima, 21 de Noviembre de 1862. 

• 

^eñor Ministro Residente de la República en los EE. TJTJ. de líorte Amé- , 
rica. 

• lie rdfeibido la preciable nota de US., número 187 de* 20 de pctubife 
último y por ella me he impuesto de ias noticias de Méjipo comunicadas 
pm* US. . • • 

El Gobierno apreciando debidamente el acreditado (Mo y el buen cri- 
terio de US*, espera que en lo sucesivo continúe US. orientándose ' del op- 
tado de los negocios de Méjico y comunicando el resultado tle sub investiga- 
ciones y procure US. dar algjunos pasos oficiosos con los ministros de otras * 
naciones, no sólo para iniciaran arreglo entre los beligerantes, sino también 
para que las cuestiones entre el Perú y la España Heguen á un.término de 
perfecta paz y amistad,* y evitar »asi eventualidades futuras^ ateüdido el 
aspecto político y absorvente que pretende asumir la Franca sobre las Re- 

})úblicps Sud-An^^r¡canas, cuyaalian^y relaciones comerciales deberían 
lámar la atención ée la anti^a metrópoli. ^ 

Dispone también el Gobierno que instruya US. á los- representantes de 
las otras potencias, del vehemente deseo que abriga de evitar conflicftoe ih- 
tern#;ionales, á cuyo efecto ha adoptado una polílüca mas circunspecta y 
ntesurada, que lo^ue ha sido hasta el dia, y que iba produciendo desagrada- 
bles cuestipnes. 

Me es grato comunicarlo á US. para*6u conocimiento y en contesta- 
ción á su citada nota. • ^ . t , . * 
Dios guarde á US. 

(Tirniado)— Jb5¿ Qregorié Paz-Soldanr 



MINISTERIO DE RELACIONEff^ UmiORES ' • 

Lijna, 18 d,e Enero de 1 8<S3. 



•• • 



El Gobierno lejos de tener mir^ hostiles respecto de la España, desea 
arreglar con ella tdflas las cuestión^ pendientes y vivir en la armx)nia y 



1t>uena intelígencia que sú comuu origen j eostumbres hacen necesarias y 
convenientes á ambos paises. 

US. debe tener el contenidoyde esta nota, n^solo obmo noticias para so. 
Bimple conocinnento, sino como instrucciones que debe observar en la par- 
te (jue le respecta. Él Gobíe^^no desea que su pensamiento, digno pero 
amistoso y conciliador, llegue á noticia del Representante de Espwa en . 
ese pais, bien directamente ó bien por medio de algún Representante ami- 
.gOy dejándose ál& sagacidad de US. elcuiñplimiehto de estas prevencionesu 

Diot guarde á Ü8. • m 

(Firmado) — Jasé Gregorio Paz-Soldan^ 



% lÉXNISTERIO DS R]ILAC^)NES 1ElTÉIlI0ESS>. 

Lima, Febrero 21 ¿e 1863* 

I 

Seifor Ministro Resitlente dél^Perú eti los EE. UÜ. de América. 

Por la nota de US. de 10 de Enero último número'162, me }ie instnii" 
do con satírfaccion de los pasos oficiosos que ha dado ya US. para procurar, 
mediante el influjo y la buena disposición del ministro español señor Tas- 
cara, que lleguen á un feliz término las cuestiones que aun se bailan pen- 
dientes entre el Perú y la España. El (Jobiemo ap'í'ecia debiaamente*el 
Í)uen juicia de US. y la oportunidad* de los medios que ha empleado en-los 
preliminares confidenciales de este negociado; y por lo tanto, aprueba tan 

Srudente conducta y espera que^US. continúe trabajando en el mismo senti- 
o, seguro de qye con tan acertado proceder, se evitarán conflictos interna- 
cionales y emergencias que hoy mas que nunca entrañarían funestas con- 
secuencias para la causa americana. p 

Dispone igualmente el Gobierno que continúe US. promoviendo estas 
negociaciones ó facilitándolas en lo posible, con cuyo objeto, remito á U8. 
los documentos adjuuto8,áfin de que mediante ellos, pueda US. inTormar- 
fle de las dificultades que se opusieron á la aprobación del Tratado celebra- 
do en Esj^aña por D. José Joaquín f)sma á ^mbre del dobieruo del Perú, 
el jque espera que US. desplegue enlan delicado asuntó su acreditado celo y 
patriotismo. 

Dios guarde i US.* ^ 

(Firmado) — José Gregorio Paz-Soldan. • , 



líumerQ 176— Washington, f'ebrero 10 de 1863. 
• Señor Ministro: • ^ 

Tan luego como recibí el oficio de US. del 29 de Dicienftre, pasé á 
verme con el señor Tassara y le expuse el estado de alarma en a ue se encon- 
traba el Perú, á consecn^ncia de las noticias que llegaban al Gobierno sobre 
el carácter hostil de la expedición. ♦ Ese señor Ministro voMó á repetirme 
lo que tantas veces me habia dicho y escribió en el acto al de Estado en 
Madrid, sobre la necesidad de hacer calmar esas alarmas, de entrar enneog- 
ciaciones y de seguir en América unjt política benévola y amidtosa, que 
trajese para España las simpatías de es^ pueblos. ^ 
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Mientras consideraba yo la manera de utilizar á los listados Unidos, 

ixx^^tentes hoy p^ra auxiliarnos de un modoi positivo y r^ugnantes siem- 

ipre á España por e'spíritu de raza, ine llegó el despacho de US. del 18 de 

Enero y la noticia de un cambio de gabinete en España, anunciándose para 

• relaciones exteriores a^Ocneral Serrano. 

Para corresponder á la^onfian^a del stfior Tassara, he creido que debía 
hablarle con franqueza y sin reserva, n# dejarle ignorar los pasos qifb daba 
para obtener influencias que pudi^en traer la reconciliación de España con 
el Perú, y procurar, si era posible, queresas ipfla^ncias se usaren con su 
acuerdo y consentimientOi.H ,■ ¿«s 
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•*•••• V * ........>.,.. ...w^.A...*- 

Creyendo sin embargo necesario que • alguna potencia apoyase en Ma- 
drid los buenos ofic^s del señor Tass'ara, certifícase los deseos del Gobier- 
no del Perú, y pudi^e con hechos ^ositiv^s, espresar cuales 'eran los proce- 
4imientos de la administración del|[ue US. es parte para con los países que ^ 
tenían reclamaciones pendientes, me decidí á obtener esos buenos oncíos 
del gobierno de los Estados Unidos, si sus relacionen habían vueltó^al ip^e 
de buena amistad que antes tenían y sí podía obtener que se empleasen con 
«1 acuerdo y sanción del Ministro de España. El* Jueves S del coléente 
tuve una larga eatrevista confídencíal con el Secretario de Estado; le ex- 

{)use nuestra situación, los tejnores que abrigábanlos respecto á España «y 
Qs deseos de mí gobierno de saber si ^día contar con la ayuda de los Es- 
* tadosTJnidos y hasta qué punto. • 

Mr. Sewan^ mécontestó ^e yo sabía tan bien com8 él cual era el esta- 
do de este país, sus oomplíca«iones en el exterior y la imposibilidad* en que 
se encontraba de hacer nada. Le pregunté cual era el eftadó de sus rela- 
<;iones (K>n España, ks personales con él General IBerrano -f si podía hacer 
íilgo en nuestro favor amistosamente. Me replicó que cgn motivo de la cues- 
• tiondel Bianche, había %scríto un despaoho, que creía sería muy satisfacto- 
rio para España v que las relaciones quedaifan mejor que antes; que<el Ge- 
neral Serrano hania sido amigo leal del Norte y que había procuáido él, Mr. 
Seward, desvanecer la mala imp^sion que le hizo ese desgraciado acon- 
tecimiento; y que él estaba pronto a emplear sus buenos oficjos por medio 
4el Ministro eipMadrié, del modo que acordásemos^ Le agr^ideci debidamen- 
te esta prueba de«u buena voluntad, acepté su oferta y Te expuse que, tan- 
to para evitar recelos y desconfíanos, como para hacer mas eficaz su ac- 
ción, y atendiendo al est||0o de mis relaciones personales con el señor Tas- 
sara, a la vez que á tus ideas sobre este asunto, deseabi^que él, Mr. Seward, 
me permitiese comunicar su oferta aquel, obtener su consentimiento á ella, 
ponerse de acuerdo sofcre el modo de esprisarla^ y, si «era posible, conseguir 
yo que el señor Tassara pasase á Verlo y le comuniSaxIi lo que escribiese á 
su Gobierno. Mr. Seward aprobó completamente esta idea y me citó para 
^ «1 sábado 7. ^ . , , • 

Elvíéines 6 me vi con el señor Tatsara^ le díefestracto que incluyo, 
número 5, del despacho de US. l^se señor, fmf ovejohando la salida del va- 
poi*del sábado, puso una comunicación á su Gobierno, que me leyó, inclu-, 
•^ • yéndolo, y agregó fuertes razones para pedir que se revocasen las ínstruc- • 
cio^s al General Pinzón, ^n el caso, ^ue él no creia, que llevase las que 
habían alarmado ¿1 Perú. ^ • * ^ • 

Le expliqué deyyes, déla manera que me*parecíó conveniente, lacaú- 

• sa qué me hacia aceptar la amistosa oferte de Mi*. Seward y el modp como 

quería yo que se llevase á efecto, de acuerdo con él. Aprobó mi idea y me 
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dijo que no tema inconyeafente para hablar de esto con aquel j poaene 

"^^n, ! • tifrf^o ^^ Pafé a verme con el SecretaricT do Estado, le referí lo 
conveniente^o lo que tabia pasado con el seBor Taaaara y le entregué el 

Sw?!n? "™v?"^''~" ""^'f.^ ''^"'^'•^ 6, .incluyo, soWe elestedo de nuestra. . 
«o3 L«r T^'P^°^^ '"P'^*^"^*^^^ »"t««<i« escribir 8U nota, se vieee 

?ia ir«ífh;. f'T "" 1"« ™o«»a8e esta á aq,el y qu§ le fuese satásfecto- 
na. I amblen le dije que le agrad«ceria hiciese algún mención de su juido 

Sí siir^í ''"'*? ^%"''-^''*^."™^ "«P«*o ^ 1»» reclamaciones pendientes. 
Í»L rfo 1? ""/ 2 ofrepio,»8i como verse «on el señor Ta-sara, y me ha ci- 
tado para hoy á fin de leerme el despacho que enviará á Madrid. El se- 
ñor. i^ssara me aseguró anoche que se vería hoy temprano con Mr. Seward 
íierno.^'"^" '^ ^*''* ^*^' ^^ mañana, otra nota, de acuerdo, á su go- 

m; .Í.T ^^^^^^ continjencia de que jea demasiad^tarde para el correo 
mi regreso de esa entrevista, cierro aqff este despacho y comunicaré 4 D». 
en otro, Jo ^ne en ella pase. 
•• SoydeFS.A. • 

Q^~„ »f . X 1 .^ (Firmado)— J^. L.' Barreda. 

benor Ministro d« Relaciones Exteriores. 

Lima. 



' Número 179— Washiillgrton. Febrero 10 dt 1888. 

* 

Se|íov Ministro; 

U A. ^^^1^*^ ®" ®^*f momento- de verme con el- Secretario de Estado v voy 
4 dará US. cuenta de esa entrevista. • ' 

«„«™i"'i^t^if'^T l'Jo que el afeñor Tassara, cumplvendo coh la oferta" 
que rae üabi« hecho, habia esíado dos veces & verlo y habladole con en- 
tera iranqueza. '. ■ 

Tir;„íS°™** '"t^r'^'í*í?í* *^®' acuerdo, Mr.' "¿eward ha dVrijVdo un "desp^ho . á"¡ü 
Ministro en Madnd, que me ha leido en bogador y del cual me ha ofreci- 
do darme copia informalmente, después que lo haya íbmetidft al Prfesidentt. 
lambien me dijo que esoribiria áMr. Robinson, para qué usase sus bueno, 
oficios y le remitiría otra copia de ese despacho! 

lemiendo que Wegne tarde para" el correo, vot á tratar de dar ¿ US., en 
estracto, su contenido. ' ' . ♦ 

Mr. Seward dice que "el Presidehte ha sabido que hay entre el Perti y 
. i^spaña malas inteligencias, qtie podrían tomar un caracter serio, pertuí- 
. bando lasrelaciones pacíficas que han existido hasta ahora; queel empeño 
» de todas 1^ naciones d«be ser evitar la extensión del circulo de la guer- 
» ra, que es dihcil prpveer hasta donde se propasa una vez empezada; que 
. los l-stados Unidos son anlígos^eales del pirú y España yMesean Jue 
» exista entre ellos pa«jr hienas relaciones; que el Presideiíte quisiera ha- 
. » cer cuanto está^de su parte para elfe y quo le ordena aproveche la pnme- 
. ra ocasión favorable parí acercarse.al Ministro de Estado, exponerle estos* 
. deseos j ver si nohay un modo satisfactorio e¿ que puedan emplearse» que 
A a°""?if ración, a'ctual del Pérú'en sus relaciones con- los Estados Uni- 
» dos üa dado y da pruel)?s dd* justificación, de moderación é ilustración 
» y que no duda el Presidente de que abriga igaale*a»fttimientos hácia.B8. 
. pan%y deseos de hacerte .justicif; y que si ^us buenos oficios son 'admití- * 
» dos, tendrá gusto ea emplearios por medí© de to Ministro en el Perú.. 



He etpresado áMr^Seward, verbalmente, eUreconocimienoto del Go- 
bierno por este paso amistoso y mi gratitud personal por la manera franca, 
{>ronta y cordfal con que se ha presta4ll á seguir mis deseos. Aprovecharé 
a primera ocasión para esgresar al Presidente iguales sentimientos. 

Incluyo copia jdel despacho de Mf. S^\ward, número 8» que acabo de re- 
cibir. ' . ' • 
Soy&. 

• . F. L. Barreda. 

8eñor Ministro 4e Belacionea Exteriores. « 

Lima, 



MIlflSTlRro DX RKLACIONBS BXTJS^IORKB. 

Lima, Marzo 13 de* 1863. 

■ 

Seüor Ministro Besidente de }fi, República en los E..Ü. 

El Presídate se ha instruido con mricha satisfacción .dé las gesfiones, 
pasos y demás actos practicados p^^ US. para conducir á buen termino el 
estaao de nuestra^relacioñes con el QobiernodeS.M.C.,- ordenándome que 
manifieste á US., que cuanto lá practicado ha merecido y merece su apro- 
bación, previniendo á US. que continúe observando igual conducta con res- 
pQcto á este negociado. • * 

j^i mismo ha acordado 8. E. que US. íé á nombre de! GobieruQ del 
Perú las debidas gracias al de hos E. U. por su amistosa prestación para 
ofrecer sus buenos oficios, q( n el Qobierno español, los qne juntamente soráji 
considerados, tantq por la benevolencia y magnanimidad con que 'sehace», 
cuanto por las intenciones pacíficas, Conciliadoras y aftiistosas que son la re- 
gla de conducta de la actual administración del Perú. , 

Por l^er estado S. E. algo enfermo en estos dias, no he podido acor- 
dar con él otros asuntos ligados con el que es objeto de esta comunicación. 

Tengo el lionor de decirlo á US. para su cimocimiento y efectos consi*- 
guientes. ^ 

. (Firmado) — Jo$i Gregorio PA-Soldan. 



• Número204— Washington'Abril 10d%1863. * 
Señor Miúittro! « 

He recibida las coiiiunidlicione» de US.del 12 de Febrero y 13 de 
Marzo,«n las que se sirve espresarme^la aprobación quejia merecid»»de S.E. 
él Presidente y de US. la conducta que he observado y los'pasos que di pa-' 
ra conducir á bijeA término ^ estado de nuestras relaciones con el Gobier- 
np de 8. M. C. . • • * 

»••••% • • ' • t 

Ayer he tenido una entrevista con este Secretefrio db Estado y en ella» 

ee dijb gue acababa (íe recibir un despacho de su miitistro en Madrid. Es- 
le decía que se habia acercado «al marques de Miraflore j y leidole el que 
Mr. Seward Je habia dirijido, de que US. ti^ne copia. Que -el maríjiies lo 



liabia recibido^ muy bien, elojiádo el espíritu en qu% estaba escrito y aplao- 
dido su objeto; agregándole que aun no habia tenido tiempo nara imponer- 
se de este y otros asuntos pendienteden el ministerio, pero que si algo ha- 
bia y llegaba el caso, aprovecharía con gusto da los amistosos oficios deV 
Gobierno de los Estados unidos. Mr.. Seward me agregó^ que no creí» 
tendríamos ninguna diñcultad . sMa *co¿ España. 
SeydeUS, &. . ' 

(Firmadí^— Jl L. Marreia. . 

Señor Ministro de Kelacionei Extéríores* 
• Lima. 



' • • Washington, Abttl 11 de. 1868. 

El infrascrito, Ministro Residente del Perú, ha recibido orden de S. E.\ 
el Presidente pai:a dar, en nombre del Gobierno. Peruano, las mas espi^esi- 
vas gracias al de los Estados Unidos, por su ^istosa prestación para ofre-^ 
cer sus buenos oficios con el Gobierno deJEspaña, k fin de llevar ¿.buen 
término negociaciones de paz y amistad entre ambos puebloa 

Esos oficios son consiaei*ados pof^elOobierno del infrascrito con lajas» 
ta apreciación que merecen, tanto por la bcnevblencia ,y magnanimidad 
con* que se hacen, cuanto por las intención es 4)acificas, conciliadoras y amis- 
tosas que son la regla de conducta de la actual administración del.Ferú. 

Al cumplir el infrascrito tan agradable debe)^ séale permitido consig- 
nar en esta comunicación los sentimientos de gratitud que abriga h^ia el 
dignó Seci^tario do Estado, por su pronta aocion en este asunto y por la cons- 
tante bondad que caracteriza sus relaciones con el infrascríto. * 
* ^ El infrascrito tiene el honor de renovar á Su Excelencia el Sr. Seward 
la seguridad de su consideración y respeto. 

• (Firmado) — F. L. Barreda. 
Al Excmo. Señor ^m. H. Seward. — Secretario de Estado de los {3. Unidoa. 



Número 878— Washington, Marzo*12-de 1864. 



Señor l^Iinistro: 



Jja «Crónica» de Nueva York ha f ublicado entre sifk noticias l<fe es- 
tractos de periódicos españole*» que bajo el número 5 incluyo. Parece, seguid 
ellos, que el nu^vo gabmete 'español aprueba compíetamente' la conducta 
del'contra^almirante Pinzón éh la^cuéstion. 'Talambo», nombra plenipoten- 
ciario en esa al personaje que aquel envió pftra dar cuenta de sus actos y 
» pone ffí práctica ciertas resolucionef qué ha tomadg, para obtener pronta y 
*» completa satisf^u^cion en las supuestas ofensas hechas por el Perú al nonf- 
» bre y á los intereses españoles. » No debo oq^ultar á üa. mi sentimiento y 
embarazo al encontrarme en estas circunstancies sin noticia alguna de US. 
en esa cuestión, no solo p($rque carezco de datos oficiales para hablsg: de 
ella, sino po^rqu^ se ha perdido la oportunidad de hacer oir en Madrid las 
razones ^que el Gobierno tenia para anejarse del lenguaje y de los áetos de 
aquel marino, cuya reputación de diseolo^ voluntarioso y grosero es gene- 
ral en España^ • * , . 
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Qxdzás avanzo ddmasiaAoal suponer que se ñaja. perdido esa oportuni-^ 
dad, puesto que es muy probable que US. naya tenido y aprovecnaao otras 
por otr&s medios; pero como tengo la confianza de que el GU)bierno de los 
Estacjps Unidos s^ babria prestado, como, ya antes lo bizo, con buena vo- 
}untQ,d y eficacia, á ejercer buenos ^ficios, me parece que no babria estado • 
de mas imponerlo*de la cuestión, para (|ue su n^inistro en Madrid bebiese 
becbo lo posible ^or caímarlartrritacion que los exagerados y parciales des- 
pacbos del contra-almirante, ban debido producir. » 

Verdad es que juagando, con imparcialidad la conducta del actual Go- 
bierno español, defce creerse que sus procedimientos tienen un objeto algo 
mas lato que esa decantada protección á un nombre é intereses que el Perú 
muy lejos de atacar, considera y proteje. ¿Cómo puede esplicaree de otro 
modo esa precipitación con que s% apitieban los desmanes de Pinzón y «se 
noAibra para plenipotenciario á su ájente mismo, que goza en España de la 
reputación de fuerer tratar la América á cañonazos y de inclii^arae á la re- 
eonouista de nuestras repúblicas? Por absurdo que parezca, por mas anta- 
gonistico que sea á los bien entendidos intereses de la España, por incom- 
patible que con BUS fuerzas se presenté tan descabellado proyecto, los becbos 
arrastran á uno contra su voluntad y sus deseop á creer que España, burla- 
da en Méjico por la Francia, busca otros campos donde saciar su sed de 
intervención y de dominio. Se ba eq£ontrado un pretesto,'aubque malísi- 
mo,* en el Perú, el país mas codiciado pe la América, v sé toma con avidez 
Sara comenzar un ensayo, del que se esperan opimos frutos. Los retrógra- 
os españoles cre^n que el elemento monárquico es grande en nuestro pais, 
y que solo necesita el pequeño apoyo que le preste una fuerza estranjera, 
para apoderarse del Gobierno, ¿estruir la iRepúbHta y proclamar ^ \m prín- 
cipe de esabrilla%te raza borbónica^que tanto ba ennegrecido las páginas 
de la bistoria europea. Y no crea US., que esas maquinaciones*se limitan 
al Perú; del Paraguay, Guatemala,? SaWadfer^ Honduras y Nicaragua, los 
^ ajentqa de los Estados Unidos anuncian trabajos mas & menos disfrazados 
en pro de la monarquía, como A bubiese llegado la hora de robar & estos, 
pueblos nacientes sus derechos y libertadles, en benefició de los buitres ti- 
tulados de Europa. • ■ ' * 

La España, arrastrada por un moyimientp retrógrado, inconcebible en 
la ínarcha de la humanidad, vuelve á colocar sus destinos en las manos do 
los conservadores puros y reviva en su gobierno las ideas y tradiciones de 
un pásado.quelá perdia y que no es imposible la arrastre á una revolución 
profunda y radical. Su política con la América debe naturalmente ser re- 
trógrada y es preciso prepararnos á luchar con ella hasta hacerla cambiar 
de plíjn y de conducta. 

Yo creo, señor Ministro, que la Providencia^fia deparado á US. la oca- 
sión de vindicar al pais* de las acusaciones que se le hacen en el extranjero 
dcíaltade enerjía y de patriotismo. 'Apoyado en le justicia, US. sabrá dc- 
feiiderla dignidad del Perú 8on lai moderación que le es propia, si bien con 
todalutlecision que las circustaiyias requieren. El Gobierno no puede ni 
debe temer la.guerra en causa como ésta, y apoyado por el pais, como sin 
duda lo será, el éxito no es para mi dudoí§o. Aun cuando lo fuera, prefe- 
rible es sucumbir ala fuerza después de la lucha, á deshonrarse con coijcc- 
sioncs incompatibles con la dignidad nación»!, que jnos harían el* escarnio 
del mundo y nos'en\'t)lverian en un sistema de humillaciones, reduciéndo- 
los á la condición de salvajes. Si España lo quiere, probémosle que no he- 
mos degenerado de nuestros padres y que nos sobra aliento para nuXntener 
la independencia que ellos conquistaron. 

Antes de ayer tuve una conferencia con el Secretario de Estado y lia 
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me sil atención á las uoticiaH á que me he referiáo. Jj& indiqué someratn^ti' 
te el techo que daba preteato para la acción de España, le hice ver su injut- 
ticiia y le manifesté mis temores de que esa nación se proponía terfer á to- 
da costa una dificultad coa nosotros, encubriendo quizás otros plane^. Mr. 
• Seward me contestó que por las comunicaciones de Mr. Robinson, «reia 
que había desaparecido la pausa d^ queja;- hizo traerlas y me las dio á leer. 
El se referia á la acción de la Corte Supreiifa rev(fcand(\ los procedimien- 
tos del Juezde1?Iu8ta«cia. A esto le repliqué, que aun cuando yo no sa- 
bia nada oficialmente, veiá por los periódicos y rnis 'curtas particulares que 
el almirante español no estaba patisfecho, V se nio hubift asegurado confi- 
dencialmente, que se proponía seguir su sistciiiii hostil á mi gobierno, en 
lo que parecía convenir el suyo, en vista de la precipitación con que proce- 
día y del- nombraniiento del señor ^alasar. Mr. tíeward me dijo que no 
creía que España se hallaba en posición de emprender hostilidades con ^na- 
die: lo de Santo Domingo embarazaba sus fuerzas y le servirfc de escarmien- 
to para nuevas empresas; que el ministro de España acababa de notificarle 
[ue Santo Domingo ar];naba corsarios y que su Gobierno los trataria V pe- 
lia que los tratasen como piratas; que esperaba nuevas comunicación^ de 
Mr. Robín son y •me las enseñaria; y que mientras tanto, si yo creia que po- 
día sernos útil de algún modo, que estaba* pronto á hacer lo que de él, Mr. 
Seward, dependiese y fuese compatible con su posición. Le repliqué que 
ya era tarde para* hacer nada en Maclrid, porque Salazar hal)ia salido ef 14, 
con plenos poderes é instriiccíohes, y Uegaria á esa á principios de Abril; 
pero que podía escribir áMr. Robinson recomendándole que emplease sus 
oficios, para hacer oír razón al 'señor Salazar y apoyar al Gobierno, á fin de 
evitar, %i' era posible, un fOmpimiento. Mr#Seward me ofreció hacerlo, ci- 
tándome para hoy para leerme el despacho. Ayerl«envj^ el memorándum 
de que incluyo copia y traducción, núrnero 6, 'acompañado de una trj,duc- 
cion de esas noticiat y de la carta partioular número 7. En otro .despacho 
comunicaré á US. el contenido de esa nota de Mr. Seward, si puedo Jiacer- 
lo á" tiempo para el correo. • 

Soy de ÜS., Señor Ministro, ^tento servidor. 

[Firmado] — F. L. Barreda, 
Al Señor Ministro d« Relaciones Exteriores — Lima. 
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TÉADÜCCION. 



itOmfidencM» — ^Washington, Marzo 11 de 1864* • 

t 

Muy querido Mr. Seward. 

Incluyo traducción de noticias publicadas en »La Crónica», relativas'á 
la acción de España hacia el Perú, y un memorándum sobre la causa de esa 
acción. He creído que ambos documentos podrían ser útiles á U.* al escri- 
bir á Mr. Robinson. 

Dando á U. las gracias, .otra Vez, por sus sentimicnto3«amistosos y bue- 
na voluntad hacia mi país,, quedo de U. muy sinceramente, atento servi- 
dor. 

(Firmado)— Jl L^ Barreda. 
Al H. Wm. H. Seward. &. &. &.. 
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TRADUCCIÓN. 

Memorándum, sobre la cuestión » Talambo » entre d Perú y la España 

Una mala iiitoligeiicia entre algunoñ colonistas españoles de una ha- 
ciencla llamada «Talamboj) y bu propietario el señor Salcedo, causó amena- 
záis contra la per.sona de éste por uno de aquellos. El señor Salcedo orde- 
nó il su superintendente que apresara al español y lo llevase á las autori- 
dades del pueblo mas inínediato. El español hizo alguna resistencia, sos- 
tenido por sus paisanos, y resultó un combate entre estos y el superinten- 
dente acompañado de tres ó cuatro otros peruanos, en que se mató á uno ó 
hirieron á dos de ios esi)añoles y otros íantub de los peruanos. El propie- 
tario de «Talambo» notificó á las autoridades, quienes procedieron inmedia- 
tamente con fuerza armada á la hacienda, arrestaron á los implicados y los 
pusieron bajo la jurisdicción del juez del distrito. 

Aunque la causa cstí'i pendiente, el Almirante espíiñol Pinzón ha em- 
pezado una correspondencia agresiva con el Gobierno Peruano, del que 
procura obtener concesiones incompatibles con su dignidad, por medio de 
amenazas de usar las fuerzas navales de su mando. Parece del estracto in- 
cluso de los periódicos españoles, que ese Gobierno ha aprobado la con- 
ducta de su almirante y que el Sr. Salazar y Mazarredo ha sido investido 
de poderes extraordinarios para proceder junto con él en esta materia. 

El Poder Judicial en el Perú, como cu todo pais civilizado, es indepen- 
diente del Ejecutivo, y el Gobierno no puedo intervenir en su acción, du- 
rante el curso do un juicio, así como no pueden los Estados Unidos, hacer- 
lo en las cuestiones pendientes ante sus corles de justicia. 

Si los enviados españoles no han recibido órdenes para respetar las le- 
yes del Períi; si están autorizados para establecer y promover inmediata- 
mente reclamaciones de particulares, cuya investigación y decisión pertene- 
cen exclusivamente á las Cortes do Justicia del pais; si la soberanía del 
Perú y la independencia de sus varios ramos de Gobierno no han de reci- 
bir ninguna consideración; si dos oficiales españoles han de ser investido» 
con el poder de constituirse enjaeces supremos en las cuestiones en que sean 
partes sus ciudadanos, y están autorizados para imponer sus decisiones por 
la fuerza de las armas, es muy claro que el Gobierno del Perú tiene que 
oponer fuerza á fuerza para mantener la dignidad del pais y sus derechos 
inalienables, hasta agotar su último medio de protección. 

(Firmado)— i^i L. Barreda. 

Washington, Marzo 11 de 186-4' 

Número 381. — Washington, Marzo 12 de 1864. 

Sr, Ministro: 

Teng<» el honor de acompañar copia y traducción de la nota que el Se- 
cretario de Estado dirije al Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten- 
ciario do los Estados Unidos en esa, autorizando la prestación de sus bue- 
nos oficios, para el arreglo de las cuestiones que España promueve al Perú, 
á fin de evitar un rompimiento. 

También remito copia y traducción de la esquela con que el Secretario 
de Estado me acompañó esa nota, á la que corresponderé informalmente, 
dejando á US. que me instruya, para agradecer esta amistosa oficiosidad. 

Soy de US. señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F. L, Barrreda, • 
Al Señor Ministro d« Relacione» Exteriores. — Lima. 
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THADUCCION. 

El Ministro Reaideute del Perú saluda al Honorable Secretario de Es- 
tado y tiene el honor de acusar recibo do su nota del 12 del presente, in- 
cluyendo copia de las instrucciones que ha dirijidoal señor Robinson so. 
bre la materia á que se ha reícrido el Ministro del Perú en su nota confiden- 
cial del dia anterior. 

El Q-obierno del Perú apreciará plenamente los benévolos y amistosos 
sentimientos que el Gobierno de los Estados Unidos desplega hacia el Perú 
en su acción en este asunto, y el Ministro Residente se reserva la satisfac- 
ción de manifestarlos formalmente en el lengujede su Gobierno, cuando co- 
nozca las indicadas instrucciones. 

Washington, Marzo 14 de 1864. 

(Firmado) jP. i. l^arreda. 



MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES. 

Lima, 11 de Abril de 1864. 
Señor Ministro Residente de la República en Washington 



El señor Robinson, Ministro Plenipotenciario de esa República, soli- 
citó ser instruido de los negocios con España, y en una conferencia confiden- 
cial, que tuvimos, le manifesté el estado de la cuestión. El tomó nota de 
todo y dirijo á su Gobierno un despacho circunstanciado. US. por auparte 
debe informar al Señor Seward de todo lo ocurrido, á fin de que cuando 
menos, tengamos las simpatías de ese Gobierno y si se puede algo maa» 
También conferenciará US. con el señor Tassara, para que quede penetrado 
del modo circunspecto y medido con que so ha procedido por parte nuestra. 



Dios guarde á US. 

(Firmado). — Juan Antonio Ribeyro. 



MINISTERIO DE RELACIOMES EXTERIORES. 
ClTCUlciTl 

Lima, AbrU 13 de 1864. 

Señor Ministro Residente del Perú en A^ashington. 

Las capias adjuntas contienen como lo verá US, la comunicación cam- 
biada entre este Ministerio y el señor D. Ensebio de Salaz^r y Mazarredo, 
Kombrado por el Gobierno de 8. M, C. Comisario especial cerca del de 
esta República. Espero que US. consagrará á este delicado é importante 
asunto toda la atención que requiere y que sin pérdida de tiempo solicite 
US. una conferencia especial con el H. Secretario de Negocios Extran- 
jeros de esa República, en cuyo acto á la vez que entere US, á aquel fun- 
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¿onario^To lo ocurrido^ ciña sus procedimientos á laa preveucioues siguieu- 
tes: 1^ Manifestará US. que el 20 de Marzo próximo pasado, ol señor Ma- 
zarredo se diriff'6 á este despacho solicitando se te señalara dia y hora para 
entregar la credencial en laque su Gobierno le conferia una misión espe- 
cial cerca del de esta República, (copia número 1), y que dos dias despuee 
accediendo á su deseo le participé que el 30 de ese mismo mes lo reeibiria 
en el salón de mi despacho, (copia número 2). Haga US. notar que los dias 
intermedios entre el 20 y el 30 eran los de la Semana Santa y de Pascua, 
en los que no es posible consagrarse á asuntos oficiales. Tuvo lugar la 
conferencia y en ella el señor Mazarredo me entregó un pliego que conte- 
nia el documento de que es copia el número- 8. El 1^ del actual, es decir á 
los dos dias, pasé una nota á dicho señor haciéndole'la prevención conteni- 
da en la copia númeix) 4. US. hani presente que la explicación previa á 
que se refiere este documento era indispensable y que el único deseo que 
abrigaba el Gobierno era el de evitar en. lo ulterior las dificultades que pu- 
dieran surgir del título de Comisario, poco conocido y usado en las prácti- 
cas diplomáticas, sin dejar por esto de admitirlo como Agente confiden- 
cial. Desde la fecha últimamente citada hasta el dia de ayer á las cuatro y 
media déla tarde, permaneció en silencio el señor Mazarredo; y á esahora 
mandó la nota y la exposición de que son copias los números 5 y6. Fíje- 
se US. y llame la atención del Excelentisimx) Ministro de Negocios Extran- 
jeros de esa Kepública, sobi*e el hecho muy significativo de la demora y de 
haberse remitido el mencionado pliego ahora tan avanzada y en la víspera 
de la salida del vapor que conduce la correspondencia á Europa, con la cir- 
cunstancia mucho mas remarcable, de que en ese mismo dia y muy de 
mañana el Agente español se embarcó en uno dé los buques de guerra de 
su nación surto en la bahía del Callao, el que zai*pó con rumbo al líorte- 
mucho antes de que se me entregara el pliego de que me ocupo. 29 Lue- 
^o que US. haya hecho relación de todos los pormenores á que se refiere la 
mstrucciou anterior, y manifestadas las buenas intenciones que animan al 
Perú y á su Gobierno para entenderse con la Península, asi como la con- 
ducta inesperada que ha observado el A«8;ente de España á nombre de su 
Gobierno, al pasar la nota y manifiesto rererido, que contestaré' muy en bre- 
ve, tratará US. con prudencia y sagacidiid de conoeerla política que el Go« 
bierno de esa nación seguirá en el caso de que se empleasen medios hosti- 
les contra el Perú, lo que no se avanzaá creer; procurando US, si es posible, 
obtener la correspondiente contestación, ó al meno8> observar la- impresión 

aue estas ocurrencias causaren, todo lo que me trasmitirá US. sin pérdida 
e tiempo. 3.* Remito á US. igualmente en cópiiEt número 7, la nota que 
dirijo al Secretario de Estado de S. M. C, en la que después de hacer una 
ligera exposición de los diversos sucesos que han tenido lugar en el Perú, 
respecto al Gobierno y subditos de España, manifiesto á aquel alto funcio- 
nario los derechos del Perú ofendidos por su Agente, la imposibilidad en 
que me encuentro de contestar desde luego y como se debe el referido ma- 
nifiesto del señor Mazarredo y la resolución en que está el Perú de negociar 
consultando siempre su dignidad. Puede US. leer al Excmo. Señor Secre- 
tario de eso Estado este documento y mi antedicha nota signada con el nú- 
mero 7. 

Dios guarde á US. 

[Firmado]— J"wa/i AiUonio Itibe¡/r&^ 
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2íúmero 416. — "WasUington, Mayo 12 de 1864. 

Serior Ministro: 

He recibido las comunicaciones de US. del 11 y 18 de Ahril y la circu- 
lar de esa fecha, acompasando los documentos relativos á Jas dificultades 
con España. 

El señor Mazarredo había remitido al señor Tassara el manifiesto que 
él pasó á los representantes délas que él llaniív naciones aliadas, y yo, ¡jara 
completar la información, creí conveniente hacerle leer todos los papeleta, 
incluyendo la nota de US. á mi, fechada creo qne por equivoco, el 11. El 
señor Tassara que al principio, impresionado por la retórica del señor Ma- 
zarredo, consideraba que las esplicaciones hechas por US. sobre su carcáter 
eran un pretesto para no entrar en dÍ8cu>?ion, se convenció después de su 
error y me ofreció escribir á su gobierno en un sentido cojiciliador. Cree, 
sin embargo, que las cosas estón mal y han ido demasiado lejos para evitar 
hostilidades. 

Kepliquéle á ello que si tal sucedía sería por un capricho ó para llevar 
adelante miras hasta hoy ocultas; que el Perú y su Gobierno deseaban la paz 
y buenas relaciones con España y que para establecerlas no omití fian me- 
dio alguno que fuese compatible con su dignidad y sus derechos. Concluí 
diciéndole que si él estaba seguro de su influencia en Madrid pidiese pode- 
res é instrucciones, que yo haría lo mismo, y que si habiasiuceridad y bue- 
na fé por parte de su Gobierno, le aseguraba que arrcglariainos todo en 
muy poco tiempo. A esto me contestó que no tenia esperanza de que lo 
autorizasen para tratar, porque en España habia pretensiones á este res- 
pecto díficiles de vencer y que el lugar para combatirlas seria en las 
Cortes. 

Esta conversación fué el 9 del corriente; no he tenido después oportu- 
nidad para saber si ha escrito y en qué sentido, pero temo, en todo cíiso, que 
lo haya hecho en tono poco decisivo, tanto porque sus relaciones persona- 
les con el actual Ministro de Estado no son muy buenas, como porque su 
misma posición política es hoy bastante dificil. El Secretario de Estado, 
Mr. Seward, se halla, como US. sabe por mis despachos, bien informado de 
estas cuestiones, y lo he conservado al corriente de sus distintas fases, to- 
mando su Gobierno un vivo interés en que reciban una solución pacífica y 
satisfactoria para ambos Gobiernos, Como la correspondencia de US. á 
que me voy refiriendo llegó á ésta el dia7, en los momentos en que losejér- 
citos federales emprendían operaciones que pueden ser decisivas ó variar al 
menos muy radicalmente el aspecto de los asuntos interiores de este país, 
me decidí á demorar mi conferencia con él, contando con que un éxito feliz 
de esas operaciones no solo le harían tomar un tono vigoroso en su corres- 
pondencia con España, sino que quizás me facilitarían el cumplimiento do 
las ordenes de los señores Ministros de Guerra y Marina y Hacienda, 
bien levantándose las prohibiciones existentes para la exportación de mate- 
riales de guerra ó permitiéndoseme sostituirme en alguna de las contratas 
que para buques tiene este Gobierno, y que podrían hacerse innecesarias 6 
al menos no de tanta exijencia. Pero Mr. Seward, me llamó el 9, dia de 
salida del correo para Europa, con el objeto de habkrme de este asunto y 
ver lo que podía hacer por nosotros. Le dije francamente la causa porque 
no había buscado aun una entrevista. Me manifestó confianza en que Es- 
paña no procedería á medidas violentasy atendería á sus sujestiones. Le 
expliqué la causa de la retirada del señor Mazarredo, la conducta del señor 
Pinzón y la manera digna y conciliadora como DS. se había conducido. Me 
j'cfcrí á nuestras conversaciones anteriores y al temor que varias veces h 
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liabia inaniíoáta^lo <lb nno España llevaba miras ocultas en sus actos con 
el PcM ú. Le manileste el deseo ardiente que el país y 8U Gobierno tenían 
de conservar l:i })az, de establecer relaciones amistosas con España y de ha- 
cer justicia A sus demandas, procediendo con dignidad y manteniendo sus 
derechos. Le agregué que tan lejos estaba mi Gobierno de proceder por 
capricho ni de (juerer eludir la concesión de lo que en justicia se le exijie- 
flc, que no trcjiidaria un momento en poner esas cuestiones en manos del 
Gobierno de los Estados Unidos y someterse A su fallo, seguro como estaba 
de su dercttho y do la imparcialidad de este Gobierno. Tiimbien le referí 
mis conversaciones con el señor Tassara y la oferta qne le había hecho. 

Mr. Seward, con la aprobación del presidente, preparó el despacho 
para bu ministro en Madrid, que en copia y traducción incluyo y que fué 
enviado por esc corroo. US. notará que sus términos son bastante signifi- 
cativos }• que prometen mucho si la situación interior varia de un momento 
a otro, como puede variar, y sí España no sigue la política prudente y libe- 
ral que ee le aconseja. 

SoycleÜS. ¿. 

(Firmado) — F. L. Barreda. 
Señor Ministro de lielaeione» Exteriores — Lima. 



MIXISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES. 

Lima; Abril VI de 1^Q4:. 
Señor Ministro residente del Perú en los Estados Unidos. 



asi es que US. al poner en conocimiento de Mr. Seward los 

sucesos ocurridos con el señor Mazarredo, que participé á US. con fecha 13 
del actual, le instruirá á la vez del nuevo é inesperado acontecimiento 
que motiva la presente nota; procurando con la prudencia, sagacidad y pa- 
triotismo de que ha dado US. repetidas pruebas, descubrir la disposición 
en que se encuentra el Gabinete de Washington respecto del Gobierno 
y pueblo peruanos, la política que observará en estas críticas y harto di- 
fíciles circunstancias, y por último hará US. lo posible por conocer lo que 
fíodria esperar esta nación de aquella, pues aunque no debamos temer que 
as lamentables escenas de Santo Domingo y Méjico se repitan en nuestro 
suelo, es de presumirse que la España no omitirá medio alguno que tienda 
á realizar sus pretensiones de invasión y reconquista. 
Dios guarde á US. 

(Firmado) — JiULn Antonio Itiheyro. 
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MINISTERIO DE RKLAClOXEá EXTKllIORíf''. 

Lima, Abril 28 de 1864. 
Señor Ministro rc8Ídente del Perú en los EstadosTInuloe. 



Tan luego corno US. haya recibido Xísta nota, solicitará una conferen- 
cia del 11. ^'r. Seward. Manitestará US. en ella Ior datos que dejo consii^- 
nados y todas las noticias y poiiKíenores q«e estén en conocimiento de 
ÜS. y que tiendan á ilustrar al 11. Secretario de Estado respecto de este 
grave asunto^ Le (?irá US. qtie el Gobierno <i«l Peini, tíonvencido de las 
amistosas disposiciont-s do ese Qabiíiete, cree un deber suyo comunicarle, 
con entera y leal franqneza, los sentitinentos que lo anitnan en la pre- 
sente diferencia con loa KR. de la España, asi como la conducta que respec- 
to de ella se propone observar. Fuerte el Gobierno con la conciencia de la 
justicia que le asiste, y fuerte también con el apoj-o de la opinión, tanto 
de los nacionales como du los extrangeros que residen eii el .Períi y entro 
éstos en particular con la de los ciudadanos de la Union, no cederá un pa- 
so de lo que cree conforme ásus dcrcchx)8, ni escusarA medio alg'uno que 
tenga por objeto hacerlos respetar; [>ero' esta resolución, agena de toda pre- 
vención ó sentimiento hostil respecto de la España y resultado esclusivo do 
la ofensa qxi^ acaba de inferirse á la República, no lo ciega sin embargo 
hasta el punto de negarse inconsideradamento A adoptar los medios den» 
Arreglo con el Gabinete de Madrid, siempre f|«ue c*«te, siguiendo los coní?ejo8 
de la justicia y de la conveniencia, lo indicase ó quisiese ]»rcstarse á^l so- 
bre bases admisibles y decorosas para el Veríi, — Para ser <r!aro, US. puede 
concretar su pensamiento do este modo: . 

El Gobierno del Perú siempre ha deseado, y desoa ahora mismo, entrar 
en relaciones pacificas, francas y leales cím el de la Península Española. La 
gran ofensa y el ataque á la soberanía de laRcpriblica, infeiidos por el Al- 
mirante Pinzón y por el Comisario Mazarrodo serán, mtéi.tras subsistan, 
un obstáculo insuperable parala realización de ese-deseo. 

Desaprobados pública y Folenmcmente por España los procedimientos 
de sus expresados Ajentes, devuelta á la Kepúbli^ca la posesioii dtí las Islas 
do Chincha y satisfecha 1?, ofensa, el Golnerno del Perú entraría gustoso á 
discutir j termin-ar con estricta justicia cualesqiiiera reclamaciones de la 
España y á dejar definitivamente establecidos, oajo un pié de convoquen* 
cía mutua, los intereses de ambos pais^es. 

Esto importante proposito podría conseguirse desde luego, ya fuese en 
Madrid por medio de nn Agente tJe la República, confidencial ú público^ 
ya en Lima por uno de la Esnaña. 

El Perú contestará con Ib tuerza todo proceder de !a Espaüia 6 sus agen- 
tes que salga de estas bases. 

Si per consecuencia de estas francas esplicaciones úídícase á ÜS. al lí^ 
Mr. Seward el deseo d-e hacerlas llegar ha^A el Gabinete de Madrid me* 
diantc los buenos oficios del Representante de los E. U., y con la esperanza 
de qiie ellas pudiesen dar origen á un acuerdo y conciliación satisfactorios 
entre el Perú y la España, US. dejará al II. Secretario de Estado en liber- 
tad de proceder como á bien lo tuviere; pero le hará comprender espresa* 
mente que las miras del Gobierno del Perú á esto respecto no van mas 
allá de lo que su decoro y circunspección rcHjuioron, y se limitíin tan solo á 
conocer, si ello' es posible, cuales son los verdaderos propósitos del Gabine- 
te Español y si podrá esperarse ó no de él que, prestándose á hacór JTisticía 
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¿ nueslro» derechos ofendidos, desapruebe la conducta de sus Agentes en 
ia República. Si esto no obstante fuesen dadas instrucciones mas espresas 
al Agente Diplomático de los E. U. en Madrid, queda á la sagacidad y 
acierto de US. conseguir que dichas instrucciones vo salgan de los limites 
de las bases indicadas, que en respeto & la natural suceptibilidad de este Go- 
bierno, aparezcan emanadas del Gabinete de la Union, y que, al dárseles 
cumplimiento, se deje á salvo en todo caso, el honor de la República. 

US. prestará á este asunto toda la atención que por su urgencia y natura- 
leza exije, y que el Gobierno espera del patriotismo é ilustración de US. 
Dios guarde á US. 

(Firmado)— .7í/í7n Antonio liiheyro. 



N9 Ud.— WasIthHitoH Mayo 2:2 de 1864. 

Seiior Ministro: 

El expreso despachado de caá el 17, no llvgó á ^íueva York hasta el 17 
del presento y se me presento en esta el 17 en la noche con la correspon- 
dencia de US., doce hotas después de laber llegado las cartas particula- 
res y de estTir yo impuesto, por la amabilidad de Mr. Seward. de las des- 
graciadas ocurrencias que han tcn'do lu^ar en esa. Esta demora me tenia 
tanto mas impaciente, cnanto que la balijapara Europa se cerraba ese mis- 
mo dia 17 y me hallaba yo en el caso de no poder combinar con el Secre- 
tario de Estado el modo como debia escritñr á Madrid, que estuviese en 
nrmonia (ion los deseos del Gobierno. Tu\ne que proceder según mis pro- 
pias inspiraciones y asumiendo una responsabilidad bastante grave, pero, 
afortunadamente para mí, solo hice lo que US. me ordena hacer en sus 
oficios del 17 y 28 del pasado. 

Los actos vandálicos de los agentes españoles tne han sorprendido tanto 
Tnas,cuanto que ci Gabinete de Madrid parecia inclinarse á adoptar hacia 
iiosotros una política mas pacífica y conciliadora. Vei'dad es que en los 
últimos tiempos España ha dado muestras de un completo abandono do 
la franqueza y lealtad que antes sellaban sus actos, pero entre la falta de 
estas y la perfidia, hay un abismo que no salvará jamás una nación quo 
i'cspeta la moml y desea conservar un buen nombre en la historia. 

Justamente el dia antes que llegara la correspondencia de esa, el 16, el 
Secretario de Estado me llamó para leerme un despacho que acababa de 
recibir de su Ministro en Madrid, Mr. Koerner, en el que le dá cuenta de 
una conferencia que tuvo con el señor Pacheco, primer Secretario de Es- 
tado, relativa á los asuntos con el Perú. 

Mr. Koerner eitipezó por exponer que el Presidente de los Estados Uni- 
dos miraba con profundo interés la conservación de la independencia délas 
repúblicas hispano-americanas y déla paz y prosperidad en ellas; que sen- 
tia mucho saber que hubiese causas de desavenencias entro el Perú y 
España; que le parecia que las exijencias que se hacían al Perú eran exa- 
jeradas y calculadas para herir su dignidad y atacar la independencia de 
sus tribunales; que tenia la convicción de que el Perú deseaba proceder 
con justicia j liberalidad; que contaba con que España hiciese lo mismo y 
que el Gobierno de los Estados Unidos ofrecía la interposición de sus 
buenos oficios en el intei'es de la paz y de las buenas relaciones entre Espa- 
ña y el Perú. 

El señor Pacheco, que parece recibió muy bien lo dicho por Mr, Koerner, 
contestó que su Gobierno tenia las mejores disposiciones en favor de esas 
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liepúblicas y que se interesaba en el nianteniniionto de la paz é indepen- 
dencia en ellas; que respecto al Perú todo lo qne quería era que no se ase- 
sinasen españoles, solo por el hecho de ser tales, y qne encontrasen toda la 
protección y justicia áqne tenian derecho; que no sabia lo que el Almiran- 
te Pinzón hubiese dicho ó hecho en el asunto, pero que no tenia instruc- 
ciones para hacer ni decir nada, y que el Gobierno no habia autoriza- 
do ni aprobado su conducta; que el señor Ralazar habia salido con instruc- 
ciones amplias y plenos poderes; que aquellas no ernn de un carácter hostil, 
sino amistoso para el Peni, y que esperaba (pie todo se arreglase Batisfac- 
toriamente; que no creia fueeo necesario usar los buenos oficios de los Es- 
tados Unidos, pero que agradecía la oferta y le as^eguruba que, llegado el 
caso, no serian rehusados. Mr. Koerner agrega que tiene confianza en las 
palabras del señor Pacheco, que se ha manifestado av:)nciliador y pacífico, 
y que aunque éste nada le dijo, sabe positivamente que habia enviado un 
correo de gabinete al señor Salazar, reformando las instrucciones que el 
Ministro de Arrazola le habia dado, y cuyo carácter hostil desaprobaba al- 
tamente. 

Mr. Seward mo ofreció que continuaría sus trabajos en el mismo senti- 
do, contando con que el Perú haría cuanto fuese compatible con su digni- 
dad para establecer relaciones amistosas con España. Le rej>li([ué que pe- 
dia estar seguro de ello y me tomé la libertad de indicarlo confidencialmen- 
te, lo que á este respecto escribí, el 12 último, á S. E. el Presidente, qne 
aprobó, espresandome su esperanza y deseo de que adoptase mi idea. 

.En ese mismo dia el Secretario dq Et-tado dirijiú á su Ministro en Ma- 
drid, el despacho de que incluyo copia, íí^ 1, Y)or el que verá US. la con- 
fianza que abrigaba de que esas cuestiones se arreglarían amistosa y direc- 
tamente entre el Perú y España. 

Pocas horas después volvió á llamarme Mr. Seward, para leerme un oficio 
de Mr. Dayton, su ministro en Paris, en el qne lo dice que cumpliendo con 
sus instrucciones, habia tenido una en trovista con Mr. Drouyn de Lhuys,con 
referencia á la cuestión Tal ambo. Este le ofreció escribir al Gobierno 
Español recomendándole un arreglo amistoso en términos enteramente de 
acuerdo con la sujestion de Mr. Sevv^ai'd, y lo hizo al dia siguiente, de una 
manera satisfactoria para Mr. Dayton. 

El dia 17, luego que recibí aviso de la llegada del vapor y dcladel expre- 
so, que no parecia, fui á verme con Mr. Seward, el que me dio á leer todos 
los despachos que habia recibido de M r. Kobinson y los periódicos remitidos 
por este. Comprendí en el acto que no habia tiempo que perder y que en 
realidad habíamos perdido ya demasiado para hacer sentir con oportuni- 
dad influenciasen Madrid, que evitasen la aprobación de los actos pirático» 
de Mazarredo y Pinzón; y como rusultado de mis sujestiones, el Secreta- 
rio de Estado dirigió á su ministro en Francia el oficio que en copia N^ 2 
acompaño, y otro, en sustancia idéntico, al ministro en España. Por el 
correo de ayer ha ido una invitación á la Inglaterra, para obrar en el mis- 
mo sentido. El dia siguiente, 18, volvía verme con el Secretario de Estado; 
le entregué la nota de US. adjunta á su oficio del 28 de Abril, las comu- 
nicaciones del señor Robinson por el expreso y le leí extractos del oficio 
de US. de ese mismo dia 28, que revelaban el pensamiento del Gobierno 
sobre esta cuestión, quedando ambos complacidos de haber obrado el dia 

anterior de completo acuerdo con él. 

Le repliqué que el conocimiento que tenia del carácter español y las ten 
dencias que ya revelaba, me inspiraban muy poca confianza para un arre, 
glo pacífico, aunque naturalmente doblamos hacer toda clase de esfuerzo^. 
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píira evitar la guerra; que por nuestra parte estábamos decididos á luchar 
Ante^ que consentir eu ser humillados; que no nos íaltarian recursos, ni 
tampoco aliados en la América Española, porque ya todos abrian los ojos 
al peligro que les amenaza j que esperaba que este (io])icrno, con mas con- 
üanza en su ftierza hablase del único modo calculado para j)roducir efecto 
en España: amenazando. Mr. Seward me escucho con bastante atención y 
sin combatir ni oponerse ;i nada de !o que le dije; alcontaario haciendo sig- 
nos de acuerdo. Me ofreció al fin poner un des[;íicho en tono cnérjico a su 
ministro en Madrid. Ese despacho, que me fué leido el 10, y que solo en re- 
serva y de una manera puramente confidencial se me ha dado, lo encontra- 
rá US. en copia bajo el N^ 3, y si US. se fija en su tono, verá que hay trozos 
un tanto beligerantes, que no pueden dejar de producir un efecto favo- 
rable. 

El Secretario de Estado me ha pedido traducciones al ingles de todos 
los documentos de la cuestión, trabajo de que me he estado ocupando in- 
cesantemente en estos dias. Para hacer resaltar mas algunos puntos de ella, 
concretarla atención á otros, que si bien brillantemente desenvueltos en la 
csposieion de US. podrían no estimarse en toda su importancia, confundi- 
dos con la habilísima argumentación general de ese documento, me ha 
parecido conveniente dirijirle la nota de que encontrará US. copia bajo el X^ 
5, y en la que aprovecho de mi posición mas desembarazada, hablando ba- 
jo mi propia responsabilidad, parr* ser mas franco sobre esos puntos de lo 
que US. en su elevado puesto podría serlo. Esmuy probable que esos docu- 
mentos pasen al Congreso, si España sostiene á sus tenientes, y allí mi nota 
produciría su efecto. US. puede desde luego desconocerla, si asi conviene, 
y destituirme por ella, puesto que no he tenido autorización, para di rij irla en 
esos términos. SuFrirc con gusto esa pequeña mortificación, á trueque de 
hacermas fuertes las simpatías que puede sublevar en favorecí Perú la re- 
velación de tramas fragnadas contra su independencia, y que si no realizan 
BU objeto, no será porque sean menos ciertas, sino por estrellarse contra el 
patriotismo del Gobierno y del país y contra la fuerza de los principios que 
86 han querido destruir. 

La prensa de este país, sus hombres públicos y el pueblo, todos condenan 
la acción de laEspaña y simpatizan con el Perú. Iguales sentimientos mani- 
fiesta el Cuerpo Diplomático entero, y en el semblante del ilustrado Mi- 
nistro de España se nota la mortificación que sufre por los hechos de 
Chincha. La defensa del Perú se hace por sus enemigos y hasta ahora nadie 
ha levantado la voz en eu contra.Si tal sucediera, el (írobierno debe descan- 
sar en el patriotismo de sus representantes. 

Soy de US. señor Ministro — &.» &,» 

[Firmado] — F, L. Barreda. 
Al Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 



Washington, Mayo 21 de 1864. 
Señor- 
Tengo el honor de acompañar traducciones al inglés de todos los docu- 
mentos relativos á la última complicación entre el Perú y España, y, al ha- 
cerlo, me permito llamar la atención de V. E. á ciertos puntos que resaltan 
muy vivamente de las palabras y accionas de los delegados españoles en 
mi país, y son los siguientes: 



Í9 España iio^a qncrido jamás, de Iruena fé, reconocerla independencia 
klel Perú ui la integridad de su terrrtorio. 

29 Los agentes españoles trabajan con ahinco por introducir la división 
entre el pueblo y el Gobierno, ee pretenden amigos del primero y enemi- 
gos del segundo, y quieren dar á sus hostilidades un carácter especial con- 
tra este, para pi*omover una Vevuelta. 

39 La misión del señor Salazar y Mazarredo tenia por objeto inmediato 
apoderarse de las islas huanerás, en nombre y provecho de la España, para 
privar al Gobierno de recursos, introducir el descontento en el pais y cau- 
sar una revolución interior que estableciese un orden de cosas dictado por 
esa potencia. 

49 El plan de tomar las islas estaba arreglado y convenido antes que el 
titulado Comisario español hubiese presentado sVi credencial al Ministro do 
Relaciones Exteriores del Perú, y se habia fijado la fecha en que debia rea- 
lizarse. 

5^ El Comisario español buscaba un pretexto, por insignificante que fue- 
se, para dar principio á su verdadera misión y tomó'el de la nota del 19 de 
Abril, lo mismo que habría tomado cualquiera otro, el tnas descabellado y 
torpe, para llenar su objeto. 

69 El titulo de * Comisario» fué dado al señor Salazar y Mazarredo in- 
tencional y premeditadamente, esperando que lastimarla al Perú y que se- 
ria el pretcsto pava arrebatarle sus riquezas y destruir su independencia. 

Si alguna de las Repúblicas Hispano-Americanas tenia derecho para es- 
perar actos de benevolencia do la España, lo era sin duda el Perú, porrjue 
los odios consiguientes á la cucaruizada lucha de la independencia que da- 
ron sepultados en los campos de Ayacucho, naciendo de allí una sincera 
reconciliación entre peruanos y españoles, la que ha sidp después sanciona- 
da por nuestras leyes, que ni phm derechos ni obligiacioneé escablecieron 
diferencia entPc ambos. 

Sin pactos especiales ni tratados públicos, los buques españoles empeza- 
ron á frecuentar los puertos de la República y fueron recibidos en ellos con 
entera igualdad á los de la nación mas favorecida. 

La ley de consolidación do la deuda interna comprendió cláusulas que 
abrieron los medios de indemnización á los intereses españoles perjudica- 
dos en la guerra, con una generosidad de que presenta pocos ejemplos la 
historia financiera de las naciones antiguas y modernas. La cuestión de tra- 
tados con la España empezó A agitarse desde que el Perú respiró de las lu- 
chas fratricidas que se siguieron á la de la independencia. Los proyectos 
de reconquista que España inició bajo los auspicios del General Elores y 
que fueron desbaratados por la actitud que los Estados-Unidos y toda 
la América tomaron contra ellos, aplazó, necesariamente, esa idea. 

Calmados los ánimos, la corbeta de guerra española, la '*Ferrolana**, vi- 
sitó los puertos del Perú, y sus oficiales y tripulación fueron recibidos en 
ellos con marcados síntomas de amistad y fraternidad. 

Creyó el Gobierno del Perú que este recibimiento debía producir und 
impresión favorable en España y deseando aprovecharla en bien de ambos 
pueblos, envió á Madrid un Plenipotenciario para celebrar tratados de re* 
conocimiento, amistad y comercio. 

Concluyóse uno que contenia condiciones que lastimaban la dignidad del 
Perú y que esponian al tesoro público á una esplotacion abusiva por los es- 
peculadores en la titulada deuda española. 

Para modificarlo, envió el Perú, tan pronto como sus circunstancias in- 
teriores se lo permitieron, un nuevo Plenipotenciario,pero se rehusó admi* 
tirio sin la previa aprobación de ese tratado. 



Va entonces las huaneras del Perú revelaban su riqueza y se Lacian el 
«olyeto de la codicia de algunos. La prensa española se ocupaba de cfllas, 
expresando la opinión do que pertenecían á la corona de Castilla, que no 
habla renunciado su título á esa propiedad* 

Ni esos indicios, ni la política agresiva de España en Venezuela, Méjico 
y Santo Domingo, hicieron desmayar al Gobierno del Perú en su ahinco 
por celebrar con ella tratados do amistad, y los represeDtantes peruanos en 
el exterior han tenido siempre instrucciones .para promover esas relaciones 
y provocar esos tratados. 

El gobierno de Eíq)ana se ha manifestado siempre sordo é indiferente á 
esas instancias. 

El infrascrito, cfuizás mas qite ningún otro <le sus com^aííeros, ha hecho 
repetidos esfuerzos en esta línea y ha llegado á provocar al Gabinete de 
Madrid, por medio de su ilustrado representante en esta, á que espresara 
francamente sudcseo, para tratar de satisfacerlo, si era compatible con la 
dignidad del pais. 

V . E. mismo, en su ardiente deseo por conservar la paz en América y 
sus buenas relaciones con la Europa, ha ofrecido, remetidas veces, los bue- 
nos oíicios de su gobierno, para el arreglo de las cxiestiones pendientes. 

líi V. E. ni el infrascrito han obtenido resultado alguno de estos lauda- 
i)les esfuerzo». 

De esta negativa constante d ti'atar con el Perú, y de esta indiferencia 
hacia la conducta generosa y modesta de su gobierno, se deriva necesaria- 
mente la convicción de que Espafia no quiere reconocer su indpetidencia, 
iii se propone respetar la integridad de su territorio. 

En la exposidon que el señor Salazar.y MazariKjdo circuló, con fecha 12 c'e 
Abril último, A los representantes de las tituladas naciones aliadas y que 
ha servido do base para los aotos vandálicos que después se han cometido, 
HO insiste en presentar al gobierwo del Perú atizanao constantemente las 
^lasiones populares comtra Espaíía, intrigando para enemistar al pais con 
ella y abusando del poder y úe su influjo para matar las simpatías políticas 
([uc Fe supone abriga el pueblo háeia la madre patria. A la vez que se apa- 
renta respetar, estimar y hasta compadecer á ese pueblo, se prodigan los 
mayores insultos al Gobierno de b\\ elección, se le ultraja, calumnia y en- 
vilece y se pretende hacer pesar esclusivamente sobre él, y como consecuen- 
cia de su mala conducta, las calamidades con que la hidrofobia española 
amenaza ai Perú. 

Procedimiento tan desleal no puede tener otro objeto que especular so- 
bre las pasiones políticas, alentar á los revoltosos y brindarles la paz con 
España como un poderoso elemento do insurrección contra el gobierno 
constitucional. 

Los seides de la España, en su estúpida infatuación, han ereido que el 
-deseo de paz y bien estar personal ahogaría en el Perú los arranques del 
patriotismo; juzgan do nuestro estíido social por el suyo propio, se han figu*- 
rado que el espíritu de partido se haría superior al amor á la patria, y al de 
la independencia nacional, y especulando sobre la pretendida igiiorancia de 
nuestras masas, se han propuesto hacer del Gobierno de la Kepública el 
blanco de todos los odios, el objeto de la execración general, esperando asi 
tlestruir el centro de la resistencia á sus planes de dominio y esplotacion. 
El grito de indignación que se ha levantado en todo el ámbito de la Re- 
pública, la presteza con eme todos los hombres y todos los partidos se han 
nnido al Gobierno y la oferta universal y sincera de vidas y haciendas pa- 
ra sostener la dignidad nacional, deben haber convencido a loe agentes de 
la España, de que el suelo del Perú no alienta traidores. 



! 
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Üí [)iinicM' pa«o que debía darüe para llevar aclehsute esa política maquia- 
vélica, era tomar posesión de laa islas liuaneras, con lo cual no solo se pri- 
vaba al Gobierno de sus principales recursos, sino que se le obligaba, pí 
queria defenderse, á obtener estos grabando al país con contribuciones pe- 
sadas. Se cr-eia qu« estas causarían un descontento universal y que el pais, 
)ara libertarse de ellas, apelaría á lu revuelta, entregándose en manos de 
08 cooperadores cou la España. 

Desde que la escuadrilla española llegó al Perú, la indiscreción de su jefe 
hizo conocer este plan, al que el Gobierno no prest('> oído, jiorque ee halla- 
ba tranquilo en el testimonio de su conciencia, en la pureza de sus inten- 
ciones y en la palpable justificación do su conducta. 

El plan, sin embargo, se ha consumado sin previa declaratoria de guer- 
ra, sin que se hayan establecido reclamaciones de ningún género, sin que 
se haya cometido por el Perú acto alguno público ó privado, que afecte o 
ataque el honor, la dignidad ó intereses de la España, y sin que hayan me- 
diado entre las autoridades peruanas y los agentes españoles, palabras ó 
escritos que justifiquen ni escusen esa tropelía. 

El señor Salazar y Mazarredo presentó su credencial el 30 de Marzo, 
cuando la escuadra española se hallaba en Valparaiso. Salió del Callao el 
dia 13 con dirección á las islas de CKinchii, y llegó á ellas al mismo tiempo 
que esa escuadra, á cuyo jefe no había podido comunicar si se hacían ó no 
objeciones al titulo de Comisario que esa credencial le daba. 

Í)esde el 30 de Marzo hasta el 11 de Abril, el único medio de comuni- 
cación rápida que hubo entre el Callao y Valparaiso, fué el vapor «Callao», 
que salió de aquel puerto el 5 de Abril y que no podía llegar al segundo 
untes del 17 ó 19 de ese mes, en cuya fecha laa islas de Chincha habían es- 
tado ya, por varios días, en poder de la escuadra española. 

Estos hechos, la demora del Comisario español en contestar á la nota 
del Ministro de Relaciones Esterío?'es del Perú, fecha 1^ de Abril, hasta el 
día 13 (data del dia anterior), sin haber dado sintonías de existencia en 
esos días, la coincidencia de llegar A las islas de Chincha á la vez que la 
escuadra y los procedimientos instantáneos que ee siguieron, prueban á to- 
das luces que la toma de posesión de esas huaneras estaba resuelta, [inde- 
pendiente del jiro que tomasen las negociaciones, muy de antemano; que 
la misión del señor Mazarredo tenia ese objeto, y que se habia combinado 
la fecha para realizarlo. 

Los representantes de los Gobiernos solo pueden ser públicos 6 privados, 
y parece innecesario decir que cuando se tratíi de naciones entre la« que no 
existen relaciones diplomáticas, ó de una á otra cuya independencia no es- 
tá reconocida, el carácter de esos representantes no puede ser otro que el 
de agentes confidenciales. 

El Comisario, en el sentido español, es el encargado escpcial de los deta- 
lles de una negociación, concluida bajo su aspecto diplomático ó de prin- 
cipios, poro cuya ejecución requiere ocuparse de pormenores, que no es po- 
sible comprender en aquella; por ejemplo, demarcación práctica de limites, 
detalles de contingentes ó suministros, cange de prisioneros y otros asun- 
tos de esta especie. España é Inglaterra han tenido también en bus co- 
lonias comisarios regios, encargados de representar la persona é intereses 
del soberano, de investigaciones especiales ó de asuntos ó intereses que par- 
ticularmente se les han cometido. 

El señor Salazar no podia ser en el Perú Comisario regio, porque sea 
cuales fueren las pretensiones de la España, la independencia de mij^pais es 
un hecho irrevocable é incontrovertible y sus derechos soberanos, afirmados 
ha tiempo en los campos de batalla, serán siempre mantenidos con todo el 
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valor y dccisiou de un pueblo que quiere ser libre. Tampoco podía sor 
un Comisario para lod detalles de üegociaciones que no estaban ni inicia- 
das, y euando no existen entre ambos paises relaciones diplomáticas. 

El Gobierno del Perú y el señor Mazarredo sabian perfectamente que cd 
carácter de éste solo [)odia ser confidencial y que el título que se le diese en 
nada podia influir iiitrínHOcamento cji su posición, en sus prero«^ativas y en 
sus poderes; pero tratándose de un titulo que recordaba una época y una 
condición pasadií, de un pais que habiasido colonia y de una nación cuyas 
miras empezaban á desembozarse, la dignidad nacional exijía consignar por 
escrito una aclaración que la protejiese contra exijencias ulteriores y que 
calmase los recelos que en el público inspiraba una denominación que en- 
volvia presentimientos desagradables. I^ea V. E. esa aclaración y juzgue si 
ella ])uede causar ofensa á la mas celosa*dignidad,cuando se procedo con bue- 
na féé hidalguia. Examine V. E. si ella no respira la cordialidad mas franca 
y sincera, á la vez que el mas'ardiente deseo de remover todos los obstácu- 
los que j)udieran embarazar el feliz éxito de las negociaciones. 

Esa aclaración, sin embargo, se ha tomado como [)rete8to inmediato pa- 
ra ejecutar el acto mas vandálico que recuerda la historia moderna; lo cual 
prueba que, para cometerlo, se ha buscado solo una escusa, por pueril y 
ridicula ([ue parezca. 

El Gabinete de Madrid y el gefe de su escuadra 'en el Pacifico sabian 
bien cuales eran las disposiciones del Gobierno del Perú. 

Tenian sobradas pruebas de su circunspección, de los principios de justi- 
cia que dirijen sus actos y de sus vehementes deseos de consolidar la paz y 
buenas relaciones con todos los pueblos. íTo ignoraban tampoco que en su 
proverbial moderación, adoptaría todo medio compatible con su dignidad, 
para concluir desavenencias funestas, y han debido saber que consultando 
esa dignidad, no podia presentarse causa para el rompimiento que se de- 
seaba, con el fin de posesionarse de las riquezas del país y de minar su in- 
dependencia. El título de Comisario debía lastimar esa dignidad y hacer 
quizás imposible toda negociación, y á él se apeló, para conseguirlo. 

La moderación é indulgencia de mi Gobierno no han podido salvar al 
pais de la catástrofe que se le preparaba, y el «Comisario» ejerce las fun- 
ciones para que fué nombrado, en las islas de Chincha, que so propone 
administrar como propiedad de su lieina. 

Los documentos que remito prueban sobradamente mis asertos. Ellos 
muestran á toda luz la perfidia con que se ha tratado al Perú y le adquiri- 
rán las simpatías de las naciones civilizadas, qn-e no pueden ser indiferentes 
á hechos que la moral reprueba y que conculcan todo principio do derecho 
y de justicia. 

Mi Gobierno ha recibido sobradas pruebas de la'elevada justificación !del 
de los Estados Unidos, para dudar de sus simpatías y del ejercicio de su 
influencia moral, en apoyo de los hollados derechos del Perú. Convencido 
de ello, no trepida en someter á su ilustradoj fallo su conducta y actos, en 
este desgraciado asunto. 

Aprovecho esta ocasión para renovará V. E. las seguridades de mi apre- 
cio y respeto. 

(Firmado) — F. L, Barreda, 
A S. E. el Secretario de Estado do los Estados Unidos. 
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MINISTERIO DK R£liA0ION£S BXTBaiOBBe; 

Liina, Mayo 13 de 1864: 
Señor Miuistro Residéute del Perú en los Estados Uñidos. 

El Q-obiemo se ha informado con satisfócíón del contenido de la nota dé 
US. fecha 12 de Abril último, N^ 394, y se complace en reconocer el celo 
con que US. está sirviendo á nuestra patria, con motivo de la cuestión 
suscitada por los ajentes de España en el Pacifico. 

Aunqjieeste Despacho ha instruido suficientemente ¿nuestro Cónsul en 
Madrid sobre los acontecimientos que han servido de pretesto para el con- 
flicto buscado por el almirante Pinzón, y aunque pe le han remitido todos 
los antecedentes que ponen en claro la verdad de la situación y la con- 
ducta intachable del Perú, creo muy conveniente que US. siga dando 
pasos para que la& peraonas influyentes del gabinete de Madrid á que 
alude US., se penetren del verdadero estado de los hechos y de los malos 
efectos que está produciendo la actitud hostil de aquel Gabinete. 

Ha sido también muy grato al Gobierno saber que el Ministro Español 
en esa capital, desaprueba la conducta del almirante Pinzón y ha escrito 
en contra de él. Conviene mucho que US; ponga bien al corriente de todo 
lo ocurrido al mencionado Ministro y que se esfuerzo en mantener las bue- 
nas disposiciones que manifiesta en favor del Perú, pues mucho influirán, 
en el Gabinete de Madrid los informes de sus propios representantes. 

Dios guarde á US, 

(Firmado) — Juan Antonio Ribcyro. 

MINISTBRIO DE RELACIONES EXTERI0BE8. 

Lima, Mayo 13 de 1864.. 
Señor Ministro Residente de la República en los £. U. 



Debe US. ser incansable en adoptar todos los medios que estando con- 
formes con las instrucciones aue anteriormente le hetrasmitido, tiendan á 
atraer hacia el Perú las simpatiaflde ese Gobierno y del pueblo cuyos desti* 
nos rige; haciendo con tal fin, seeun ya he espuesto á US., las publicaciones 

idi " 



necesarias, y empleando las medidas que su acreditada asiduidad y patrio- 
tismo le aconsejen, exponiendo á la vez al Gabinete de Washington, la 
satisfacción con que el Perú vé la conducta leal y circunspecta del Excmo* 
señor Robinson, digno representante de los E. jf. de America. 

Los dí\tos de que he hecho referencia y el nuevo aspecto quequisieran dar 
á la cuestión los ajentes de España, retrocediendo dia por dia de sus preten- 
siones, hacen mas que nunca conveniente hacer llegar al Gabinete de Ma- 
drid las intenciones del Perú, tales como son y ae la manera que reco- 
miendo á US. en nota anterior; y bueno es que se sepa con ese objeto que 
hoy es no solo el Perú sino ia América entera, quien se levanta contra las 
pretensiones de nuestros antiguos dominadores. 

Dios guarde á US. 

(Firmado) — Juan Antonio Mibtyro. 
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MINlrSTBKIO DE RELACIONES £XTERIOUR£!. 

Lima, Juuio 11 de 1864. 
deñor Miuistro Residente 4© la República en loa Estados Unidos. 

S. E. el Preaidento se ha impuesto con viva satisfacción del contenido de 
la importante nota de US. fecha 12 de Mayo último, N.° 416, y me encarga 
decir á US. que se siga trabajando con el señor Tassara y Mr. Seward en 
el mismo sentido que hasta ahora. 

Asi mismo se ha impuesto 8. E. por la copia que remite US. del oficio 
que ha diri^do Mr. Seward al ministro Norte Ame ricano en Madrid, de 
que el Gabmote de Washington está dispuesto á mirar lajcuestion españo- 
la bajo su verdadero punto de vista, es decir como una cuestión que afec- 
ta no solo los intereses del Perú, sino los principios en que está basada la 
existencia independiente de la América. Conviene pues mucho, sobre todo 
ahora que so han consumado hechos que no dejan duda sobre el verdadero 
carácter de las pretensiones de la España, que US. inculque sobre la soli- 
daridad do la ca^sa del Perú con la de las otras Repúblicas americanas, y 
sobre los peligros que entrañarla |para todas el proceder atentatorio de la 
escuadra española, si las consecaencias que ha producido ud fueaen de- 
bidamente reparadas. 



Dios guarde á US. 



[Firmado] — Juan Antonio Bibeyro. 



Número 427. 
Bcservada — ^^Vashiugton, Junio 12 de 1864. 



Señor i nistro. 



El incluso N9 5 es copia de la contestación dada por Mr. Seward á mi 
despacho (anexo Sal N.° 419),acompaSandole traducciones de los documen- 
tos sobre la cuestión hasta el 20 de Abril. Posteriormente lo he remitido 
las de todas las publicaciones hasta el 13 de Mayo. El incluso N? 6 lo es de 
una carta que dirijí al ministro de los Estados Unidos en Madrid, pidiéndole 
que me comunique por telégrafo la decisión del Gobierno Español y esta- 
bleciendo una frase convencional para hacerlo. 

Tambiem he escrito á mis compañeros en Londres y Paria informándoles 
de lo que por aquí se ha hecho, para que procedan de acuerdo con los minis- 
tros de los Estados Unidos y me avisen de las 'noticias que adquieran. 

El Secretario de Estado couiunicó al ministro de Rusia en ésta los des- 

Sachosquc dirijió á España, Francia é Inglaterra yMe "pidió la gestión acor- 
e de su Gobierno. Ya yo aí.bia impuesto de toda la cuestión á Mr. de 
StOj¿ckl, el que escribió al pri.icipe Gortshacoff solicitando que instruyese 
á su Eij rajador en Madrid para que usase de sus buenos oficios en favor 
del Per... 

Con la idea de obtener, si era posible^ una declaración esplicita de este 
Gobierno, aprobando la quehizo en esa el Cuerpo dipiomático el 20 de Abril, 
y para darle conocimiento oficial del decreto supremo desconociendo los 
actos 4© las íiutoridades españolas en las islas de Chincha, cuya proinul- 
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gncioii aquí lio solo vciulria en apoyo de los dereclios del Perú, sino que 
iiiipofliria reclumaciouos ulteriores, pasé al Secretario de Estado la iiot4i de 
que incluyo copia bajo el N.^ 7, la que le entregué j^ersonalmente, hacién- 
dole las explicaciones convenientes, á las que se manifestó de acuerdo. 

La X.^ 8 es la contestación de Mr. Seward, en la que, si bien guarda si- 
lencio sobre la declaración diplomática, es esplicita respecto á los derechos 
del Perú, y surtió el efecto de causar la promulgación oficial del decreto, co- 
mo verá US. por el impreso A del X^ 9. Conociendo yo el sentido del despa- 
cho que Mr. Seward dirijió á la España y la actitud que ha tomado en la 
cuestión, no estrañé ese silencio, y me pareció hasta natural, como dando 
causa para decir á aquella que no dudaba de su desaprobación á los actos 
del Comisario y Almii^ante y creia inútil confirmar públicamente esa de- 
claración. 

El Ministro de España, guiado por una exajerada apreciación de sns de- 
beres oficiales y creyendo tal vez que Tina demostración ostensible en pro 
de los titulados derechos de su Gobierno daria mas fuerza á sus palabras 
contra los actos de Pinzón y Mazarredo, creyó conveniente formalizar una 
protesta contra ese decreto del Perú y en su consecuencia la dirijió al Secre- 
tario do Estado. Este, con una debilidad incomprensible, no solóla recibió, 
sino que le dio promulgación oficial, según verá US. por el impreso B del 

Ko he creido deber tolerar un acto que viene á destruir el principal ob- 
jeto por el que pedí la promulgación oficial del decreto del Gobierno, con- 
tituyendose el de los Estados Unidos virtualmente neutral en una cuestión 
en que no debiera serlo, porque ho existe por parte de la España derecho 
de ninguna especie para protestar contra el Perú, ni puede ninguna na- 
ción aceptar el principio que se alega para explotar las islas. La protesta 
vendría bien si la ocupación de estas fuese un acto de guerra declarada, y 
BU explotación el ejercicio de un derecho belijerante; pero cuando ese no 
es el caso, cuando pretende hacerse invocando el absurdo principio de re- 
vindicacion, no puedo comprender la teoria en que so funda la complacen- 
cia de Mr. Seward, si no es el exajerado temor, que marca toda su conducta, 
de entrar en complicaciones que pudieran dar aliados al Sur. 

No me ha parecido conveniente bascar explicaciones verb/*1es sobre esa 
condescendencia y he dirijido al Secretario cíe Estado la nota do que es co- 
pia el anexo N° 10, cuj-os términos, aunque moderados, deben hacerle ver 
que me propongo insi;¿tir en que declare si acepta ó no ese principio invo- 
cado por España para ejercer actos de esjíoliacion y vandalaje en Améri- 
ca. De poco nos servirian los buenos oficios de este Gobierno y la incues- 
tionable disposición de Mr. Seward en nuestro favor, si su conducta tími- 
da y complaciente ha de alentar á España en su política agresiva. No- 
sotros mismos nada ganaríamos con imitar esa complacencia, aun con este 
Gobierno, por actos que bien indirecta óimplicativamente ataquen ominen 
nuestros indisputables derechos, y creo que no debemos tolerarlos ni auu 
de la nación cuyas simpatías mas ambicionemos. 

Hasta que Mr. Seward nie llame o conteste satisfactoriamente á esa nota, 
no me propongo verlo, para manifestarle asi el sentimiento que me ha cau- 
sado su debilidad. Tal vez le habría escrito en otros términos á no estar 
convencido de su interés en nuestro favor y muy reconocido por su activa 
oficiosidad diploruíitica; pero el hecho de haberlo estado viendo constan- 
temente en esos dias, de haberme hecho, el mismo dia 4, confianzas de im- 
portancia y de no haberme luencionado una palabra de la protesta del señor 
Tassara y su decisión á promulgarla, me inclinan á creer que accedió á es^ 
ta por debilidad y con la conciencia de que yo me habría opuesto á ella. 
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terebraría mucho equivocarme on este juicio y poder conveuccrmo de que 
exajero la importancia y trascendencia de esa promulgación. Él lo cree 
asi y lo lia dicno 4 un amigo común, citando el caso del bloqueo délos puer- 
tos alemanes por la Dinamarca y la protesta de aquellos, cuyos dos docu- 
mentos ha publicado; pero el caso no es idéntico y esa esplicacion no puede 
satisfacerme. 

El corresponsal del «World», periódico de New York, dirijió el párrafo 
que verá US. en el impreso G del N^H, pretendiendo dar las ideas de la Le- 
gación Española en esta, sobre la conducta del Pferú. He contestado en los 
términos del impreso I) del mismo número, enviando la contestación con 
mis saludos al señor Tassara. Este me asegura que nadie en su Legación 
piensa como dice el «World;» pero muy satisfecno de mi réplica, me dice 
que celebra la ocurrencia del que la ocasionó. 

El señor Tassara ha recibido una carta de Mazarredo, desde Panamá, en 
la que le dice: « que habla tenido que abandonar lo de la revindicacion, 
«á consecuencia de una carta que le hábia dirijido el señor Pacheco, actual 
«ministro de Estado español, en que se lo prohibía, cambiando sus instruc- 
«ciones, y que por ello también nabia renunciado. » 

Esto prueba, primero; que el intentado contra las islas babia sido decidido 
y ordenado desde MadHd: y 2.° que los informes de Mr. Koerner respecto 
á las mejores disposioionesd^l, actual Gabinete Español hacia el Perú eran 
exactos. 

Soy de US. &, 

[Firmado] — F. L. Bícrrcda. 
Señor Ministro (te líelacion-cs Exteriores. — Lima.. 



Wítshington, Mayo. 25 do 1865: 

Señor: 

El Gobierno del Perú ha tenido ya el h^mor dé iiifonniir al dé los EistaddB 
Unidos de la toma de posesión dé las islas de Chincha por la escuadrilla 
española, al mando del Contra-Almirante Pinzón^ y ha^ recordada bu. pro- 
testa contra ese acto de fuerza. Las razones ^ae se alegan en su apoyo, y 
3ue el Gobierno de los Estados unidos ha visto en el documento expedi- 
o por ese Gefe naval en unión del Comisario español, Señor Mazarredo, 
con fecha 14 de Abril último, no encuentraxi! justificación en ningún prin- 
cipio de Derecho público 6 internacional, y asi lo expresaron los señores que 
forman el Cuerpo Diplomático extranjero residente en Lima, en la «decla- 
ración» que hicieron el 20 del mismo. Un acto taa^ injustificable y tan aten- 
tatorio á los derechos soberanos dé un pais, que hace- cuarenta años ins^ 
cribió su nombre en el catálogo de las naciones libres, no puede pasar 
desapercibido sin herir los mas sagrados principios de moral y de iusticia 
en que reposan las relaciones entre los pueblos oivilizados, ni debe dejar dé 
recibir la reprobación de los Gobiernos cultos que están llamados á vindi- 
car la santidad de esos principios. 

£1 infrascrito juz^ innecesario detenerse en mencionar las razones en 
que se funda la criminalidad de ese acto, la imperiosa necesidad que existe 
para |desaprobarlo, y la conveniencia de esa desaprobación para, los iatere- 
ses morales y positivos de todos los pueblos y gobiernos. 

Si un atentado de esta magnitud y trascendencia no recibiera la conde- 
nación explícita de todos los Gobiernos, si se tolerara cu silencio, renace-^ 

3 
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fia en el mundo el inij e/io de la fuerza, desapareciendo las ^^arnntías dci 
¿erecho, de la razón y delaju8t¡oia,que la civilización ha establecido, como 
una barrera inexpugnable para aquella. 

El Gobierno del Peni espera que el do loa Erftados Unidos, fiel á los ele- 
vados principios de moralidad y de justicia qne dlrijen su política, con- 
denará explícitamente ese acto vandíilico del geíc do la escuadrilla espa- 
ñola y se servirá aprobar la declaración diplomática del 20 de Abril, noti- 
ficando al Gobierno de España y asegurando al del infrascrito, jíquc segaini 
ífconsiderando las islas de Chincha como pertenecientes a la República 
«Peruana » . 

El Gobierno del Perú, en guarda de bus derechos ha expedido mi, decre- 
to, que en copia autorizada el infrascrito tiene el honor de acompañar, 
desconociendo la autoridad espauola establecida en esas islas, dcclarand*» 
nulos y de ningún efecto los aiTcglos que hagan y las medidas (pie touioi' 
para extraer el huano ó apropiarse alguna parte del territorio ó de las vi- 
q^uezas de la República, y ordenando á sus asientes en el exterior que per- 
sigan, conforme á derecho, los cargamentos de ese abono que los usurpa- 
dores remitan ó negocien, hasta recuperarlos como propiedad nacional. 

Aunque el infrascrito no teme que ciudadanos de los Estados Unidos 
ayuden, cooperen ó so presten á encubrir, directa 6 indirectamente, por 
medio de contratos ó do otro modo, esta expoliación criminal de la propie- 
dad de un país amigo, y tiene confianza en que la bandera federal no se 
prestará á este ilícito uso, le parece ojíortuno solicitar del Gobierno de ¡os 
Estados Unidos un aviso público, que haga conocer á sus ciudadanos el 
deber en que se hallan de precaverse de toda complicidad en esos actos, 
para cuyas consecuencias no podrían en ningún caso apelar á la protección 
de su Gobierno. 

El Honorable Secretario de Estado apreciará debidamente, en su ilus- 
trado y recto juicio, las razones de actualidad y de porvenir que inducen al 
infrascrito á solicitar del Gobierno de la Union estas declaraciones, que es- 
pera le serán concedidus en nn espíritu de benevolencia y de justicia. 

El infrascrito renueva á 8. E. el Secretario de Estado las seguridades de 
pvL muy distinguid» consideración. 

(Filmado) — F. L. Barreda. 
Al Exorno. 3r. Secretario de Estado de. los E. U. 



Washington, Mayo 27 de 18G4. 

Señor Ministro : 
US. está informado del injustificable acto cometido por el gefe de la flo 
tilla española en el Pacífico y el Comisario Español, Señor Mazarredo, 
contra la soberanía de nuestro pais. 

Uesdo ue se anuncio la salida del señor Mazarredo "pata elJPerú, 'soli- 
cité \ obtuve el ejercicio de los buenos oficios del Gobierno de 'los Estados 
üni(lí)fí paia o! arreglo de nuestras cuestiones con la España é insté á Mr. 
;iewa d pariiq-ie procurase una acción idéntica y unida por parte del Qo- 
hUivno frarjcé.s. Ta vez sabrá US. que Mr. Dnyton tuvo una conferencia 
con .Mr. Drouyn de L'huys en la que este lo ofreció escribir al Gobierno 
ospanol eji el mismo sentido en que lo hizo Mr. goward, lo que verificó 
ín efecto, ^n términos satisfactorios para el mini.^tro de 1í>« Enfados Unidos. 
Posteriormente este Secretxirio do Estado ha dirijido á*8u Ministro en 
^sa el despacho de que incluyo copia, creyendo que será á* US. iitil cono- 
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cer 8U9 términos», para armonizar con ellos sus procedimientos cerca de ese 
Gobierno y proceder de acuerdo y perfecta inteligencia con Mr. Daytou. 

El Gobierno de los Estados Unidos nos prestará su apoyo y cooperación 
moral para llevar á buen término negociaciones con la España y muestra en 
ello un celo y una actividad que deben escitar la gratitud del Perú entero. 

También se ha dirigido á la Gran Bretaña invitando su acción en favor do 
lapaz^ Su lenguaje con la España es amistoso y cordial, pero firme, y de- 
bemos esperar que producirá un buen resultado. 

Ruego á US. me imparta todos los datos que adquiera respecto de la acti- 
tud de ese Gobierno y de la conducta probable do España, para arreglar á 
ello mis procedimientos. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F. L, Barreda, 
Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoteuciario del Perú. — 
París. 



Washington, Mayo 27 de 1864. 

Señor Ministro: 

Incluyo un despacho aportorio para el señor Ministro del Perú en Francia 
que ruego á US. le dirija luego (jue se haya impuesto de su contenido. 

El Ministro de los Estados Unidos en esa corte ha recibido el encargo á 
que en ese despacho rae refiero, y íseria conveniente que procediese iJS. 
de acuerdo con él. 

Ruego á US. me comunique todos los informes que adquiera respecto á 
la actitud de ese Gobierno y á la conducta probable de España, para arre- 
glar á ello mis procedimientos. 

Soy de US. &. 

(Firmado) — F. L. Barreda. 
Señor Enviado Extraordinario "y Ministro Plenipotenciario del Perú. — 

Londres. 



Wasldngton, Junio 8 d« 1864. 

El infrascrito, Ministro Residente del Perú, tuvo el honor de recibir 
la comunicación que S. E. el Secretario de Estado de los Estados Unidos 
se sirvió diríjirle con fecha 26 de Mayo, acusando el recibo de la oueel día 
anterior el infrascrito le habia entregado, y participándole que haoia orde- 
nado la promulgación oficial de un estraeto del decreto que se acompañaba 
á esa nota, »á fin de que los ciudadanos de loe Estados Unidos no se vie- 
«sen incautamen te envueltos en una violación de los de rechos del Gobier- 
ffuo del Perú.» 

El infrascrito observó, no sin sentimiento, la estricta reserva que el Ho- 
norable Secretario de Estado guardó, al contestarle, respecto al acto come- 
tido por el gefe de la flotilla española en las islas de Chincha, invocando 
un titulado derecho de revindicacion, tan injustificable en principio, como 
atentatorio contra la soberanía é independencia de los Estados que fueron 
colonias de España; pero desde que el Gobierno de los Estados Unidos se 
manifestaba decidido á precaver a sus ciudadanos contra una violación de 
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los derechos del Perú, según se expresa eu esa nota del 2C de Mayo, el 
infrascrito prefirió no molestar de nuevo la atención del Secretario de Es- 
tado sobre ese punto, confiando en que el Grobierno de los Estados Unido? 
no pí^dia ser indiferente á las exijencias de la moral, el derecho y la políti- 
ca, tan desembozadamente ultrajadas en el atentado de Chincha. 

£1 infrascrito habría continuado en ese silencio que se impuso, si una 
publicación oficial hecha por el Departamento de Estado el 4 del corriente, 
y que apareció ayer en el »Morning Chronicle » , no le obligase á romperlo. 

En esa publicación, el Df3partam«nf>o de Estado dice que «cbabiendo pro- 
«mulgado el decreto del Gobierno áel Perú, desconociendo la autoridad 
«española sobre las islas de Chincha y estableciendo que los cargameutos 
«de huano embarcados bigo ella serán embargados, conforme á las lej^es, 
«en los puertos extranjeros, y sus productos tenidos á disposición del Gobiér- 
«no del Perú, hace saber ahora á iodos d quienes importe^ que ha recibido una 
«protesta del Ministro, de S. M. C, acreditado cerca del Gobierno de los 
«Estados Unidos, contra las consecuencias judiciales, ó de otra manera^ de tal 
« medida por parte del Gobierno del Perú, n 

La protesta del Ministro de España en los Estados Unidos contra liks 
consecuencias del decreto del Gobierno del Perú, es un acto demasiado 
grave para que pueda pasar desapercibido. El supone, la decisión en su Go- 
bierno de llevar adelante la explotación de las huaneras en su beneficio, y 
vifine á confirmar el titulado derecho de revindicacion, ya repudiado por el 
Cuerpo diplomático residente en Lima y por los Gobiernos hispano-ameri- 
canos, que han desconocido el principio en que pretende fundarse el atenta- 
do cometido contra el Perú, 

La promulgación oficial de esa protesta, para el conocimiento de lodos 
aquellos d quienes imporiey viene á neutralizar, si no á destruir, el efecto de la 
hechja del decreto del Gobierno Peruano, á remover el estorbo que esta 
presentaba á los especuladores, á aumentar para España los medios de ex- 

f)oliacion y á conceaer á esta, al menos por implicación, el derecho de hacer 
o que ha hecho en el Perú, reconociendo tácitamente la>alidéz del prin- 
cipio que pacra. ello ha invocado. 

El infrascrito no cree ni puede creer que el Gobierno de los Estados Uni- 
dos, cuyos sentimientos americanos se complace en reconocer, venm á pres- 
tar una sanción indirecta 6 implicativa á un pretendido principio, destructor 
de laa nacionalidades americanas y que tan profundamente conculca el De- 
recho público ^ interno de este Continente; pero deseando evitar tanto^las 
consecuencias directas de la promulgación oncial de esa protesta, como las 
funestísimas influencias que ella ejercería, no solo en el Perú sino en todas 
las Repúblicas hispano-amerícanas, á no ser oportunamente correjida^ espe- 
ra que el Gobierno de los Estados Unidos no trepidará en declarar que re- 
chaza ese pretendido derecho de revindioacion y todas las consecuencias 
que de él su^an. 

£1 infrascrito tiene el honor de renovar á S. E. el Secretario de Estado las 
seguridades de su muy distinguida consideración. 

(Firmado)=i?. X'. Barreda, 
4il Ezcmo. SeBor Becretarío de Estado de los Estados Unidos, 
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Núm. 43í3--WaBhingtón, Junio 22 de 1864. 

Señor Ministro: 

He recibido el oficio de U8. del 28 de Mayo, coríiunicándoxñe los inciden- 
tee hasta entonces ocurridos respecto á la cuestionespañola y ordenándome 
que continúe obrando conforme á las instruccrones que se me tienen dadas.' 

Paso á informar á US. de lo que por aquí ha ocurrido á este respecto. 

Tan luego como llegaron á Madrid las noticias de la retirada del señor 
Mazarredo, el Ministro de los Estados Unidos, Mr. Koerner, dirijió una 
comunicación al de S. M. C en la que, después de recordar lo que había 
pasado entre ellos en la conferencia de que di í US. cuenta en Mi nota nú- 
mero 419, y de entrar en otras consideraciones generales, le hace formal- 
mente la oferta de los buenos oficios de los Estados Unidos, asegurándolo 
que estos se comprometen á que el Peni hará justicia á las demandas de 
España. El señor Pacheco le contestó reconociendo la exactitud de las 
imfabras que se le atribuían en esa conferencia, pero rt;chazando la admi- 
sión de los buenos oficios de los Estados Unidos, bajo el protesto de que la 
cuestión con el Perú no versaba sobre i'cclamaeiones, sino sobro la admi- 
sión del Comisario Español que sehabia rehusado; que ella afectaba la dig- 
nidad de España y que no podia ser materia de buenos oficios ni media- 
ción de una potencia amiga, sino que debía arreglarse directamente entro 
España y el Perú. 

En la misma techa, 25 de Mayo^ el señor Pacheco dirijo una comunica- 
"cion al señor Tassara su Ministro en esta, acompañándole copia de la an- 
terior y dicíéndole que desde que el Gabinete se formó, llamaron su aten- 
ción los asuntos del Perú, y se escribió al señor Mazarredo que usase de 
moderación y prudencia al exijir la satisfacción de las reclamaciones de 
que estaba encargado, pero que desgraciadamente el Grobierna del Perú se 
habia negado á recibirio en su carácter de Comisario; que aun no se habia 
recibido la correspondencia de éste y no podia decirse cual sería* la con- 
ducta que seguiria el Gobierno de S. M% C, i)ero que se mantendrían debi- 
damente la dignidad y derechos de España: debiendo él, el señor Tassara, 
declarar ácste Gobierno que España no seproponia estender su dominio en 
América, derrocar ó intervenir en el orden de cosas estíiblecido en ella, 
ni dejar de reconocer la independencia de esos paises, aun de los que no 
tenian tratados con España. 

Estas comunicaciones me fueron leídas el 16 del presente, por los seño- 
res Tassara y Seward. 

Dije al pnmero, que el Sr» Pacheco procedía bajo una impresión errada, 
porque mi Gobierno no se habia negado á recibir al Sr. Mazarredo, sino 
que para evitar complicaciones ulteriores, habia querido esplicar bien el 
carácter en que lo recibía, que no podia ser otro que el do Agente confi- 
dencial, sea cual fuese el título que se le die8e,y que debíamos esperar un 
juicio distinto luego que ese señor tuviese toda la correspondencia: que de 
otro modo tendaiamos la guerra, 

Mr. Seward me dijo que aunque se rehusaban sus buenos oficios, las 
declaraciones del Gobierno español variaban el aspecto de la cuestión; que 
todavía no hablan recibido en Madrid sus despachos de Mayo, y que espera- 
ba produjcben efecto: que yo lo apuraba demasiado, exijiéndole cosas que 
él no podia hacer, como eran declaraciones que lo comprometerían en favor 
del Perú, y armamento de buques que complicarían sus relaciones con 
España y Francia: que él no podia de ninguna manera tomar una actitud 
hostil ni aun parcial, y qu« escribia sobre esto un despacho á Mr. Robinson 
para que lo lej^ese á US.: que el Perú debia sin pérdida de tiempo enviar 
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HU Agente ó Ministro ú España, plenamente autorizado para ajustar toda» 
las reclamaciones pendientes, procediendo con justicia y liberalidad, y 
(]ue tendría en su favor las influencias de los Estados Unidos, Francia é In- 
glaterra: que él diría á España que ese Agente iba por instigaciones su- 
yas y para ese objeto y que le exijiria que retirase la Escuadra; que ya Ma- 
zarredo liabia renunciado y salido del pais, desapareciendo asi ese obstácu- 
lo, y que no veia él ninguno para no adoptar una conducta, que continiia- 
ria poniendo de nuestrolado la moderación, el derecho y las simpatías de to- 
das las naciones. 

Le contesté que esas declaraciones de la España no podian inspirar con- 
fianza, desde que otras hechas antes se habian desmentido, desde que se 
sabian las instrucciones antes dadas á Mazarredo y Pinzón y desde que lo 
(j^ue sucedía en Méjico podia servir de ejemplo para apreciarlas: que sen- 
tía que mi conducta le diese motivo de disgusto, pero quemisexijencias no 
habian pasado de lo lícito, ni de lo que yo debia A mi i)Osicion como repres- 
entante de mi pais; que la declaración que le habia exijido no lo conipro- 
metia en favor del Perü^ sino en contra de un princi})io conculcador de todo 
derecho y de muy funestas consecuencias en toda la América; que para el 
armamento de buques había puesto expontáneamente la condición de qne se 
permitiese A nuestros enemigos, A fin de evitarle esas complicaciones que 
él temia; que no trepidaba en declararle el sentimiento con que habia visto 
la admisión y publicación de la protesta de España, que él debia haber i-e- 
cbazado como careciendo de apoyo en todo principio, puesto que la toma 
de las islas no era un acto de beligerante ni de consecuencia de guerra, 
sino de revindicacion, titulo que no podia admitir ninguna potencia que 
habia reconocido nuestra independencia y menos aun una potencia ameri- 
cana, que habia sido colonia y que habia obtenido territorios del modo co- 
mo lo habian hecho los Estados Unidos: que celebraba hubiese escrito ese 
despacho á Mr. Kobinson, para que mi Gobierno supiese la actitud que 
guardaría este paia y no esperase de él mas que simpatías morales y bue- 
nos oficios: que respecto al envió do Ministro a Madrid, dudaba que el Go- 
bierno asintiese á ello, sin la previa desaprobación y satisfacción del de 
España, sobre los actos de sus Agentes, y sin la seguridad de que sería bien 
recibido, pero que comunicaría 4 US. lo que me habia dicho. 

Pedile entonces que escribiese á sus Ministros y Agentes en Inglaterra 
y Francia, para que no embarazasen las operaciones del capitán Salcedo, 
creyéndolas para los del Sur, lo que me ofreció hacer y sé que hizo. 

Él día siguiente 17, Mr. Seward volvió á llamarme y me dio ú leer un 
despacho de Mr. Koerner, fechado en Madrid, Mayo 30, en el que le dice ha- 
ber recibido los de Mr. Seward hasta el 12, instándole sobre la oferta de 
buenos oficios, á la vez que los periódicos allí publicaban un telegrama de 
Panamá, fecha 10 de Mayo, dando las noticias de todo lo ocurrido en el 
Pera hasta el 29 de Abril. En vista de aquellas y de esta«, Mr. Koerner, 
que ofendido por la rehusa del señor Pacheco, habia decidido no volverse 
á ocupar del asunto, cambió de resolución y paso á la Secretaria de Estado 
para verse con el señor Pacheco. Este se hallaba en Aranjuez y hacia sus 
veces el señor Bañuelos, Sub-secretario de Estado. Mr. Koerner le mani- 
festó el objeto de su visita y su deseo de saber cuando podría ser recibido 
en Aranjuez por el señor Pacheco. Bañuelos le replicó que él saliapara allí 
en la tarde, que estaba impuesto del asunto y que si Mr. Koerner quería, 
podia comunicarle lo que le pareciese, encargándose él de trasmitirlo al se- 
ñor Pacheco y dar su contestación. A las preguntas de Koerner, BaQuelos 
contestó que no se habian recibido comunicaciones oficiales del señor Ma- 
í:a5rcdo y se ignoraba si él regrosaba. Que no tenia ini^trucciones para to- 
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mar las islas ni para bloquear el Callao. Que selehabia recomendado 
modcracjion y prudencia. Que el Perú se habia manejado muy mal con Es- 
pana, lo mismo {[ue lo había hecho con otras potencias, inclusos los Estados 
Unidos. Que E.spaña solo queria el pago de sus reslamaciones v no abri- 
í::i\ni |)retension ni plan de ninguna otra especie. Que ya saoian que el 
Pera luibia consentido en reciVnr a Mazarredo como Agente confidencial, 
poro que rehusaba hacerlo como Comisario, y que convenia con Mr. Koer- 
ner en que este incidente no podia ser causa de guerra. 

Mr. iCoerner se estenrlió en reflexiones muy oportunas sobre los intere- 
ses políticos, comerciales y materiales de los Estados Unidos en el Perú, 
la disposición de este á ser justo y tratar con la España y volvió á insistir 
sobre la admisión de los buenos oficios de su Gobierno. Cierra su despacho 
por la .^alida del correo, sin tener tiempo para aguardar la contestación 
do! seílor Pacheco. 

Mr. Seward contestó en ese mismo día A Mr. Koerner, aprobaiido eom- 
jjletamente su conducta, volviendo á insistir sobre la admisión de sus bue- 
nos oñcios y la buena disposición del Perú para entrar en arreglos, si se 
desaprueba la conducta de sus Agentes, y para manifestar su imparcialidad 
y la resistencia á mis instancias para inclinarlo en favor del Pertí, remito 
todos los despachos que le he diriji<lo, los del Ministro de España y suá 
contestaciones. 

También me dio á leer Mr. Seward una nota de su Ministro en Páris, Mr. 
Dayton, fecha 3 de Junio, en la que refiere sus conferencias con Mr. Drouyu 
de L'huyp, elquehabhS al Embajador de España y escribió al suyo en Ma- 
driíl, instando \u\ arreglo amistoso y pacífico-. Pero el Gobierno francés nti 
prejuzga la cuestión ni dirá si España tiene fazon ó no. Sit política, según 
Mr. Dayton, es exclusiva y egoista y halaga á la España donde 6stá ejer- 
ciendo grande influencia, con la esperanza de obtener su ayudaren el caso 
de una complicación europea, que ya se acerca, sobre los asuntos de Ale- 
inania. España por otro lado teme k la Francia, adula y corteja á su Empe- 
rador y este sacaríi partido apoyándola en las cuestiones pequeñas^ para tener 
í^n concurrencia en las grandes, sit. Dayton agrega que, á solicitud del 
Ministro del Perú, hizo el dia 1.° un telegrama á Mr. Koerner, preguntán- 
dole cual era la resolución del Gabinete español, y que en eso dia, el 3, ha- 
bia recibido la contestación siguiente: «El Gobierno no aj^robará, á menos 
«que por la correspondencia oficial, no recibida todavía, varíen los hechos 
«aecomo aparecen ahora.» 

Mr. Seward con estas noticias se me manifiesta muy seguro do un arreglo 
honroso para Ambos paises y tsta convicción es participada por el «Times» 
de Londres, el wCourrier des Etats Unis», /rimes» y «Herald» de íTueva 
York, según verá US. por los impresos b. c. g. y h. del pliego A. que re- 
mito. 

Mr. Seward insiste en que debe mandarse sin demora un Agente con po- 
deres amplios á Madrid, sobre lo que me dijo escribia á Mr. Robinson, pi- 
diéndome que lo recomendase. Le contesté que desde que España desapro- 
base la acción de sus Agentes, desapareceria la principal dificultad que pa- 
ra ello habia, y que si se contaba con que España lo admitíria,creia yo qué 
ora mi deber cumplir con su encargo. 

El xMinistro de España, que no puede refrenar su gozo sobre esa desapro- 
bación y que lo manifestó abrazándome en público, con un entusiasmo vi- 
sible, al recibir la noticia, insiste tam])ien en que se mande un Ministro y 
asi se lo ha pedido al Secretario de Estado y á mi. 

Mr. Seward agrega que es imposible que lo rechazen y que, si lo hicie 
fan, seria colocarse en una posición insostenible ante el mundo vciilizada 



Quiere probarme que esa imparcialidad, de la que yo me quejo, váprodueieir- 
do estos frutos, & lo que le he contestado que sin dejar de reconocer y apre> 
ciar sus servicios y basta su celo, y ofreciéndole no^insistir sobre mis preteii- 
siones ni recordárselas, puesto que le disg;ustán,>tio quedo convencido res- 
pecto á su silencio á recnazar el principio ierevindicacion. 

Yo no participo déla confianza del secretario ^e Estadoydel señor Tas- 
sara respecto al arreglo pacifico de nuestras cuestiólies, porque no tengo f¿, 
después del engaño que confieso he sufrido, ni en la sinceridad de las pro- 
mesas españolas, ni en su pureza de intenciones en América. 

Creo .por esto que seria absurdo por nuestra parte suispender los prepara- 
tivos bélicos y abrigar esperanzas que pueden verse frustradas, atendiendo 
al carácter altanero y despótico de los esparoles en general, y á la absurda 
idea que tanto de nuestra debilidad como de nuestras simpatías existe en 
la penmsula y talvez en la mayor parte de Europa. Recomiendo por esto 
al Gobierno no desmaye «n sus esfuerzos deponerse en actitud de rechazar 
con la fuerza, victoriosamente, todo ataque contra nuestra independencia y 
derechos y aun de tomar la ofensiva contra España, acumulando los medios 
de destruir su tráfico coulas Antillas. 

Conviene sin embargo á la política ^ bien entendidos intereses del 
Perú seguir la senda d(* moderación que se ha trazado, y no economizar 
medio alguno, compatible con su dignidad, de probar á sus propios enemi- 
gos que desea sinceramente la paz. y que noTenusa hacer justicia á las de- 
mandas que lo merezcan, de España, ó do cualquiera otra nación menos 
poderosa. 

Por estas y otras razones, que álailustrít4a penctmcion de US. no pueden 
ocultarse, me parece que el Gobierno debería ceder á las repetidas instan- 
cias de este, enviando«4 Madrid una persona con credenciales de Agente con- 
fidencial y de Ministro Plenipotenciario (para que use las q«e sean mas 
aceptables), investida de plenos poderes para arreglar las cuestiones pen- 
dientes y hacer tratados, dándole instrucciones que á la vez qtie .precavan • 
la dignidad é intereses del Peni de todo menoscabo, manifiesten la lealtad 
de sus procedimientos y justifiquen su conducta de las calumniosas imputa- 
ciones de los Agentes españoles. 

Se esperan nuevas noticias de España de un dia á otro, y si llegan, cui- 
daré de comunicarlas á US. por un vapor que sale el 25, en el que mar- 
chará probablemente el señor Villcna. 

Soy de US. &a. 

[Firmado] — F. L, Barreda. 
Señor Ministro de TlolacioHOB Exteriores. — Lima. 



«MlNlStEKIO DS RELACrOXKS EXTERIORB.S. 

Lima, Julio 18 de 1864. 

Señor Ministro del Perú en Washington. 

S. E. se ha impuesto con la mayor satisfacción del contenido de la nota 
de U8. de 12 del pasado, respecto alas cuestiones de US. con eso Gobierno 
sobre armamento y buques, del oficio que US. dirigió á Mr. Seward por la 
inserción, de un modo oficial, do la protesta del Ministro Español y por últi- 
mo de los medios empleados por US. para obtener en nuestro favor la buc- 



^»a voluntad de la Rtisia, desváueciendo Iob errores propagados por los Es- 
pañoles, y sil cDrrespondéttcia con el Ministro de YenezueTa. 

Lo que US. ha ejecutado y de que dá cuenta en su apreciabl^ comunica- 
ción que contesto, no solo ha merecido la mas completa aprobación de 
S. E», aino que ha yeiiido á probarle una vez mas que el hoiiór y los intere- 
ses del Pera tienen en US. un defensor tan celoío como intelyente y que 
dieAipre debe congratularse el Gobierno de haber confiado á vS. las rela- 
ciones del Perú con eda República. 



Dios guarde á*ÜS. 



(P\rrhado)-^Juán Antonio Mibeyro. 



ííám. 447.^WHalHi^t<jn, Julio 12 de 1864. 



Señor Mínistrb. 



El extracto de la carta de Mr.Koerner, que bajo el N^ 19 incluj^o, ímpon- 
•dK'iáUS. de 4a alteración que en el ánimo del Gabinete Español habían 
•producido Jas ^noticias dadas por el telégrafo por til señor (Salazar) M azar- 
redo á su llegada -á Southampton. En un despacho del 16 de Junio á Mr. 
Scward da cuenta de su entrevista -«on el señor Pacheco, y en ella este se- 
ñor en sustancia le dijo: «Creo las noticias exajeradas; pero ¿qué puedo har- 
»cer? Es necesario esjXirar Ja llegada d^ Mazarredo. Me pre^gunta U. si el 
uQobierno isostendrá allí á 'este y á Pinzón; no, nosotros no los nombra- 
amos ni somos responsables de esos nombramientos. Ya he declarado que no 
«abrigamos idea de conquista mí de tomarnos nada aue pertenezca á esas 
crRepúblicas. Las reconocemos á todas, aun á aquellas con las que no he- 
«mos hecho <;patado8. Es preciso ver si hay alguna otra causa que haya 
«motivado la toma de esas islas. No p%iedo en verdad decirle lo que el Go- 
«bierno hará; k)8 despachos de Mazarredo son insuficientes pam decidir 
trjiada.)) 

Mr.Koeraer agrega que aunque en España, según la frase de Wellington, 
dos y dos no son cuatro, cree sin embargo que el Gobierno está bien incli- 
nado y que se prestará á un arreglo. 

Posteriormente, por el telégraio se ha anunciado que el señor Pacheco ha- 
bla dicho en las Cortes que se aumentaiña la escuadra en el Pacifico y que 
se conservarian las islas, hasta -que se castigasen á los asesinos de Talambo 
y manifestase el Gobierno del Perú que no habia tenido parte en la tenta- 
tiva de asesinato contra Mazarredo. 

Hablando sobre estas noticias con Mr. Seward, me dijo éste que era preci- 
so ver los detalles do esa discusión, para interpretar apropiadamente esas 
palabras; que serian el resultado de la excitación y exijidas tal vez por cir- 
cunstancias políticas del momento y quede todos modos era fácil sincerarse 
de esas acusaciones. Le repliqué, no sin alguna excitación, (jue no creía hu- 
biese Gobierno que se humillase al grado de dar esplicaciones por tales 
supuestos crímenes y que si la reflexión fría de la España no desecnaba por 
8Í espontáneamente semejantes acusaciones, pedia asegurarle que tendria- 
mps la guerra, porque mi Gobierno no se degradaría jamas hasta discul- 
parse. Me contestó que no habia necesidad de ello y que lo que uijíaera en- 
viar un Ministro, con poderes para concluirlo todo. 

Pocos momentos después, el seüor Tassara vino- á verme. Me dno que 
lio sabia mas que lo puolicado aqui; que esos cuentos como los de ííazar- 
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redo producían mucho cfocto en Esnafía; que ora necesario api-eHurarsc A 
desvanecerlos, y que si creía yo que iría pronto un Agente nuestro á Ma- 
drid. Le contesté que, puesto qre nosotros eramos liíjosde españoles, debía 
calcular que participábamos del carácter y preocupaciones de ese pueblo.y que 
mal probaba España su pretendida superioridad en ilustración y juicio, 
manifestándose tan fácil de aceptar esos cuentos sin sentido común, como 
verdades evangélicas; que la verdad era que el Gobierno y pueblo ea)>anol 
se convertían en el juguete de la vanidad y pretensiones de dos ambiciosos 
como Mazarredo y Pinzón, cerrando oído á la razón y á sus propios inte- 
reses; que no sabia si mi Gobierno Iiabria enviado ó nó un agente, pero 
BÍ podía asegurarle que no habría un peruano que se prestase á humillará 
su país, entrando á disculpar tales absurdos, y que si se insistiese en ello, 
debia desde luego contar con que tendríamos la guerra, mientras quedase 
alguien vivo en el país. Tassara me dijo que teníamos razón, pero él creia 
aun que todo se arreglaría, y concluyó por invitarme á comer para el dia si- 
guiente. 

Le contesté que, conservando por él toda la amistad y simpatías que 
siempre le había tenido, debia comprender que cuando esas noticias de 
España manifestaban una tendencia á Immillar al l^ertí, su Ministro no 
podía conservarse en relaciones estrechas y ostensibles con el de España, so- 
bre todo cuando se creaba una g^uerra^ por medio de chismes, calumnias é 
invenciones, á las que se prestaría mucho la continuación de esas relaeio*» 
nes. Que mi conducta podría interpretarse ó como una traición á mi país, ó 
como una humillación para con él, que se creia mas fuerte. Que yo no me 
hallaba en el caso de rebajar mi dignidad personal, y que por dolorosa que 
me fuese esa separación, me veía forzado a cesar esas relaciones y k cerrar 
mi cj^sa á todo lo que perteneciese á la España oficial, mientras exifiticsen 
prohijadas por el Gobierno esas acusaciones criminales contra el mió. El 
señor Tassara recibió bien esa explicación, comprendió la justicia de mi 
procedimiento y apreció la fmnqueza de mi conducta, y nos separamos ami- 
gos. Nos vemos todas las noches en otras cusas y liablamos como siempre, 
pero hemos cesado esas relaciones que creo incompatibles con la dignidad 
del cargo que invisto. He hablado de esto con todos los ministros america- 
nos y europeos y todos aprueban mi conducta. 

Se ruje que las fragatas «Villa de Madrid,» «Berenguelao» y <rConccpcion» 
se diríjen al Pacifico y que la blindada «Gerona» que está al concluiree la» 
seguirá. 

Las ultimas noticias telegráficas do España llegadas ayer son mas favora- 
bles. Dicen que ese Gobierno procura manejar la cuestión de manera que 
se evite la guerra y que ha aceptado la dimisión de sus cargos hecha por 
Mazarredo. 

En la Secrotaria de Estado me entregaron hace pocos días la nota que 
incluyo en copia N^ 2, contestando á la mia del 9 de Junio (anexo 10 al ]N.^ 
429), en la que se trata de paliar el hecho de que en esta me quejé. Parece 
que el oficial á quien se encargó de copiarla la traspapeló. 

SÓv*(ícUS. &. ¿.¿. 

(Firmado)— i^. i. Barreda.- 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 



WINISTSKIO J>E RILACIOÍÍEB KXTERIOREti* 

Lima, AgostolSde 1864. 

Señor Ministro Residen te del Perú en los Estados Unidos. 

A mi ingreso á este Ministerio me he impuesto do Jas comunicaciones do 
US. números 435 y 438, relativas á la cuestión e8i)añola. Puse también su 
contenido en conocimiento de los demás señores ministros, y muy satisfac- 
torio ha sido para el Consejo hallar en ellas, no solamente nuevas pruebas 
del acreditado celo de US. en sen- icio* de la Xaeion, sino tambieíi aprecia- 
ciones de la mayor importancia, que el Gobierno utilizar«4 con provecho en 
esa grave cuestión. 

Dios guarde á US. 

[Firmado] — T, Pacheco, 



Los documentos números 73, 1>8, 104, 179, 204, 381, 410, 410, 427, 435 
447, los do Abril 11 de 1863, Marzo 11 de 1864, Marzo 14 de 1864, Marzo 



nio 10 de 1862, Noviembre 21 de 1862, Enero 13 de 1863, Abril 11 del864, 
Abril 13 de 1864, Abril 17 de 1864, Abril 28 de 1864, Mayo 13 de 1864 
Junio 11 de 1864, Julio 13 de 1864 y Agosto 13 de 1864, son copia parcia, 
de loa existententes en el Archivo de esta Legación. 
Washington, Febrero 10 de 1866. 

A, B, Jledinn. 
Secretario de la Legación. 



Groiís. 

Legalizada en el Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú, la precc. 
donto firma del Secretario de la Legación de la República en Washington- 

El Sub-Secretario — 

J. A. Barrmechea, 
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APÉNDICE. 



La dociimeiitacion anterior debe completarse con una carta dirijidft por el 
Señor Barreda al Señor Don Pedro Galvez, y con la contestación de éste^ 
las mismas que, conforme á las instrucciones del Sefior Ban^eda, se publican 
á continuación. 

Waahín^on, Enero 7 de 1867. 

Señor Doctor Don Pedro "Galvez. — ^Limá 

Estimado amigo: 

El señor Bogardus en sü xíscriTo do dohuncia que ha presentado al Go^ 
biemo, dice, que U. vio y leyó comunicaciones oficiales y privadas del se- 
ñor Tassara á su Gobierno, en las (^ue se aseguraba, que yo me habia pues- 
to de acuerdo con él, áfin de impedir que continuase la guerra y que á cual- 
quiera costa se transase la cuestión con la España, empleando para ello, 
como medio, influencias directas ó indireetíis paraimpedir que el Gabinete 
Norte- Americano se pronunciase en íavor del Perú. 

lluego á U. se sirva decirme, si U. ha visto y leído esas comunicaciones 
que se citíin. 

También habla el señor Bogardus de un oficio de AÍr. Seward á Mr. Day- 
ton, que fué trasmitido á Ü. por este — ¿Es ese ofició el mismo que yo remití 
á U. de aquí y que fué publicado en el «Comercio» por su señor hermano 
D. José en 1864, ó es otro? — En este caso, ¿puede U. darme su fecha? 

Espero que U. dispensará esta molestia y que no tendrá embarazo para 
darme una contestación categórica sobre los puntos que abraza esta carta. 

Soy de U. atento servidor y amigo. 

(Firmado) — F. L, Barreda^ 



Señor JX Federico L. Barredtt. 

Lima, Febrera 9 de 1867. 

Estiinado amigo; 

Contesto la atenta carta de Ü., fecha 7 de Enero, que me ha entregado el 
señor Zuloaga, diciéndole: — 1.^ que repetidas veces he tenido ocasión de 
ocuparme acerca de la política del H. señor Tassara en la cuestión con Es- 
paña; pero no recuerdo haber leido ni visto comunicaciones de él á su Go« 
biemo: — 2^ que ignoro á que oficio se refiera el señor Bogardus en su de- 
nuncia, y tal vez sea el que me remitió U., y estíi píiblioado, cuya circuns- 
tancia pudiera él ignorar; añadiré, que el H. Mr. Dayton me comunicó tam- 
bién ese despacho, y muchos otros relativos á nuestra cuestión, con la mira 
de proceder de acuerdo en lo que nuestrajpolitica pudiese tener de común; 
pero no recuerdo que nos ocupásemos especialmente de la pei*sona de U. 

Soy de U. atento 8. y amigo. 

(Firmado) — Pedro Oalvez, 
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LA FUGA PARA EUROPA. 

New York, Febrero 19 de 18ftT. 
Señores Editores del «Comercio». 

Antes de ahora se me acusó por la prensa de haber abandonado esta 
Legación en momentos críticos y dirijidome precipitadamente á Europa, 
con la idea de entrar en operaciones lucrativas. Acostumbrado & la vocm- 
gleria de los calumniadores de oficio, quise dejar mi vindicación al tiempo 
j al resultado de mis actos bajo las instrucciones del Gobierno; pero ya 
que se me obliga 4 explicar mi conducta, no me parece inoportuno publi- 
car los documentos que la manifiestan, cerrando con ellos la ilustración de 
aquella parte de mis actos que se refieren al periodo de mi primera Lega- 
ción en este pais. 

No habiendo podido obtener la aceptación de mi renuncia de ninguno de 
los Gobiernos que sucedieron al del Gran Mariscal CastiUa, me propuse 
solicitar una licencia, con el objeto de separarme de ella tan pronto como 
llevase i término la cuestión pendiente por la captura y confiscación de los 
buques amerieanos «Georgiana» y «Lizzie Thompson». Tenia la seguridad 
de llegar á un desenlace satisfactorio de ella en poco tiempo, y en Marzo 
de 1864 pedí esa licencia del modo que aparece de mi nota número 876, que 
creia yo Dien calculado para obligar al Gobierno á concedérmela. No era 
mi idea dirijirme á Europa, donde nada tenia que hacer y donde confieso 
francamente aue no encuentro los atractivos que otros para una residencia 

f permanente. Mi único objeto era ausentarme de la Legación, quedando en 
ibertad para disponer de mi persona, y mis amigos supieron que, en casa 
de moverme, lo haría para el Perú. 

Esa nota mia lle^ á Lima en Abril, cuando la cuestión española to- 
maba proporciones serías, y el Gobierno no creyó prudente ni aun contes- 
tarla, excepto en cartas particulares, en las que se me decia que uo era 
tiempo para que ipensase yo en separarme de esta Legación 

En Mayo, yo mismo retractaba esa petición; me poma a órdenes del Go- 
bierno, para que me ocupase donde y como quisiera; lo instaba para que 
nom brase á los puestos diplomáticos á los personajes del Perú demás grande 



representación, prestíjío é influencia, y manifestaba mi presteza á servir ile 
secretario al que viniese á Washington, sicreia que poclia serle útil. 

En Junio,el Gobierno revivió esa petición mia y me mantlal)a que pasase 
á Europa, para el objeto que se indica en el primor despacho del 13. En el 
segundo se me prevenía que el señor Ministro en Londres me pr(>j)orciona- 
ria loa medios de realizarlo. 

Recibía yo esa orden el 11 de Julio. Contestaba el 12 ofreciendo cumplir- 
la sin demora. Me despedí del Presidente el 15 y en esa misma noche saliti 
de Washington para el norte, venciendo los obí^tíículoá que la incomunica- 
ción causada por las fuerzas confederadas, queíiabían destruido los caminos 
en varios puntos, ofrecían paia el tráfico. IIall4h9*se mi familia en New-port, 
ignorante de lo que pasaba, y solo pude estar con ella seis horas, siguiendo 
á Boston, donde tomé el vapor que zarpó para Liverpool el dia 20 de Julio. 

ÍTo hago esta relación para alegar nn mérito^, porque en aquella circuns- 
tancia natural era que todo peruano ahogase los sentimientos del corazón 
y las exijencias de su condición privada, para llenar el puesto á que se le de- 
signara en servicio delapatria. Con iffuai presteza me habría diríjidoá Pe- 
kín 6 Marruecos si, alli ordenado, liubiese visto ventaja para nuestra 
causa; y con tanto gusto habria ido de Cónsul, como lo fui de agente para 
comprar dos buques. 

En vista de estos documentos, ¿a qué acusación queda abierta mi con- 
ducta en esa precipitada salida para Europa/como servidor del Estado? 

¿Qué ventaja personal podia prometerme de una comisión para cuyo de- 
sempeño, como se verá después, llevé siempre por sistema utilizar los ser- 
vicios y la honradez de hombres, que ni aun en el Perú (que es cuanto hav 
que decir) son acusados de especular con esos cargos? Isi aun suponiendo 
una idea, de la que un hombre que se ebtimaha de desdeñan el defenderse, 
¿la importancia pecuniaria de la especulación podia para mi valer la pena 
de sacrificarle todo lo que le sacrificaba, por arruinado que ya estuviese?.. 

Pasando ahora á otro orden de consideraciones, espero que se me perdo- 
nará la publicación que hago do Ja nota de despedida del Secretario de Es- 
tado de los Estados Unidos. El Iq. servirá para demostrar quo si imperasen 
en mi ciertas pretensiones, nada podia ser mas absurdo que separarse de 
un puesto que me proporcionaba relaciones tan satisikctorias, para lanzar- 
me en un terreno desconocido, tras la adquisición de otro que nunca podría 
ser equivalonte, porque aquel era el fruto del tiempo y de otra^ circuns- 
tancias, que no podían concurrir en este. 

Parece i^ues claro que ni como cuestión do provecho ni de satisfacciou 
de amor propio podia convenirme la titulada /m^^íi á Europa: sin embar- 
go, mi deseo de abandonar la legación era tal, que á pesar de haberme en- 
contrado en Londres sin las instrucciones y fondos ofrecidos, recibí con 
verdadero placer la noticia del nombramiento que, para recmpla^arrae en 
Washington, hizo en el señor Alvarez el Gobierno, tan pronto como, supo 
mi salida de ese punto. Di por bien empleado ese viaje inútil y mandé en 
el acto levantar la casa que tenia en aquella ciudad, para que ni el mas ca- 
viloso sospechase por un momento que abrigaba la aspiración de volver 
allí — Concluida la historia á este lado del Atlántico, invoco la paciencia de 
Uü", para que escuchen la del otro, des/je el correo próximo, repitiéudome 
entre tanto, 

Su afectísimo servidor. 

F, fj. Barrciifi^ 



Niim. 376— Washington, Marzo 12 de 186i. 

Señor Ministro. 

l)e*ean;i que el Supremo Gobierno tu viese la bondad de concederme 
licencia para poder ausentarme de esta Legación por el término de seis 
meses, siendo entendido que solo usaria de ose permiso en el caso que fue- 
se compatible con lasexijcneias del servicio. 

Asegure US. al Presidente que la concesión de esa licencia no debe 
embarazarlo en manera alguna, porque yo cuitiaré de gozar de ella, si lo 
hago, cuando la Legación no tenga asunto de importancia pendiente. Rue- 
go á US. que, por su parte, acoja favorablemente mi súplica, y tengo el ho- 
nr de repetirniele. 

Su atento servidor, 

(Firmado) — F. L. Haireda. 
Al señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Eii copia — El adjunto de la Legación — 

Geo, B. JiobinsoiL 



«Jiesfrvada» 

MINISTERIO DE RELACIONE! EXTERIOÍIKS. 

Lima, Junio 18 de 1861. 
Señor Ministro Re:ridente del Perú eii los Estados Unidos. 

lie dado cuenta á S. E. el Presidente de la nota de US. núm. 37(5, en la 
que solicita licencia por seis meses para poder ausentarse de esa Legación; y 
en acuerdo de la fecha se La servido conceder a US. la referida licencia, 
Ho ]>or el término de seis meses, sino por el do un año y conel sueldo que 
le corresponde. 

El objeto que S. E. lia tenido al dictar esta resolución, ha sido conciliar 
los deseos de US. con las exigencias del servicio en las actuales y criti- 
cas circunstancias. Asi es que S. E. dispone y dá a US. la autoinzacion 
suficiente para que emprenda US. su marcha para Europa y procure obte- 
ner en cualesquioTa dolos astilleros de Inglaterra dos buques blindados 
de los mejores que allí se encuentren y que considere US. apropiados para 
el servicio de la República. Domas seria indicar á US. que ellos deben es- 
tar suficientemente artillados, tripulados y en aptitud de emprender una 
larga travesía, porque todos estos pormenores quedan á la ilustración y al 
buen juicio de US. 

Por nota separada comunico a US. lo conveniente respecto á los fondos 
que necesita para dar cumplimiento á este encargo, el cual queda en todo 
al arbitrio de US. 

Antes de emprender US. su viaje, hará lo posible para dejar del todo 
concluida la cuestión relativa á los buques «Lizzie Thompson» y «Geor- 
giana;» pero sin que esta indicación obste en lo mSnor al cometido que se 
hace á US. en lo principal de este oficio; y dejará el archivo do o m Loga- 



cion en poder de nuestro Cónsul en Kueva York, sin perjuicio de que co" 
misione US. el desempeño de los encargos que tenga á bien, á la persona 
que merezca mas su confianza. 
Dios guarde á Ü8. 

(Firmado) — Jitan Antonio Itibe¡fro. 

Es cópÍA. — ^El adjunto de la Legación 

Gco. B, Mobinson. 



MINISTEIIIO DE RELACIONES EXTERIORES. 

Lima, Junio 13 de 1864. 

B^ñor Ministro Residente del Perú en los Estados Unidos. 

Cuando US. se dirija á Europa,en cumplimiento de las disposiciones que 
se le comunican en nota reservada de esta fecha, se pondrá US. en con- 
tacto con el Ministro Plenipotenciario de la República en Londres, á fin 
de que él proporcione á US., en virtud de las órdenes que se le darán al 
efecto, los fondos necesarios para el desempeño del importante cometido 
que el Gobierno ha confiado al patriotismo y tino de US. 
Dios guarde á US. 

(Firmado) — J. A. JRibei/ro. 

Es copia — El adjunto de la Legación 

Geo. B, Mobinson. 



Número 449. 
Tlcservada, 

AVashingtou, Julio 12 de 1864. 

Señor Ministro: 

He recibido el oficio reservado de US. del 13 de Jnnío, en el que me 
participa que S. E. el Presidente se ha servido concederme la licencia que 
solicité en mi N.^ 37G para ausentarme de esta Legación, estendiéndola 
á un año, con el sueldo correspondiente, y ordenándome que pase á go- 
zarla á Europa donde podré desempeñar la comisión que se me encarga. 

Agradezco á 8. E. esta nueva prueba de su bondad y confianza y saldré 
la semana próxima para Inglaten*a. 

Quedan los archivos á cargo del Cónsnl en New York y nadie mejor 
que él podrá desempeñar cualquier encargo de confianza, con actividad^ 
celo y discreción. Lo he recomendado al Secretario de Estado. 

Soy de US. señor Ministro, atento servidor. 

* (Firmado) — F. i. Barreda. 

Señor Ministro de Relaciones Exteriores. Lima. 



Ed'jpópia — El adjunto de la Legación 

Geo. B. EobinsoH, 



Waflhingtoii, Julio 13 de 1864. 
Señor: 

He recibido permiso d^ mi Gobierno para ausentarme temporalmente 
de esta Legación y pasar á Europa, y agradecería á V". E. que se sirviese 
enviarme un pasaporte, incluyendo en él á mi secretario particular y un 
sirviente. 

Por orden del Gobierno los arehivos de la Legación y el cuidado y protec- 
ción de los intereses y ciudadanos peruanos, quedan al cargo del Cónsul en 
ITueva York, D. José Carlos Tracy, y ruego & V. E. que le Jestienda una 
bondadosa acojida. 

Si el Presidente me lo permite, desearía presentármele á' recibir sus ór- 
denes y espresarle mi gratitud por la bondad con que me ha tratado. Agra^ 
deceré á v! E. que sea el intérprete de este deseo cerca de & E. el Presidente 
y que obtenga de él me fije dia v hora para ejecutarlo. 

Al separarme aunque temporalmente de esta Legación, no puedo pres- 
cindir de espresar á v • E. mi mas sincero reconocimiento, por la constan- 
te indulgencia y amabilidad que Y. E. ha desplegado en sus relaciones ofi- 
ciales y personales conmigo; y de asegurarle que conservaré siempre lamas 
viva gratitud por las distinciones oue me ha dispensado. 

Con tales sentimientos, tengo el nonor de repetirme de V. E. miiy res- 
petuosamente 

Su atento servidor 

(Firmado)— Jl L. Barreda. 

Excmo. señor W. H. Seward, Secretario de Estado de los E. Jj, 

Es copia — El a(\junto de la Legación 

Geo, B. Bvbinson*, 



Traducción^ 



Departametito de Estado, 



Washington, Julio 13 de 1864. 



Señor: 

Ue recibido con sentimiento, su nota de esta fecha, informándome de dtl 
propósito de salir para Europa y solicitando audiencia para despedirse del 
Presidente. Si U. tiene la bondad de pasar á este Departamento unos 
pocos minutos antes de las once y media del próximo Viernes, 15 del cor* 
riente, tendré mucho gusto en acompañar á U. á la residencia del Presi* 
dente, el que lo recibirá á U., á esa hora. 



D, José Carlos Tracy será reconocido como Encargado de Negocio» «rf 
interinij durante la ausencia temporal de U. 

No puedo prescindir do espresar á TJ, cuan satisfactorio me es el haber 
podido , tanto personal como oficialmente , Uiacer |á U . agradable su 
residencia en esta capital. Cualesquiera que sean las circunstancias que 
hayan concurrido pai*a impresionar á ü. con un sentimiento de gratitud 
hacia este Gobierno, puedo asegurar á U., de corazón, que nuestros senti- 
mientos hacia su pais y para con ü"., como su muy digno y muy aceptable 
representante, son cordiales, sinceros y simpáticos. 

Deseándole una agradable residencia en el exterior y una pronta reuniotí 
á su familia, con salud y felicidad, me aprovecho de esta ocasión para re- 
novar á XJ., señor, las seguridades de mi distinguida consideración. 

(Firmado) — William H. Seward. 
Señor F. L. Barreda.— &.» &.» &.• 

Es traducción. — El adjunto de la Legación — 

Gfo, B. Jtobinson. 
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ACCIÓN OFICIOSA KN EUROPA. 

New York, Febrero 28 tic 1867. 
Señores Editores del» Comercio». 

Los documentos que hoy remito se refieren exclusivamente á la época 
que pasé en Europa desde mi llegada á Londres, el 10 de Agosto de 1864, 
hasta que se me invistió con el carácter de Ministro en Inglaterra y Fran- 
cia. En ella mi conducta era puramente oficiosa y puede bien decirse que 
me constituí en agente del Plenipotenciario en Londres, sin otro objeto 
que ayudarlo para que pudiese obtener armamentos y fondos con que sa- 
tisfacerlos. 

La impresión que recibí al saber que no so habia comprado un solo bu- 
que, fué penosísima, porque aun en el supuesto de que yo hubiese abrí- 
gado el convencimiento de que podia llegarse á un arreglo honroso con la 
España, era entonces claro para mi, como lo es ahora, que las pretensiones 
de esta hablan de crecer en proporción á nuestro abandono para preparar- 
nos á la guerra, y que su arrogancia habia de aumentarse en el Pací- 
fico, desde que ella aumentase sus fuerzas, sin hacerlo nosotros por nues- 
tro lado. 

Después de un examen detenido de la situación, convino el Sr. Sanz en 
que se diesen algunos pasos para procurarse fondos y buques, si podían 
obtenerse los primeros sin fuertes gravámenes, y aprobó el proyecto que 
espresa mi carta á Mr. "Weguelin del 6 de Agosto. 

Mi objeto principal era que esa casa asumiese las responsabilidades in- 
herentes á las contratas de los buques blindados, que no podrían estar lis- 
tos en muchos meses, quedando asi libres los fondos que habia remitido el 
Gobierno para aquellos, los que habrían podido emplearse en la adqui- 
sición de otros ya construidos; pero, mientras estaba en negociaciones, el 
señor Sanz, mo notificó que se proponía limitarse á contratar el monitor 
para que se le habían enviado fondos, y tuve que abandonar aquellas. 

Por mi carta del 9 de Agosto al señor Ministro en Francia, se vé que 
solicité su cooperación para ciertas averiguaciones respecto á buques, y 
el acta del 20 de Agosto, promovida por mi, di6 origen á que se le enviara 
la autorización del 1^ de Setiembre para la compra de las corbetas hoy 
•Union» y «América» y que, según el señor Sanz, aquel funcionario Jiabia 
dado de mano», en virtud de un informe equivocado del capitán Salcedo. 

Mi primer oficio del 16 de Agosto revela 'mi pensamiento respecto al 
empréstito. Quería yo que el Gobierno se limitase á levantar los fondos 
indispensables para*armamentos, sobre los valores disponibles en Europa, 
y entraba en varias consideraciones que demostraban, en mi juicio, la in- 
conveniencia de llevar adelante, por entonces, esa negociación. Todo mi 
deseo estaba reducido á que el Perú obtuviese los elementos necesarios pa- 
ra mantener su honra y creía yo que para ello «seiscientas mil libras» serian 
suficientes; por esto se fijó esa suma en el acta de Agosto, para cuya nego- 
ciación, por los comisionados fiscales, asupaieron sus firmantes una respon- 
Babilidad unida. 

En mi segundo despacho al Gobierno, del 16 de Agosto, csprcso mis 
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ideas respecto A la circular española de Junio y sus propósitos, y emito, con 
la franqueza que he acostumbrado usar en mis relaciones con él, una 
opinión sobre la conducta que en mi juicio debia observar, juzgando la 
situaciou bajo el punto de vista que se me presentaba. Para mi entonces 
el objeto mas culminante de esa conducta debia ser ganar tiempo, para re^ 
cuperar el perdido; aplazar el desenlace hasta que estuviese armado y no 
negarse rotundamente á los medios de negociación que se le ofrecieran, 
porque esa negativa habia de traer hostilidades inmediatas para las que no 
estaba preparado. 

En cnanto á «los medios indirectos», que con tanto misterio se anuncian 
como puestos en juego por mi, la lectura de mi carta del 22 de Agoeto 
al Encargado de la Legación de los Estados unidos en Madrid, probará á 
los imparciales que «esos medios» no vulneraban la honra ni la dignidad del 
Perú, que eran sostenidas con decisión y firmeza por el agente oficioso», 
como lo lucron siempre por el mismo, mientras representó al pais oficial* 
mente, en Londres, en Washington y en París. 

A medida que avanzo en el plan que me he trazado para dar á conocer 
mi conducta, encuentro menos necesario entrar en esplicaciones de nin- 
gún género, porq^ue la documentación oficial revela claramente aquella. 

Me propongo sin embargo ampliar esta algo, porque sin'^ocurñr a algunas 
cartas particulares, me haría demasiado pesado al tocar puntos que no se 
mencionan en aquella documentación y podría además dar campo á mis 
calumniadores para decir que vertia (mora ideas que no habría espresado 
ayer. Ocurriré pues a documentos de la época, aunque por ello autnente 
el volumen de esta publicación. 

Cierro la documentación que hoy remito con tres notas del Ministerio 
de Relaciones Exteriores. Dos del 27 de Setiembre, y una del 28 de Octu- 
bre, 1864 — en las que se aprueban y confirman los actos, juicios y opbiones 
del «agente oficioso». 

Soy de XJU., señores Editores, agradecido servidor. 

í\ L. Barredou 



Londres, Agosto 16 de 1864. 

Señor Ministro: 

Al llegar á esta, me he encontrado sin comunicación ó instrucciones de 
XrS. para proceder al desempeño del encargo causa de mi via^e. Tampo- 
co tenia conocimiento de él el señor Ministro Sanz, ni he recibido nada en 
la mala de esa del 13 de Julio, que Ue^ó á esta el 12 del corriente. 

ISTo puedo ocultar á XJS. el profundo sentimiento que me ha causado el 
saber que nada se ha hecho aquí ni en Francia para colocar al pais en ac- 
titud de rechazar con la fuerza las pretensiones humillantes de la España. 
Por los informes que he recibido, no tengo duda de que han podido obte- 
nerse buques de guerra apropiados para ese objeto, pero falta de instruc- 
ciones y de la decisión conveuieute para asumir ante el G-obiemo y la na- 
ción responsabilidades, qUe las circunstancias justificaban y que no podian 
dejar de ser aceptadas por ambos^ nos tienen aun desarmados ante el amena- 
zante despliegue de fuerzas (j^ue hace España. 

Desde mis primeras entrevistas con el señor Ministro Sanz, traté de in- 
culcarle la necesidad de obrar con decisión y de proceder á la adquisición 
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ele buques aparentes, al menos para la guerra ofensiva en el golfo de Mé- 
jico, si nó podian obtenerse hecnos monitores ó blindados para destruir la 
Escuadra española en el Pacifico. Le ofrecí mis servicios para negociar los 
fondos necesarios con ese objeto,y habiendo obtenido su asentimiento, abrí 
tratos conjlas casas Thomson, Bonar y Ca. y George Peabody y Ca,. bajo 
la base de la carta inclusa. Yo queria que se comprasen ó construyesen 
dos monitores, que siempre, haya paz ó guerra, serán necesarios para)¡la 
defensa de nuestras huaneras contra »un golpe de tnano» y que se procura* 
sen cuatro 6 seis buques parecidos al «Xearsarge, » ó ^Alinbama», para ope- 
raciones inmediatas. 

Mientras estaba en estas negociaciones, el sefior Sanz me manifestó su 
decisión á limitarse á contratar un monitor, para el cual se habian provisto 
fondos, dejando lo demás para después de la llegada de ese correo del 13 
de Julio, y tuve por consiguiente que suspender mi acción. 

El 18 de este llegaron los señores Pardo y Sevilla, agentes financieros 
del Gobierne. En ese mismo |dia los impuse de la situación y de sus exi- 
jencias, asi como de la necesidad que en mi juicio habia para proceder sin 
demora á armamentos, asumiendo toda clase de responsabilidades. Esos 
señores, enteramente de acuerdo, han conversado con el señor Sanz y pro- 
vocado una reunión con el Ministro en París, para que todos unidos autori- 
zemos esos armamentos. Espero que esta tendrá lugar hoy ó mañana y que 
convengamos en que ellos [Pardo y Sevilla] procedan á proveer los íonao? 
y á ocuparse de obtener los elementos que tan imperiosamente demanda la 
situación. Hecho esto, como creo que se hará, mi misión queda concluida. 

Se ha celebrado la contrata por ese «monitor»; pero no he estado de 
acuerdo con el señor Sanz ni con el señor Salcedo sobre el modo de hacer- 
la. Yo queria que en ella no apareciese el nombre de ningún oficial de> 
Perú, sino el de una casa inglesa respetable y de influencia, para que en 
el caso de formalizarse la guerra no apareciese una prueba irrecusable de 
que ese buque pertenecía al Gobierno del Perú, y pudiese sacarse á nom- 
bre de otra República hispano-americ^na. Se ha pretendido que esto no 
serviría de nada, que siempre se sabría, que daría margen á dificultades 
con los constructores y otras razones que no me han hecho fuerza, desde 
que hsihifi la. posibilidad de que esa precaución sirviese y desde que en la 
misma contrata podia haberse estipulado el medio de evitar esas dificulta- 
des que se temian. 

La contrata lleva pues la firma de los señores Salcedo y Sanz, en sus 
capacidades oficiales y presenta ella misma la absoluta imposibilidad de sa- 
car ese buque de los astilleros ingleses,en caso que la guerra se formalizo. 

Respecto á los cañones y torres para la sCallao», las copias inclusas im- 
pondrán á US. de las dificultades y demoras que esa obra ha presentado. 
Su costo pasará de £ 20,000 y á cuenta de ellas solo se han remitido 
£ 11,250. Ño estarán listos antes de tres meses y no pudiendo \r por Pana- 
má, es probable que tarden 4 6 5 meses mas en llegar al Perú. 

La situación monetaria de Europa y la influencia que los actos de España 
necesariamente ejercen sobre el valor de los Bonos Peruanos,harian ruinosa 
toda operación para levantar fondos en grande escala. 

No ignoro que algunas personas han remitido proyectos de empréstito 
á hacerse bajo la cotización de esos bonos en la bolsa, abrazando quizás 
una conversión de la deuda actual; pero crea ÜS. que esas operaciones no 
podrían hoy hacerse á un tipo racional y que los que instan por ellas se 
fijan mas en el lucro propio que en los intereses positivos del pais. El Perú 
que se ha propuesto vivir sin rentas naturales, sin establecer un sistema 



de contribiKÍono3 que cul)ríi sus gustos y haciendo depeiidor su propia 
existencia de los rendimientos contingentes y extraordinarios del huano, 
ae lia colocado voluntariamente en una situación excepcional, ha cegado 
su crédito como nación y lo ha fijado en Europa Eobre la base única y ex- 
clusiva de propietaria de ese abono y sujeto por consiguiente á las contin- 
gencias que en su valor y disposición ocurran. Se ha privado pues de los 
medios y elenientod con que todas las demás naciones cuentan pai*a levan- 
tar empréstitos; ha acostumbnvdo á los preBtan)istas k examinar la mas ó 
menos venta de ese artículo y los gravámenes que sobre él pesan, para es- 
tablecer el tipo del préstamo y aun para decidir si deberán ó no hacerlo, 
y por consiguiente desde que liay 6 se teme una guerra marítima, la ocu- 
pación ó embargo de esos depósitos, el Perú no puede levantar fondos como 
lo haria cualquiera otra nación que tuviese entradas naturales, producidas 
por contribuciones interiores, jiorque no tiene garantía alguna que ofre- 
cer ni aun para el pago de los intereses de esos préstamos. Tal es la la- 
mentable situación en que nos encontramos hoy; sírvanos siqííiera de es- 
carmiento y procuremos correjirla para lo futuro en el presente Congreso. 

Se dirá que tenemos otros depósitos no ocupados por la escuadra españo- 
la ;pero estando ellos sobre el mar, si se formaliza la guerra, ¿tardara mu- 
cho en hacerlos improductivos mientras ella dura, que será cuando mas se 
necesite usar de ellos? 

De lo expuesto parece claro que la única garantía que podemos ofrecer 
es el producto del hxiano ya depositado en Europa ó navegando, que que- 
de libre después de cubiertos los adelantos hechos por los diversos consig- 
natarios. Sobre ella, podría negociarse en términos racionales, una canti- 
dad , proporcionada á su rendimiento, que tal vez sería suficiente para 
atender á la mas apremiante necesidad del pais, la de armamntos maríti- 
mos, y creo que esto es lo único que puede hacerse, en las circunstancias. 

Por lo que he conversado con los señores Pardo y Sevilla, estas mismas 
parece que eon las ideas que ellos abrigan y felicito al Gobierno y al pais 
por haber elejido para sus agentes financieros apersonas en cuyas manos 
los intereses del Estado y el honor nacional no corren riesgo de servir de 
pábulo al maquiavelismo especulativo de que podrían ser victimas. 

Soy de US. Sr. Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F. L. Barreda. 
Al S^ Ministro de Relacionee Exteriores. — Lima. 

Es copia — El adjunto de la Legación. 

Gco. jB. Rohinschi. 



TRADUCCIÓN. 

«Particular y confidencial.» 

Clarendon JBoteL — Londres Agosto 5 de 1864. 

Muy señor mió: 

Refiriéndome á nuestra conversacioja de esta mañana, tengo que decir 
á U. que es muy importante para los intereses del Gobierno Peruano ha- 
cer construir inmedmtamente, si no pueden conseguirse ya construidos, 
dos buques blindados de torreones, de 1000 á 1 200 toneladas cada uno, ar- 
míxdos con dos cañones de 800 á 400 libras. 

El objeto de conseguir estos buques tan pronto como sea posible, no se 
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circunscribe eácludivaraentc á la cuestión actual con España, aunqme no 
puede bcultarse que podrían ejercer una influencia muy favorable en su 
arreglo, pero se necesitan principalmente para la protección de los dej)ó- 
sitos del riuano contra un golpe de mano y satisfaciendo «á la vez la« exi- 
gencias de la opinión pública del Perú respecto al aumento de nuestros 
medios de defensa. Es, pues, claro que, aunque no haya gaerra con Es- 
paña, esos buques serán siempre necesarios y titiles. 

El señor Sanz desearía hacer un arreglo con la casa de U., para que ella 
comprase ó contratara estos buques bajo la intervención y supervisión de 
los oficiales peruanos, suministrando ella loa fondos requeridos por eu 
costo y equipo completo, én el todo ó en la parte que el Gobierno del 
Peini no provea. ÍTosotma ignoramos los arreglos ñuancieros^ asi como los 
medios presentes y prospectivos de nuestro Gobierno, y por coüsiguieuto 
no podemos precisar la cantidad requerida ni en realidad decir si so nece- 
sitará alguna. Por esta razón y para cubrir toda emergencia futura, al ha- 
cer cualesquiera arreglo con UU. me parece mejor no hacerlo sol^ por la 
suma que ahora se crea necesaria, sino por la mayor, no eacediendoiS 600,000, 
que Uu. encuentren conveniente proveer y que el Gobierno acepte, para 
el esclusivo objeto de comprar ó hacer construir por su agencia buques 
de guerra y para su armamento y equipo. 

Respecto al reembolso de la cantidad que presten UU. al Gobierno, me 
parece que el mejor plan seria fijar una suma pagadera anualmente hasta 
la extinción de la deuda. Como garantia por sus adelantos, el Gobierno po- 
dría trasferir á UU. una cierta cantidad de huano, CDtregable en las. islas 
do Chincha ó Lobos, ó de los depósitos de la tierra firme 6 islas íwiyacentes, 
que UU. elijan (si hubiese obstáculo para cargar en las islas de Chincha), á 
ser exportada y vendida por UU. por cuenta del Gobierno (UU. cargando 
las comisiones fijadas por el contrato existente con los consignatarios cu 
la Gran Bretaña), en el caso de que no sean pagadas las anualidades, en 
el todo ó parte; exportando üü. la cantidad respectiva que anualmente se 
requiera para cubrir la anualidad ó la parte de ella que no haya sido sa- 
tisfecha. 

Es posible que el Gobierno no necesite toda la suma que Uü. quieran 
adelantarle, ó que no requiera ninguna, y en tal cago el contrato que se 
haga con el señor Sanz quedaria válido solo por la suma que UU. actual- 
mente hayan desembolsado, ó quedaria nulo si no hubiese adelanto. Tam- 
bién debemos reservar al Gobierno el derecho de reembolsar á UU. los 
adelantos hechos, á cualquiera fecha, cancelando así el contrato en todas 
sus cláusulas, escepto en las que se refieran á intereses sobre cantidades 
desembolsadas y otros cargos convenidos sobre éstas. 

Es conveniente consignar, para evitar toda complicación fiitura, que con- 
tamos con que ÜU. mismos allanarán toda objeción de los contratistas 
actuales á la exportación del huano que UU. pudieran hacer, en el caso de 
haber deficiencia en el pago de las anualidades é intereses, comprometién- 
dose simplemente el Gobierno á permitirles exportar á la espiración de su 
contrato actual, un número de toneladas de huauo igual al que UU. ex- 
porten en la ejecución del contrato propuesto. 

Espero que la firma de U. dé una consideración favorable á estos pun- 
tos y que pueda hacerse un arreglo que sea satisfactorio á üU. y al Go- 
bierno. 

Qnedo de U. señor, muy respetuosamente. 

[Firmado] — F, L. Barreda. 
Señor D. Cristóbal Weguelin.— Presente. 
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Ks copia — El adjunto de la Legación 

Geo. B. Rohimon. 



«Clareudon Hotel.n 

Londres^ Agosto 9 de 1864* 

Mi estimado señor y amigo. 

Creo que hecha la paz entre alemanes y dinamarqueses, ambos podrán 
tener algunos buques que vender y que nos convengan. Escribo at señor 
Galvez sobre esto y especialmente para averiguar el paradero de los buques 
que IJ. inspeccionó y que tan buenos le parecieron. 

8i hay probabilidad de obtener algo en Alemania 6 Dinamarca, seria ne- 
cesario enviar alli una persona de confianza y discreción para la inspección 
y compra, y deseo preguntar á U. si seria posible que Ú. ó el señor Graa 
fuesen, sin perjudicar el servicio á que ambos están destinados y que 
creo podria desempeñarse por uno solo, al menos mientras el otro se ocu- 
pa de este urgentísimo é importante encargo. 

Hágame el favor de contestarme ó pasar á verme, si no le es molesto, tan 
pronto como pueda, para tomar otras medidas, si ésta no pudiese tener 
efecto. 

De ü. atento servidor y amigo. 

[Firmado]— JPl L. Barreda^ 
Señor D. Aurelio Oarcia y Garcia. — ^rresente. 

Es eópia:^El adjunto de la Legación 

Geo, B. Bobinson, 



«Clarendon Hotel.» 

LóndreSj Agosto 9 de 1864. 

Señor Dr. D. Pedro Galvez, — París. 

Mi estimado amigo: 

Sí no estoy mal informado, Mr. Armaud vendió los buques que había 
construido para los Confederados á uno de los beligerantes alemanes. No 
es imposible que concluida la guerra, el comprador desee realizarlos. ¿Po- 
dria tr. averiguar reservadamente quien los compró y á donde están ahora 
y aun si los venderán? 

En tal caso mandaria nn agente para reconocerlos y tratar de la compra, 
buscando aquí de algún modo los fondos necesarios. Yo creo que tanto 
alemanes como dinamaraueses se inclinarán ahora á reducir sus fuerzas 
navales y tal vez tengan algo que nos convenga. Si consiguiéramos un par 
de buques buenos ya listos, habríamos hecho mucho, bien para la guerra, ó 
lo que es mas prooable, para una negociación honrosa. 

Saludo á la señora y me repito de u . fiel amigo y servidor, 

(Firmado)— /I L, Barreda. 
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£a copia. — El adjunto 4e la Legacionl 

Geo. B. Jiobinson, 



Londres, Agosto 16 cfel864. 

Señor Ministro: 

US. se halla impuesto de la circular del señor Pacheco del 24 de Junio, 
estableciendo los términos á que deberá someterse el Perú para recuperar 
la posesión de las islas de Chincha. Se desaprueba, no el acto de vandalaje, 
sino la palabra revindicacion que se usó para cometerlo, y se buscan pre- 
testos para retenerlas, imponiéndonos condiciones humillantes é indignas. 
Tal es al menos la interpretación á que se presta el lenguaje de esa circu« 
lar, y, por mas que se diga, yo no veo como puede España retroceder hon-^ 
rosamente de esa posición que ha tomado y de que ha notificado á todos 
los gobiernos. Se cree sin embargo generalmente que ella desea tratar, sa- 
lir de esa posición fiílsa v evitar la guerra. Si tal es su deseo, ipor qué se 
insiste en que se den satisfacciones sobre las pretendidas tentativas contra 
el señor Mazarredo, que el mismo Pacheco no cree? Si se quiere hacer un 
tratado, ¿qué objeto hay en insistir en la admisión de un Comisario bajo 
idéntico carácter, que ya no seria necesario? Para mi la circular está diri- 
gida á calmar la excitación en los otros paises de América, á aislar al Perú 
y á imponerle, contando con su falta de preparativos para hacer una guer- 
ra marítima ventajosa. 

La «Blanca,» la «rBerenguelan y la «Carmen», buques todos de igual fuerza 
á la «Resolución», han salido para el Pacifico y se anuncia que la «Villa de 
Madrid» esta próxima á hacerlo. También se asegura que la seguirá una 
fr^ata blindaida. 

£sta acumulación de fuerzas manifiesta cuando menos que se nos quiere 
amedrentar é inducirnos á hacer la paz bajo con diciones deshonrosas. 

Los amigos de España dicen que el objeto es probamos, al ceder, aue no 
lo hace por falta de fuerzas, pero me parece que la situación politióa y 
financiera del pais no justificaría los sacrificios que esas costosas expedicio- 
nes demandan, solo por el gusto de hacer un alarde innecesario de poder. 
Alguna otra causa debe existir para ello y esta no puede ser otra que la 
que he apuntado. 

He escrito al Encargada de la Legación de los Estados Unidos en Ma- 
drid la carta de que incluyo copia, para averiguar las verdaderas intencio* 
nes del ^obierno;^su8 datos serán dignos de té, porque él tiene medios de 
información poco comunes. 

Mientras tanto, los periódicos de Madrid anunciaron, con referencia á 
noticias de esa del 22 de Junio, que el Gobierno del Perú se proponia 
enviar un agente para hacer arreglos y dar satisfacciones, y posteriormente, 
refiriéndose á comunicaciones de VVashington, que avisaban mi salida para 
Europa, dan por cierto que yo soy ese agente. Por razones que u 8. 
comprenderá, no me ha parecido conveniente desmentir ese rumor, que 
podría quizás sernos útil, paralizando en algún tanto la acción hostil de 
España. 

Aquí la opinión general es <}ue España ansia por un arreglo y que el 
Perú debe dar algunos pasos dirigidos á ese objeto, en la seguridad de que 
España no exigirá ninguna condición humillante y que de todos modos el 
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Pem ganaría muclio haciéndolo, j)orque hay la croenckibsietaiite generali- 
zada de que se niega á tratar y quiere la guerra. 

TJS. sabe ya los pasos dados por algunos comerciantes y banqueros ce'-- 
ca del Conde Russell, para intercrar a esto Gobierno en favor del Perú. Es 
sensible que en estos procedimientos no se hayahecho sentir aunadameute 
la acción oficial del Perú, porque ella habría tal vez contribuido á hacer la 
del Ministro Británico mas decidida en Madrid, cuando pudo ser muy 
iitil, en unión de la de los Estados Unidos. Se me asegura que el Conde 
Russell ofrecerá la mediación de su Gobierno, si recibe la seguridad de que 
será admitida por el Perú y España y que ha escrita sobre esto á en agen- 
te en Lima. Se me ha preguntado por un n^iembro de Parlamento, si creía 
yo que el Perú la admitirla. Le contesté que nada pedia decir sobre el 
asunto y á las repeticlafl instancias de ese señor y sua esfuerzos para conven- 
cerme de que mi Gobierno debía hacerlo, me limitó á replicarle ponién- 
dole un caso análogo entre la Inglaterra y Francia y preguntándole sí él 
daría su voto para que se admitiese la mediación de la Ilusia^ sin que prece- 
diera la reparación del ultraje. Tuvo que convenir conmigo y descender ¿ 
consideraciones de fuerza relativa y oti*as^ concluyendo por invitarme á 
una conferencia con el Conde Bu8sell,que me aseguró tendría mucho gasto 
en hablar conmigo sobre la materia, y el que parece no se halla baetajite 
informado y trabajado por parte del Perú. Motivoa de delicadeza, que en mi 

Í>osicion US. comprendera, me hicieron, no rehusar, sino aplazar, esa con- 
érenciapara después de la llegada del último vapor, esperando que él me 
trajese algunas mstrupciones ú órdenes de US. que didculpaseu, aparéate- 
mente al méncs, ese paso de mi parte« 

Mencioné al señor Sanz esa conversación, la oferta que habia tenido y 
mi preferencia á ver al Conde Russell por su conducto; pero no se me es- 
pontaneó para ello, y he dejado esto para ma^ tarde. 

US. no Ignora que España se ha negado á admitir aun buenos oficios de 
los Estados Unidos, declarando que siendo su cuestión de honra y digni- 
dad con el Perú, no podia aceptarlos de ninguna nación amiga* Creo por 
esto que no admitiría la mediación inglesa y asi lo he manifestado á algu- 
nos hombres prominentes de este pais, con quienes he hablado sobre eato. 
Ellos insisten en que las circuustancias son distintas, que el estado de las 
relaciones, es diverso y que si el Perú aceptase, la Inglaterra la ofrecería á 
España en términos que no podría ser rehusada. Me parece que el orgullo 
británico no tOQia en cuenta el quijotismo espaSol; pero todo bien conside- 
rado, me inclino á que el Gobierno no solo admita esa mediación, sino que 
la estienda al arbitraje, colocando la reparación ^e su honor b^yo la salva- 
guardia inglesa. ¿Cree US. que España aceptarla eaos términos? Me parece 
que no, porque ella debe comprender bien claramente qi^e, haciéndolo, 

Í' ofreciendo cumplir la decisión del arbitro, quedaba expuesta á darnos 
as satisfacciones que ahora trata de eludir, sm obtener ninguna de las 
ventajas morales que una conducta mas franca y amistosa le proporcio- 
naría. Si la rechaza, me parece que con un poco de tacto podríamos con- 
seguir que este Gobierno tomaae nuestro lado, mas ó méuoa claramente, y 
de todos modos, admitida por nosotros la mediación con el carácter de ar- 
bitral, el mercado ingles nos quedarla abierto para fondos y armamentos 
por el tiempo necesarío para cubrir todas nuestras necesidades. 

Fíjese US. en que el sentimiento público en este pais no puede ser mas 
desfavorable á España* á consecuencia de su situación financiera y de la 
injusticia con que na tratado á sus acreedores, y que ese sentimiento unido 
á otr.as causas políticas, debe ejercer una inftuencia poderosa en el gobier- 
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no, que no dejaría tal vez pasar la ocasión de hacer sentir su enojo á esa 
potencia. Para que XJS. pueda juzgar de esto, le remito algunos recortes de 
periódicos que corroboran mi juicio. 

Por otro lado, si España, como creo, no admite esa mediación arbitral, 
parece claro que ella no podrá dejar de reconocer el mal efecto que esa 
rehusa producirá en este gobierno, y para escusarae se verá obligada á mo- 
dificar sus pretensiones y á prestarse á un arreglo recíprocamente honroso 
y satisfactorio, que evite la guerra y la salve de complicacioDCs que podrían 
muy bien surjir con este pais. 

Está en nuestro ínteres halagar á la Gran Bretaña, mostrar confianza en 
su justificación, y atraernos bus simpatías, ya que nada podemos esperar de 
otras potencias europeas y que los Estados Unidos no pueden ayudarnos. 
Me parece, por lo que puedo juzgar,sin haberme acercado á la corte, que la 
disposición nácia el Perú es favorable y que podría desenvolverse mucho, 
ei logramos impresionarlos con nuestra moderación y confianza. Creo, sin 
embargo, que todo se perdería rehusando la meaiacion que se ofrece y 
mas aun si España esplota esta circunstancia en su favor. En -el caso que 
la Inglaterra objetase al arbitraje, podria adoptarse el medio de tratar en 
Londres bajo la mediación de aquella, sujetando á su decisión los puntos 
en que los Plenipotenciarios no pudieran convenirse. 

8i este medio no se acepta por el Perú,8oraeto respetuosamente á la con- 
sideración de US. buscar otro, que aun cuando sea ineficaz para concluir 
tratados honrosos, nos dó tiempo para armamos. El patríotismo y el dere- 
cho dictan sin duda la réplica que debería darse á la circular del señor Pr- 
eheco; una declaración de guerra; pero ¿estamos preparados para ella? Una 
vez hecha, ¿de donde sacamos los buques y armamentos que necesitamos 
para proseguirla honrosamente? Todos los paises nos quecfarán cerrados y 
aun cuando se lograse destruir la escuadrilla actual de Pinzón, muy pron- 
to España enviaría mayores fuerzas. El caso no seria el mismo, si pudié- 
semos ganar en negociaciones cuatro ó seis meses, porque en ese tiempo, 
si los Ministros en Londres y Parisy los agentes financieros están de acuer- 
do con mis ideas, y asumen las responsabilidades del caso, y si los datos 
que tengo son exactos, podremos tener en esa, ó muy cerca, dos buques 
blindados y un par de corbetas, y otras dos en el golfo de Méjico que 
amenazen destruir en él todo el comercio español. Asi preparados, gran- 
des serían los sacrificios que tendría que hacer España para empeñar la 
guerra y no pocos los riesgos que correrla de no obtener buen éxito; y no 
es improbable que retirase las demandas humillantes que hoy nos hace, 
prestando oídos á la justicia y moderación de las nuestras. Pero, aun cuan- 
do asi no sea, aunque tuviéramos que sucumbir, no habrá sido sin com- 
batir hasta donde nuestros recursos lo permitan, y habremos probado al 
mundo que hemos usado de todos los medios posibles para salvar el honor 
del pais, y evitar á nuestros enemigos un triunfo comparativamente fácil. 

Esa circular del señor Pacheco se presta en mi concepto á la negociación, 
y la ansiedad con que se acojen los rumores de envió de agente por el 
Perú, prueba que no sería difícil empeñarla de manera que pudiese du- 
rar algún tiempo. Preferible bajo todos aspectos seria la mediación ar- 
bitral inglesa y ella también daria lugar á nacer esos armamentos, aun 
cuando fuese rechazada por la España; pero si el Gobierno ha decidido ya 
en contrario sobre esto o cree conveniente hacerlo, no oculto á US. que 
sentiría se lanzase á actos de guerra, si no es atacado, obstruyéndose los 
medios de hacerse mas fuerte. 

US. comprende mejor que yo las cxifi^encias del honor y de los iuter-e- 

2 



ses del paiB, v 6Í me atrevo ¿ entrar en estas consideraciones, es única- 
mente por el deseo natural, en todos los que estamos llamados á manta- 
nerlOy de espresar sus ideas en estas circunstancias, según las diversas fa- 
c¿8 bajo que se presenta la situación. Para mi la principal es ahora ^nar 
tiempo para luchar con ventaja, si la terquedad de España nos niega la re- 
paración que nos debe y persiste en humillarnos, ror ello me lamento 
del tiempo perdido y busco los medios de repararlo, sin trepidar en asu- 
mir ante el Gobierno y la nación toda la responsabilidad que para conse- 
guirlo quiera echarse sobre mí, creyendo, como creo, que es un deber inhe- 
rente á nuestra posición el tomarla en estos casos, sin esperar instrucciones 
que podrían llegar tarde, y que el Gobierno no podia dar antes, por no 
conocer el jiro que tomarían estos acontecimientos- 
Soy de US., señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F. L. Ban^eda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es copia. — El adjunto de la Legación. 

Geo, B» JRobinson. 



L/índres, Agosto SO de 1864. 

Sr. Ministro. 

La reunión de que hablé á ü. S. en mi oficio del 16 del corriente, tavo 
lugar el 20, y en ella se celebró el acta de que acompaño copia. El Sr. Sanz 
se fué al dia siguiente para Brighton, dejándome encardado de procurar 
agentes idóneos para dar informacione« sobre buques. Hicelo sin demora 
y he ocurrido al capitán Garcia para examinar los que hasta hoy se han 
presentado, pero desgraciadamente no ha podido todavia conseguirse nin- 
guno que reúna las condiciones que se necesitan. 

Hay en Francia varios buques construidos para los confederados, que 
por los informes obtenidos y el examen hecho por el capitán Garcia, de 
que en su vez dio cuenta al Sr. Ministro de Guerra y Marina, parecen ser 
muy apropésito. Fué el capitán Salcedo á reconocerlos, pero su informe 
no es satisfactorio, en cuanto se refiere á ciertos pormenores de construc- 
ción inherentes al punto donde han sido hechos. Para él todo lo que no 
sea buque blindado de grande fuerza y construido conforme á determina- 
das especificaciones, no sirve, por manera que no pudiendo conseguirse 
este hecho y no habiendo tiempo para hacerlo, el Perú quedaría completa- 
mente desarmado, á merced de los cañones españoles y sin elemento algu- 
no para hacer sentir á su enemigo los inconvenientes de la guerra que 
provoca. He procurado convencerlo de la necesidad de procurarse lo me«. 
jor que pueda conseguirse pronto y de la ventaja que nos proporcionaría 
para la paz 6 para la guerra, el plantar en el golfo de Méjico tres 6 cuatro 
Duques de grande andar y armamento fuerte y de alcance, que no solo 
amenazarían destruir el comercio español, sino la tranquilidad de Santo 
Domingo, Puerto-Rico y Cuba, forzando á Espiona á conservar por esoa 
puntos y en el Atlántico una fuerza naval respetable é impidiéndole re- 
forzar á su antojo su escuadra del Pacifico. 

Le he mostrado todo el daño que los cruzeros confederados han he- 
cho & los Estados unidos y el considerable numero de buques que estos 
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emplean para perseguirlos sin conseguir tomarlos, y he entrado en otras 
consideraciones que he creido calculadas para variar su punto de vista 
sobre la cuestión, pero aunque parece apreciar estas ideas y aun convenir 
con ellas, no lo impresionan lo bastante para modificar sus opiniones res- 
pecto á los buques que deben compi-arse. 

Como el Sr. Galvez se ha ausentado también de Paris, no he podido to- 
davía saber cual haya sido su decisión respecto á esos buques, después de 
que él haya recibido el informe, que no encontrándolo alii le dirijió el Sr. 
Salcedo; pero convencido de que importa proceder sin demora y en antici- 
pación á la llegada de la mala de esa del 13 de Agosto, reuní [ayer á los 
señores Salcedo, García y Gran, para discutir sobre la conveniencia de to- 
mar esos buques y oir las esplicaciones de los dos últimos respecto á las 
objeciones del Señor Salcedo. Esas objeciones quedaron á mi juicio des- 
truidas en su mayor parte y aun el Señor Salcedo se manifestó al fin 
de acuerdo sóbrela compra, previo un examen mas detenido por los tres y 
la prueba del andar de «sos buques con la velocidad que garantizan los 
constructores (14 á 15 millas). También padeció el Señor Salcedo un equi- 
voco respecto del calibre de los cañones, que son de 30 kilogramos, esto es 
de á 68 y no de 30 libras como él suponía. 

Hablamos respecto al punto donde esos buques deberían dirijirse en es- 
ta para tripularlos, facilidades de tripulación &, y convencido de que esto 
{)uede hacerse,concluí la entrevista, diciendoles: — «Mi plan es diryirme á 
os comisionados fiscales para que faciliten los fondos necesarios para com- 
prar estos buques. Obtenido esto, me propongo salir con UU. inmediata- 
mente para el puerto donde se hallan, y hechas por UU. las pruebas y 
examenes del caso, comprarlos, procediendo UU. á sacarlos sin demora 
de ese puerto para Queenstown, a fin de tomar allí tripulación y concluir 
de alistarse.)» Convinieron esos señores en estar prontos cuando yo los lla- 
mara y en la noche rae vi con los comisionados fiscales, que aprueban este 
Slan,pero que no han podido aun arreglar la cuestión de fondos. Han queda- 
o en avisarme tan pronto como los consigan. 

Como U. S. vé,aunquo sin instrucciones ni órdenes y aun sin misión, 
porque según el acta los Señores Sauz y Galvez son los que principalmen- 
te debieran ocuparbo de esto, hago lo que puedo,sin huir de responsabili- 
dades, para obtener los únicos medios con que puede el país negociar con 
ventaja ó combatir con honra, pero parece que todo se conjura para impe- 
dir ese objeto. 

Soy de v . S., Señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado). — ^F. L. Barreda, 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es copia. — El adjunto de la Legación. 

Geo. B. Eobinson. 



Reunidos en la Legación del Perú en Londres los Señores Ministros 
del Perú en Londres y Paris, Ministro en Washington, accidentalmente 
en Londres y los comisionados fiscales del Gobierno del Perú D. José Se- 
villa y D. M. Pardo. 

Estando autorizados los Señores Ministros del Perú en Londres y Was- 
hington á compras de buques y armamentos por cuenta del Gobierno del 
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Perú, cuyas autorizaciones tienen sin embargo vacíos, que nacen <le la dis- 
tancia á que han sido dadas, de las modificaciones que las circunstanciaB 
del mercado Lan esperimentado, y del nuevo carácter que las cuestiones 
del Perú con el Gobierno Español lian asumido; 

Y estando los comisionados fiscales autorizados á levantar fondos con ar- 
reglo á sus instrucciones, pero sin facultad de dedicar esos fondos á lo« 
objetos mencionados y con prescripciones espéjales, para limitar en casos 
dados las cantidades que se levanten; 

Y considerando los arriba mencionados que en el nuevo carácter que ha 
asumido la cuestión española es indispensable j)roveer á la nación de los 
armamentos necesarios, ya para resistir á los ataques enemigos, ya para 
entablar con mejor éxito negociaciones diplomáticas; 

Que los armamentos deben hacerse de manera que salgan de los puertos 
de las naciones neutrales antes de que una declaración de guerra ó un acto 
cualquieía de hostilidad hagan imposible su salida de tales puertos; 

Que los dos buques que actualmente se construyen eu los diques de In- 
glaterra no estarán listos para darse á la mar antes de diez meses ó un ano; 

Que de dirigir consultas especiales al Gobierno Supremo sobre tales pun- 
tos se originarían pérdidas de tiempo irreparables; y finalmente, que aun 
cuando la urgencia no fuese tal como efectivamente efl,las nueva** órdenes 
que vinieran dos meses mas tarde podrían encontrar en su aplicación difi- 
uultades de detalles de imposible previsión; 

Han acordado: 

19 Discijtir y resolver en esta reunión todas las medidas que 4 su juicio 
sean necesarias, para proveer al Perú de buques y armamentos inmediatos y 
convenientes, y 

t¿9 Asumir, como por la presente acta asumen, la responsabilidad de 
todos los acuerdos y decisiones que adopten; 

Y en su consecuencia, han discutido y resuelto lo siguiente: 

1^. Los Ministi'os en Francia é Inglaterra quedan encargados déla com- 
pra, armamento, tripulage y aprovisionamiento de los buques que pue- 
dan adquirirse y se crean adecuadoa para el servicio, en los puertos de 
Francia y Gran Bretaña, respectivamente, ó en cualesquiera otros de Eu- 
ropa. 

2^. Los buques que se creen necesarios son: — 1^ Dos blindados ó de 
medio blindage, de buena marcha, de torres ó baterías, que se crean apa- 
rentes para bíitir con buen éxito, uno solo, una fragata á hélice de la fuer- 
zade la «Resolución». — 29 Seis de hélice, de un tonelage que no exceda en 
dos de ellos de 2,000 toneladas y en los demás de 1,500, armados todos 
con artillería de grueso calibre y grande alcance. Estos buques deberán ser 
de un andar no menor de 12 millas por hora y tendrán todos, ó los que de 
ellos puedan conseguirse, un espolín de dimensiones proporcionadas á su 
fuerza y tamaño. 

8^ Los buques serán provistos de las municiones y demás útiles que 
se requieran para ponerlos en completo estado de guerra y para un cruze- 
ro no menor de cuatro meses. 

4fi Se destinarán al servicio de estos buques los oficiales peruanos de 
marina y ejército que se hallen en Europa, en las clases para que se crean 
idóneos, contratanaose por los Ministros respectivos los extrangeros que se 
I |BC€BÍten,asi como las personas que deban reemplazar á los peruanos eu el 
d;e €ippeno délas comisiones que tengan en Europa. Para los contratos cí 



oficiales y tripulaciones extrangeros, so tendráa presentes y procurará 
atenerse, en «uanto sea posible, á las instrucciones dadas por el Gobierno 
al Señor Barreda. , 

5^. Se usará de la mayor actividad y rapideiE en la compra y armamento 
de estos buques, á fin de oue se balleu fuera de la jurisdicción delospaises 
donde se compren y bajo oanderá peruana antes del 14 de Setiembre pró- 
ximo. Si esto no pudiese conseguirse, se procederá en las contratas de 
compra, de manera que en caso de una declaratoria de guerra por el Perú 
ó España, los vendedores se comprometan á entregarlos fuera de la jurisdic- 
ción neutral, o se anulen los contratos* 

6^. Se fija CQ seiscieútas mil libras esterlinas la cantidad aplicable á 
estos armamentos, los que se disminuirán 6 aumentarán según ella permita. 

7®. Se acordará en su vez lo conveniente, á falta de órdenes del Go- 
bierno, sobre la dirección aue deba darse á esos buques, según estén lis- 
tos, y las instrucciones que iiayan dé impartirse á suá Comandantes. 

8^. Los firmantes asumen la responsabilidad necesaria para contratar 
los fondos fijados en la cálüsula 6^ para éstos annameritos y cuya provi- 
sión y contmtacion qiieda encargada, por el presente acuerao, á los comi- 
sionados fiscales del (Gobierno. 

En í% de lo cual firman la presente acta en la espr^sada Legación del 
Perú en Londres, el 20 de Agosto de 1864; 

(Firmado.) — Mariano J. Sanz¿ 
» F. L. Barreda. 

# P. Galvez. 

» José Sevilla, 

» M. Pardo. 

Es copia de la acta original que queda en los archivos deestn Legación* 

(Firmado.) — J. B. Valdivia , — Secretario. 

Es copia. — El adjunto de la Legación. 

Geo. B. Bobinson. 



Londres, Agosto 24 de 1864¿ 

Señor Dr. I). Mariano J. Sanz* — Brighton¿ 

Mi estimado señor y amigo: 
Devuelvo el acta orijinal y cuatro copias que le ruego haga certificar y 
me remita tres, conservando una para el señor Galvez. Las instruccio- 
nes del Gobierno sobre tripulación y oficiales eran: 

19 Contratar con preferencia americanos (Norte 6 Sur) y nó tomar 
en ningún caso franceses ni españoles. 

29 Hacer los enganches por un término de dos 6 tres años, á lo mas, 
sin conferir propiedaa de las clases que se concedan por mas de ese tiem- 
po, por manera que los oficiales enganchados dejarán de serlo, concluido 
eí termino del enganche. 

Durante este serán considerados en sus clases como oficiales regula^ 
res de marina. 

Fo te hace provisión para el caso de muerte 6 invalidez en accioii 
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de guerra, pero se me daba una facultad discrecional para arreglar pun» 
tos no previstos y aun alterar esas instrucciones. Yo había pensado fijar 
una suma redonda, proporcionada al empleo, para pagarse á la mujer, ma- 
dre ó hijos del que fuese muerto y otra menor al invalidado. Este punto 
podría IJ. convenirlo con el señor Qalvez. 
Soy de XJ. atento servidor y amigo. 

[Firmado] — F, L. Barreda. 

Es copia — El adjunto de la Legación 

Geo. B, Robivson. 



Londres, Agosto 26 de 1864. 
Señor Doctor Don Pedro Gal vez. — Parig. 

Mi estimado amigo. 

Remito á U. por encargo del señor Sanz copia del acta consabida. 

También incluyo tira del «Times» sobre dos buques confederados que 
están en St. ííazaire. Tal vez podrían conseguirse entendiéndose con los 
agentes de estos. 

Con fecha 24 del corriente dije al señor Sanz lo que sigue: (Véase la 
carta que precede.) 

Saludo á la señora y me repito de U. 

Afectísimo servidor y amigo. — (Firmado)— jP. X. Barreda. 

Es copia — El adjunto de la Legación 

Gco. B, Itobinson. 



«CoiiJidenciaLn 

Londres, Agosto 30 de 1864. 

Señor Ministro: 

En uno de mis oficios del 16 del corriente acompañé copia de la carta 
que había dirijido al Encargado de Negocios do los Estados unidos eit 
Madrid haciéndole algunas preguntas sobre el estado de nuestros asuntos 
con España. 

Incluyo ahora, bajo los números 1 y 2 copias de rus contestaciones^ 
que son tan completas y satisfactorias como podría desearse. 

También remito, bajo el número 3, copia de mi réplica á esas cartas, 
que someto á la consideración del Gobierno, y que deseo merezca su apro- 
bación en todos sus puntos. El número 4 es también copia de la última 
que he recibido del señor Perry. 
• •••••■•••• •• •..•..•.......•..••.■..•.....*..*• ••••.■.........■••••■••••••••••..••..•.•• •.*•*•• 

Soy de US. &.— (Firmado.)— i^. L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es copia — El adjunto de la Legación 

Geo, B, Robinson. 
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nPrh'ada y Conficlenciat.» 

Londres, Agosto 22 de 1864. 

Mi estimado señor: 

lie tenido el gusto de i'ccibir sus dos apreciables del 11 y 14 corrien- 
te y le agradezco mucho,ítanto la bondad que liáeia mi manifiesfa, como las 
hábiles sugestiones que ellas encierran. 

Estoy perfectamente de acuerdo con U. en sus ideas respecto á la cues- 
tión hispano-peruaua, y ellas me prueban la rectitud y habilidad de su jui- 
cio, corroboráodome la confianza que eu él tengo. 

Kn cuanto á la base propuesta por el señor Moreyra, de que TJ» me ha- 
bla, puedo asegurarlo que no fue autorizada por mi Gobierno, que ha in- 
sistido siempi'e en que la devolución de las islas y satisfacción por el ultra* 
je hecho á la bandera debían precederá todo. Ha manifestado si un ardien- 
te deseo de hacer tratados mutuamente honrosos, de atender en justicia 
las reclamaciones espaiJolas, de recibir 6 enviar Ministro 6 agente confi- 
dencial y de probar en fin la sinceridad de qse deseo, pero previa la satis- 
facción que la dignidad nacional demanda, por el acto mas vandálico 
de los tiempos modernos. Yo, con la franques^a con que he llevado mis 
relaciones con Mr. Scward y con Mr. Tassara, he mostrado á ambos esos 
despachos de mi Gobierno y lo que aquel ha escrito á U. es lo que este 
decía. 

Me parece que existe en el gobierno español un error de juicio que 
subleva en mi concepto, obstáculos innecesarios para llegar á un aiTCglo 
satisfactorio. Ese error es el creer ^l Gobierno y a la mayoría del Perú 
hostiles á celebrar tratados y establecer relaciones amistosas con la España. 
íTo niego que hay en mi país, como en todos los del mundo, un partido 
exaltado é intransijente, pero ese partido ni está en el Gobierno, ni es nu- 
meroso, ni tiene mas influencia que la que deriva de los actos agresivos 
de los agentes de España. El actual gobierno del Perú ha dado pruebas 
inequívocas de su deseo de estrechar relaciones con España, y sin tas locu- 
ras del señor Mazarredo, aun sin el envió de nadie al Perú, es indudable 
que esas relaciones se hallarian hoy confirmadas por tratados solemnes. 
ij'd sinceridad de ese deseo no f»e ha desmentido ni aun después del ultra- 
je de Chincha; pero, cometido este y permaneciendo el señor Pacheco en 
la situación ilógica de desaprobarlo, conservando .en sus manos el resul- 
tado de ese ultraje, la posesión de las islas de Chincha, ¿puede esperarse 
que ese partido exaltado no vocifere, que no ostente la justificación de 
sus sospechas y que no arrastre en pos de si la opinión del pais, adquirien- 
do tal vez una influencia mayor de la que debiera é imposibilitando 
quizás al Gobierno á seguir en la senda do moderación y tolerancia que 
se habia trazado? 

La posición que ha tomado el señor Pa,checo quita á España la fuer- 
za moral que tendrían sus reclamaciones, cuya satisfacción no se funda 
ya en los principios 4e justicia que las apoyen, sino on la coacción que 
ejerce por la fuerza, conservando en sus manos una prenda pretoria de 
satisfacción, cuando todavía ri siquiera ha formulado y presentado esa re- 
clamaciones. Destruyó también para el Perú, no solo todo medio de discu- 
sión, sino hasta la posibilidad de hacer justicia á esas demandas de nu mo- 
do decoroso y aceptable, que no aparezca como el resultado de esa presión, 
que no grabe en el sentimiento público el sello de la humillación y que on 



renga á debilitar cea misma fuerza del Gobierno, entregándolo 6Ía dcien^ 
ea, aun á titulo de generosidad, á los ataques de ese partido exaltado. 

Por otro lado, España, sembré cuja dignidad y fuerza se inculca tanto, 
jno aparece hasta cierto punto como desconfiando de la justicia de eus de- 
mandas j de aus medios de obtenerla, cuando as! conserva la propiedad 
que se cojió por sorpresa, para satisfacerse? Y ¿ha pensado el señor Pa- 
checo en cual seria la posición del Perú, respecto á sus demandas de iodo 
gén^rOj si á ellas hubiese precedido un acto espontáneo de reparación por 
el inmotivado ultraje que se hizo á este? El, que tan bien conoce el carác- 
ter y tendencias así como la índole del pueblo español, y á cuya vasta in- 
teligencia no puede ocultarse el efecto que ciertos actos de hidalguía pro- 
ducen en naturalezas apasionadas, puede bien calcular cual habría sido el 
resultado, en el Perú y en América, de ese acto. 

XT. comprenderá desde luego que yo no prejuzgo la cuestión y que ig- 
noro naturalmente lo que decidirá mi Gobierno, luego que reciba el ulti- 
mátum ó bases del señor Pacheco; pero la bondad y franqueza con que 
U. me trata y la confianza que me insnira su buen juicio, me han inducido 
diríjir á TJ. esta larga curta, espresándole mis ideas y aun alarmas sobre el 
aspecto de este malhadado asunto. 

Disimule U. que así lo moleste y crea en la sinceridad del agradeei- 
miento con que me repito de U. atento servidor 

(Firmado) — F. L. Barreda. 
Honorable Horatio J. Perry, etc. etc. etc. 

Ban Sebastian—España. 

Es c6pia — El fac^unto de la Legación 

Geo. B. Rohinson. 



Londres, Setiembre 1? de 1864. 
Señor Ministro: 

Después de dirijir á XJS. mi oficio del 80 próximo pasado sobre ar- 
mamentos, tuve una conversación con el capitán Salcedo y me fué grato 
encontrarlo decidido á la adquisición de los buques que se ofrecen en Fran- 
cia y aun á tomar el mando, uijiéndome para que obtuviese de los comi- 
sionados fiscales los medios de comprarlos. 

Pasé de nuevo á verme con esos señores y después do una discusión de- 
tenida se convino en adoptar el plan que encontrará US. en las copias 1 y 
2 que les he remitido y han aprobado, pasándose los orijinales á los seño- 
res Galvez y Salcedo, firmados por ellos y por mí. 

En mi situación yo nopodia arrogarme el derecho de intervenir directa- 
mente en estos asuntos, por mas que se me haya instado para ello. Espe- 
ro que el señor Qalvez desplegará toda la actividad y tacto necesarios para 
llevar estas operaciones á buen fin en pocos dias. 

Soy de US. &. 

(Firmado) — F. L. Barreda. 

S^ñor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 
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Es copia — El ailjiínto de la Legación. 

Geo. B, Robinson. 



Londres, Setiembre 1? de 1864. 

Señor Capitán de Na\áo, Jefe en comisión, D. J. M. Salcedo. 

Habiendo tomado en consideración las opiniones de US. y de los señ^ reí 
Garcia y Qrau respecto á los buques construidos para los confederados y 
que actualmente se hallan en los puertos de Burdeos, 8t. Ñazaire y Nan- 
tes, y estando todos de acuerdo en cuanto á la conveniencia de obtener al 
menos dos de ellos para el servicio del Gobierno, nos parece oportuno su- 
plicar á US. que proceda sin demora á los puertos donde se hallen, para 
su compra, conforme á las instrucciones que para ese objeto recibirá US. 
del señor Plenipotenciario del Perú en Francia, á quien dirijimos la carta 
que se acompaña. 

US. no ignora que el estado de las relaciones entre el Peini y España 
hace probable un rompimiento inmediato que, colocando á las naciones 
extranjeras en una actitud de neutralidad, nos imposibilitaría de obtener 
en ellas los armamentos que se necesitan. Recomendamos áUS. por esto 
la mayor actividad para sacar esos buques de la jurisdicción francesa cuan- 
to antes, trayéndolos á un puerto británico, donde deberían entrar naciona- 
lizados yá como buques de guerra peruanos. Con este fin US. tomará 
consigo dos de nuestros oficiales de marina, que US. juzgue competente» 

Sara asumir el mando y dirección de esos buques desde los puertos de 
'rancia al que en estas islas se fije, evitándose asi toda demora á este 
respecto. 

En cuanto al puerto brítánico á donde debau dirijirse, toca á US. fijarlo, 
tomando en cuenta las facilidades requerídas para el embarque de tripula- 
ción y útiles, para perfeccionar el estado de los buques (si fuese necesario) 
y su aprovisienamiento, y para evitar en cuanto sea posible, el llamar la 
atención pública, la de este Gobierno y la de los agentes de España sobre 
estas operaciones. 

Concluido el contrato de compra y dictadas por US. las medidas condu- 
centes á poner esos buques en estado de zarpar, seria conveniente que US. 
regresase sin demora á ésta para proceder á contratar tripulación, arreglo 
de oficiales y adquisición de todo lo demás necesario á su perfecto equipo. 
Muy oportuno seria que hombres y útiles estuviesen listos para embarcar- 
se á la llegada de esos buques al puerto designado. 

Desde luego el señor Galvez dará á US. las instrucciones del caso para 
BUi procedimientos, pero nos tomamos la libertad de recomendar á US. la 
mayor reserva en estas operaciones, el tomar todas las medidas que su pru- 
dencia le dicte, para que no se embarace la salida de esos buques de los 
puertos franceses, y cuidar de que salgan provistos de municiones, pertre- 
chos y demás para un crucero de cuatro meses. 

También mencionaremos á US. que si el armamento de estos buques no 
fuese el que suponemos como mínimum (14 cañones de 30 kilogramos), y 
BU andar fuese menor de doce millas por hora en mar abierta, no recomen- 
damos su compra. 

El patriotismo, la actividad y los conocimientos de US. son para noso- 
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tros una garantía del buen éxito de este encargo. A ellos apelamos para 
que remuevan todos los embarazos que su desempeño ofrezca y creemos 
que US., penetrado de la situación y convencido de la importancia para la 
Kepública de obtener estos elementos de guerra, no escusará medio que 
de sí dependa, para conseguirlos. 
Somos de ÜS. atentos servidores. 

íFirmado) — Manuel Pardo, 
(Firmado) — José Srvilla. 
(Firmado) — F, L. Barreda. 
Es copia — El adjunto de la Legación. 

Geo- B, BobinsoTi. 



Londres Setiembre 1^ de 1864. 
Señor Ministro. 
Después de oir las opiniones de los oficiales peruanos que han exami- 
nado los buques franceses construidos para los confederados, de tomar en 
consideración las circunstancias <j^ue los hacen aparentes para el servicio 
del ffobiemo, de tocar la imposibilidad de obtener otros y vista la urgen- 
cia de procurai*8e esta clase de elementos de guerra; nos hemos decidido á 
recomendar á US. que se proceda sin demora á la compra de dos de esos 
buques, y para ese objeto hemos solicitado al capitán de navio señor Salce- 
do, que tiene la confianza del Gobierno, para que pase á recibir de U8. 
las mstrucciones necesarias para efectuar esas compras y sacar los buques 
de lajurisdiccion francesa. El enseñará áUS.la carta que le hemos dirijido 
haciéndole algunas indicaciones generales. 

US. sabrá dar esas instrucciones de manera que se facilite el objeto, to- 
mar las medidas convenientes para que de ningún lado se embarazo la 
salida de esos buques y cuidar de que en ningún caso arriesgue el Go- 
bierno hacer una compra estéril. 

En cuanto á fondos para estas compras, puede US. contar con que los 
comisionados fiscales proporcionarán á US. su importe, en aceptaciones 
satisfactorias para los vendedores, á noventa dias fecha, tan pronto como 
se les avise haberse efectuado la entrega completa de los buques en el lagar 
que se fije por la contrata. Si esta condición necesitase aclararse por exi- 
jir los vendedores el nombre de los aceptantes y su allanamiento á ello, se 
dará luego que se requiera. US. comprende que hacerlo ahora seria imponer 
un gravamen al Estado por la comisión de un crédito que pudiera no re- 
querirse en el caso de no hacerse la compra, y por ello es que esta aclara- 
ción debe reservarse para cuando no haya duda de que se verificará. 

El señor Plenipotenciario en ésta se halla ausente y por ello no firma es- 
ta recomendación; pero habiendo autorizado al señor JBarreda para enten- 
der en la adquisición de buques, haciendo sus veces, y conociéndose sus 
ideas á este respecto, parece indudable que se asociará á ella. 

Esperando que US., apreciando el objeto que nos impulsa, la recibirá be- 
névolamente y desplegará para su ejecución toda la actividad y precaucio- 
nes necesarias, tenemos el honor de ofrecérnosle, sus atentos servidores . 

(Firmado) M. Pardo. 
« « José Sevilla. 

fr « -F. L. Barreda 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú — 
Pítls. 
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Es copia. El adjunto de la Legación. . 

Geo. B. Robinson. 



París, Setiembre 13 de'1864. 

Sefior Ministro» 

• Acompaño copias de cartas cambiadas con el señor Ministro Sauz res- 
pecto á la compra de buques. 

Esta mañana ha regresado de St. Nazaire el capitán Salcedo, satisfecho 
del examen de los buques, que los encuentra mas fuertes y mejor arregla- 
dos de lo que creia. Entiendo que actualmente se ocupa con el señor Gal- 
vez y el constructor, de la compra. El capitán Salcedo me pidió que asis- 
tiese para esos arreglos; pero me he negado por motivos de delicadeza^ 
creyendo que el señor Galvez me llamaría si me necesitase. 

Desgraciadamente parece que esos buques no podrán estar listos antes de 
un mes, y esto presentará quizás dificultades para hacer la compra en tér- 
minos que no se haga inútil para el Gobierno, en el. caso de una declara- 
ción de guerra. 

Soy de US. &c. 

(Firmado) F. L, Barreda. 

Señor Ministro de Relaciones Exteriores — ^Lima. 

Es copia. El adjunto de la Legación. 

G^o. B. JRobinson. 



Londres, Setiembixí 19 de 1864. 
Señor D. D. Mariano J. Sanz — Brighton. 






Mi estimado señor y amigo. 
Cumpliendo con el encargo de U. procedí á buscar el corredor mas 
competente para lo de los buques, y habiéndoseme recomendado los seño- 
res George Croshaw & Co. (num. 116 Pcncburch Street. E. C.) que hacen 
ol servicio del almirantazgo, me avisté con ellos y les di las instrucciones 
del caso. De los muchos vapores que han propuesto, el capitán Garcia ha 
examinado aquellos que me han parecido mas á propósito, pero desgracia- 
damente ó no alcanzaban á la velocidad requorída, o necesitaban alteracio- 
nes que demandan tiempo ótenian otros detectos que los haciau inaparen- 
tes para el objeto. Siguen las averiguaciones y han quedado en avisar á 
Garcia cada vez que se presente algo que deba examinarse. Este tiene es- 
plicaciones detalladas de lo que necesita y avisará á U. si tropieza con lo 
que conviene. El capitán Salcedo no regresó muy satisfecho de los buques 
enErancia, porque su construcción no narmonizaba enteramente con la 
idea perfecta que él tiene en esta materia; pero creyendo yo que muchas 
de sus objeciones eran un tanto exajeradas, sobre todo en nuestras cir- 
cunstancias, lo reuní con los señores Garcia y Grau y tuvimos una larcra 
discusión sobre la materia de la o|ue resulto el acuerdo unánime para la 
compra de esos buques y el entusiasmo del señor Salcedo, que me instana 
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Sara que se allanase cuanto antes el modo de adquirirlos. Los comisiona 
os fiscales no han hecho todavía nada respecto ¿ fondos y proceden con 
toda la circunspección que demanda negocio tan grave, á fin de hacor esta 
operación, si llegan k hacerla, en términos racionales. Como es natural, los 
bolsistas quieren esplotar la situación y forzar condiciones onerosas^ cono- 
ciendo nuestros apuros, .'pero aquellos están decididos á esperar t á no 
asociar su nombre á operaciones ruinosas. Por otro lado, están convencidos 
de la necesidad de comprar estos buques y atender á armamentos. Ayer 
después de una lar^^a conversación, convinieron en tomar la responst^lnli- 
dad de abrir un créaito & 90 días para ese objeto, con la esperanza de poder 
mientras tanto negociar un empréstito en términos ventajosos, ó de lo con- 
trario hacer algún otro arreglo que no grave tanto al Estado. 

Allanada esta dificultad, convenimos en mandar al señor Salcedo para 
la compila, sujeto á las instrucciones del señor Galvez y á las siijestiones 
que se le hacen en la carta de que acompaño el borrador. También incluyo 
el de la dirijida al señor Galvez y espero que ambas merezcan la aproba- 
ción de U. Como estos procedimientos están en perfecto acuerdo con lo 
convenido en el acta, no he dudado de esa aprobación de TJ. y viniendo el 
tiempo tan escaso, he querido salvar la demora del previo acuerdo, envió 
de borrador &? Sin embargo,no es tarde para alterar ó modificar lo que TJ. 
quiera y que puede hacerse avisándome U. ó haciéndolo directamente 
a los señores Ual vez y Salcedo. Ruego á U. que me devuelva esos borrado- 
res, dirijiendolos á Paris, al cuidado de V. Marcó del Pont, 36 Bue St. 
Georges. 

El señor Salcedo desea llevarse al señor Garcia para que traiga uno de 
los buques, si se compra. Este dice que no puede moverse sin orden de 
U., y le ruego que le envíe autorización para hacerlo. Pardo de Zela creo 

que es el otro oncial que piensa vaya 

Salgo mañana para Paris y es probable que de alli pase á Alemania. 

Si tiene V. algo que enviarme 6 escribirme, le ruego lo haga á la direc- 
ción que le he dado. 

Me repito de U. afectísimo servidor y amigo. 

[Firmado] — F. L. Barreda. 

Es copia — ^El adjunto de la Legación. 

Geo, B. Bobinson. 



«Grakd IIotbl.» — Paris, Setiembre 5 de 1864* 
Señor D. D. Mariano J. Sanz — Londres. 

Mi estimado señor y amigo: 

He recibido su apreciable del 3. 

TJ. confunde la opinión del capitán Salcedo sobre los blindados ó moni- 
tores franceses, que los cree inútiles y que no podrán pasar el estrecho ni 
montar el cabo de Hornos, con la que dio sobre los otros buques, no blin- 
dados ni de torreones, sino de madera, y que por consiguiente sus palos 
y cubiertas no podían ser de otra cosa. Sus observaciones eran: 1.® que se 
hablan empezado en Diciembre y estaban ya casi concluidos, y que por 
consiguiente se habiau hecho de priss; 29 que la construcción francesa 
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es generalmente débil y no le merecía confianza; y 3^ que ee habrá sacri- 
ficado todo al andar. Como Salcedo no loa examinó en detalle, solo estu- 
vo un momento á bordo y todos sabemos que es hasta éxajerado en sus 
cxijencias de perfección, llamé á García para que hablase con él, porque 
éste los examinó con detención, taladró sus maderas, reconoció la clavazón, 
calibre y alcance de cañones, fuerza de máauinas y otros puntos que el otro 
apenas miró. Las esplicaciones profesionales y detalladas de Garcia, alte- 
raron el juicio de Salcedo. 

Hay en la carta de ü, un párrafo que no debo pasar en silencio. Dice 
TJ. ífÚ. con\rendrá conmigo en que el acuerdo que hemos celebrado para 
«proveer á nuestro pais de armamentos navales, no nos pone en el caso do 
«comprar los primeros que se nos presenten.» 

Pregunto á U., ¿he dado yo alguna vez la opinión de que debe comprarte 
«lo primero que se presente?» Sin duda que nó: he dado sí la de que debe- 
mos comprar «lo mejor que se presente,» en lo que hay mucha diferencia. 
En cuanto á esos buques «U. cree que el señor Galvez hizo muy bien» en 
dar de mano al proyecto de compra, y yo creo «que hizo muy mal,» por- 
que además de que todo peruano conoce las exijencias apasionadas del se- 
ñor Salcedo respecto á buques de guerra, en los que busca una perfección 
que aun en construcciones solo con su grande paciencia y minuciosidad 
puede obtenerse; en este caso había la opinión de hombres de tanta pericia 
como él, ingleses y americanos, que declaran esos buques lo mejor en^'su 
clase, que se ha construido; á lo que se agrega que fueron hechos para los 
confederados, bajo la inspección de oficiales competentes, que los compró 
luego la Prusla, bajo examen de gente idónea, y que, por último, uno de 
nuestros mismos oficiales los aprueba; uno cuya ojjinion no debe ser tan 
indiferente cuando el mismo Salcedo lo declara el primer oficial del Perú, 
y cuando el Gobierno lo tiene encargado de la construcción de un blin- 
dado. Todo esto vale tanto al menos como la decisión del señor Salcedo, 
y debia hacer «no abandonar el proyecto de compra,» sino buscar otras 
opiniones imparciales de peritos para saber cual de las dos ideas era la 
exacta. 

Me repito de TT. afectísimo servidor y anaigo — (Firmado) 

I\L. barreda. 

Es copia — El adjunto de la Legación. 

Gco, B. Bohwon, 



Confidmcial y reservada, 

Paris, Setiembre 18 de 1864. 

Señor Ministro: 
Acompaño copia traducida de una carta, que he recibido del represen- 
tante de los Estados Unidos en Madrid y ae las notas de Mr. Sewarc) á 
que ella se refiere. 

Como UB. vé, la circular del señor Pacheco, cambiando la posición de 
España, empieza i producir el efecto que se proponía; aislarnos. Temo que 
ese efecto no se limite á los Estados Unidos. 

No es imposible que el enfriamiento, manifestado por Mr. fieward hacia 



nosotroB en est06 despachos, proceda también de la apariencia de deslealtad 
con que los procedimientoB del general Herrán en California revisten naefi- 
tra conducta. Notificados de las prohibiciones existentes para hacer esta 
clase de armamentos, habiéndosenos recomendado tanto su respeto, y da- 
das por mi seguridades de que no se intentaría el hacerlo sin el jconaenti- 
miento previo del Gobierno de los Estados Unidos; la violación de estas 
leyes y de estas promesas por un agente del Gobierno del Perú-, han 
debido producir un malísimo efecto en el ánimo del Secretario de Sstado, 
que tan eficazmente llenó por su parte el compromiso contraído de abogar 
nuestra causa. 

El Gobierno y los que hayan dudado de mi eficacia, se habrán convenci- 
do ahora de la exactitud de mis asertos y de mis juicios y verán práctica- 
mente Que mi conducta era la mejor calculada para adquirirnos las simpa- 
tías y el apoyo moral del Gh)biemo de la Union, mientras sus circunstan- 
cias no le permiten damos otra clase de ayuda. 

Siento que el Gobierno y el señor general Herrán no hayan tenido mas 
fé en mis palabras y siento también que se me haya colocado personal- 
mente respecto á Mr. Seward en una posición cuando menos equívoca. Fe- 
lizmente para mí, la ausencia de Washington me ha salvado del bochor- 
no que me habrían hecho sufrir las reconvenciones personales del que tan- 
tas pruebas me ha dado de confianza y de estimación. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor. 
[Firmado]— -F. L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es copia— El adjunto de la Legación. 

Geo. B. Robinson. 



uBeservada.» 

«Clarsndon Hothl» Londres, Agosto 25 de 1864. 

Mi estimado señor y amigo. 
Los señores Geor^e Croshaw & Co. son corredores marítimos inteligen- 
tes y de confianza y les tengo encargado que por sí y por sus corresponsa- 
les vean donde pueden conseguirse buoues que nos convengan. Según ellos 
y otros que he consultado, no pueden obtenerse buques de guerra y preciso 
será comprar mercantes buenos, que sean á propósito, que no requieran 
alteraciones grandes y que puedan armarse en pocos dias. Ahora se pre- 
sentan unos ae qne ellos me nan hablado y que creen servirán: les he ofreci- 
do que U. irá mañana para verlos y examinarlos. Lo que necesitamos son 
cuatro vapores que no pasen de 1,500 toneladas, que sean de un andar de 
doce millas al menos en mar abierta^ no en prueba.^ y que sean bastante fuertes 

Sara buques de guerra, pudiendo resistir un armamento de 8 cañones rí- 
ados de 82, y dos de 100 á 150. Es preciso también que tenccan capacidad 
bastante para carbón y que pueda levantarse el tornillo ó mariposa, y andar 
regularmente á vela. Estas son mis ideas. Por supuesto puede disminuirse 
el número dfl cañones y aumentar el calibre y mi opinión seria que esos 
buques no pasasen de 1,200 á 1,300 toneladas, aunque lo principal es tener 
buques y no pararse en pelillos. Incluyo introducción para esos corredores. 
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Póngase U. en contacto con ellos, dígales lo que se necesita y dediqúese á 
examina todo lo que propongan, avisándome el resultado ó haciéndolo al se- 
ñor Sauz directamente, y tomando sus instrucciones. 

Si U. no tiene obstáculo, lo agradecería, cine se viniese mañana á almor- 
zar conmigo á las diez, antes de verse con Croshaw, para conversar sobre 
esto y comparar ideas. 

De II. afectísimo servidor y amigo. 

[Firmado] — F. L, Barreda. 
Señor D. Aurelio García y García — P. 

Escópia — El adjunto de la T^egacion. 

Geo. B. Robinson, 



MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES. 

Lima,;Setiembre 27 de[1864. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú, cer- 
ca de las cortes de París y Londres. 

Se ha recibido en este Ministerio la comunicación de US. de 16 del pasa- 
do, en la cual da cuenta US. de hechos y sucesos que el Gobierno habia 
previsto, y que se apresuró á remediar en lo posible en notas anteriores 
comoá la fecha lo habrá visto US. en la correspondencia que le ha sido 
dírijida por este Ministerio con fecha 28 de Agosto y 13 del presente. 

Las instrucciones ilimitadas que el Gobierno ha comunicado á US: res- 
pecto á armamentos de guerra son una prueba de la^suma confianza que 
tiene en el patriotismo é inteligencia de US. y de la fundada esperanza 
que abriga de ver realizadas sus órdenes y las aspiraciones de la Repú- 
blica. Las ideas que US. ha emitido en la nota que contesto, son las mis- 
mas del gabinete, y S. E. se apresura á aprobar la conducta de US., es- 
citándole á continuar desplegando el mismo celo y patriotismo, ahora que 
US. inviste un alto carácter diplomático. 

Por órdenes repetidas se ha dispuesto que los agentes del gobierno en- 
cargados de la compra de armamentos de guerra, no procedan á celebrar 
ningún contrato sin la inmediata intervención y aprobación de US., y en 
comunicación de este despacho, de 28 de Agosto último, se previene á US. 
que lo ordene de un modo terminante á los encargados de aquellas opera- 
ciones. S. E. cree arregladas á la conveniencia de la nación las observacio- 
nes que hace US. respecto al contrato celebrado por el capitán de navio 
D. José María Salcedo, para la construcción de un Monitor^ y vé en la pre- 
visión de US. el medio de prevenir futuras contingencias. En esta virtud, 
me ordena decir á US. que emplee todos los medios conducentes al fin de 
lograr, si es posible, que el contratista Laird cambie en la contrata cele- 
brada, la denominación personal, en el sentido de las sensatas indicaciones 
que US. hace en su comunicí>cion del 15 del próximo pasado. 

Se ha impuesto con satisfacción S E. de las gestiones de US. con Mr. 
Veguelin, de que dá cuenta US. en la copia déla cartaprivada y confiden- 
cial quédirijióá aquel capitalista el 6 de Agosto último. Cualquiei*a opera- 
ción en este sentido, llevada á cabo por US., bien por sí, ó bien de acuerdo 



con lOB agentes financieros del Perú, merecerá la entera aprobación del Go- 
bierno. En consecuencia. se comunica órdenes por esto vapor á aquellos 
agentes, para gue en todas sus operaciones procedan de acuerdo con US. 
y con sujeción a las instrucciones que se les tiene comunicadas. 

Por el Ministerio respectivo se oficia á US. acerca de las contratas cele- 
bradas por el capitán de navio D. José Maria Salcedo. 

Por lo demás, me refiero á las instrucciones y comunicaciones anteriores 
de este Ministerio, que son la espresion de la suma confianza que tiene el 
Gobierno en el celo, inteligencia y patriotismo de US. y en el conocimiento 
que abriga de que los procedimientos de US. serán siempre dirijidos al 
bien y dignidad de la Kepública. 

Dios guarde á Ú8. — [Firmado) — J. Simeón Tcj$da* 

Es copia — Geo: B. Robinson. 



MIKISTBRIO DB llELÁCIONES EXTERIORES. 

Lima, Setiembre 27 de 1864. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú cerca 
de las Cortes de Londres y Paris. 

Be ha recibido en esto Ministerio la interesante comunicación de US. fe 
cha 16 Agosto, próximo pasado; me complazco en manifestar á US. la satis 
facción con que el Gobierno ha acogido las sensatas y patrióticas observa- 
ciones que hace US. acerca de la circular del Ministro de Estado de 8, M. C. 
de 24 de Junio último. 

No podia ocultarse ala penetración de US. el verdadero objeto del Ga- 
binete Español, y la lectura de las circuí ares de este Ministerio de 13 y 
17 de Agosto habrán hecho conocer á US. que el Gobierno abunda en sus 
mismas ideas, que no son otras que la espresion del sentimiento público 
del Perú. ^ 

Los puntos á que US. se contrae en el despacho que contesto, han lla- 
mado de antemano la atención del Gobierno y merecido sumas seria consi- 
deración. La correspondencia de este Ministerio que debe estar en poder 
de US.' le probará con cuanta razón el Gobierno ha confiado la solución 
de tan delicadas cuestiones al celo é inteligencia de US. Sin embargo de 
que se ha procurado dar á US. las instrucciones necesarias acerca de todo 
lo que pueda ocurrir, tanto en el caso de una mediación del Gobierno de 
S. M. B. en la cuestión presente, cuanto en la posibilidad de un arreglo en 
que se consultáran"el honor y la dignidad de la República, en esta como 
en cualquiera otra emergencia, el Gobierno funda su mas sólida confianza 
^n el modo con que US. desempeña los delicados encargos que le ha con- 
fiado la nación. 

Dios guarde á ,US. — (Firmado) — J. Simeón Tejeda.\ 

Es copia — ^El adjunto[de la Legación. 

Geo. B. Jiobinson^ 
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MINIdlERIO DE RELACIONES EXTERIORES. 

Lima, Octubre 28 cíe 1864. 

Señor Fliiviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú en 
Londres. 
Instruido 8. E. el Presidente de los poderosos motivos que movieron 4 
rs. y á los demás funcionarios que suscribieron el acta de 20 de Agosto^ á 
tomar las resoluciones que en ese documento se encuentran consignadas, 
luí acordado con fecha de ayer, en Consejo de Ministros, que se conteste la 
nota de US. fecha 30 del citado mes, relativa á este asunto, manifestando á 
US. y por su digno conducto á los mencionados funcionarios, que el (ío- 
l)ierno se complace en reconocer y aprobar el celo de que se hallan aninla- 
dos para servir á la nación en las dificiles circanstaucias que atraviesa. 
]>ios guarde á US.— (Firmado) — P. J. Calderón 

Es copia— El adjunto de la Legación. 

Geo. B. Robinsoiu 



•íKúmero 22 n 

Londres, Diciembre 13 de 1864. 

Señor Ministro: 
lio recibido el oficio de US. del 28 de Octubre, participándome que S: 
E. el Presidente se ha servido aprobar las resoluciones expresadas^en el 
acta de Agosto, respecto á la compra de buques y negocíaciotí de fondos 
para ella. 

Agradezco á S. E. osa aprobación en cuanto á mí toca y espero que la 
merezca la negociación hecna con Thomas La Chambre y C^ de que doy 
cuenta por separado, sin la cual me habría sido imposible comprar los bu- 
ques de Nautas. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado)— 2^. L4 Ban-eda^ 
Sefior Ministro de Relaciones Exteriores — J/ima. 

Es copia — El adjunto de la Legación 

Geo. B. Robínson. 
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ACCIÓN DIPLOMITICV EN FRANCU Y OPtAN BRETAÑA. 

New York, Marzo 10 de 1867. 
Señores Editores de «El Comercio». 

Besde antes que pudiera sospecharse mi nombramiento paial»? lega- 
ciones en París y Londres y cuando se rae acusaba de un supuesto aban- 
dono de la de Washington, los cuentistas de oficio me hacian eljhouor'de 
ocuparse de mi persona en Londres, en París y en Madríd; y aun no faltó 
quien, en este último punto, — valiéndose de relaciones adquiridas y paga- 
das para otro objeto, — se entretuvo en correjir la opinión favorable que 
de mí vertia un periodistn, quizas porque creyó que podia hacerle sombra, 
para la realización de sus apetecidos y tan postergados planes. Siguiendo 
mi sistema de dejar á los hechos la corrección de las invenciones, no rom- 
pí el silencio que me había impuesto, como no lo rompería ahora sí, des- 
pués de conocerse bien aquellos, no hubiesen venido «los jóvenes estudiosos» 
á remover un pasado, muerto ya, buscando en él un arma para asesinar al 
que voluntaríamente se ha declara do cadáver. Complaciente por naturaleza, 
quiero yo mismo facilitar sus esploracíones y poner en sus manos los me- 
dios de realizar sus intentos. Por eso hablo. 

He indicado antes que había recibido noticia de mi reemplazo en Was- 
hington por el señor Alvarez, y en algunos de los documentos remitidos 
por el correo anterior, se revela mi intención de hacer un corto viaje á 
Alemania y regresarme á los Estados Unidos. TTna prueba de que no en- 
tibaba en mis planes quedarme en Europa ni aceptar allí comisión del Go- 
bierno está en que haoia arreglado mi regreso para Noviembre, tomando 
un pasaje, cuyo valor no perdí por la generosidad de los agentes de la 
compañía Cunard. 

Mi nombramiento me sorprendió y mi primera idea fué no aceptarlo. 
Consideraciones nacidas de las circunstancias que atravesaba la Repiiblica, 
de mi antigua amistáid con el Presidente del Consejo señor Costas, y del 
deseo de cooperar con grupo de hombres tan respetables como estima- 



dos por mí, á salvarla situacioii, me indujeron á caiubiar de rA primer 
propósito, aunque en la firme creencia de que mi cargo sería de muy po 
üo tiempo. 

Investido de ese carácter y gozando de la confianza del Gobierno, traba- 
jé para la paz y para la guerra con empeño. No cambié de cc nducta ni de 
lenguaje, porque mis opiniones no habían cambiado, y ti programa que 
desde el principio de la cuestión con España me formé en Washington, es 
el mismo que seguí en París v en Londres y el que en rtalidud be se- 
guido después, salvas las mocíificaciones que un catado de gueira decla- 
rada y los compromisos contraidos, deben necesariamente introducir en 
aquel. 

Recorran UU. mis oficios al Gobierno, á los ministros de Francia é In- 
glaterra, mis cartas particulares á periodistas y hombres de Kstado españo- 
les y los memorándums de conferencias, y se convencer/m de la infame 
falsedad de las calumnias que contra mí se han prodigado. Mis primeras 
palabras han sido siempie (fdevolucion de las Islas y satisfacción del ultra- 
je» y ni aun lag promesas, por personas mwj earacioizadas, de un arreglo sa- 
titííactorio do otro modo, me han hecho cejar un punto de la posición que 
en mi juicio reclamaba la dignidad nacional. He estado sí, pronto á tomar 
responsabilidaJes personales, á separarme del tenor literal de mis instruc- 
ciones, pero solo en caso que esa asunción de responsabilidad ó separación 
de esas instrucciones, redundase en mayor honra y ventaja del Perú. Po- 
drá tachárseme de culpable contra la disciplina, que convierto á un ájente 
público en aut6mata,ma8 nunca podrá decirse que en esíVextralimitacion de 
poderes busqué otra cosa que provecho para mi patria. Si esos mismos 
calumniadores — á quienes del fondo de mi alma desprecio — tienen un mo- 
mento libre de las pasiones qué los dominan, parajuzgar con imparcialidad 
los actos de sus pretendidas víctimas, que examinen el proyecto de con- 
vención propuesto por mí al señor Llórente, y digan, si aceptado por la 
España, no dejaba satisfechas todas las exijencics del honor nacional. 3I¿ 
Clamen habría consistido en pasar á Madrid á formarlo, pero desde que de- 
claraba que no tenia poderes para ello y que lo hacía separándome de las 
instrucciones del Gobierno, si el ministro español me aceptaba ¿no daba 

con eso acto un mayor triunfo moral al mió? X sin embargo, 

y á pesar de todos los datos en contrario que por distintos conductos leci- 
bia, mi confianza en el buen sentido español ora tan pequeña, que en la 
misma nota á que acompañaba el proyecto de arreglo — núm. 9, fecha 13 
de ííoviembre de 1864- -, decia yo a! Gobierno: «Debo sin embargo prevé- 
«nir á ÜS., que tengo muy poca esperanza de o^ue España oiga la voz do 
«la razón y del derecho, y de que su gobierno tenga aliento para satisfa- 
«'cer las exijencias de nuestra dignidad ofendida; y esa esperanza mía es 
ttan pequeña, que en vez de prepararme para ir á Madrid, me ocupo de 
«concluir las contratas para buques.» 

Deber mió era, tanto por mis projfias convicciones, como por la posición 
que ocupaba, no omitir esfuerzo compatible con la dignidad nacional, para 
llegar á un arreglo pacíílco pero honroso de nuestras cuestione^, y tengo 
para mí que tan criminíil habría sido el no propt^nder á ello por todos los 
medios dignos que se me presentasen, como hacerlo indignamente ó coope- 
rar á una guerra que sin mengua para el pais pudiera evitarse. Ni el Perú 
ni fljs representantes podían cerrar los ojos á la tristísima situación enque^ 
nos encontrábamos para vengar el ultraje de Abril. Sin elementos propios y 
tin aliados, con i.n gobierno pusilánime, corno lo probó después, el mayor 
timbre de gloria paia cualquiera habria sido llegar á la paz sin vergüem». 
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za, y por cierto que no veo motivo para avergonzarme en ninguno de los 
iocumentos iiiios que voy desenterrando. 

Las negociaciones en Europa abortaron, porque alarmado el Gobiernd 
Español con el cambio que «-e operaba en el Francés y convencido de la 
debilidad del nuestro, precipitó la salida del General f areja, y aunque se 
obtuvo una suspensión de sus instrucciones, tuve yo que paralizar mi ac- 
ción en París, á consecuencia de órdenes de Lima. Esto se esplica, aunque 
dando otra razón aparente, por mi nota confidencial al señor Drouyn de 
Llnu's del 18 de Noviembre de 1864. 

Para no aumentar la documentación oficial, suprimo muchas délas notas 
dirijidas al Gobierno inglés, porque su espíritu era idéntico á las que pu- 
blico y porque abiertas las conferencias en Londres, después de suspendi- 
das mis autorizaciones, mi Acción alli se redujo á presentirla cuestión bajo 
nuestro punto de vista, tratando de neutralizar al menos^las influencias 
españolas. 

Perdida la esperanza de toda nej^ociacion en Europa, conservé alguna 
de que el Gabinete Calderón sostuviese la dignidad nacional, y, para alen- 
tarlo íi ello, dirijí a los gobiernos francés y británico la nota del 13 de 
Diciembre de 186-1, protestando contra los actos de fuerza de la España y 
salvando la responsabilidad del Perú por sus consecuencias. Puedo decir 
que ese documento fué mi última palabra oficial sobre la cuestión españo- 
la y confieso con pena que fué el único acto mió que no ha recibido una 
aprobación osplícita, como puede verse refiriéndose á las notas del Minis- 
terio dé Relaciones Exteriores que se acompañan. Se me acusa simplemcn; 
te recibo. 

Soy de UlJ. Señores Editores, agradecido servidor. 

F. L. Barreal. 



Xúniero 4. 
Reservada — Paria Octubre 30 de 1864* 

Señor Mi nistroí 

En la entrevista con Mr. Drouyn de Lhuys eí 21, le dije que una de la* 
razones porque deseaba ponerme en comunicación con él, era para darle 
conocimiento de la circular del 23 de Agosto y de los documentos que la 
acompafuiban. Que desvanecidas las acusaciones del Comisario Español, 
rechazadas con indignación por mi Gobierno, desaparecía todo pretesto 
alegado por España para continuar ocupando una parte del territorio pe- 
ruano y que debia esperarse que lo abandonara de un modo que, satisfa- 
ciendo la dignidad nacional, destruyese el único obstáculo que existia para 
entrar en negociaciones. 

Llamé también la atención de S. E. á la ley del Congreso, por la cual se 
autorizaba al Gobierno para negociar, si podia hacerlo con honra, y me 
empeñé en probarle que no había de nuestro lado la animosidad de que se 
nos acusaba, ni el deseo de provocar una guerra, aunque estábamos deci- 
didos á aceptarla como último recarso,*^ara salvar la dignidad y la honra 
del país. 

S. E. que habia escuchado muy atentamente mis palabras, me preguntó 
que por qué no se cn^naba nn ministro á E«^paña. Lo contenté que Li ton- 



diciou que ese gobierno liabia impuesto, hacia ese paso incompatible cou 
la dignidad nacional, puesto que se rcqueria que fuese á dar satisfacciones 
por supuestos actos de alevosía, cu y^ sola mención era un nuevo insulto al 
país. Que el Ministro de S. M. C. habia tratado á mi Gobierno hasta cou 
desprecio, dejando sin contestar la nota del señor Ribeyro y enviando des- 
pués, como un papel suelto, al Cónsul en Madrid, las célebres bases de 
arreíjlo; y que yo no veia como, por mas pacíficas que fuesen nuestras in- 
tenciones, podíamos dirijirnos directamente al Gobierno de Madrid, sin 
aparecer ante el mundo como humillándonos, 

Mr. Drouyn de Lhuys me repuso que era necesario haeer algo para 
impedir que España tomase una determinación que nos llevara irreme- 
diablemente á la guerra; que las notician que de allí tenia eran belicosas; 
que conocía bastante al General ífarvaez para temer un arranque de mal 
género; que él íMr. D. de Lhuys) y su Gjbiemo tenian las mejoi^es dispo- 
siciones hacia el Perú y un vivísimo deseo de evitar la guerra; que encon- 
traba mis ideas justas y dignas, y que tendría mucho gusto en ayudanne 
de una manera oficiosa, para concluir esta cuestión; que los antecedentes 
que de mí tenia lo pi^[)araban en mi favor, y que le dijese con franqueza 
lo que podía hacer 6 decir en la materia. 

Agradecí á S. E. la bondad con que me trataba, agregándole que yo no 
sabia hacer otra diplomacia, que la de la franqueza y la lealtad, y que coa 
ella esperaba bo solo contribuir á que las relaciones tntre el Perú y la 
Francia se estixjchasen muy cordial y sinceramente, sino á despejar todo 
motivo de recelo ó desconfianza y á, obtener para mi país la amistad y be- 
nevolencia del Gobierno de S. M. Que en cuanto á él, Mr. D. de Lhuys, 
acostumbrado como estaba á. respetarlo y admirarlo en la historia contem- 
poránea, mi mayor deseo era merecer su estimación y obtener sus conse- 
jos y su ayuda en las circunstancias diííciles en que me encontraba. Que 
tenia autorización de mi gobierno para el arreglo de estas cuestiones, por 
medio de los representantes de la España b de otro modo indirecto, si era 
posible hacerlo con honra, y que puesto que S. E. tan espontáneamente se 
me ofrecia, aceptaba esa oficiosidad con gratitud. 

Seguimos por mas de una hora hablando de este asunto y sus detalles y 
convine finalmente en pasarle una carta acompañándolo lus documentos a 
que me habia referido y dándole mis ideas sobre el modo de un arreglo que 
consultase la dignidad 6 intereses de ambos países, y quedamos aplazarlos 
para una segunda entrevista después que S.E. hubiese meditado sobre esos 
papeles. 

tina copia de esa comunicación cojijidencial y pc^^sonaly la encontrani V.S. 
bajo el n*.* y creo inútil expresarle la ansiedad con que aguaixio el juicio 
que de ella haga el Supremo Gobierno. 

El 27 tuve una segunda entrevista con Mr. Drouyn de Lhuys el que se 
manifestó muy satisfecho de mi comunicación y del aspecto quedaban á es- 
te asunto los documentos que le había remitido. Convenimos finalmente en 
que en ese mismo día dirigiria una nota al gobierno español que en sustancia 
dirá: — Que habia conversado con el nuevo Ministro ael Perú y encontrán- 
dolo, si bien celoso de la dignidad y del honor de su pais, dispuesto á en- 
trar en una convención preliminar para el arreglo de todas las cuestiones, 
bajo bases que, ajuicio del Gobierno Francés, son satisfactorias, y que pa- 
ra ello está autorizado. Que de los documentos que le ha presentado resul- 
ta que no existe el sui>uesto agravio en el caso de Cerruti, porque este nieni 
secretario,ni español, ni en resumen se hizo nada contra él. Que en cuanto 
j. jodeSalazarJos cargos aparecen desvanecidos y son rechazado por el Pe- 



rú con indiguaciou, del únicD modo que pueden serlo. Que huo desapareci- 
do laa causas, tanto para exijcu' Ija presentación de un Ministro en Madrid 
pai'u dar satisfacciones por ofendas que no existen,como para retener la pose- 
sión de las islas de Chincha. Que el Perú está pronto á hacer justicia á las 
demandas do España, si esta por su parte devuelve esas islas y saluda la 
bandera, cuyo saludo será devuelto por un buque de guerra peruano que 
irá á recibirlas. Que la Francia garantizará la ejecución de la convención 
preliminar, si en cambio recibe y puede dar la garantía de la devolución 
simultánea de las islas, del modo indicado. Que si España acepta, la Francia 
se prestará gastosa á intervenir en estos arreglos o si prefiere tratar aqui, 
ejercerá su oficiosidad amistosa. 

El envió del buque de guerra ncruano á las islas para recibirlas y devol- 
ver el saludo, seria la prueba de la aprobación del gobierno á las bases que 
se pacten. 

Mr, Drouyn de Lliuys me ofreció enviar un correo de gabinete con esa 
comunicación y encargar á su Ministro en Madrid que le haga un despacho 
telegráfico avisando el modo como sea recibida, con la espaianza de que 
llegue á tiempo para participarlo á U.S. por este correo. También ha exi- 
jido que se considere esa comunicación comojestrictamente confidencial y 
reservada y que en ningún caso pueda hacerse referencia á ella ó á sus tér- 
nrinos, si 116 son acei)tados. 

El Señor Pacheco, Ministro que fué de Estado de 8. M. C. y ahora su 
Embajador en Roma, llegó á esta ciudad el dia 27 y se alojó en el hotel 
donde yo resido. Las relaciones indirectas que han mediado recientemente 
entre nosotro me hicieron juzgar oportuno el visitarlo. Hicelo ayer y tuvi- 
mos una larga conversación respecto á jestos asuntos, en la que me corrobo- 
ró todo lo que me habia dicho por medio del representante de Estados Uni- 
dos y que comuniqué á U.S. con fechñ 19 de Setiembre. Me reconvino por 
mi negativa á pasar á España uñándome llamó, aun sin poderes, asegurán- 
dome que habria' arreglado conmigo ad referendum todas estas cuestiones. 
Le repliqué que su circular y sus bases eran un obstáculo insuperable para 
esto, aloque me contestó que las bases se habrían modificado y que el Pe- 
rú noparecia tomar en cuenta la necesidad de acallar ciertas oposiciones 
nacidas de una exagerada susceptibilidad nacional. A esto le dije que tam- 
poco España parecía apreciar las dificultades interiores que para mi gobier- 
no creaba su conducta. El señor Pacheco me dijo que debíamos apresurar- 
nos á tratar con el actual Gobierno, al que creia bien dispuesto, y que era 
preciso no perder tiempo. Repúsele que liabiendo yo recibido ciertas auto- 
rizaciones habia dado algunos pasos con este gobierno para provocar un ar- 
reglo, lo que no podia hacer de otro modo por el estado en que se encon- 
traba la Embajada Española, estando al retirarse el señor Isturiz y no ha- 
biendo aun llegado su sucesor. El señor Pacheco insistía en que era prefe- 
rible la negociación directa, pero le expuse que sus bases y la ocupación de 
las islas eran obstáculos serios para esto, ascregándole que puesto que él se 
hallaba tan bien diapuesto para la reconciliación, tendría mucho gusto en 
entenderme con él, si su gobierno lo autorizaba para ello. Invitóme enton- 
ces á que le escribiese una carta confidencial y enteramente privada que él 
remitiría á su gobierno, pidiéndole que lo facultase para negociar, llícolo 
asi ayer, en los términos que verá U.S. de la copia inclusa bajo el n^ 

Con el objeto de evitar toda mala inteligencia y para probar la franqueza 
que he ofrecido observar en estos asuntos con Mr. Drouyn de Lhuys, que 
tan decidido se muestra áscrvimoó, le lie remitido una copia de esa carta 
acompañada de la nota confidencial, de que es copia el incluso n*? 
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El señor.»... uno de Iob redactores de que lia defendido 

nuestra causa, me ofreció sus servicios, los que acepté, sabiendo que ooi>- 
pa una buena posición social y que tiene relaciones que pueden sernos úti- 
les. Bajo los Nos. encontrará V.S. copias de las cartas mas intere- 
santes que hemos cambiado ?ou referencia á sus entrevistas con el Minis- 
tro de Estado Español. 

La prensa española se nos manifiesta en general hostil, propala rumorea 
contrarios, dá noticias falsas y alienta un espíritu de odiosidad que podrá 
ejercer una presión desfavorable en el gobierno. He buscado por algunos 
dias un agente hábil y de influencia en el periodismo, bien relacionado y 
que no siendo español ni americano pudiese inspirarme confianza y no 
sublevar sospechas. Supe que seria una persona muy aparente pa- 
ra el objeto y que habia dado pruebas de su competencia en servicio del 
crédito mobilario y do otras erapresiis que,atacadas al principio con encono 
se hablan popularizado después por sus esfuerzos. Supe también que este 
esñor debia servicios al señor y me valí de este para obtener- 
los en nuestro favor. Bajo el n^ encontrará V. S. copia de lad 
instrucciones que le he dirigido. 

Aunque todavía no he recibido noticias de que se haya formalizado el 

arreglo, que encargué al señor , ha convenido en aceptar ese 

encargo y su compensación creo que será cosa de $ 100 mensuales, por un 
año. Para hacer trente á este gasto y á otros que podrá tener que verificar, 
pedí y obtuve de los señores Thomas Lachambre y C^ un crédito por 
veinticinco mil francos, según aparece de las notas números 
que incluyo en copia. No me ha parecido conveniente entregarle esta suma 

ni dejarle á su discreción esos gastos, y he confiado ese crédito al Sr 

para que se use según se convenga, en vista de las circunstancias. 

Espero ^ue US. aprobará este arreglo y recabará de S. E. el Presidente 
la óruen oportuna para que en su vez se abone» á los señores Thomas La- 
chambre y C^ los desembolsos que hagan en virtud del crédito que tan 
graciosamente me han abierto. 

En cuanto al señor , sé que ha procurado usar de su influen- 
cia en favor del Perú, y de todos modos, me ha ]>arecido conveniente e\i- 
tar que la use en contra, manifestándole una confianza compatible con la 
prudencia é interesándolo en nuestro fevor. Por esto y porque me consta 
que está en relaciones estrechas con el Mimistro de Estado actual, el señor 
Llórente, le he dirijido la carta do que incluyo copia bajo el n^. la que 

es muy probable muestre á ese señor. 

En cuanto á la pi'ensa francesa, también he hecho al^runos arreglos, es- 
pecialmente con periódicos semúqficiakSy de que daré cuenta en su vez. Pa- 
ra atender á estos y otros desembolsos, he pedido á D. Manuel Pardo que 
Bfie facilite cUrectamenic y sin intervención de nadie, «cinco mil pesos,» cuya 
distribución comprobaré oportunamente como gastos secretos. Ruego á 
US. que se los mande abonar cuando presente mi recibo. 

Remito á US. varios recortes de algunos délos periódicos que durante la 
última quincena se han ocupado de la cuestión española. 

Soy de US. Señor Ministro, atento servidor. 

F. L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Eh copia. — Geo, B, liobinson. 
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COiXFIDENCIAL Y PBESON AL. 

Legación del Perú eu Francia. 

l'aris, Octubre 24 de 1864. 

Señor Ministro. 

De acuerdo con las sugestiones que V. E. tuvo la bondad de hacerme en 
la entrevista confidencial con que me honró el 21 del corriente, tengo 
ahora el honor de remitirle copia traducida de la circular que con fecha 23 
de Agosto pasó el Ministro de Relaciones Exteriores del Perú á sus repre- 
sentantes en el extranjero, contestando á la del Ministro de Estado de 
S. M. <S. del 24 de Junio. También acompaño traducción de los documen- 
tos á que aquella circular se refiere, marcados números 1 á 10. 

El Ministro de Estado de S. M. Católica entregó al Cónsul del Perú en 
Madrid un papel que le dijo contener las bases de arreglo que el Gobierno 
Español imponía al del Perú. VE. encontrará una copia traducida de ese 
papel, bajo el número 11. 

Los documentos números 1 á 10 desvanecen los cargos hechos por el 
Ministro de Estado de S. M. C. en cuanto á la tentativa de arresto de Cer- 
ruti y los pretendidos conatos contra la persona del Comisario español. 

Mi Gobierno rechaza con indignación esa pretendida participación que 
con tan sin fundamento se le atribula en los supuestos conatos contra la 
persona del Comisario español, y celoso de su dignidad y de su honra, no 
puede descender á sincerarae de una acusación criminal que no reposa en 
ninguna prueba, que ultraja todo principio de moral y que es incompati- 
ble con los respetos y consideraciones que mutuamente deben guardado 
entre gobiernos civilizados. 

La pretensión del gobierno Español de que el del Peni envié á Madrid 
un representanle diplomático caracterizado á, fin de que en su nombre y 
con toda solemnidad se sincere de esas suposiciones, es tan humillante en 
si misma y ultraja de tal manera el honor y la dignidad nacional, que muy 
sobradamente pc presta a ser interpretada como el deseo de sublevar obsta 
culos para una reconciliación pacifica y honrosa. 

El Perú recha(5ando, por medio de una circular, esas acu8acione8,dc8va- 
neciéndolas con documentos, ha hecho todo lo que su honor le permitía y 
ha satisfecho á la vez las exigencias de España, que según las palabras do 
8U Ministro de Estado, se limitaban á que el gobierno del Perú declarase, 
de un modo solemne, «que no habia promovido ni tenido participación al- 
aguna en los conatos contra la persona del Comisionado español». 

Los sucesos de Talambo, muy lamentables sin duda, son hechos aislados é 
indiriduales de los que, como muy bien ha dicho el señor Ministro de Es- 
tado de S. M. C.,«no resulta un cargo directo contra el gobierno del Perú». 
El juicio y esclarecimiento de esos, hechos asi como el castigo de sus auto- 
res, son de la exclusiva competencia de los tribunales de justicia,que se ocu- 
pan de ellos con toda la asiduidad y circunspección que demanda la gra- 
vedad del asunto y con toda la actividad que permiten las leyes.de la Re- 
pública. No ha habido hasta ahora retardación de justicia y concluida la 
causa llegará la vez de examinar si ella ha sido debidamente administrada 
y si hay ó no fundamento para la acción diplomática de la España. La sola 
p esuncion de que podrá no hacerse, sin mas apoyo que un infundada re- 
zrlü por parte de la España, no es ni puede se? causa para la ocupación y 
retención de una parte del territorio peruano, como una prenda pretoria 
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de satisfacción por un agravio que no se ha cometido y que no hay motivo 
pam anticipar que se cometa. 

Ignora el gobierno del Perú cuales sean las demás reclamaciones que el 
de España pueda hacerle, ni si serán ó no justas, no solo porque no han 
sido hasta ahora materia de discusión, sino porque »i siquiera se han for- 
mulado por el Gabinete Español, ó sus agentes. El -Perú no se ha negado, 
ni se negará nunca, á discutir esas reclamaciones, y á satisfacer aquellas 
que tengan su apoyo en la justicia y el derecho. 

Resulta de lo expuesto que no existe causa ni pretesto para la ocupación 
de las islas de Chincha por la España y que en ella se infiere un agravio 
gratuito al honor y á la dignidad del Perú, creándose un obstáculo insu- 
perable para el arreglo definitivo, pacifico y honroso de todas las cuestio- 
nes que puedan haber entre ambos paises. 

Si España, convencida de la injusticia con que sus agentes han tratado 
al Perú, devolviese expontáneamente esas islas, levantando en ellas la ban- 
dera que aquellos arriaron, invocando un pretendido derecho de reivindi- 
cación, que ella misma ha rechazado, el Perú cntraria inmediatamente en 
negociaciones para llegar á una inteligencia perfecta con ella sobre todos 
los asuntos que son hoy, ó i)uedan en adelante ser, causa de desacuerdo en- 
tre ambos gobiernos. 

Autorizado por el mió para celebrar con el agente de España una con- 
vención que estipule las bases de este arreglo, yo no trepidaría en tratar 
de ella desde que el gobierno español diese al de S. M. I. la seguridad de 
que ordenaba la devolución de esas Islas de un modo que dejase satisfecha la 
dignidad de mi pais. Un buque de guerra peruano podria dirigirse á reci- 
bir aquellas con toda la propiedad del gobierno, y á contestar el saludo que 
la España hiciese á la bandera peruana. 

En cuanto á la convención, podria estipularse la apertura de negociacio- 
nes sobre todos los puntos en desacuerdo y sujetos á discusión por ambos 
gobiernos, fijando la base de arbitraje por una potencia amiga y por una 
comisión mixta respectivamente, sobre las cuestiones entre los gobiernos y 
las reclamaciones de particulares en que la España y el Perú no pudiesen 
convenirse directamente. 

' Deseo que este pro3'ecto de arreglo merezca la aprobación de V.E., en 
cuyo caso es muy probable que recomendado por V.E., sea aceptado por la 
España. 

Firmemente convencido del deseo que V.E. abriga de que estas cuestio- 
nes reciban una solución pacifica, y persuadido de los sentimientos de be- 
nevolencia que hacia mi pais lo animan, asi como de la rectitud é imparciali- 
dad de su juicio, me atrevo á asperar que V.E. se dignará favorecerme con 
sus consejos y cooperación, en el caso que se formalicen estas negociaciones, 
mediante la acción oficiosa de V.E. Aseguro á V.E. que recibiré sus su- 
gestiones no solo con el respeto y deferencia que deben inspirar, sino con 
gratitud muy sincera. 

Acepte V.E., Señor Ministro, las seguridades de muy distinguida consi- 
deración, con que tengo el honor de ofrecerme su tanto servidor. 

jPl L. Barreda. 
A S. E. el señor Ministro de S. M. I. en el Departamento de Negocios Es- 
tranj eros — Paris. 

Es copia — Gco. B. Robinson. 
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Taris, Octubre 22 de 1864. 
Sr.D ...„ Madrid. 

Mi estimado amigo: 

U. conoce la circular del Gobierno del Perú, contestando á la del minis- 
tro de S. M. C. fecha 24 de Junio. En ella se han rechazado con indigna- 
ción los cargos que se le hacian respecto a las supuestas tentativas contra 
lapersona del señor Salazar y Mazarredo, y se han publicado ademas docu- 
mentos oficiales que desmienten esas acusaciones y que desvanecen tam- 
bién todo lo que se alegó con referencia al titulado Secretario de ese Sr. 

¿Qué pretexto queda á España para conservarse en posesión de las Islas 
lie Chincha? Yo no lo veo, porque los asuntos de Talambo, de los que ese 
gobierno mismo declaró que no imponían una responsabilidad directa al 
del Perú, son materia de un juicio que está al concluirse y del que resulta- 
rá sin duda el merecido castigo para los delincuentes. 

En cuanto a las reclamaciones que España puedo tener, ni ella las ha 
formulado, ni el Perú se ha negado á tomarlas en consideración, ádiscutii- 
las y á proceder Ci)n la justicia y equidad que ellas demanden. 

Queda pues el hecho aislado y monstruoso de una ocupación de territorio 
líomo prenda pretoria de Batisíuccion á demandas que no se han formaliza- 
rlo y que no hay motivo alguno para suponer que no serán debidamente 
•consideradas. ¿Qué pretende ahora España? ¿Desea acaso la seguridad de 
que esas reclamaciones «eríui atendidas? U. sabe que esto nunca se ha ne- 
gado, pero debe uaturalmenie suponer que la dignidad del Perú exije la 
reparación previa del inmotivado ultraje que se le ha hecho, para no apare- 
cer humillado y cediendo ante una presión de fuerza, á lo que de otro mo- 
do seria el resultado natural de sus deseos de ser justo y de establecer re- 
laciones cordiales y amistosas con una nación á la que por tantos lazos se 
halla unido 

El Perú desea la paz, vcvo sin humillación ni deshonra; tampoco preten- 
de que España se preste a condiciones que él no aceptarla para sí. Si Espa- 
ña se liiilla animada de los miísmos deseos, me parece que no seria difícil 
llegar á un arreglo digno de ambos gobiejiios. Mucho celebraría que U. 
trabajase en el sentido de la concordia, contribuyendo á evitar á estos pai- 
res las calamidadesdeuna guerra y desús funestísimas consecuencias. Creo 
que si el gobierno español autt)rizase á su Embajador aquí para entenderse 
conmigo, podríamos llegar á un acuerdo. 
De Ú. afectísimo amigo y servidor. 

F. L. Barreda, 
Es copia. — Gco, B, Jiohiiison. 



Paris, Octubre 2o de 1864. 
Sr.D Madrid. 



Mi estimado amigo: 
Esta mañana he recilndo su apreciable del 21. El 20 le escribí contestan- 
lío á su anterior del 15. 

No entiendo lo (pie quiere decir el Sr. Llórente con eso de «no solo no 
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quiere lafilnlasde Chincha, sido quiere qwe vuelva la escuadra, pero con 
dignidad.» 

¿Es acaso un acto indigno de una Tiacion que se respeta devolver una 
propiedad que no le pertenece y que fué mal eojida por sus agojites, y n^ 
parar la injuria que éstofl hicieron abusando do sij« poderes y de su fuerza? 
río hay dignidad en sostener una mala acción ni en Ininiillar á un pal»?, íarj- 
to mas digno de consideración, cuanto mas débil so le crea. 

Se queja el Sr. Llórente de que nada se haya hecho por conumicar do una 
manera oficial la circular del Ministro de Rohicioni's Exteriores del Perú 
y los documentos qu« la acompañaban, olvidándose de cpie oí Sr. Paclicco, 
su predecesor, no solo no comunicó las suyas al Perú, sino que ni se á'i^n't 
siípiiera acusar recibo de la muy amistosa y conciliadora nota que le paso 
en 13 de Abril el Sr. Ribeyro, que no hizo el menor caso de ella y que aun 
las célebres bases fueron dadas al Sr, Moreyra como un ai)unte, sin direc- 
ción de ninguna especie. 

Yo he sido oficiosamente algo mas considerado, pues remití á hi Secre- 
taria de Estado, por un- conducto seguro, una colección del periódico ofi- 
cial, en que están publicados esos documentos. Habria dado copia de elhís 
al EmbajíKlor aquí, pero esperaba á recibirme y á que supiésemos quitn 
viene. 

Respecto al tratado deOsma, permítame decirle que no hubo informali- 
dad, porque el gobierno hizo las observaciones que le parecieron conve- 
nientes y que tenia un perfecto derecho para hacer, en tiempo hábil; si no 
se comunicaron á España no fué su culpa. Posterionncntc fnéel Sr. Galvez 
para arreglar esto, pero no se le quiso admitir en su carácttr público, sin 
que lo hiciera previamente, olvidando el Gabinete del Sr. O'DomielI que 
en los archivos de la Legación del Pera existía una nota del Sr. Lnzuria«ya 
avisando al Sr. Osma que la R^ina iba á recibirlo y le fijaria dia y hora. 
El Sr. Osma no se presentó, porque sobrevino en el Perú un cambio de go- 
bierno y BU retiro, noticia que recibió casi á la vez que la nota del Sr. Lu- 
zuriaga. Si alguien puede ser acusado de informalidad, no es pues el Pe- 
ra, y es preciso confesar que no faltó razón A su gobierno para quejarse d« 
España al ver la variación que ocurría en su conducta, justamente' cuando 
se quería concluir todas las cuestiones. 

En cuanto al Sr. Moreyra,inutil es decir que nunca tuvo autorización pa- 
ra tratar, sino para explicar los sucesos, procurar si le era posible, una'ré- 
y>lica 4 la nota del Sr. Ribeyro y la desaprobación de la conducta de los 
Srs. Pinzón y Sal azar. 

ElSr. Pacheco ha tratado al gobierno del Perú con desprecio, y se ha re- 
ducido á explicarse por medio de circulares A sus representantes diplomá- 
ticos en el extrangero. El gobierno del Pei*ú no podia dirijirse á España, 
contestando esas circulares, sin humillarse y sin prostituiresa dignidad que 
tanto se invoca por el Gabinete español. Seamos justos, dejemos á un lado 
el estiramiento y tratemos bajo bases que no dejen huella cíe resentimiento 
para que nuestros países puedan ser amigos leales y sinceros. 

Yo creo al Sr. Lorente hombre de vasta inteligencia y de buenas in- 
tenciones; dígale XJ. que no crea esas vulgaridades que propalan los que en 
el fondo quieren que' no haya paz ni tratado con el Perú, y qne no se presto 
á mirar estas cuestiones bajo el punto de vista de un españolismo exac^ra- 
do. El puede juzgarlas con imparcialidad y lo considero con bastante alien- 
to para ser justo sobreponiéndose á preocupaciones añejas. 

En cuanto á lo del gobierno francés, este es el coco que nos tiene en re- 
serva para asustamos en América; yo estoy aquí y h>é á qué atenerme. 
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para q' 

á un ludo y arregléinonos. 

Cuento con queluigu II. lo que pueda en pro de la paz. 
Su servidor y amigo. 



JP. X. Barreda; 



K.S eí'«pia — Gr&. B, RobníSí^n, 



ORANl) HOTKL. 

París, Octubre 22 de 1864. 
Sr » Madrid. 

Muy señor mió. ^ ..... j^ 

Por recomendación de mi estimable amigo el Sr me dirijo a U. 

para encargarle una eomÍ8Íoii que puede tener una ¡nHuencia import4into 
en el desenlace de las cuestiones que actualmente se Kjitan entre el 1 eni y 

España. . . . . 

La prensado Madrid, mal informada, entregada A sus instintos d_e parti- 
do ó seducida ]K>r ideas de una reconquista tan absurda hoy como imj[)Osi- 
ble, ejerce en la opinión publica una influencia desfavorable al 1 erú, incli- 
na algobierno a medidas de hostilidad y subleva obstáculos casi insupera- 
bles para uñ arreglo entre los dospaises. 

La misión do U. tiene por objeto cambiar esa influencia de la prensa en 
favor del Perú, valiéndose para ello de todos los medios morales y positivos 
que estén á su idcnnce. U. escribirá ó hará escribir colocando la cuestión 
en su verdadero terreno, inculcando en la sin razón de es» ocupación de 
las Islas de Chiiulia, haciendo ver que el Perú está pronto á tratar y^ á ha- 
cer justicia á las domundas de España, desde que ésta repare el ultraje que 
le iiilirió en ese hooho, y demostrando las venüijas morales, políticas y co- 
merciales que derivará esa nación de proceder con el Perú justa y gene- 

i*o^im ente 

Los escritos de U. no deben ser parciales 6 declarados en favor del Perú, 
sino concebidos bajo un punto de vista español, en lenguaje moderado y 
circunspecto, y catcnlados de modo que halaguen el sentimiento nacional, 
que no hieran susceptibilidad algnna y que no muestren hostilidad de nin- 
gún género, si es posible, hacia el gabinete actual de España. Importa so- 
bremanera que la cuestión del Perú no se haga una cuestión de partido en 
España y es preciso evitar que los primeros artículos favorables á la paz 
gallean de la prensa oposicionista, para que el gobierno y sus partidanos no 
los reciban con sospecha. Los trabajos de U. deben empezar sobre los pe- 
riódicos favorables al gobierno y sobre los imparciales, procurando sin em- 
bare^o conservare amiga á la prensa de la oposición. 

lí. me íiará el favor de conservarme al corriente de todo lo (jue se eson- 
ba en pro 6 contra en esta cuestión del Perú, remitiéndome las tiras de los 
periódicos, con nombres y fechas, é indicándome cuales sean los articuiofi 
escritos ó inspirados por IT. 

Mi amigo arreglará con TJ. lo que cica conveniente sobre su com- 
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pensacion personal y sobre otros gastos que se crean necesarios. Hiiogo á 
U. que se consulte con él y que proceda bajo su dirección é inspiraciones. 
Tenga U. la bondad de decirme dónde debo dirijirle mis cartas. 
Creo inútil recomendar á TJ. la mayor discreción y prudencia en todos 
8U8 actos y que obre de manera que no se descubran las relaciones? que La- 
bran de existir entre nosotros. Yo cuidaré de hacer k TJ. las indicaciones 
que sugieran las circunstancias, respecto al sentido^en quo^deb» cftcribirse. 
Soy de U. atento servidor Q. B. S. M. 

jFI L. Barreda. 
Es copia — Geo. B. Bobinson. 



CONFIDENCIAL T PERSONAL. 

Legación del Perú en Francia. — ^Paris, Octubre¡[29 de 1864. 
Señor Ministro. 

VE. sabe probablemente la llegada á esta ciudad del Sr. Pacheco^ Mi- 
nistro de Estado de S. M. ü. hasta no ha muchos dias, y Embcyador nom- 
brado para Roma. 

Hemos hablado largamente sobre la cuestión perú-española y me he 
complacido en oirle espresar deseos de un pronto arreglo bajo bases honro- 
sas y di^as. Me asegura que su sucesor el Sr. Llórente se halla animado 
de iguales sentimientos. A sus repetidas invitaciones para que pasase á 
España, aun sin carácter oficial, le he contestado que no tenia autorización 
para ello y que habia obstáculos nacidos de la actitud|^Í8ma^tomada por 
BU gobierno, que hacian este paso difícil y peligroso; pero le he agregado 
que estaba autorizado para tratar con un representante español ó por me- 
dios indirectos y que habia impuesto k Y. E. de ello invocando su oficiosi- 
dad y haciendo conocer mis poderes é ideas sobre el modo de un arreglo. 

El Sr. Pacheco me ha invitado para que le dirija una carta sobre estos 

Ímntos, con el fin de remitirla al Sr. Llórente y de dar ocasión para que se 
e autorizo á entrar en negociaciones; y de aeueixio con este deseo, le he 
pasado la que en copia tengo el honor de acompañar á Y. E. Como es mi 
propósito que Y. E. no ignore incidencia alguna en que yo tome parte res- 
pecto á estos asuntos, para los que he solicitado y espera continuar obte- 
niendo la valiosa oficiosidad de Y. E., me permito molestar su atención pa- 
ra imponerlo de ésta. 

Acepte Y. E. Sr. Ministro, las seguridades de mi muy distinguida con- 
Bideracion y respeto. 

F, L. Barreda. 

Excmo. Sr. Secretario de Estado de S. M. el Emperador en el Departa- 
mento de Negocios Extrangeros. 

Es copia — Robinson. 
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RESiaTADA Y CONFIDENCIATi. 

París, Octubre 29 de 1864. 
Exorno. Sr. D. J. F. Pacheco &a. &u. &a. — Presente. 

Mny señor mió. 

De la conversación que hemos tenido esta mañana, parece claro que 
TI. y yo estamos perfectamente de acuerdo respecto al deseo de concluir el 
enojoso incidente quehasurjido entre nuestros países, bajo bases honrosas 
y dignas y de establecer relaciones cordiales y satisfactorias entre ambos 
pueblos y gobiernos. 

He dicho á U. que estaba autorizado por el mío para entenderme con el 
representante á quien España autorizase al efecto y que habia hecho co- 
nocer al Sr. Ministro de íTogocios extrangeros de S. M. I. esa autorízaciony 
invocando su amistosa oficiosidad para facilitar un arreglo naturalmente 
digno. 

¿Qué obstáculo existe para que nos entendamos? Por parte del Perú no 
hay ninguno, porque el no se niega ni se ha negado nunca á tomar en con- 
sideración, discutir y satisfacer las demandas que fundadas en justicia se le 
hagan, ni cree haber tenido respecto á España ninguna pretensión que no 
esté apoyada por él derecho. 

El obstáculo viene de la acción de los agentes españoles en la toma de 

I)osesion de las Islas de Chincha, de la sostitucion de nuestra bandera por 
a española y de la actitud que tomó el gobierno de XJ. cuando desaprobó 
el acto de esos agentes conservando esas Islas á titulo de rehenes para ob- 
tener satisfacción á demandas no precisadas las unas, no formuladas ni dis- 
cutidas las otras y fundadas las prmcipales en acusaciones que llevan en si 
el sello de la cnagenacion mental. Esta es la verdad francamente expuesta. 
U' comprende perfectamente que sea cual fuere la decisión de mi gobier- 
no y el deseo del pais para entrar en negociaciones que nos conduzcan á 
un resultado mutuamente satisfactorio, la dignidad y el honor nacional 
exigen que desaparezca previamente ese signo de humillación que envuelve 
la ocupación de una parte del territorio peruano sin título alguno que lo 
justifique. La devolución de las Islas es un simple acto de justicia que muy 
lejos de perjudicar robustece el derecho de la España para entablar las de- 
mandas á que se orea autorizada y que libertando ademas á mi gobierno de 
la apariencia de coacción que sobre él se quiere ejercer reteniéndolas, se le 
coloca en situación de ser justo y hasta generoso, sin mengua. Ni se diga 
que esa devolución burlaría la esperanza de esos arreglos, no solo por que 
con ella no se destruye la fuerza de la justicia que España tenga, sino por 
que su poder será el mismo siempre para compelernos á que se le haga, si- 
no la obtiene por las negociaciones, á lo que se agrega que regularizando 
su posición, 81 se le niega justicia, sus demandas tendrán en su apoyo una 
fuerza moral y un derecho irresistibles. 

Noto en España la tendencia á hacer cuestión de honra y de dignidad la 
ocupación de las Islas de Chincha hasta que se atienda á sus demandas, y 
no se considera que esa ocupación ha tenido lugar por un golpe de mano, 
bajo un pretexto fútil, cuando no se habia formulado ni discutido ninguna 
de esas demandas y cuando, por consiguiente, no se sabia si ellas serian ó 
no debidamente atendidas. Se ha invadido el territorio del Perú, se ha ul- 
trajado su bandera ro]o por que se quiso calificar el título problemático y 
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sospechoso de un Agente español con el fin de evitar coroplicaciones ulte- 
riores y de allanar todo obstáculo para la negociación. 

Cuando tales son los hechos ¿quó desdoro puede traer al honor y á la 
dignidad de España el restablecimiento de las cosas al estado en que se ha- 
llaban antes del 14 de Abril? Confieso á U. que no le comprendo. 

También se habla de fijar nn ulitmaium al que deberá someterse el Perú 
si quiere evitar la guerra. 

U. que se halla tan versado en los usos y prácticas diplomáticas, no pue- 
de dejar de reconocer que cuando no ha habido una formulación de recla- 
mos, cuando no se han discutido estos y mientras no se han agotado todos 
los medios pacíficos de venir á un acuerdo, no parece llegado el caso de 
apelar á la medida extrema de un ulíimaiam que ha de traer en pos de si el 
uso de la tuerza para imponerlo. 

En el estado en que nos encontramos seria mas natural establecer bases 
de arreglo por medio de una convención que fijase el modo de resolver y 
concluir aquellos puntos en que las partes no pudiesen lle^jar á un aveni- 
miento amistoso y directo. 

Yo desearía que U. se tomase la molestia de explicar á su gobierno cuales 
son los deseos é intenciones del mió, que pueden espresarse en pocas pa- 
labras. 

Quiere que España le devuelva las Islas de un modo que deje satisfecha 
la dignidad del Perú. Quiero paz, amistad y buenas relaciones con ella, y 
está pronto á entrar en negociaciones para llegar á una inteligencia perfecta 
sobre los asuntos que son hoy ó puedan en adelante ser causa de desacuer- 
do entre ambos gobiernos. 

Me considerarla muy feliz si recibiendo U. autorización de su gobierno, 
pudiésemos llegar afijar bases que diesen por resultado un arreglo mutua- 
mente honroso y satisfactorio. 

Tengo un verdadero placer en ofrecerme de U* atento servidor 
Q. B. S. M. 

F. L. Barreda. 
Es copia — Gco. Bi Jtohmson. 



m 5— LEGACIÓN DEL PERÚ BN FBANCIA. 

París, Octubre 30 de 1864. 

Señor Ministro. 
Al hacerme cargo de esta Legación he creido conveniente dirijir á los 
Cónsules la circular de que tengo el honor de acompañar una copia. 

Las razones que me han movido á espedirla me parece que se hallan su- 
ficientemente espresadas en ella y espero que merezcan la aprobación del 
S upremo Gobierno. 

Soy .de V. E. Sr. Ministro, atento servidor, 

jP. i. Barreda 
Al seflor Ministro de Relaciones Exteriores. — ^Lima. 
Es copia — Geo. B. Robinson. 
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OIRCÜLAll. 
Legación del Perú eii Francia. — Paria, Octubre 26 de 1864. 

Sr, Cónsul. 

Tengo el honor de participar á XJ. que el 23 del corriente fui recibido 
por S. M. el Emperador en el carácter con que me ha investido el gobierno. 

El bien probado celo de U. en el cumplimiento de sus deberes oficiales 
hace innecesaria recomendación alguna por mi parte á este respecto, pero la 
gravedad do la situación creada por la España me obliga á dirijir á XJ. al- 
gunas indicaciones, á que espero arregle su conducta. 

U. se halla impuesto de la ley sancionada por el Congreso con referen- 
cia á la cuestión española; autorizado el gobierno para nacer la guerra en 
vindicación del honor y de los derechos nacionales, lo está también para tra- 
tar con la España previas las satisfacciones que demandan los ultrajes co- 
metidos por sus agentes. 

En esta situación la conducta de los agentes oficiales del gobierno debe 
ser moderada y circunspecta para no embarazar su acción ó crearle nuevas 
incidencias que subleven otras complicaciones. 

Si la prensa en el distrito consular de TT. hiciese acusaciones al gobierno, 
que se crea conveniente rechazar, manifestase hostilidad que sea útil cor- 
rejiródiese noticias que pudiesen perjudicar á los intereses 6 á la política 
del Perú, ü. procurará desde luego contrariar las impresiones que esos es- 
critos puedan producir, haciendo las publicaciones del caso, bien editorial- 
mente en los periódicos que se presten á ello, ó por medio de algún escri- 
tor de influencia; pero no seria conveniente que U. hiciese publicación al- 
guna bajo su firma en su carácter oficial, sin ponerse previamente do 
acuerdo con esta Legación sobre el modo, forma y términos de ella. 

Estas limitaciones que las circunstancias requieren para que haya per- 
fecta unidad en las ideas vertidas por los agentes oficiales del Perú, no se 
aplicará á una simple corrección de hechos, ó aclaración de un acto, que 
podrá TJ- hacer siempre bajo su firma, pero limitándose al punto que haya 
de aclararse, correjirse 6 desmentirse, sin entrar en esplicaciones de nin- 
gún género que salgan de él. 

En sus relaciones con las autoridades locales y con los agentes consula- 
res de otros paises, procure TJ. hacerse el intérprete fiel de esa ley del Con- 
gaeso que expresa en resumen la disposición pacifica y benévola del Pe- 
rú hacia la España, si ésta por su lado revoca los actos de sus agentes y 
satisface á las justas demandas de nuestra dignidad, ofendida por ellos. 

Dios guarde á U. 

JP. L. JBaircda. 
Señor Cónsul del Perú en 
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líeservada. 
N^ 12.— Paris, Octubre SI de 18G4 
Legación del Perú en la Gran Bretaña y Francia. 
Señor Ministro: 

He tenido el honor de recibir la nota de TJS. del 13 de Setiembre, mar- 
cada rmiy reservada, cuyo contenido he meditado con toda la detención que 
requiere. Según ella, tres vias me quedaban abiertas para promover nego- 
ciaciones con la España, con las reservas debidas, y eran: l»por medio de 
los representantes de esa potencia en Londres ó Paris? 2» mediante la oficio- 
sidad inglesa; y 3« por la de la Francia. Estas últimas, aunque no mencio- 
nadas esplícitamente en la nota de US., están indudablemente incluidas en 
las vias indirectas que el Gobierno se muestra inclinado á aprovechar, si se 
le presentan de una manera honrosa. 

Mi ausencia de Inglaterra, la necesidad de comenzar la presentación de 
mis credenciales por la Francia y las demoras que esa presentación en la 
Gran Bretaña debía necosariamenttí experimentar, por no haber regresado 
la Reina de Escocia ni el Conde Russell de sus escursiones, eran un obs- 
táculo grave, si bien no invencible, para empezaren Londres trabajos en el 
sentido conveniente. Adornas, el representante de España en esa ciudad, 
aunque bien dispuesto hacia el Perú, no tiene la posición elevada que el en 
Francia, ni goza de influencia alguna política que dé peso para con su Go- 
bierno y ante su paía á sus opiniones privadas y á sus actos oficiosos. 

Tampoco debo ocultar á US. que no me ha gustado el modo como el 
Conde íiussell presenta la oferta de la oficiosidaíl de su Gobierno, puesto 
que no muestra en él que ha examinado detenidamente la cuestión ni to- 
mado en cuenta que las ofení^as íi la dignidad y ul honor se han cometido 
por la España hacia el Perú, y que si bien puede exigirse de este la prome- 
sa de que hará justicia á las demandas que pueda tener esa potencia, no 
hay motivo para pretender que se comprometa á satisfacer una dignidad v 
una honra que no ha vulnerado. No podia yo pues, esperar una espontanei- 
dad imparcial del Conde Russell para intervenir en estas cuestiones, sin 
desvanecer antes la preocupación bajo que trabaja y tal vez sin solicitar di- 
rectamente esa intervención, lo que en mi juicio debia e\itarse. 

El Embajador Español, señor Isturiz, aunque simpático hacia el Perú, 
iBítá en desacuerdo con el actual gabinete español, ha enviado su renuncia 
formal, y el sucesor nombrado, el señor Mon, parece que no se ha decidido 
aun á aceptar. Este señor, que manifieata un espíritu conciliador muy lau- 
dable, es sin embargo, poco discreto, y con una pronunciada tendencia á 
darse grando importancia ante la prensa de su país, presenta ciertos peli- 
gros para conducir una negociación delicada y cuyo éxito puede tal vez 
depender de la discreción que en ella se guarde. 

Estas consideraciones me han retraido de dar paso alguno tanto en In- 
glaterra como con la embajada en esta; pero hay ademas otras muchas mas 
graves, que me inclinaban á promover la oficiosidad de la Francia y que 
procuraré exponer á US. tan brevemente como me sea posible. 

El Gobierno Francés, resentido contra el Perú por las vociferaciones de 
una prensa imprudente, disgustado con las quejas de Mr. do Lesseps res- 
pecto al rechazo de sus buenos oficios en Lima, instado en su favor por 1¡^ 
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España y agriado quizás por las desconfianzas qua se le han mostitido, S6 
presentaba a mi llegada á esta, sino decididamente hostil al Perú, al menos 
indiferente y frió y aun simpatizante con la España. No faltó en algunos 
el deseo de impresionarlo muy desfavorablemente hacia el Pera, mostrán- 
dolo decidido por la guerra á todo trance, y se trabajó para prepararme una 
recepción poco graciosa, presentándome como abogado infatigable de esa 

fuerra y enemigo encarnizado de la Francia. Era necesario desvanecer to- 
as estas impresiones, manifestar confianza en la justificación y lealtad del 
Gobierno Francés, adquirirse sus simpatías y romper loa lazos que pudie- 
ran unirlo á la España. A esto me dediqué, poniendo enjuego ciertas in- 
fluencias, desde mi llegada á Paris, y creo, señor Ministro, que lo he conse- 
guido. 

US. mismo me habia recomendado que empezase por presentar mis cre- 
denciales en Paris, y dejo á US. calcular cual habría sido el efecto sobre 
este Gobierno de apelará la oficiosidad inglesa para un arreglo con la Es- 
paña, después de habérseme hecho aquí una acojidatan favorable y cuando 
con tanta espontaneidad se me ofrecian buenos oficios, promovidos, es cier- 
to, indirectamente, pero no solicitados ni pedidos. 

En resumen, señor Ministro, mi idea ha sido conseguir á la vez el arre- 
glo con la España y la amistad sincera de la Francia. Podré no obtener lo 
primero; pero si creo que lograremos la segunda, y que aquella perderá el 
apoyo moral v las simpatías que esperaba obtener de esta. 

En cuanto a la Inglaterra, tan pronto como regresen á Londres el Conde 
Russell y la Reina, pasaré allí á presentar mis credenciales y obraré de ma- 
nera, quizás no sin el concurso de Mr. Drouyn do Lhuys, que sean bien 
aceptados los pasos dados y que se logren <lesvanecer, como se han desva- 
necido aquí, las preocupaciones con que sojúzgala conducta del Gobierno* 

Deseo que el Supremo Gobierno apruebe mi conducta; pero si desgra- 
ciadamente para mí, las razones en que la he basado no le fuesen satisfac- 
torias, cuento con que mirará en ella el error de un patriota y no el mez- 
quino intcntor de separarme intencionalmente del pensamiento del Gobier- 
no, que creo haber seguido. 

Soy de US. aeñor Ministro, atento servidor — 

F, L, BancdcL 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

m 

Es copia — Gro, B, Bobinsoiu 



MINISTERIO DB RBLACI0NE8 EXTERIORES. 

N9 25.— Lima, Octubre 20 de 1864. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Períi en 
Francia. 

S. E. el Presidente de la República ha aceptado la dimisión del Minis- 
terio de Relaciones Exteriores hecha por el Dr. Don Toribio Píicheco, y me 
ha dispensado la honra de confiármelo. 
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Inclusas en este oficio, hallará XJS. copias auténticas de dos circulares 
dirijidas, la primera á todo el cuerpo diplomático residente en Lima, y la 
segunda á solo los representantes de los Gobiernos americanos. 

Como verá US. en esos documentos, se define la política que seguirá este 
Gobierno en la cuestión pendiente con España, y se expone el modo como 
comprende la situación creada para la América el 14 de Abril, establecien- 
do en consecuencia los principios en que, á su juicio, debe basarse la unión 
de las Kepúblicas Americanas de or^en latino, en la cual desea tome par- 
te el Imperio del Brasil. 

Esos oficios contienen, pues, la norma á que debe US. arreglar bu con- 
ducta; y de ellos dará US. lectura á S. E. el Ministro de Relaciones Exte- 
riores de Francia, y le dejará copia si lo deseare. 

Dios guarde á US. — (Firmado) — P. J". Calderón. 
Es copia. — Geo. B. RoUnson. 



N? 14.— Paris, Octubre 81 de 1864. 
Legación del Perú en la Gran Bretañajy Francia. 
Señor Ministro: 

Ayer he recibido los oficios de US. de la quincena del 13 al 28 de Se- 
tiembre, los que no requieren contestaciones especiales. 

Agradezco al Supremo Gobierna la confianza con que me honra y la 
aprobación dada á mi conducta, y no omitiré esfuerzo para continuar me- 
reciendo ambas. 

« 

Soy de US. señor Ministro, atento servidor— 

jpl L. Barreda^ 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es copia — Geo. B. Bobin^on. 



MINISTERIO DE BEIACIONKS EXTERIORES. 

Lima, Diciembre 13 de 1864. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú en 
Francia. 

El Gobierno se ha impuesto con satisfacción de la conducta obser\''ada 
por US., de que dá cuenta en su nota de 30 de Octubre próximo pasado, y 
aprueba los términos de la circular dírijida por US. á los Cónsules acredi- 
tados en el Imperio Francés, marcándoles la línea de conducta que deben 
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observar en las difíciles circunstaucias que actualincutQ atraviesa la Repú- 
blica. 

Dios guarde á US. — (Firmado) — Pedido José¿Calderon. 

Es copia — Gco. B. liobinsojK 



liescrcüda, 

MI>iIST£RIO DB KKLACIONBS EXTERIORES. 

Lima 13 de Diciembre de 1864. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú eii 
Francia. 

Las explicaciones dadas por US. en su oficio de 31 de Octubre último, 
en cuanto á haber preferido esa Corte á la de Londres para procurar que 
ee le presentasen á US. ocasiones favorables de inclinar el ánimo y la ac* 
cion de ese Gobierno en favor del Perú, son satisfactorias, y, por lo mismo, 
la conducta de US. en este particular ha merecido la aprobación de S. E* 
el Presidente de la República, 

Dios guarde á US» — (Firmado) — Pedro José Calderón, 

Es copia — Geo. B. Bobinson, 



Reservada. 
N* 9.— Paria, iSoviembre 13 de 1864. 



Señor Ministro: 



El Ministro de Negocios Extranjeros recibió, el dia 5, un despacbo tele- 
gráfico de suEmbiyador en Madrid, diciéndole que España rechazaba sus 
indicaciones de arreglo, porque por ellas daría al Peni satisfacciones en vez 
de recibirlas, y que no podia aceptar buenos oficios de la Francia por haber 
rechazado ya los de los Estados Unidos é Inglaterra* 

Mr. Drouyn de Lhuys me maniíestó su estrañeza respecto al modo como 
ee interpretaban sus palabras, puesto que ¿1 solo habia ofrecido su oficiosi- 
dad para acercar á las partes y servirles de intermediario, y que ademas en 
esa oferta cumplía los deseos que le habia mostrado la España de que em* 
picase aquella para evitar la guerra. Agregóme que era necesario esperar 
el despacho que le ofrecía su Embajador dando esplieaciones, el que me 
mostraría. 

Expuse á Mr. Drouyn de Lhuys que mi principal deseo era que su Go- 
bierno se persuadiese de que mi país hacia todo lo que era compatible con 
fiu dignidad para evitar la guerra y que, llegada ésta, España no encontrase 
en la Francia simpatías de ningún género. Que la guerra, sobre todo desde 
que el Perú se mostraba tan moderado y justo, seria americana, de todo el 
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eoiitíneiite, que no la temianios, y que aunque al principio nos íuese adver- 
sa, el resultado no podía ser dudoso. 

S. E. pareció abundar en estos sentimientos, y me manifestó la creencia 
de que todavía podría arreglacBe esta cuestión. 

El dia 5 recibí de Madrid la carta de que incluyo copia bajo el núm. 1. 
La posición elevada y el carácter respetable de la peraonaque me la diríjió 
y cuyo nombre, por encargo suyo, estoy obligado á reservar, no me dejan 
duda en cuanto á la veracidad de loque asegura, y en su consecuencia for- 
mulé la contestación de que es copia el núm. 2, aunque sin mencionar el 
envió del proyecto de convención, el que agregué despuesl No quise, sin 
embargo, enviarla sin tomar antes la opinión de Mr. Drouyn de jLhuyg, y 
con este objeto le pedí una entrevista, la que me concedió en el acto, á pe- 
sar de bailarse en cama, enfermo. 

Su consejo fué, que aunque no tenia instrucciones para irá Madrid debia 
bacerlo, comprometiéndome personalmente, para firmar allí lo que estaba 
dispuesto á suscribir en Pari^. 

Le mostré y aprobó mi réplica, añadiéndome que él agregaría un proyec- 
to de convención para que lo aceptíisen ó modificaran á su modo, cosa de 
ir seguro de lo que se baria. Acepté su consejo y lo formulé del modo que 
verá uS. en el núm. 3. Díjome Mr. Drouyn de Lbuys, que él conocía bas- 
tante el carácter español para creer que obrando así directamente se conse- 
guiría lo que de otro modo no podría obtenerse y qne yo baria valer el^sa- 
crificio personal en cambio de condiciones mas bonrosas. 

También enseñé á B. E. la notita que acababa de recibir del señor Pache- 
co, núm. 4, y me ofreció hablarle de estos asuntos francamente y tratar de 
conocer loque se proponía el Gobierno Español. Debí verlo el día 10, pero 
desgraciadamente ha seguido enfermo. 

Parece que eí señor Lsturiz, Embajador en ésta, ha marchado para Es- 

Eaña. Ayer recibí la visita del señor Muro, que ha quedado á cargo de la 
legación hasta la llegada del señor Moii, y tuvimos uuaJarguísima conver- 
sación sobre estos asuntos. 

Parece que el señor Llórente se queja de que no se hayan dirijido á su 
Gobierno las réplicas del nuestro. Le hice ver que se había seguido la senda 
que trazó su predecesor al no contestar la nota del señor Kibeyro. Discuti- 
mos la cuestión Talambo que se indica como el caballo de batalla para 
conservar las islas á título de represalias y convino al fin conmigo en que no 
había razón para ello. También le hice ver que España se empeñaba sin 
razón en una guerra con América y (jue despertaría los antiguos odios y 
desterraría de allí su comercio. Me dijo que el deseo príucipal de su Go- 
bierno era concluir esta cuestión cuanto antes, y que para ello el General 
Pareja tomaría medidas enérjicas. Le replique que se equivocaba en el 
modo de hacerlo, porque con esa conducta solo se conseguiría irritar mas 
los ánimos, atraernos las simpatías de otras naciones y generalizar la guer- 
ra. Que yo no veía por qué España rehusaba devolver satisfaciendo nuestra 
dignidad lo que ultrajándola se había tomado y que no podía calcular qué 
principios eran los que seguía al usar de represalias aun antes de formular 
reclamaciones'. 

El señor Muro insistió en que fuese á España, seguro de que allí 
lo arreglaría todo. Le contesté que no tenía instrucciones ni poderes para 
ello á 10 que me replicó, qua sí los tenía para tratar con los ajentes de 
España, su Ministro de Estado no era otra cosa que un ájente'. Traté de 
demostrarle la inexactitud do este juicio, y le agregué que mucho mas na- I 
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tural era que su Miuiatro lo autorizase para tratar conmigo! Debo agre-" 
gar, que me parece muy bien cUspuesto'y que creo escrbirá nuestra conver- 
sación en buen sentido. 

Los periódicos españoles continúan ocupándose de inventar mentiras de 
todo género, atribuyéndome especialmente pasos y palabras con personas á 
quienes ni de vista conozco. Algunas de esas invenciones son reproducidas 
en periódicos franceses; pero ninguna me ha parecido de bastante grave- 
dad ó importancia para hacerle los honores de una corrección oficial. 

MaHana 6 pasado recibiré una contestación de Madrid. Ignoro en qué 
sentido sea; pero sí puedo asegurar á US., quc'al sacrificar tal vez mi repu- 
tación, exponer mi nombre á ser el objeto de acusaciones serias y compro- 
meter mi responsabilidad oficial ante la Nación y el Gobierno, será, si tal 
sucede, en honra y ventaja de mi país y en crédito para su Gobierno,*y no 
en su mengua. Solo así podria disculparse una estralimitacion de las ins- 
trucciones que rae ha dado US. Cuando tan grandes intereses nacionales 
se hallan comprometidos, es un deber del empleado público asumir toda 
clase de responsabilidades para salvarlos, si puede hacerlo con honra, y no 
titubearé en cumplir ese deber, sean cuales fueren Jas consecuencias que 
sobre mi persona ca\giu\. 

Debo sin embargo prevenir á US., que tengo muy poca esperanza de que 
España oiga la voz de la razón y del derecho y de que su Gobierno tenga 
aliento para satisfacer las exij encías de nuestra dignidad ofendida; y esa es- 
peranza mia es tan pequeña, que en vez de prepararme para ir á Madrid, 
me ocupo de concluir las contratas para buques. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor — 

(Firmado) — F, L. Barreda. 

Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima^ 

Es copia — Geo, B. JRobimon* 



COÍíi^IDENCIAL. 

Paris, Noviembre 6 de 1864. 

Mi estimado amigo: 

He recibido y le agradezco mucho su aprcciable del 2 del corriente. Muy 
gratóme es saber las buenas disposiciones de ese señor Ministro de Estado 
y deseo ardientementen aprovecharla8,8Ín tomar en cuéntalas responsabili- 
dades personales en que por ello pudiera incurrir, siempre que se lograra 
el objeto que tenemos en mira; una reconciliación honrosa entre el Perú y 
España. 

He dicho á Ud.ántes que yo no tenia ni tengo ahora,poderes,intrucciones 
de credenciales para tratar en Madrid. ¿Conquétitulo,pues,me presentaría 
en esa corte? ¿Cómo se me recibiría, ni en qué puede jfundarse un arreglo 
hecho alli conmigo? Mis instrucciones reservadas se refieren á tratar por 
medios indirectos, ó con los representantes autorizados de España, estable- 
ciendo bases que sirvan de punto de partida para las negociaciones detalla- 



I 



-24- 

ílftS y especiales sobre todos los asuntos que puedan ser materia de ellas. Una 
vez sancionadas esas bases, llegará sin duda el caso de enviar un Miniatro á 
Madrid para entrar en esos arreglos. Iso pudiendo yo hacerlo por carecer 
de poderes en forma, no veo en verdad cual sea la ventaja que se derive 
de mi idí>. 

¿Se desea acaso que esas bases se firmen en Madrid? Tendría para esto 
que salir de mis instrucciones, y tal vez el mismo señor Llórente objetaría 
á ello. Si no objeta, debo decir á U. que por mi parte no trepidaría en asu- 
mir la re8i)onsabilidad de separarme de ellas, siempre que estuviese seguro 
de que la negociación no fracasaría, y de que lo que Íbamos á pactar esta 
dentro de los limites de mi mandato. Podríamos entendernos, directa o 
indirectamente, como el señor Llórente quiera, de una manera confidencial, 

una vez de acuerdo, formalizar el convenio. Así se evitaría no solo que 
a negociación fracasase, sino que surjiesen nuevas y desagradables com- 
plicaciones. 

No debo ocultar á IT. que he hablado con entera franqueza con Mr. 
Drouyn de Lhuys, mostrádole mis autorizaciones, indicado el modo como 
en mi juicio podrían arreglarse estas cuestiones, y pedídolc en intervención 
oficiosa para llegar á un acuerdo. Este medio me ha parecido mas á pro- 
pósito y digno para ambos países, y sabiendo Esi>aña lo que se hará, en- 
viando ella misma á su Embajador aquí la convención ya formalizada que 
f*e conviniese, la misión de éste quedaría reducida A firmarla. 

Esa intervención de la Francia sería [aunque oficiosa y solo aparente] 
una garantía adicional, de que se cumpliría por el Perú todo lo ofrecido, y 
sería para mí de grande fuerza, puesto que dá su sanción moral alo que yo 
pactase. 

U. conoce mis ideas y deseos, y e«?pero que me haga la justicia de creer, 
que ninguna responsabilidad me arredra, ni otro móvil me dirijo que el 
de contribuir á una solución digna y honrosa délas dificultades suijidas 
con la España. Si trepido en los medio?, es porque quiero elejir el que no 
presto el mas lijero pretesto para derrotar ó postergar el fin propuesto, el 
que no esj^onga al Gobierno á los ataques de ese partido violento que ha 
levantado del polvo esta cuestión española; el que mejor consulte, en fin, 
la dignidad de ambos países y el que baga mas sincera y permanente la 
reconciliación. 

¿Cree U. que una nota mía tomando por pretesto el envío de la circular 
de mi Ministro y los documentos resi>ecto á las acusaciones del señor Sala- 
zar, podría servir para motivar un cambio de notas que equivaliese A la 
convención ó bases de arreglo para que estoy autorizado? Podría ocurrirse 
á este medio si el señor Llórente lo pretiriese, entendiéndose antes sobre 
los términos de esas notas. Esto tendría la ventaja de que ambos gobiernos 
podrian aparecer como ofreciendo espontáneamente los medios de arreglo. 
Mi j)rimera nota podía tener en respuesta la devolución de las Islas y saludo 
á la bandera, á lo que contestaría yo con la oferta de contestar á ese saludo 
en las Islas por un buque enviado al efecto y la de un Alinistix) á Madrid 
para el arreglo de todas las cuestiones, bajo la base de arbitraje por una po- 
tencia amiga sobre aquellas entre los gobiernos en que no pudiesen llegar 
íi un acuer<lo, y por una comisión mixta sobre las reclamaciones de parti- 
culares en que no se entendiesen. Si se objetase á este medio, queda el de 
formalizar esos términos en una convención de que envío á Ud. el proyec- 
to y que si fuese aceptado por el señor Llórente, podría devolvérseme eou 
bu aprobación. En ese caso yo no perdería tiempo en trasladarme á esa pa- 
ra firmarla allí si se quería. 
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Por último, si nada de esto es aceptable, podría el señor Llórente enviar- 
me informalmente y de un modo enteramente privado su proyecto de ar- 
reglo para su examen. Yo le daré con entera franqueza mi opinión sobre él 
o lo aceptaré si puedo hacerlo de una manera compatible con la dignidad 
de mi pais y con mis instrucciones. 

Ruego á U. & &. 

F. i. Barreda. 

Es copia — Geo. B. Robinson. 



Resultado délas explicaciones que mutuamente se han hecho los infrascri- 
toSjA nombre desús respectivos gobiernos, que arabos se hallan animados del 
sincero deseo de arreglar pacifica y amistosamente todas las cuestiones que 
han motivado el desacuerdo que ha existido entre ellos, los infrascritos, au- 
torizados por sus gobiernos, han convenido en las estipulaciones siguientes: 
W El gobierno de S. M. C. dará orden para la devolución inmediata de las 
Islas de Chincha y las demás propiedades del gobierno del Perú, que 
en ellas ó en sus aguas había, cuando fueron ocupadas por la escuadrado 
S. M. C, á las autoridades Peruanas que ese gobierno nombre. 
2? Un buques de guerra peruano conducirá a las islas de Chincha á esas 
autoridades y devolverá, tiro por tiro, el saludo que á su pabellón haga 
la escuadra de S, M. C. 
3^ Los huque de S. M. C. podrán dirigii'se de las islas á los puertos perua- 
nos que están abiertos á las naciones amigas y serán recibidos y tratados 
en ellos del mismo modo que lo son los de estas. 
4? El Gobierno del Perú acreditará y enviará á Madrid inmediatamente 
después de ejecutada la entrega de esas isla8,un representante diplomáti- 
co ampliamente autorizado para el arreglo de todas las cuestiones pen- 
* dientes y para celebrar tratados de reconocimiento, amistad y comercio. 
5? Con el fin de asegurar la solución pacífica de todas las cuestiones exis- 
tentes, queda pactado y convenido: 1^ que en el caso que sobre alguna de 
ellas, de gobierno á gobierno, no pudiese llegarse á un avenimiento, se 
someterá la cuestión en desacuerdo al arbitraje de una potencia amiga, 
cuyo fallo será inapelable; y 2? que para la decisión de reclamaciones 
de particulares en que haya desacuerdo, se establecerá una comisión 
mixta de Españoles y Peruanos, cuyas decisiones serán también inape. 
lables. 
6? Verificada la devolución de las Islas de Chincha el gobierno de S. M. C. 
podrá enviar y el del Perú recibirá un agente diplomático del mismo mo- 
do que lo hace con los de las naciones amigas. 
7^ La aprobación de esta convención por el gobierno del Perú y la obliga- 
ción de cumplir sus términos quedan comprobadas con el envió por él á 
las Islas de Chincha del buque de guerra de que habla la clausula 2^ 

Es copia — Geo. B. Robinson. 



París, Noviembre 6 de 1864. 
Mi estimado amigo: 
Escribo á U. otra carta que, aunque confidencial, os para que TT. haga 
el uso que le parezca conveniento. No es falta de valor para compróme- 
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teime lo que me hace trepidar en ir á esa. Es Ui falta de carácter con que 
hacerlo y hi de uu conocimiento exacto de lo que voy á hacer. Si se quie- 
re dispensar la primera, convengj'imos en lo que se haría, cambiemos, si se 
quiere, borradores de notas y de replicas, y una vez convenidos, iré á for- 
malizarlo all/i. Pero á todos nos convendría mas que la Francia fuese 
nuestro intermediario. España tendría en ello una garantía y nosotros uu 
apoyo. Yo, francamente, busco también otra cosa, y es la reconciliación del 
Perú con este país, destruyendo las preocupaciones que hay contra su Go- 
bierno. 

Si TJ. cree que de un modo íi otro nos hemos de arreglar pronto, vale 

mas que U. escriba á Mr que no se le necesita. Los periódicos 

me están fastidiando, con esíi? mentiras que producirán muy mal efecto en 
Lima. Hablan de lo que he dicho al señor Isturiz. á quien ni de vista co- 
nozco! Cuanto absurdo por ambos lados! Supongo que no es cierta la sa- 
lida del señor Pareja con ese ultimátum, porque á serlo, ya no podría tra- 
tarse aquí. Necesito ir á Londres, pero aguardaré á ver si algo hacemos. 
¿Podría U. anunciarme por el telégrafo si negociaremos de algún modo? 
Si cree U. conveniente no hacerlo á mí, podría dirijirle á Marcó eu una 
frase convencional, por ejemplo; si se adoptíi la idea de tratar por medio de 
la Francia, podría U. decir — «Andrés marcha para Lyon». Si cambiándose 
notas desde aquí — «Andrés escribirán». Si entendiéndose confidencialmente 
para ir á concluir en Madrid — «Andrea salr.>. Si arreglando una conven- 
ción preliminar con la Embajada — «Andrés viene». Y por último, si nada 
puede hacerse diga — «Andrés se vá». 

Saludo á yá repitiéndome de U. servidor y 

amigo 

F. L. Barreda. 
Señor Don — Madrid. 

Es copia — Geo. B. Robinson. 



MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES. 

Lhna, Diciembre 23 de 1864. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú en 
Francia. 

El Gobierno aprueba la conducta que ha observado U. S. en las confe- 
rencias de que dá cuenta, en su nota reservada número 9, fechada en 
París á 18 de Noviembre último; y al participarlo á US. vuelvo á prevenir- 
le, que si se reabren negociaciones, relativas á nuestro actual conflicto 
con España, sujete en todo sus procedimientos á las instrucciones que 
últimamente le he dado sobre el particular. 

Dios guardo á XJ. S. 

(Firmado)— P. J. Calderón. 

Es c(3pia — Gco, B, It(/binson, 
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wNúmero 12 » 

París, Noviembre 16 do 1864. 
Señor Ministro: 

Ayer, después de cerrada mi correspondencia, recibí la visita do los so- 
Sores Ministros de Chile y la Eepública Argentina, que me enseñaron la 
circular que ha pasado el Secretario de Estado de S. M. C. sobre la cuen- 
tion con el Perú, y de la que incluyo una copia. Esos señores habian teni- 
do una larga conversación con ol encargado déla Embajada Española, el 
que les habla espuesto que aunqiM» kc habian dado instrucciones positivas al 
señor Pareja, cualquiera modiiicacic n de ellas á consecuencia de actos de 
aquí, que lueee enviada por este paquete, llegarla á tiempo; que su gobier- 
no tenia un sincero deseo de arreglar la cuestión, pero que el Perú no lo 
dejaba ni un protesto para ello. Creia él que el envió de la circular de US. 
y sus documentos de una manera clicial, produciría la suspensión de esas 
instrucciones y quizás un arreglo aquí, y ofreció á esos seDores que si ol>- 
tenian de mí ese envió, él se comunicaría con el Gobierno y con Inglater- 
ra por el telégrafo. 

Aunque manifesté á esos señores ciue en mi opinión ese paso seria in- 
fructuoso, no vi inconveniente para dirijir á ese señor represestante de Es- 
paña la nota de que incluyo copia y que ellos llevaron en persona. 

Anoche recibí del señor Ministro de Kegocios Estranjeros, el estraoto 
confidencial que incluyo respecto á las conferencias tenidas por su Emba- 
jador en Madrid. 

U.S. verá cuales son las exijenciac de la España. Mañana tendré una 
conferencia con Mr. Drouyn de Lhuys y trataré de desvanecer en su animo 
la impresión que puedan haber producido las aserciones inexactas del señor 
Llórente. 

Soy de US., señor Ministro atento serividor. 

(Firmado) — F. L. Barrreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es copia — Geo: JS. Robinson- 



Legación del Perú en Francia. 



París Noviembre 15 de 1864. 



Señor Encargado de Negocios. 



En la circular que S. E. el primer Secretario de Estado de S. M. C. ha 
pasado á sus ajenies diplomáticos en el exterior con fecha del presente, 
respecto á las cuestiones que desgraciadamente han surjido entre el Perú 
y España, y cuyo documento me ha sido mostrado por los señores Minis- 
tros de Chile y la Confederación Arjentina; me ha parecido que el Excmo, 
Señor Llórente, no ha hecho mérito de la document-acion que el Ministro 
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de Relaciones Exteriores del Perú acompañó i su circular del 23 de Agos- 
to, ni de las declaraciones contenidas en la circular misma. 

Con la esperanca de que una apreciación desapasionada de esos docu- 
mentos contribuya i modificar las ideas del Gobierno de S. M. C. y quizas 
á facilitar una intelijencia entre ambos gobiernos, estoy haciendo preparar 
copias oficiales de ellos, la« que tendré el honor de pasar á manos de XJ.Sí 
tan pronto como estén concluidas. 

Aprovecho esta oportunidad para ofrecer á XJ.,S las seguridades de mi 
consideración y aprecio. 

F. L. Barreda. 
Señor Encargado de Negocios de S. M. C— Paris, 

Es copia — Geo. B, Bobinsoru 



Legación del Perú en Francia; 



Paris, Noviembre 18 de 1854, 



Señor Encargado de Negocios. 



Tengo el honor de acompañar copia legalizada de los documentos cuyo 
envió ofrecí á U.S. en mi comunicación del 15 del corriente, reiterándole 
las seguridades de mi mas distinguida consideración. 

F. L. Barreda. 
Señor Encargado de Negocios de S. M. C, 

Es copia— ^eo. -B. Bobinson. 



(TRADÜCCIOir) 

ConJideíiciaL 
Paris, Noviembre 18 de 1864. 



Sefior Ministra. 



He sabido por la correspondencia que he recibido esta mañana de Espa- 
ña, que habiendo el Gabinete de Madrid dado instrucciones especiales úl- 
timamente, al General Pareja, para arreglar el actual conflicto con el Perú, 
se niega á entrar en conferencias sobre el asunto. Esta medida hará inútil 
cualquier paso que pudiera yo dar de aquí en adelante. No veo, pues, que 
haya ya objeto en la nota que le ofrci escribir á VE», y creo de mi deber 
advertírselo — valiéndome con el mayor apresuramiento de esta nueva oca- 
sión para manifestarle toda mi gratitud por la benevolencia con que ha es- 
tado dispuesto á ayudanne con su esperiencia y sus ilustrados consejos. 



Tengo el honor de ser, Señor Ministro, de VE. Atento humilde servi- 
dor etc. 

F. L. Barreda. 
Excmo. Senos Ministro de EstaJo en el Departamento de Negocios Ex- 
tranjeros, &. &. 

Es traducción — Geo. B. Robinson. 



MINISTERIO BB BBLAGI0NE3 EXTERIORES. 

Lima, Diciembre 13 de 1864. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú en 
Francia. 

La dilijencia y celo que ha empleado TJ.S. en esa Corte, y que no dudo 
continuará empleando, para llegar á una solución pronta y honrosa en la 
cuestión peruano-española, ha merecido la aprobación del Gobierno, asi 
como el crédito abierto por U.S. para gastos indispensables de periodismo. 

Dios guarde á ÜS. 

[Firmado] — Pidro José Calderón. 

Es copia — Geo. B. Bobinson. 



Número 84' 

París, Enero 15 de 1866. 

Señor Ministro: 

En el impreso apunto verá TTS. la exposición que el Gobierno Español 
ha presentado á las Cortes pidiendo que se revoque el decreto que incorpo- 
ró á la monarquía, la isla de Santo Domingo. Parece decidido su abando- 
no, no por las causas que en aquella se alegan, sino por impotencia para do- 
minarla. La frase de que España no sigue una política de reconquista, ha 
llamado la atención y algunos aceguran de ella que su conducta con el Pe* 
rú será moderada y justa. Otros, sin embargo, y entre ellos se cuenta el 
Ministro de Rslaciones Exteriores de Francia, creen que será mas exijente 
con nosotros como medio de ocultar su debilidad en esa Isla. 

He tenido con ¿1 una larga conversación sobre esto, y parece convencido 
de que España será dura en sus exigencias. Esta suposición se confirma con 
la reserva observada por el Ministro de Estado Español en su réplica á la 
interpelación del Diputado Domínguez, que también verá US. en eso im- 
preso. 

Abrigo aun la esperanza de que el General Pareja, obrando bajo las ins- 
trucciones del señor Llórente, habrá podido facilitar una solución pacífica 
y honrosa de nuestras cuestiones. 



—so- 
so anuncia la salida inmediata do la «Niimancia» acompañada del vapor 
crMirqués de la Victoria». 

El Embajador aquí procura tranquilizará este Gobierno, haciendo le creer 
qus el suyo abriga ideas muy pacificas. 

En Inglaterra el Gobierno escucha tal vez proyectos que le ofrecen ven- 
tajas materiales de una guerra contra el Perú. De otro modo no se com- 
prende eso anhelo tan ferviente porque se respeten leyes llamadas á ope- 
rar solo donde hay beligerantes. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor. 

F. L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es copia — Gco, B. llohinson. 



MINISTERIO DE RELACIONES BXTEEIORES. 

Lima, Enero 12 de 1865. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú en 
Francia. 

Sometida al acuerdo de S. E. el Presidente la nota de U.S. datada en 
Londres, á 30 de Noviembre último, en la cual participa US. el resultado 
de la conferencia habida entre US. y Mr. Droayn de Lhuys, sobre los asun- 
tos de Eápaña, y á la cual acompaña un extracto de carta confidencial, da- 
tada de Madrid; el Gobierno ha aprobado la conducta observada por US. 
en este asunto. 

Dios guarde á US. 

[Firmado] — Pedro José Calderón. 

Es copia— Geo. B. Robinsov^ 



Número 15. 

Legación del Perú en la Gran Bretaña y Francia. 

Paris, Noviembre 13 de 1864. 

Señor Ministro: 
Ehipeñadas por medio del Gobierno Francés negociaciones con España, 
y habiendo después surjido otros insidentes, de que por separado doy á 
U.S. cuenta, no me era posible abandonar esta ciudad y trasladarme á 
Londres sin antes haber recibido contcataciones definitivas. Es por esto, 
que se ha demorado mas de lo nue yo deseaba y me proponía, la presenta- 
ción de mis credenciales á S. M. B. Si no surje algún incidente, me pre- 
pongo salir para Inglaterra el Viérne,? próximo, dcspucs de ver á este Mi- 
nistro do Negocios Extranjeros el Jueves. 
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Debo prevenir 11 U.ñ. qnepara no retardar el despacho, he enviado allí al 
¡áecrctario, el señor Medina, que me dá cuenta de todo y procede segnn 
TnÍ8 instriiceiones. 

Desde que desaparezca la esperanza de que España quiera negociar en 
Europa consultando nucBtra dignidad, parecerá claro que se propone opri- 
mirnos con su fuerza, y sacar ventajas á ipie la razón y el derecho no le 
f)re8tan titulo. Ignoro el plan que se proponga y los medios que use para rea- 
izarlo; pero sea el que fuere, es indudable que herirá los intereses de estos 
paiseSjUias ó menos directamente, que perjudicará á sus subditos y que po- 
drá suscitar alarma la política agresiva que se traze en America. 

Los pasos dados por estas legaciones para provocar un arreglo, la mode- 
ración (le los términos indicados y la presteza que manifestamos para hacer 
justicia á las demandas españolas, deben naturalmente atraernos las simpa- 
tiasde estos países y tal vez se presten, si nó á la oferta espontánea de una 
mediación arl>itral unida, al menos á observar en el Pacifico una neutrali- 
dad armada que fije ciertos limites á las operaciones de la España. 

Para conseguir este objeto ó siquiera otro menor que de acuerdo entre 
estos gobiernos pueda obtenerse, me propongo dirij irles un despacho, des- 
pués de conferenciar con los respectivos ministros; refiriendo todo lo he- 
cho, acompañando los documentos del caso, probando que España no quie- 
re tratar sino humillarnos, protestando contra sus actos de tuerza, y sal- 
vando la responsabilidad del Perú por los daños que esos actos puedan 
causar á las personas, propiedad é intereses estranjeros. Pediré de estos 
señores ministros permiso para publicar esa comunicación, ó moveré en 
las Cámaras que se exijan los documentos para hacerlo. 

Tal es la conducta que me propongo seguir, salvo que sea modificada 
por las órdenes de U.S. 

Soy de U. S., Señor Ministro, atento senúdor. 

(Firmado). — F. L, Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es copia. — Gco, B. Bobinson. 



MINISTERIO DE BELAeíONES EXTERIORES. 

Lima, Diciembre 28 de 1864. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciaro del Perú en 
Francia. 

Por la nota de US. n^ 15 fechada en París á 13 de Noviembre último, 
quedo impuesto de los motivos que han impedido á US. trasladarse á Lon- 
dres, con el objeto de presentar allí sus credenciales al Gobierno de S. M. B. 
y del proposito que le anima para verificarlo así, sino sufre algún inciden- 
te que se lo impida. Me he impuesto también, por la misma comunicación, 
de la intención que abriga US. de dirijlr un despacho circular á los princi- 
pales Gabinetes de Europa, refiriendo en 61, todo lo hecho hasta el presen- 
te, en nuestro actual conflicto con España, acompañando los docume»toB 
del caso, probando que lo que íiquella Nación se propone es solo humillar- 
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noB, protestando contra sus actos de tuerza, y salvando por último, la re»- 

I)onsabilidad del Perú por los daños que puedan causar las hostilidades ¿ 
as personas y propiedades estrangeras. 

El Gobierno aprueba, tanto la conducta que ha observado TTS. al perma- 
necer en Paris, hasta la fecha, cuanto la que se propone seguir pasando la 
circular de que llevo hecha mención. 

Dios guarde á US. — (Firmado) Pedro José Calderón. 

P. S. — ^Aguarde US. las noticias del próximo vapor para proceder á la 
publicación de esa especie de maniñeato que piensa US*, dar en vindicación 
del Perú y contra España. 

Es copia — Geo. B, Robinson. 



Londres, Diciembre 13 de 1864. 

El infrascrito Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del 
Perú, tuvo el honor de dirijirse á S. É. el primer Secretario de Es- 
tado de S. M. B. en el departamento de Relaciones Exteriores con fecha 29 
del pasado mes, imponiéndole de las incidencias ocurridas respecto á las 
cuestiones creadas por España para apoderarse y continuar en posesión de 
las Islas de Chincha, que forman parte integrante deí territorio de la 
República Peruana y que la han formado desde que conquistó bu inde- 
pendencia. 

^ El infrascrito espera que el gobierno de S. M. B. habrá llegado á la con- 
vicción, que naturalmente se desprendo del relato de esas incidencias, del 
deseo que el Gobierno del Perú ha abrigado siempre de hacer cumplida 
justicia á las demandas españolas, de obtener, por la fuerza de la razón y 
del derecho, la reparación debida á su dignidad ultrajada y de evitar las 
calamidades subsecuentes á la pertubacion de la paz, por todos los medios 
compatibles con el honor nacional. Y abriga también el infrascrito la creen- 
cia de que á la vez que se reconocerá la moderación con que su gobierno 
ha procedido, no podrá dejarse de notar el sistemático empeño que España 
ha mostrado para cerrar todos los medios de un avenimiento digno y muy 
especialmente para excluir la acción oficiosa y conciliadora de los Gobier- 
nos amigos del Perú y de la España, en favor de la paz entre ambos pue- 
blos. 

Para excluir esa acción, el Gobierno de S. M. C. ha pretendido elevar á 
cuestión de honra y de dignidad nacional las explicaoioneb que el del Pe- 
rú dio al título tan poco apropiado como sospechoso, con que invistió á su 
representante eonfiuencial; y posteriormente colocó en ese terreno la exí- 
jencia de satisfaciones por los conatos alevosos que contra su persona su- 
puso ese representante que abrigaba el gobierno del infrascrito, asi como 
contra la de un italiano á quien se ha querido cubrir, ocultamente, de un ca- 
rácter inmune, para formar un nuevo cargo contra la República. 

Cuando los documentos publicados por el Gobierno del Perú han veni- 
do á desvanecer esos cargos, y sus circulares, refutando las acusaciones del 
Ministro de España, hanreveladola injusticia con que se le trataba, el Go- 
bierno de S. M. C. se apresura á enviar un nuevo delegado al Perú, como 
si temiera que esas potencias amigas le instasen con mas fuerza para la 
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aceptación de sus oficios en favor de la paz. Escúdaj?e ahora, para desochar- 
los, en ese envió, alega que le ha dado amplios poderes é instraceiones pa- 
cíficas, mientras tanto continúa aumentando sus fuerzas navales en el Pací- 
fico y tomando otras medidas que revelan intenciones hostiles hacia el 
Perú. 

La prensa española, y muy e?pecialmentc los periódicos de la confianza 
del Gobierno, insisten en declarar que España no debe, ni quiere admitir 
y no admitirá la mediacioTí ni los buenos oficios de ninguna potencia, 
en suj cuestiones con el Perú; que sus fuerzas allí son suficientes para hu- 
millarlo; que bombardearán y bloquearán los puertos, organizaran la es- 
plotacion (le las Islas de Chincha en su provecho y lo forzarán á aceptar 
sus condiciones. 

Si las demandas déla España son tan justos, como ella pretende, si sus 
intenciones son pacíficas, y si la moderación ha de guiar su conducta, no 
se comprende por qué esquiva la oficiosidad de potencias que tantas ga- 
rantías le prestan do abogaría causa de la justicia, ni porqué quiere ador- 
mecer su acción mientras ella madura sus nlanes. 

El infrascrito cree que el Gobierno de S.M .C. hadado pruebas suficien- 
tes de falta de lealtad y de buena fé en susrelaciones internacionales y muy 
especialmente en su conducta hacia el Perú, para dudar de que apelará á 
todos los arbitrios que tenga á su alcance, tanto para humillar á un pais 
que supo sacudir su yugo y que, aunque débil, ha sabido siempre ser digno, 
como para apoderarse de sus riquezas y crearle embarazos de todo género. 
El Perú no se niega ahora como nunca se ha negado, á escuchar y discu- 
tir las reclamaciones que pueda tener la España y á satisfacer las deman- 
das que fundadas en justicia puedan hacérsele; pero no consentirá jamás 
en suscribir á condiciones humillantes ni se degradará á firmar su propia 
deshonra. Si España, olvidando los preceptos de la razón y del derecho y 
cegada por una ambición bastarda usa de la fuerza para satisfacerla, el 
Perú defenderá sus fueros hasta donde se lo permitan sus medios, protes- 
tando solemnemente, como desde luego protesta, ante el mundo civilizado, 
contra esos actos de fuerza y todas sus consecuencias. 

El gobierno del infrascrito lamenta muy sinceramente los daños que la 
acción. d<í la Espafia podrá acarrear á los intereses y subditos británicos 
radicados en el ^^rr^f^w^r^ Ho] p^rii a Anin^Q/t^^a nmx^Qi>.^ y no omitirá me- 
dio, compatiWíi-^jefTBir'áignidad, para evitarlos; pero si desgraciadamente 
BC reali^ae^nesas hostitidadea con que España lo amenaza y esos in- 
y subditos sufriesen por ellas, es deber del Gobierno del Perú 

ívar su responsabiHdad , como desde luego la salva, por esos daños 
que no ha provocado, y de los que España es la única causis, sin protesto le- 
gal que la justifique. 

Desde que hay razones nacidas de los procedimientos del Gobierno Es- 
pañol para creer que la conducta del nuevo enviado al Perú puede enca- 
minarse á hacer efectivas las hostilidades, el infrascrito ha juzgado que 
debía consignar estas declaraciones en el presente despacho, en protección 
de los derechos de su Gobierno. 

El infrascrito aprovecha esta ocasión para renovar á S. E. el primer Se- 
cretario de Estado de S. M. B. en el departamento de Relaciones Exterio- 
res, las protestas de su muy distinguida consideración. 

(Firmado)— íl L. Barreda. 

A S. E. el Honorable Conde Kussellctc. etc. 
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Es copia — Gco, B. Robinson, 



Nota — 
En la misma fecha se dirijió una comunicacíou idéntica, al Mini&tix) de 
Negocios Estranjeros de Francia. 

Geo. B. Robinson. 



Número so- 
Londres, Diciembre 15 de 1864. 

Señor Ministro: 

La prensa española continúa en general alentando al gobierno parala 
guerra y se anuncia que se aumentarán las fuerzas en el Pacífico. I)ice8e 
que la fragata blindada «rNumancia» ha salido ya en esa dirección. Se habla 
también de varios buques con provisiones y carbón, pero no he podido ob- 
tener datos positivos. Asegúrase (jue las instrucciones del General Pareja 
son de exijir satisfacción é indemnizaciones y por este vapor marcha su Se- 
cretario, probablemente con las últimas decisiones de su Gobierno. 

El señor Llórente renunció el Ministerio de Estado. Creyóse al princi- 
pio que su retirada provenía de desacuerdo con sus colegas respecto al mo- 
do de tratar del Perú en el discurso del trono, pero después se ha sabido 
que procedió de cuestiones de política interior. Sucedióle el señor Bena- 
vides que no se cree mas hostil á nosotros que su predecesor. 

Un teléfframa de Madrid, fecha de ayer, anuncia que el Gabinete habia 
decidido el abandono de Santo Domingo y se proponía comunicarlo á las 
Cortes en el discurso de la Reyna, pero que habiéndose negado ésta á san- 
cionar ese abandono, aquel había hecho dimisión . 

Es muy probable que la notificación hecha por el Gobierno Ingles de 
reconocer como beligerantes á los independientes de aquella isla, haya in- 
fluido en el gabinete Narvaez para decidirse á abandonarla. 

Aun cuando la ausencia del Conde Russell me ha impedido saber el re- 
sultado de los pasos que se proponía dar con el Gobierno Español, á con- 
secuencia de mi despacho del 29 de Noviembre, y á pesar de las segurida- 
des que me han dado respecto á la probabilidad de un arreglo pacífico me- 
diante la modificación de las instrucciones del General Pareja, me ha pare- 
cido conveniente dirigirle otra nota protestando contra los actos de fuerza 
de la España y salvando la responsabilidad del Perú por los daños que ellos 
puedan orijinarso á los intereses y subditos británicos. 

Tengo el honor de acompañar una copia de esacomunicacion, que deseo 
merezca un Juicio favorable de US. 

Como uno de loa objetos de esa nota es promover el envío de instruccio- 
nes al jefe de las fuerzas navales inglesas, lo cual me propongo indicar 
verbaímente, para que impida hostilidades en el Callao, me apresuré á re- 
mitirla con alguna anticipación á la salida de este correo y antes de la lle- 
gada del de ésa. Por ello es que no hago mención del paso dado por el «Con- 
greso Americano^), el que comunicare de otro modo. 

Pirijiré al Gobierno Francés una nota idéntica en sustancia, pero alte- 
rando lo conveniente para harmonizarla con los pasos de él y con sus dis- 
tintos intereses. US. comprende que los argumentos que hayan de usarse 
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para con aquel, deben ser de distinto género á los que mayor efecto produ- 
cen en el de un pais que mira todas las cuestiones bajo el punto de vista 
de su conveniencia material. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F. L. "Barreda 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores — ^Lima. 

Es copia — Geo. B. Bobinson. 



MINISTERIO DE RELACI0MB3 EXTERIORES. 

Lima, Enero 12 de 1865. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú en 
Londres. 

Elevada al conocimiento de S. E. el Presidente la nota de TJS. fechada 
el 1^ de Diciembre último, con el número 13, en la cual dá cuenta US. de 
la conferencia habida con el Conde Russell, me ha encargado que esprese 
á US. la aprobación que ha merecido su conducta en este asunto, como así 
mismo el empeño puesto por US. para patentizar ante el gobierno de la 
Beina Victoria, la justicia del Perú en la cuestión con España. 

Dios guarde & US. 

(Firmado) — P. J. Calderón. 

Ss copia — Oeo. B, Bobinson, 



MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES. 

Lima, Enero 28 de 1865. 

Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perú en 
Londres. 

Me he impuesto por la nota de US„ número 80, de 15 de Diciembre úl- 
timo, de las importantes noticias que, con respecto á la actual cuestión 
española, ha trasmitido US. á este Ministerio, como asi mismo de la nota 
que dirijió US. á S. E. el Conde Russell, protestando de los actos de fuer- 
za de la España, y salvando la responsabilidad del Perú por los daños que 
puedan sufrir las personas y propiedades estranjeras. 

Dios guarde á US. 

(Firmado) — P. J. Calderón. 

Es copia — Geo, B. Bobinson. 
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üi\ Ministro. 
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Xúmevo ^U. 

Paris, Euero lo de 1865. 



Tengo el honor do acompañar copia de una nota que rao dirijíó el Con- 
de Russell sobre la corbeta (íUniou» y de la contestación que le he dado. 

Esa prevención del Conde liussell, encaminada á. embarazar la salida de 
esc buque, en el caso que se rompiesen hostilidades con la España, prueba 
una complacencia cxajerada hacia esa potencia. 

Mientras tanto, no puedo dejar de llamar la atención de US., á la 
aquiescencia que nos prestaba el Gobierno Francés, para el armamento de 
la «América» y su salida de St Nazaire, bajo su propio pabellón, sin ade- 
lantar esos avisos, calculados para embarazar nuestras operaciones. 

Como US. verá en otro despacho, yo habia tomado mis medidas para 
evitar complicaciones con el Gobierno de S. M. B., si la correspondencia 
que de esa ha llegado ya á Londres, nos hubiese comunicado una declara- 
ción de guerra. 

Soy do US., señor Ministro, atento servidor. 

[Firmado] — F. L. Barreda. 

Señor Ministro do Relaciones Exteriores — Lima. 

Es copia. — Geo, B. Roblnson, 



Londres, Enero 7 de 1865. 
Señor. 

He tenido el honor de recibir la comunicación que con fecha 5 del cor- 
riente, se ha servido Vuestra Excelencia dirijirme, avisándome de que el 
gobierno de S. M. B. ha sido informado de la existencia en el rio Támesis 
de un buque de guerra bajo bandera peruana, y preguntando si esta 
Legación lo reconoce como perteneciente á la marina del Perú. 

En contestación, me es grato decir á Vuestra Excelencia, que el referido 
buque es la corbeta de guerra peruana «Union», construida en Francia y 
mandada por el teniente de navio D. Miguel Grau, el que participó su lle- 
gada á Greenhithe, siguiendo mis instruccioneSj al jefe del Depai'tameato 
marítimo respectivo. 

Reconozco como uno de los principales deberes de esta legación y de sus 
subordinados, el respeto á las leyes británicas y muy especialmente á la 
que Vuestra Excelencia menciona; y el gobierno de S. AL debe descausai* 
en la seguridad de que si desgraciadamente entrase mi país en guerra con 
alguna potencia amiga de la Gran Bretaña, el que suscribe no olvidaría 
ese deber, ni permitiría que lo olv^idasen sus nacionales. 

Con sentimientos de consideración tengo el honor de ofrecerme de V.E. 
atento servidor. 

F. L, Barreda, 
Excelentísimo Señor Conde Russell &. &. &. 

Es copia (tco. B. liohinson. 
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Número 52. 

Londres, Euero 30 de 1865- 

Señor Ministro. 

El 19 del cerriente recibí en Paris un parte telegráfico anunciándome 
que el teniente primero Qrau, comandante de la «Union», habia sido ar- 
restado en PIymouth por Quebrantamiento de la ley titulada «Poreing 
Enlistment Act». Salí en ei acto para ésta é impuesto del parte incluso 
número 1, dirijí al Conde Russell, la nota de que incluyo copia, bajo el 
número 2. 

Llamé al Cónsul en esta ciudad y le ordené que se trasladase en el mo- 
mento á Dartford, donde liabia sido conducido Grau, y que por medio 
del abogado que le designé, protestase del arresto ante el juez, rechazase 
su jurisdicción y pidiese la inmediata soltura de aquel, sin condiciones, 
prohibiéndole que ofreciese fianza ó diera paso alguno que aun indi- 
rectamente nos presentase como reconociendo esa jurisdicción. El señor 
Grau fué puesto inmediatamente en libertad, según la nota de ése Cónsul 
número 3. 

El Conde Russell me contestó esc mismo dia 20, citándome para el 21. 
Me quejé en esa entrevista del ultraje cometido y aun cuando él daba por 
concluido el asunto con la libertad de Grau, insistí en que se debia á mi 
gobierno una reparación por el modo como habia sido tratado un coman- 
dante de un buque de gueri^a nacional y por su arresto en los momentos 
en que en un carácter oficial y representando su bandera, saludaba á la de 

5. M. B.; que aun cuando hubiese sido delincuente, su posición exijia se 
hubiese usado otros medios para castigar el delito, y que finalmente, él no 
podia ser responsable de sus actos como comandante de un buque de guer- 
ra, ante un gobierno estranjoro; que esa responsabilidad era de mí Gobier- 
no y toda cuestión que se suscitase debia ventilarse entre el Conde y yo y 
no ante un juez de paz. El conde convino en que el procedimiento habia 
sido ultrajante, me declaró que su Gobierno no habia tenido parte alguna 
en él, que lo sentia y que veria con el Secretario del interior lo que podia 
hacerse. Le repliqué que yo no deseaba formalizar una reclamación, si po- 
día evitarse, y que prefería someterle el caso para que espontáneamente 
adoptase alguna medida que satisfaciese á mi Gobierno. 

Pedí un parte detallado al teniente Grau, número 4, el que en unión del 
que ya tenia del Cónsul, número 3, pasó al Conde con la nota de que 
acompaño copia bajo el número 5. 

Pocas horas después de haberla remitido, recibí de S. E. la nota número 

6, fechada del dia anterior. Temo que quiera con ella dar una contestación 
á la mía número 6, pero la cuestión me parece demasiado importante para 
dejarla así. Mi deseo es que si la egoísta arrogancia inglesa nos niega la 
satisfacción que creo nos os debida, quede irrevocablemente asentado ese 
precedente con la Gran Bretaña, que podrá servirnos para evitar reclama- 
ciones que con menos titulo se nos hacen con harta frecuencia. 

Soy de US., señor Minostro, atento servidor. 

(Firmado .)-^jP. L. Barreda, 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — ^Lima. 

m 

Es copia — Geo. B. JRobin^on. 
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Londres Enero 20 de 1865. 

Señor: 

El 5 del corriente mes tuvo VE. á bien dirijirserae con el objeto de im- 
ponerse de si esta legación reconoc ia la corbeta de guerra tUnion» como 
perteneciente á la marina peruana — VE. me hacia notar que en tal caso no 
estando el Perú en guerra con ningún poder con el que S. M. B. se halla 
en paz, no podria suscitarse cuestión alguna, por entonces, bajo el acto de 
enrolamiento para el estranjero, respecto á este buque. 

Ese estado de paz en que se hallaba el Perú no se ha alterado j por consi- 

fuente no he debido esperar que se suscitase cuestión alguna en cuanto 
los procedimientos del comandante de la cUnion». 

Este buque tocó en Plymouth en su viáge del Este y ancló en su rada. 
El 18 del presente su comandante el teniente Grau pasó á saludar en per- 
sona al almirante gefe del departamento marítimo residente en Davenport, 
y al salir de su casa fué arrestado, continuando desde entonces en prisión 
y habiendo sido ayer trasladado á Darfordpara ser juzgado por un supues- 
to quebrantamiento del acta á que VE. se refería en aquella comunicación 
que he citado. 

Me abstengo por ahora de entrar en la calificación de un nroeedimiento 
tan inusitado, contra el comandante de un buque de guerra ae una nación 
que se honra en ser amiga de la Gran Bretaña, y que tan indecorosa- 
mente ba sido tratado en los momentos en que bajo un carácter oficial, se 
apresuraba á manifestar su respeto y deferencia á las autoridadas brítáui- 
cas en el puerto de Plymouth. Me limito á rogar á VE. que se sirva dictar 
las órdenes necesarias para que cese cuanto antes el estado de arresto á 
que se ha reducido al referido comandante^ reservándome someter á VE. 
otros puntos que espero merezcan su atercion, cuando tenga la bondad de 
concederme una audiencia, la que solicito para el dia y hora que V E. ten- 
ga á bien fijar. 

Aprovecho esta ocasión para renovar á VE. las seguridades de mi muy 
distinguida consideración. 

F, L. Barreda* 
Al Excmo.señor Conde Russell. &. &. &;. 

Es copia — Geo. B. Bobirison, 



CONFIDENCIAL. 

Londres, Enero 26 de 1865. 

Señor: 

En la entrevista que VE. tuvo la bondad de concederme el 21 del cor- 
riente, ofrecí á VE. pasarle una exposision confidencial de lo que ha ocur- 
rido con el comandante de la corbeta de guerra peruana «rllnion» para que 
VE. examinase los hechos y dictara las medidas conducentes á la repara- 
ción del ultraje inferido — 

Me ha parecido preferible remitir á VE. copias de los partes oficiales 
qua ese comandante y el Cónsul del Perú en esta ciudad me han dirijido 
sobre esos sucesos^ y consecuente con mi propósito de dejar á VE. formar 



—SO- 
BU juicio respecto á ellos y evitar, si es posible, toda correspondeucia ofi- 
cial en esta materia, me limito á presentar á YE. esos documentos sin co- 
mentario alguno, creyendo que el gobierno de 8. M. B. encontrará en ellos 
no solo una causa justa de queja por parte del que tengo el honor de repre- 
sentar, sino un derecho perfecto para esperar que el de VE. no pasará de- 
sapercibidos procedimientos tan en pugna con las relaciones que existen 
entre ambos. 

Rogando á VE. que se sirva informarme del juicio que forme sobre esos 
hechos y de las meaidas que en la materia adopte, tengo el honor de ofre- 
cerme de VE. muy respetuosamente, 

Su atento servidor 



Exmo. señor Conde Russell & & &, 
Es copia— 6rco. B, Robinson. 



F. L. Barreda. 



Número 68, 

Londres, Febrero 15 de 1865. 
Señor Ministro. 

El Conde Russell me ha dirijido la nota de que incluyo copia, en con- 
testación á la mia, incluso número 5 á mi número 52, respecto al arresto 
del teniente Grau. 

El Conde espresa su proftmdo sentimiento tanto por el acto del juez que 
mandó prenderlo en vez de citarlo, como por las molestias y v^ámenes in- 
necesarios á que se srgetó á ese oficial; pero asienta que el juez tenia juris- 
dicción en la materia, y que el modo de obtener reparación seria, por me- 
medio de un procedimiento judicial contra el perseguidor ó denunciante 
de Grau. 

Aun cuando hay en mi juicio, vasto campo para disputar la posición to- 
mada por el Conde Russell, creo que, en las circunstancias, tal vez no se- 
ria político entrar en una polémica que no ofrece resultado práctico y que 
podría ser materia de disgusto entre ambos gobiernos; y me ha parecido 
mejor guardar silencio, aceptando como satisfacción el sentimiento espre- 
sado sobre el acto,y d^ando al Supremo Gobierno en libertad absoluta para 
ordenar si debe seguirse ó no gestionando este asunto* después de conocer 
sus antecedentes. 

Soy do US. señor Ministroy atento servidor, 

(Firmado)— -Fl L. Barredtu 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — ^Lima. 

Es copia — Geo. B. Bob\nso7i. 
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MINISTERIO DE UBLACIONES EXTERIORES. 

Lima, Abril 8 de 1865. 

"Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del rerú en 
Londres. 

A pesar de que con fecha 5 de Marzo último, dije 4 US. que continuase 
gestionando ante el Gobierno de S. M. B. hasta conseguir la debida repa- 
ración por el arresto del Comandante de la «Union», teniente primero D. 
Miguel Grau, el Gobierno en vista de las razones aducidas por US. en su 
comunicación de 10 de Febrero último, ha tenido á bien aprobar su con- 
ducta, aceptando como satisfacción las manifestaciones de sentimiento he- 
chas por el Conde Russell en la nota que dirijió á US. sobre este asunto. 

Dios guarde á US. 

(Firmado) — P, J", Calderón, 

Eb copia — Geo, B. Robinson, 
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Nueva York, Marzo 20 de 1887. 

Señores Editoreí de cEl Comercio*. ^ 

En documentos anteriormente re;iiitido8. han visto UU. la decisión toma- 
da en la junta de Londres para la compra de buques de guerra y para levan- 
tar fondos con que obtenerlos. El Gobierno aprobó ese acto de sus repre- 
sentantes, y posteriormente me autorizó para llevar adelante negociacio- 
nes, con el fin de realizar los propósitos espresados en aquellos documentos. 
Los comisionados fiscales continuaban en su empeño de proveer fondos pa- 
ra esos armamentos, y guiados por un deseo, quizás exajerado, de cubrir 
su responsabilidad, me consultaron sobre las propuestas que recibieron de 
loé señores Thomas Lachambre y C^, los únicos que entonces los ofrecían, 
después del rechazo dado á la de Agrá y Masterman, por causas que no 
me compete esplicar. En mi nota de 25 de Octubre espresé mi opinión 
respecto á esa propuesta, y no podrá negarse que no le era favorable, Eo 
me parece oportuno entrar en esplicaciones respecto á las peripecias que 
ocurrieron en esa negociación; basta á mi objeto que se sepa lo que pensé 
de ella y el empeño que tuve para modificar sus términos. Comprometido 
éu la compra de las corjbetas y embal^zado por la ausencia del señor Sevi- 
lla, no dejó por esto de sostener la dignidad del carácter que investía en 
las dificuftaaes que se suscitaron con los señores Thomas Lachambre y C^, 
las que fueron allanadas por la inteligencia y tacto, del señor Albertini, 
Secretario de la Legación en Francia. Retirada por él la correspondencia 
que medió con aquellos, un sentimiento de delicadeza me impide publicar- 
la, pero ella y otras pruebas aparecerán enjuicio oportunamente. Aüentras 
tanto, véase ahora qne el Gobierno aprobó esa negociaeicn con fecha 28 



de Dicicfiíbre do 1864 y 28 do Enero de 1865; que di cuenta de la inversión 
de esc empréstito en 15 de Maj'O do 1865 y que el Gobierno aprobó esas 
operaciones con fecha 28 de Abril de 1865. l^ruébafie con estos documen- 
tos que los cinco millones de francos del empréstito se distribuyeron de 
este modo; 

Para el pago de las corbetas según contrata f, 4.600,000 

Para diferencia de descuento sobi^ la mitad 49,389 65 

Recibidos por Thomas Lachambre y abonados en cuenta al 

Gobierno 850,610 85 

Total francos 6.000,000 

Creo inútil hacer comentarios. Desde que se prueba la aplicación de los 
fondos, el tejido de calumnias que sobre ellas se ha entretenido en forjar 
el señor Bogardus, cae por tierra y sus asertos solo merecen despredio. 

Soy de^lJ., señores Editores, agradecido servidor. 

F, L. Barreda. 



Paris, Octubre 26 de 1864. 



Legación del Perú en Francia. 

« 

He recibido los oficios de Ustedes del 12 y 22 del comente, contestando 
el prin^ero al mió del 10, é informándome por el segundo, de los términos 
bajo los que los señores Thomas Lachambre y C". proporcionarán los fon- 
dos requeridos para la compra de los buques que actualmente examina el 
comandante Salcedo. ' ' - i 

Esos términos son mucho mas onerosos de los que habia motivo para 
esperar que se obtuviesen, en una negociación con personas que tienen en 
BUS manos fuertes valorea del Gobierno, y que se hallaiv en posesión de 
contratas productivas. Desgraciadamente carecemos de medios para com- 
pelerlos á ser mas racionales. 

En mi opinión sería mas ventajoso procurar la apertura de. un crédito á 
un término no menor de tres meses, garantiz«4ndolo con una emisión de 
bonos dellceoro ;i un- Interés de seis por ciento, amortizables por anualidad 
sde y dando en garantía las rentas del Estado y especialmente las aduanas, 
en el caso que ias consignaciones estuviesen todas empeñadas, ó que no 
fueran una garantía satisfactoria á causa de la cuestión española. 

Las ventajas que presenta esta operación son bien claras, especialmente 
para la reconocida inteligencia de Ustedes. La principal es oue dá tiempo 
para hacer otras operaciones menos onerosas, ó para que el Gobierno se 
procure recursos con que cubrir la suma que asi se le proporciona, por otros 
medios. 

Con el fin de halagar al prestamista podría hacerse un contrato para la 
emisión de quince ó veinte millones de pesos, estableciendo una escala de 
negociación proporcional á la suma que se anticipe y pactando la nulidad 
del contrato en el caso que se reintegre la suma adelantada, ^l venci- 
miento. 

Ignoro desde luego si X^stedes tienen autoridad para hacer una operación 



de esta especie, > pero como ella no es definitivn y las circunstancias ton 
tan apremiantes, me parece que el Gobierno no podría desaprobar esa ex- 
tralimitacion de poderes, que harían ustedes con la concurrencia de mi res- 
ponsabilidad ó bajadla, para salvar la situación. 

Ustedes comprenden no solo qUe hay una i>ecesidad imperiosa de obte- 
ner elementos ae^guerra, sino qae tengo ya demasiado avanzada la com- 
pra de los dos buques -en Ktmtes, pata reftroceder de ella sin que sufra el 
crédito del Gobierno y sin dar nueva fuerza á sus enemigos con esa prueba 
de su impotencia para proporcionarse recursos. La exijencía no puede ser 
mas apremiante, y ante ella no debe trepidarse, tanto en asumir responsa- 
bilidades, como en son^eterse á oondieione8,^que si bien lamentables por 
los sacrificios que imponen al país, son la consecuencia natural de la situa- 
ción y están disculpadas por la necesidad en que nos hallamos de^salvar el 
honor nacional. 

Como último recurso, agotados todos los medios de negociación por 
otros lados y perdida la esperanza de obtener fondos de otro modo, poaria 
aceptarse la propuesta de los señores Thomas Lachambre y O., suprimien- 
do completamente sus dos últimas cláusulas ó modificando la primera de 
éstas, de modo que el Gobierno se reserve la facultad de garantizar un 
empréstito con los productos del huano en Francia, como lo hace^n Ingla- 
terra, y retirándose la última, que esos señores no me parece podrían lle- 
nar con ventaja del Estado. 

^ Desdé luego ese aiToglo "deberá quedar niilo si no se usa de la suma den- 
tro de un' terminó que se fije, aun cuando se haya firmado el convenio. 

Soy de Uds. atento servidor. ^ 

F. L. Barredou 
Señores Comisionados Fiscales del Perú — ^Faria^ 

« 

j3s copia — Gco. B. Bobinson. 



Núijiero 8. 

Paris, líoviembre 18 de 1864. 

« 

.Señor Ministro. 

Los señores Thomas, Lachambre y C^ insisten diempre en las principa- 
les condiciones que ímponian y de que di á US. cuenta eu mi numero á. 
La única modificación one han hecho es retirar las clausulas relativas á la 
hipoteca de este mercado y á darles preferencia para el ^so de emisión dq 
un empréstito. Insisten en que el Gobierno ha hecho en Lima negociacio- 
nes idénticas á las que proponen y en que les tomará, <en esos términos, 
toda la suma que quieran prestarle. 

Según los informes d^ los comisionados fiscales, no puede hacerse nego- 
eiacion alguna ventajosa respecto á empréstito, por ahora, y nos encontra- 
mos en la dificultad de carecer de fondos, no solo para la compra de buques, 
sino para cubrir los valores de contratas hechas durante la época del señor 
Sanz, cuyos pagos se van aproximando. 

Ayer tuve una larga' conferencia con el señor Lachambre, é hice cnanto 
¡>ude para inducirlo á que abriese un crédito con la hipoteca del huano, 
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fijando al Gobierno en libertad para reembolsarlo al ventimieiíto de los ji- 
ros 6 un mes antes y haciendo por consigiüente nulo ese contrato de préá- 
tamo;pero no pude conseguirlo, insistiendo él en hacerlo A firme. 

Haciéndose ya necesario adoptar una resol ucion,tan topara podar forma- 
lizar la compra de buques de guerra, como para atender á los pagos en In- 
glaterra,, propuso á Lachambre que aumentase la cantidad á presta rse, 
haciendo á firme la tercera parte, á 3 mesoa y el resto á O y 9 meses, que- 
dando nulo el préstamo por estas dos tercian partes, si dentro de tres mede^ 
el Gobierno colocaba en sus manos fondos ó valores para cubrir las acep- 
taciones á 6 y 9 meses. Convino en la idea y lo referí al señor Pardo para 
fijar la suma y detalles. 

Mi ideíi es que se haga un contrato por la mayor cantidad posible, no 
escediendo tres millones de pesos. [Esto impondría al Gobierno sacrificios 
por solo un millón, con el que podria atenderse á los desembolsos mas ur- 
gentes de armamentos. Aunque se jirase por los dos millones restantes, los 
comisionados fiscales tendrían tres meses de tiempo para hacer otras op<>- 
racioaesmenosgravosasyconlasqne pudrían reintegrarse esos dos milloDoa, 
sin mas cargo que la comisión de aceptación. Pero en último caso siempre s* 
contaría pon la cantidad necesaria por ahora para armamentos y para cum- 
plir las jGontratas ya hechas. 

En las circunstancias y mientras dure la cuestión con España, una^emi' 
BÍon do bonos solo puede hacerse en términos muy desveut^\jo3os y cou 
amortizaciones crecidas. Los anticipos que se han tomado do los consig- 
natarios les dan una preferencia de reintegro que crea embarazos para ope- 
raciones sobre las existencias de huano, y como el Gobierno á pesar de la 
autorización que dio á los comisionados fiscaleííj entabló negociaciones con 
ellos para tomar nuevos ad-elantoSjreclaman, no sin razón hasta cierto pun- 
to, que no se hipptequen valores que pueden haber sido afectados en Lima, 
fil pago de cantidades que hayan anticipado. 

Por estas razones creó pref^grible una negociación cou esos mismos con- 
signatarios á emisiones de dudoso éxito á tipos bajos, que afectan profun- 
damente el crédito y que hacen difíciles si no imposibles operaciones racio- 
liales en circunstancias mas favorables. 

' Fijese US. en que toda operación que venga á aumentar la deuda debe 
tener como base indispensable la reducción del crecido fondo que hoy so 
absorve para amortízala, y que las erradísimas ideas que han trabajado al- 
éennos por inculcarnos, han producido una maléüea tendencia á aumentar- 
lo,tanto en gobiernos anteríoros como en los tenedores de nuestros bonos. 
jBi el servicio de niieptra deuda esterna se aumentase, se uismirmirian los re- 
cu rsos del gobierno para su propia existencia y el producto delhuantio 
apenas bastaría para aquella. Esta condición indispensable para aumentar 
la deuda^ es muy difícil de llenarse ahora que amenaáaJDs por una guen-a 
que muchos creen pueda estondoree hasta destruirse nuestra nacionalidad, 
inclina á nuestros acreedores al nifis lapidó reintc^fro posible de sus capita- 
les, embarazándose asi una conversión que disminuía el fondo de^^tinado 
á amortizar ese capital, aun cuando ofreciera en cambio un aumento do 
renta. Es, pues, necesario esperar un cambio do circunstancias para operar 
con buen éxito, y mientras tanto ei preferible hacer sacrificios para obte- 
ner lo estrictamente preciso, de modo que no se afecte el crédito, del pais 
con exijencias del momento en los mercados públicos. Por esto es que rae 
he decidido á autorizar una negociación con esos señores consignatarios, 
puesto que á la vez tan lejos do imposibiliUir facilita, dando tiempo, ¿pe- 



raciones eu la bolsa que podrían iudemnizar CQii 1a ventea de oportunidad 
ol gravamen que esa negociación reducida árun tercio, podría imponen 
Soy de US., S. M, &. 

. (Firmado)—!^, /y. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima 
£s copia — Geo, B. Robinson, 



MTXISTüRíOinB HACIKNDa'T COMERCIO. ' 

. Xiiua, Diciembre 28.de 1864; 

Señor Ministra Plenipotenciario del Perú en Francia. 

Enterado SE. el Presidente de loa estimables oficios de US, fecha 13 del 
próximo pasado, y que bajo los números 8 y 9 ha remitido á este despacho 
el señor Ministro de Relaciones Exteriores, de acuerdo con el voto consul- 
tiva del Consejo de Ministros, ha dispuesto que se conteste á US. en los 
términos siguientes: 

Y en cuanto al contrato ajustado por US. con Lachambre y C^ 4 fin de 
adquirir fondos para armamentos, se aprueba junto, con las bases que lo 
contienen y de que dá US. cuenta en au referida comunicación. 
• .•■ «.. ..It ...<;.. i« ••» 

Dios guarde á US. 

(Firmado) — José G. Urruiim 

Es copia — Geo. B\ Bobinson. 



Número 14. 
-^ ■ ' ■ . Londres, líoviembre SO de 1864. 

L^gaeion del Perú. en Francia. 

Beñor Ministro: 

Lft nota aue eh copia número 1 incluyo, impondrá, á US. de la nueva 
direecxoD dada á ]aine^ociacion con. los señores Thomas Lachambre y C^, 
las que jreBultaron en un convenio con ellos para el préstamo de 200,000 
libras en a^ceptad^aea á 3, 6 y 9 meses, al interés del banco, cargando 
ellos 10 por ciento de comisiort sobre esa suma, y un cinco píw ciento, adi- 
cional, por cada seis meses en que continuasen en desembolso. 

Acepté esas condiéioues en los términos que aparecen de la copia num^e- 
ro 2, pero al formalizarse el contrato, el notario no creyó que podia yo 
reemplazar ál señor Sevilla. Insté á los señores T. Laóhambre-y Cf en una 
nota cuya copia aun no me han remitido de París, y les exiji que me dije- 
ran terminantemente, si hacian ó nó el empréstito, bajo las autorizaciones 
que se les habia mostrado. Ellos me replicaron con la nota núm. 3, acom- 



panando la opimon del notario, número 4, á la que les contesté, ya desde 
aquí, en Iob términos del induso número 5. / 

En la copia número 6 verá Ü8. las razones que ha dado el señor Sevilla 
para no ir a París cuando se le llamó. El sabia muy híeu que aunque yo 
estaba autorizado ampliamente para la compra de buques, en cuanto á fon- 
dos solo lo estaba para proceder de acuerdo con los comisionados fiscales, 
á quienes exclusivamente competia n'egociarios. Si yo he tomado parte en 
esas negociaciones, en unión con ellos, es porque el señor Pardo me llamó 
para que lo^hiciese, cuando no podia él entenderse oon los prestamistas, y 
mi acción se ha limitado á reanudar aquellas y hacer algunas sugestiones 
que las facilitasen. Después los comisionados no querían tomar la respon- 
sabilidad de esos arreglos, y,para cubrirlos, me he prestado á darle s la mía, 
dejándoles, sin embargo, como era natural, el fijar y convenir los términos 
de ellas. Debo agregar que el señor Pardo ha manifestado constantemente 
grande actividad y celo, y que por su parte no ha pretendido eludir res- 
ponsabilidad ninguna; al contrario, ha estado pronto á dividir conmigo la 
que la situación nos imponia./ 

Me encuentro pues^ señor Ministro, con un buque comprado próximo á 
salir de Bt. Nazaire para esta, y sin fondos con que pagarlo y abastecerlo. 
No he podido tomar el otro para el que me habia resers^ado la opción, y no 
sé como podremos solventar al fin estas dificultades: Lo haremos, sin em- 
bargo, del mejor modo posible. 

Soy de US., Señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado.--jP. i. Barreda. 

Señor Ministro de^Belaciones Exteriores — ^Lima, 

Es copia — Geo. JB. Bobinson. 



Señor D. Manuel Pardo, Comisionado Fiscal del Gobierno — Paris. 

Paris, Noviembre 17 de 1864. 

He recibido el oficio de XJ. de hoy, acompañando minuta de contrato 
con los señores Thomas Lachambre y C*. para el préstamo poí ellos de 
^doscientas mil libras esterlinas». 

No siendo posible, como estoy convencido de que no lo es, obtener me- 
jores condiciones, autorizo á ü. para que bajo mi responsabilidad para con 
el Gobierno, cierre y firme el referido contrato, el que suscribo en unión 
de U. á causa de la ausencia del señor Sevilla. 

U. sabe que esos fondos no son suficientes para la compra de loe baques 
que tengo en trato, ni para solventar las contratas hechas por mi predece- 
sor en ¿Sndres, y ruego á.U. que redoble de esfuerzos para obtener al me- 
nos tres ó cuatrocientas mil litaras esterlinas mas; 

Soy de U. atento servidor. 

(Firmado)--^i^. L. Barreda. 

E» e6pia~6^o. JB. ^i>hin<m. 
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« 

tiOgacion del Perú en Francia. 

Londres, Diciembre 14 de 1864. 

Tengo el/honer de participar á ustedes, que con esta fecha he girado ór- 
denes de paffo á sü cargo y favor de D. J. Voruz aiué, por la suma de dos 
inillones trecientos mil francos, pagaderos por tercias partes, á tres, seis y 
nueve meses, conforme á los términos del contrato entre ustedes y los co- 
misionados fiscales. Les agradeceré mucho que se sirvan aceptar esos jiros, 
que les presentará el Secretaino de esta Legación y que deben depositarse 
mañana. . 

No he puesto en ellos la cláusula de descuento, porque el señor Voruz 
solo. la aceptaría á la rata del banco y yo no pacté en esta contrata tal con- 
dición, según indiqué al señor Lachambre, conviniendo él en relevarme de 
, esa obligacipn por esta suma. 

Dentro de pocos dias avisaré á ustedes cuando jiraré aproximadamente, 
por el resto del anticipo conyenido por ustedes. 

Soy de ustedes atento servidor. 

^ (Firmado) — F, L. Ban^eda. 

Señores Thomas Lachambre y C*. — París, , 

Es copia — Geo. B. JRohinson. 
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Londres, Diciembre 14 de 1864. 
Señor Secretario. 

Incluyo tres órdenes de pago sobre los señores Tromas Lachambre y C? 
á favor de monsinr Voruz, á 3, 6 y 9 meses, por la suma de dos millones 
trecientos mil francos, valor del buque «Shanghai». 

Euego á IT. que las haga aceptar y deposite con los señores Perier, to- 
mando de ellos el compromiso de' entregarlas al señor Voruz solo después 
que se ha^an cumplido las condiciones 'fijadas en la contrata y previa la 
pj-esentacion por el citado Voruz del certificado de recibo del buque por 
el comandante Pardo de Zela, 6 por el teniente Gran. 

A U. que tan al corriente se halla de todas las insidencias de estas nego- 
ciaciones, es inútil darle instrucciones de ninguna especie. Su inteligencia 
las suplirá, limitándome á indicar que sería conveniente que los señores 
Perier pasen aviso por telégrafo al señor Voruz, de haber recibido esc de- 
pósito. 

Soy de U. atento servidor, 

(Firmado) — F. L, Barreda. 
Señor Secretario de la Legación en París. 

Es copia — Geo. B. Robinson. 
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(jraduccion), 

Paria, Enero 10 de 1865. 
Señores Thomas, Lachambre y C*. — París. 

Con fecha de hoy jiro contra ustedes dipz órdenes á favor del señor \<y 
rnz padre, y por la suma total de dos millones trescientos mil francos. Xo 
habiendo el señor Voruz querido admitir la condición estipulada entre 
nosotros , de que dichas ordenes se podrían descontar al tipo de nueve 
por ciento, me. he visto precisado á adoptar el que tenga el Banco de Fran- 
cia. 

Prevengo, pues, á ustedes, que á nombre de mi Gobierno me coustitn- 
yo responfcíablo para con ustedes de cualquiera diferencia que resulte entre 
el tipo de descuento convenido entre nosotros y el del Banco, y que dicha 
diferencia les será abonada taa luego como rae la hagan ustedes saber. 

Si en resguardo propio quisieren ustedes tener en su poder una suma 
con que hacer frente á la diferencja indicada, sírvanse indicarme sí» 
cuantía. 

Soy de ustedes atento servidor. 

F. L. Barreda, 

Es traducción — Gco. B. Rohinson, * 



Lima, Enero 28 de 1865. 
Señor Comisionado Fiscal D. Manuel Pardo. 

Enterado S. E. el Presidente de la comunicación de TI. fechada en Lon- 
dres á 13, 14 y 16 de Diciembre próximo pasado, do acuerdo con el unáni- 
me parecer del Conscj'o de Ministros, me ha encargado que conteste á U. 
eii los términos siguientes: 

En cuanto al contrato firmado al fin con los señores Thomas, Lacham- 
bre y C?, por el cual se comprometen 4 prestar docMÍentas mil libras ester- 
linas, con hipoteca del huano existentG.en Francia, el Gobierno ha venido 
'cu otorgarle su aprobación. 

Dios guarde á U. 

[Firmado] — J. G. TJrruiia. 

Es copia — Geo. B. Robinson. 
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Níiniero 07,. 

Londres, Mayo 15 de 1865. 
Señor Ministro. 

Oportunamente remití á US. el contrato celebrado por los comisionados 
escales con los señores Tilomas, Lachambre y C^, para el adelanto por és- 
tos do cinco millones de francos en' aceptaciones á 3, 6 y 9 meses, sujetos 
á .descuento á opción de ellos, á la rata de 9 p§ anuiil, que era lo que en- 
tonces cargaba el Banco de Inglarerra. Posteriormente conseguí que redu^ 
jesen ese derecho de descuento á la mitad de la suma, para aliviar al Go- 
bierno del gravamen que habia de resultarle^por la diferencia de intereses, 
desde que el Banco rebajaba gradualmente esa rata. 

TJS. habrá visto que en la compra do los buques de Nantes á Mr. Voruz, 
estipulé el pago en los mismos plazos de 3, 6 y 9 meses, pera no pude con- 
seguir que se conformase al descuento á razón de 9 p<^, sino á la íata del 
Banco en la fecha que se hiciepe. 

Paso ahora á dar á US. cuenta de la inversión de esos fondos, que fué la 
siguiente: 

1864. ^ • ^ 
Diciembre 14 — Jirado á favor de Vomz á 3, 6 y 9 meses 

en pago de la corbet^aUnion frs.j2.300,000 

(Documento número 38 cta. buques.) 

1865. ^ 

Enero 10 — Jirado á favor de Voruz á 3, 6 y 9 meses, en 

pago de la corbeta «América» 2.300,000 

[Documento número 35 cta.. buques,] 

EnOTO 20 — Jirado á órdenes de la Legación 4 3, 6 y 9 

meses 400,000 

Francos 5.000,000 

Los señores Thomas, Lachambre y C^ me notificaron que con fecha 28 
de Febrero descontarían los jiros por el valor de la «América» y la mitad 
de las del 30 de Enero á que tenían derecho, y así lo hicieron, abonándoles 
eu consecuencia — 
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Por descuento á 9 p*^de]^200,000 francos, según documen- 

tonúmero 1 ,.. feos. 7,116 60 

Por descuento á 6 p% de 2.300,000 francos jirados 4 favor * 

de Voruz del 10 de Enero, que éste descontó á 4 p^, 
rata del Banco, según documento número 2 42,273 15 
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Abono total feos. 49,389 65 

Quedando líquidos do los 200,000 francos feos. 150,610 35 

Esta suma reducida á libras esterlinas, produjo la dé ¿6 5,995:19:8, según 
el documento número 8, la que he'depositado con los señores J, Thomson 
J. Bonar y C^, en^union de los jiros restantes por 200,000 francos, como 
aparece de mi nota á ellos [documento número 4] y de sú contestación [do- 
cumento número 5]: 



Si, como espero^ US. encuentra conformes, y aprueba estas ojxiracionoíi 
que cierran las orijinadas de eso empréstito, le ruego se sirva decírmela 
j)ara que asi conste en e8tOí> archivos. 

Soy de US. Sr. Ministro, atento servidor. 

F. L, Barreda. 

EB<iópia — Geo. Ji. Bobiasoii. 






Londres, 4 de Marzo de 18G5. 

Señores J. Thomson, J. Bonar y C*. 

Incluyo á ustedes los jiros íiiguientos: 

Xúmero 9,936, pas:aderos el 9 del corriente sobre mess. B. F. 

Barclay &C° :...... £1,20» 

j) 9,933 pagadero el 9 del corriente sobre J. Peel & C^. » 1,200 

9,934 id. id. sobr^ id » 1,300 

4,250 id. id. sobre Ral li & Psicha * 1,300 
» 3,523 id. 10 corriente sobre Bickson Bros & C^ « 300 
» 4,01-0 id. id. Bobre A.- Glbbs & Sons.. » 600 
» 4,538 id. á la vista sobre Devaux & C° » 95:19:8 

Total £6,995:19:8 

Estos giros los he endosado á favor de Udes. y les ruego los cobren abo 
nandolos á la-cuenta de fondos sujetos á la orden de esta Legación. 

También incluyo los siguientes mandatos girados por la misma á cargo 
d« los Sres. Thomas Lachanbre y C^, y aceptados por éstos. 

Uno á tres meses del 20 JEnero, debido Abril 20 de 1865, por feos, 66,000 

Uno á seis mesessid. id. Julio 20 de 1865 .....;.... 68,000 

Uno á nueve meses id. id. Octubre 20 de 1865 • 66,000 

• . En jupto francos 200,000 ^ 

Debo prevenir á Udes. que aunque he endosado estos mandatos a favor 
de Udes. y me propongo que los conserven en su poder para su cobix) al 
vencimiento y abono á la referida cuenta, me reservo el derepho de usar 
de ellos, bien para darlos en pago ó descontarlos, si así co^iviniese. 

Soy de Udes. atento servidor. 

(Firmado) — JP. L. Barreda. 
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Es^ copia — Geo. B. Bolinson. 



TRADÜCCIOX. . 

T 
é 

Londres, 7 de Marzo de I86'5. 
Señor D. F. L. Barreda. &.&.&. 

N 
$ 

Excelencia: ^ 

Acabamos de recibir la apreciablccomunicaclon de V.E. del 4 corriente, 
incluyendo siete giros por el valor total de £ 5,995.19.8 y tres órdenes 
ademas por 200,Q00 francos. 

• Los primeras, como ,V. E. desea, serán abonados en ta cuenta de los fon- 
dos sugetos á la orden de la Legacion,á su cobro, y guardarémos los otros 
para abonarlos en la misma caoata á su venciuaiento y cobro, si V. E. uq 
clispone de ellos antes. 

Tenemos el Jionor de ser de VE. muy obsecuentes servidores. 

(Firmado.)— J. Thormom^ X Bjonw- &. C? 

Es traducción — .Geo. B, RobinsorL 



Lima, Abril 28 de 18G5, 
Señor Ministro PIenip.otencia,rio de lív República en Londres. 
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He puesto en conox>¡miento de S.E. la comunicación de US. fecha 15 de^ 
Marzo .último, en la <jue dá^ouenta de las operaciones que ha hecho sobre 
el adelanto de cinco millones de fVancos, entregados por la casa deThomas 
Lachambre y C^ de Paris; y enterado de ella, S, E^ m,e ha. encargado de 
contestar á "(J'S. manifestánaole qu,e apa*ueba todas esas operaciones. 
' Se ha transcrito el oficio de US. al Ministerio de la &uerra, para que ten- 
ga noticia del valor de los buques «Union» y « America»;V se han pasado to- 
dos los docunientos á las oficinas de Hacienda, para qué nagan los asicntoa 
correspondientes en sus libros. 

Dios guarde á US, 

(Firmado)— P, J. Carrillo,, 

Es copia — Geo. J3. JRobinson.. 



. ííúmero 163. 

Londres, Mayo 15 de 1865. 

Señor Ministro: 

A mi oficio núm. acompañé copia de la cuenta de los señores A. Gibbs é 
hijos, por Los fondos depositados en sus manos por mi predecesor el señor 
Sanz, la que arrojaba un saldo disponible de £ 31,366:8:10. Remito ahora 
bajo el numero 1, cuenta de inversión de estos fondos que se resumen de 
este modo — 
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Para un dividendo de la couti:ata por artículos do repuestos 
para la fragata que se construye bajo la inspección del ca- 
pitán García. .... , & 1,558:6: 8 

Pai-a dividendo de la contrata hecha por el capitán Salcedo 

para armatn'ento de torreones de la «Callao» 4,913 : 6: 8 

Para parte del segundo dividendo de la segunda contrata do 

cañones hecha par Kendall con Blakely 14,460 :4: 5 

Para cubrir una letra del Cónsul en el Par4....'.I . 1,500 

Para desembolsos en los buques «Union» y «América» 8,934:11: 1 
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£ 81,886: 8:10 

Bajo el número 2 remito á US. cuenta con los señores J. Thomson, J. 

Bonar y C". liquidada al 30 del pasado y que arroja un saldo nominal de 

£, 7,205:18:3. Esos señores acreditan en ella & 129,080:3:4, procedentes de 

las partidas siguientes: 

Sumas depositadas par el señor Sauz £118,804:18: 4 

Id. por mi según mi oficio número 7.... 5,995:19: 8 

Aceptación á 3 mesea de Thomas Lachambre y C*. por *~ 

Jrancos 66,000 cobrada el 4 do Abril .'.... 2,617:13:11 

Saldo de intereses á favor al 30 Abril 1,661:11: 5 
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Total de abono ¿ei29,080:03:W 

Las-inversiones reasumidas han sido las siguientes: 

En dividendos de contratas armamento del buque^ García... 6,696: 0: 2 
En id. do id. HK)rreones y cañones para la «Ca- 
llao» y gastos ". 15,923: 1: 6 

En id. de id. monitor del capitán Salcedo^.. 80,201 

En id. 4e id. cañonea Blakely . ..; ..-.. 17,664:15:7 

En pagos por contratas de Prentice y gastos de embarque . 

por «Cilminar», «Coronilla^ y «Ann rowall -•.. . 8,765:11: 7 

En pagos de giros del Cónáulen Para 15,850 

En desembolsos para los buques «Union» y «América» 8,186:14: 2 

En mis jiros para pagos en Paria según mi cuenta 1,500 

En pagos al Cónsul Kendall por gastos y pubUcaciones 580:15: 4 

En créditos á los comandantes de la «Union» y la «América» > 

parii gastos de viaje, imprevistos 16,000 

Pago de comisiou por Thomson Bonar y C» 606: 6: 9 

Total de cargo ^ 121,874: 5: 1 

La cuenta número 3 se refiere á ese crédito de ¿6 16,000 que arroja un 
saldo de £ 12,691:15:2 disponibles, pera que será absorvido con los nuevos 
jiros que requieran las reparaciones de la «Union». Después de rendidas 
estas cuentas, he jirado contra los mismos señores Thomson Bonar y ÍX 
por £j 19,292:7:3, para los objetos siguientes: 

Para el agente de embarques á Constantino .'. . <£ 21 

Pago de seguros por «Cilminar», «Coronilla» y «Ann Powell» 1,513: 3 

Pago del segundo plazo repuestos del buque Garcia 1,558; 6: 8 

Pago del tercer plazo del monitor Salcedo : 14,200 

Pago de contratos Prentice con Forrest y Barx cuyos artí- 
culos se están embarcando 1,999:17: 7 

Total girado .e 19,292:07:3 
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Como US. vé quedan completamente al^sorvidos los fondos que habia 
sujetos á orden de esta Legación, exceptuando únicamente las dos acep- 
taciones do los señores Thomas, Lachambre v C*. por francos 68,000 y 
francos 66,000 cobrables en Julio y Octubre, ultimo resto del empréstito 
de que he dado á US. cuenta. Estas no serán bastantes para el pago de los 
giros que hayan de hacer los buques «Union» y «America». 

Se necesitarán muy próximamente £, 148,000 ó mas para cumplir las con- 
tratas ya firmadas y en curso do ejecución y que son las siguientes: 

Con varios, hechas por Prentice, para obras públicas • ¿G 20,000 

Con Blakely hechas por Kendalf, cañones 15,562:10 

Con Laird hechas por Salcedo, monitor 28,400 

;Con Samuda hechas por Garcia, fragata blindada 64,000 

Con Penn hechas por Garcia, máquinas...... 1&,883:16: 8 

Con Armstropg hechas por Garcia y Salcedo, armamentos.. 9,820:13: 2 

JL 147,606:19:10 

Esta suma no incluye repuestos, seguros ni gastos, ni lo necesario para 
]a expedición de los buques que se construyen, por manera que puede cal- 
cularse en & 200,000 la cantidad que necesitara esta Legación para cum- 
plir sus compromisos: 

Los documentos números 4 y 5 se refieren á la inversión de las 1,100£ 

{firadas á favor del Cónsul Kendall sobro los señores Gibbs y de las que so- 
o se han considerado £919 en lacuenta de los buques «Union» y «rAmerica» 
El saldo de £ 38:0:7. aparece al crédito del Gobierno en mi cuenta particu- 
lar, que remito en otro oficio. 

Soy de US. señor Ministro atento servidor. 

(Firmado) — F, L. Barreda, 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. \ 

Es copia — Gco. B. Robinson, \ 
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(PKIMlCttA PARTE.) 

Nueva York, Marzo áO d<¿ 1867. 
Señorea Editores de «El Comercio». ^ 

Ni ántoH de panar á Europa ni deflpues de hullarme allí acreditado como 
Ministro en Inglaterra y Francia, presumí yo por uu momento que podría 
verme obligado á asumir la posición de comisionado fiscal para negociar 
el empréstito que necesitaba el Gobierno. Creí entonces y hasta el 28 de 
líoviembre de 1864, que mi acción se limitaría á requerir de los agentes 
ñscales los fondos necesarios para armamentos y para cubrir los compro- 
misos contraídos por mi predecesor, pero la imprevista retirada del señor 
Sevilla, obligó al señor Pardo á llamarme á la comisión, en virtud de ins- 
trucciones que tenfa y que yo ignoraba. Requerido por él en aquella fecha 
y cuando la comtra ¿e un buque á la vez que la negociación consumada 
con los señores Thomas Lachambre y C^ me colocafta en el caso de no po- 
der rehusarme, sin perjuicios serios para el Estado, me vi obligado á acep- 
tar el puesto provisioiíalmaHe y hasta que el Supremo Gohknxo inidiese desig- 
nar persona de su confianza para ejercerlo. (Documento número 3.) 

Seguía mientras tanto en mi empeño de aumentar las fuerzas navales 
del país, y presentándose la oportunidad de obtener un buque blindado de 
gran poder, tuve ocasión de dirijir al señor Pardo la nota número 6, incor- 
porando en ella la opinión que me había pedido respecto á la oportunidad 
de negociar el empréstito. Su fecha 25 de Dicienibre, prueba que lo hice 
cuando juzffaba la guerra inevitable, tanto por las noticias del Perú como 
por las de España; pero en ella y en la número 7 del 2 de Enero, espreso 
DÍen claramente que no me consideraba como miembro activo de esa comisión^ en 
la que actuaba por no paralizar sus operaciones, dejándole^ como de derecho le 
tocaba^ la iniciativa para cumplir su cometido y entera ¡¿bastad para plantear éstas 
como mejor le pareciera. • 

Crecían mientras tanto las exijencias de la situación y me encontraba 
con una deuda contraída por mí predecesor, eñ cumplimiento de las órde- 
nes del Gobierno, que requería seiscientos mil pesos para llenar el déficit, 
— según se vé por el documento ní^mero 9 — cuando el señor Pardo me 
anunció *u regresó al Perú (Documento numeró 10). XJnñ propuesta reci- 

3 
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bida pOF ¿I eii lo3 moincutos de ombarcaráe j que oousideró razoiiiible, I# 
detuvo, originándose do ella una diseusion que dio por resultado el quo su 
firmaran 1^8 bases del empréstito do([ue80 ocupan los documentos 11 y 12. 

Llamado 4 dar una opinión sobre esi*9 bases, la di con franqueza en mi 
nota al señor Pardo de 23 de Enero,y creo ahora mismo que esos términos, 
tomando en cuenta las circunstancias de entonces en el Perú y en los mer- 
cados monetarios de Europa, eran tnuclio mas ventajosos de lo que podía 
esperarse. 

Cuando se comenta sobre hechos pasados, es preciso no mirar la cuestión 
bajo el punto de vista en que la coloca el desarrollo: de acontecimientos 
no previstos, porque de otro modo se incurre en la inconsecuencia de dar 
un fallo (íposieriori^ es decir, después de conocer resultados, que la persona 
A quien ae juzga ignoraba, cuando su acción debia necesariamente fundar- 
se en los hechos contemporáneos á ella ó en la consecuencia lógica' de los 
principios asentados durante esa época. Examinemos cuales eran y lo que 
debian ser las conviciones del Representante Diplomático del Perú el 23 de 
Enero de 1865, para juzgar si debió ó no dar la opinión que di6 en esa 
íecha. 

Lajj noticias del Perú alcanzaban al 13 de Diciembre de 1864. 

El Congreso se negaba á todo trato con España, que no se iniciase por 
una cumplida satisfacción al ultraje del 14 de Abril. 

El Gobierno aparentaba participar de esos sentimientos; habia anun- 
ciado un ataque á la escuadra española para los primeros dias de Diciem- 
bre, y aunque indicó eu postergación, era ümcamente porque uó habia con- 
cluido ciertos preparativos. 

En Europa la oficiosidad amistosa del Gobierno Francés, no habia pro- 
ducido resultado. 

Las instrucciones del General Pareja, suspendidas el 2 de Noviembre, 
hablan sido i'enovadas el 17. Se habia. organizado en Madrid un Gabinete 
hostil ¿il Perú. 

El Ministro del Perú habia protestado contra ios actos de fuerza do la 
España y salvado la responsabilidad de su país por las consecuencias. 

El Gobierno ingles Ci^peraba un rompimiento y apercibía ele ello al Re- 
presentante Peruano. 

Conforme al sentimiento nacional, el único arreglo posible era el pro- 
puesto en Noviembre, y el Gobierno Español lo rechazaba, declarando que 
por él se daban satisfacciones en vez de recibirlas. ¿Cuál era la consecuen- 
cia lógica que debia deducirse de estos precedentes? ¿La paz? Pero para 
ello era necesario presumir que el Gobierno del Perú se sometería á los 
términos que se le dictasen,' olvidando que su Jefe habia protestado cien 
veces morir antes que deshonrarse; que el Congreso prefería la disolución 
del país á cejar ante las pretensiones españolas^ y que el Perú enteróse 
manifestaba dispuesto á sacrificarlo todo para salvar la dignidad nacional. 
La convicción del Representante Peruano que conocía todos estos hechos 
no podia s^r otra que la que de ellos naturalmente se desprende y era, la 
guerra.. Diré mas; aun cuíxndo por causas no aparentes hubiera tenido el 
convencimiento profundo de que el Gobierno del (Scneral Pezet no iria á 
hostilidades; aun cuando él mismo, hubiese aconsejado Za pa-? ^ ¿orfo ¿rein- 
en, — lo que jamás hizo — su deber era regular sus procedimientos por lai 
caifsas aparentes y proceder de' manera que en ningún caso so encontrara 
e] país, por acto suyo, en la imposibilidad de seguir la conducta reclamada 
por la honra nacional. Debía también proveer la situación de su gobierno 
en ambas hipótesis de paz ó guerra, calcular sus necesidades, estudiar la 
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letra y espíritu de sus comunicaciones, y obrar consultando todas esas «xi- 
jencias, único modo de corresponder dignamente á la confianza con que ee 
le babia investido. 

CTuando se firmaron esas bases del empréstito, liabia ademas la" circuns- 
tancia de que mientras los Comisionados' Fiscales y los Agentes Diplomá- 
ticos no confiaban en la paz, en Europa en general, y sobre todo entre los 
bolsistas de Londres, se creia en ella, y de aquí nació, que los términos de 
aquellas se hicieron admisibles aun cuando las Islas de Cbincba continua 
ban [ocupadas por la escuadra es[)añola. El^efecto de la desocupación se 
descontaba en la propuesta; asi lo creí yo y lo comuniqué al señor Pardo, 
y los resultados \riniéron á confirmat la exactitud de raí aserto. 

Resulta de aquí, que sea cual fuere el punto de vista bajo que quiera 
apreciarse la situación, en la fecha indicada — 23 de Enero de 18bG— el Mi- 
nistro del Perú debió é hizo bien en dar una opinión favorable á la reali- 
zación del empréstito, en los términos en que se proyectaba. 

En las negociaciones que se siguieron hasta el 10 de Febrero, tropezamos 
con dificiíltades que nos hicieron romperlas definitivamente , según yo 
creia, como se vé en mi nota al Gobierno, número 62. Documento núme- 
ro 13. 

El documento número 14, oficia número 76, manifiesta la causa d© la do- 
mora del señor Pardo, la reanudación de las negociaciones, el arreglo defi- 
nitivo del contrato, y por qué no se firmó por ambos el 13 de Febrero, co- 
mo debió serlo. Estas espUcacioncs se completan con los documentos nú- 
meros 16 y 16. 

Investido con plenos poderes parala realización del empréstito, coníra 
mivoluníady el señor Pardo notificó de ello á los contratistas y éstos se m© 
dirijieron pidiéndome el cumplimiento del contrato. Las noticias del Perú 
llegadas á Londres el 13 de Febrero (del 1-1 de Enero) daban por segura 
la terminación 4el conflicto español, mediante un tratado konroso, aun 
cuando la correspondencia oficial guardaba silencio sobre'ello, á la vez que 
urgia la conclusión de aquellas negociaciones. Los contratistas deseaban 
dar al público la operación en los momentos eri que esfe se hallaba impre- 
sionado por aquellos rumores, y aun cuando yo nunca creí que á conse- 
cuencia de el los el tipo de emisión podía mejorarse, el señor Pardo rae ha- 
bía consignado en una nota una opinión contraria, Ja cual tenia para mi 
mucho peso. Por las bases y el contrato ya formalizado, acordes con ellas 
la emisión debia hacerse á 82 0/0 convirtiéndose hx antigua deuda de 862 
á 92 0;0y la al Ecuador y Nueva Granada á 82 0/0. Los contratistas jhabian 
asumido la obligación de tomar la mitad de los bonos que debian emitirse 
— nueve millones de libras, ó sean cuatro millones y medio — á firVne, con- 
virtiendo de su. cuenta la mitad do aquellas deudas. Era pues claro que no 
podian alterarse esos tipos sin su consentimiento, y sabido es que se nega- 
ron rotundamente á ello, según aparece de mis notas números 83 y 8i, docu- 
mentos núnieros 17 y 18. iTo quedaba otro recurso que -relevarlos de esa 
obligación, dejando al Gobierno en libertad para fijar los que mas conve- 
nientes le pareciesen, tomando en cuenta el aspecto del morcado. A ello me 
decidí al fin, tanto por las razones expuestas en esos documentos cuanto 
porotras que paso lijeramentcá mencionar. 

Existe en el Pem la creencia de que, como nación, es la mas rica de la 
tierra. El absurdo sistema de sus colonizadores, que con lijeras modifica- 
ciones siguió imperando hasta no ha mucho, popularizó en el mundo esa 
convicción, por medio del sacrificio de todos los elementos de prosperidad 
nacional á la esplotacion del oro y de la plata, y la Europa asombrada veia 
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llegíir á BUS puertos cargamentos de esaB riquezas del Perú^ sin preocupar- 
se de que una raza entera pagaba por «lias con bu vitla y de que loa habi* 
tantea de esc pais tenían que ocurrir d otros por los artículos mas necesa- 
rios para su sustento. La revolución oue produjo la independencia, no po- 
dia limitarse á variar la condición política y social; estendió bu sacudi- 
miento á la económica, porque en ella principalmente estribaba la base de 
existencia y desarrollo de la nacionalidad creada, y destrozando las mura- 
IJas que la aislaban del contacto con otros pueblos, entró con ellos en rela- 
ciones de tráfico, recibió sus ideas y empezó á comprender toda la grave- 
dad del mal, bajo que jemia. Desgraciadamente mientras el pais sufría de 
las conyulsiones subsiguientes al abrupto cambio operado en sus institu- 
ciones y buscaba en rápidos movimientos la completa realización de la re- 
forma, no era posible plantear un sistema rentístico y económico que para 
ser sólido y conveniente debe ser el fruto de estudios ó investigaciones im- 
practicables en un estado de perturbación interior. Con los primaros rayos 
de tranquilidad, apareció una nueva riqueza, que ofrecía saldar con sus 
productos los gastos naturales de la nación, y sus gobernantes, celosos de 
una popularidad mezquina y sin cuidarse de un porvenir que se estendiera 
mas allá de sus periodoído mando, abandonaron toda idea de establecer 
impuestos y arreglar la hacienda pública, de manera que se colocara la 
existencia del pais, su marcha natural y progresiva, fuera dé las eventua- 
lidades que le crean su dependencia de rentas continjentes y que bien pue- 
den llamarse casuales. Pero la nación en general que no pagaba contribu- 
ciones de ningún género, que veía aumentarse sus gastos sin ser llamada 
á cubrir un déficit, que notaba con indiferencia las larguezas de sus man- 
dones, y que sabia la facilidad con que se proporcionaban recursos, conti- 
nuó creyéndose la mas rica del orbe, se confirmó en ello, y recibía con 
desden y hasta desprecio las sujcstidnes de aquellos que deseaban para bu 
patria eí establecimiento do un sistema rentístico, bajo kases no sujetas á 
eventualidades tan radicales como los productos del huano. 

Para destruir esa ilusión, que tanto halaga á la vanidad nacional, res- 
pecto á la riqueza y consiguiente crédito del pais, no bastaba invocar loa 
hechos desde 1821 á 1849, época durante la cual no ha podido contratarse 
un empréstito dentro ó fuera -de la Kopablica, qnb no dejase al prestamista 
nn beneficio fabuloso en un período corto; no era suficiente hacer notorio 
que, posteriormente á esa época, los que se habian negociado no eran ma« 
que adelantos mas ó menos directos, solire loa productos del huano, lo cual 
probaba que el crédito que se obtenía no era de la nación, sino de un ar- 
tículo especial que se ofrecía en hipoteca. La convicción quedó invariable 
y fué necesario el atentado español del 14 de Abril y la imposibilidad do 
negociar fondos sobre el crédito nsLOional únicainentey para convencer á alga- 
nos y no áuaa miyoria^ de que el Perú, por sus actos propios había destrui- 
do SU" crédito, como nación, so-^tituyóndolo esclusívamente por otro, como 
propietario y posesor del huano de Chincha. Pero esta convicción, fuese ó 
no general, despertaba naturalmente un Bentimiento exajerado en el pais 
y aun en el gobierno mismo, según lo prueban sus comunicaciones, en 
cuanto al efecto que sobre el crédito producirla la desocupación ^española 
de las Islas de Chincha; y este es el punto que me orijinabd muy fuertes 
embarazos al proceder A la realización de un contrato, convenido en sus- 
tancia el 20 de Enero y perfeccionado en detalle el 13 de Febrero de 1865. 

Así colocado no habría sido prudente en mí conservar la condición á fir-"" 
me que imposibilitaba al gobierno para levantar el tipo de emisión 6 par¿i 
í^provecha^, haciéndose ouscritor por una cantidad considerable, dol alza 
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»que en el precio de Iob bono3 pudiera causar la confirmación de las noti- 
cias que de una pa^ honrosa circulaban en Londres. To debia respetar las 
opiniones del pais, del gobierno y del comisionado fiscal, aun cuando no 
¿stuvie-ien de acuerdo con las mías; debí preveer los resultados para mi 
honra de un error de juicio mió y evitarlas acusacionesque se me liabrian 
hecho, si aquellas noticias hubiesen influido en la suscripción y causado 
un alza de 4, 5 ó mas por ciento en el valor do los bonos. Si así hubiera 
sucedido, ¿no se habría dicho que por conservar esa cláusula á firme, ne. 
cesaría en tiempo de guerra, pero inútil en vísperas de paz, habia sacrifi- 
cado los intereses del pais? ¿ISo. habriai^sujorido los calumniadores de hoy 
3 ue, asociado con los contratistas, riían tenia aquella para embolsarme la 
iferencia entre lo que pagaba el público y lo estipulado en el contrato?.... 
Juzguen los imparcial es. 

Pero dejando á un lado estos puntos referentes á mi personalidad, natu- 
ral era presumir que si los coutrati tas en 20 de Enero esperaban prove- 
cho de una operación basada sobresas suscripciones del publico, A causa 
-le su supuesta te en uña paz próxima, esas esperanzas que el 18 de Febre- 
ro recibiau una confirmación de España, debían aumentar, imponiendo en 
el agente del gobierno el deber de aprovecharlas, hasta donde le fuese po- 
sible. Y puesto que pilos,, en aquella prihiera fecha, cuando habia menos 
probabilidades de esa paz, no creían aventurado tomar á firmo la mitad 
para hacer sobre olla una ganancia, justo era calcular en esa segunda fe- 
cha, — el 18 de Febrero — en vista de las circunstancias, que esa ganancia 
seria mavor, y deber del agente era proceder de modo que la hiciese el Pe- 
rú y no ios contratistas. s ' 

Otra reflexión que pesaba fuertomento sobre mí era la necesidad de li- 
mitar los sacrificios que se imponía la nación, á la suma indispensable pa- 
ra las exijencías del momento, y esta limitación solo podía consegu irse 
destruyendo el derecho que la cláusula á firmo daba á los contratistas per- 
manentemente, para consumar todo el empréstito á los tipos fijados- 
en ella; 

Desde que no hubiese guerra, desde que se anunciaba una paz honrosa, 
no habia urjencia para realizar de una vez una suma may^r de la necesaria 
para demandas del momento. Obligado el Perú á llevar adelante el com- 
promiso contraído, todo lo que le importaba era obtener la admisión y co- 
tización en la bolsa del empréstito, 16 cual le proporcionaba una seguridad 
negociable en el mercado, sobre la cual levantar fondos dándola en hipo- 
teca, temporalmente, aguardando una mayor apreciación de su papel para 
venderlo, en la cantidad que requiriese. 

Decidido á obrar de acuerdo con estas ideas, se hicieron en el contrato 
las modificaciones que antes no habían podido obtenerse, sin afectí^r las 
garantías ofrecidas á los prestamistas; se anuló la cláusula á firme, y des- 

Ínifis de consultar con pei*30na8 idóneas, ordené la emisión, el día 18 de Fe^ 
rerOy — documento núm. 19— para aprovechar del efecto de las noticias re* 
cibidas de España, á 8*3 ^ p%, convirtiéndose los bonos de 1862- -emprés- 
tito Sanz, á noventa por ciento, y los de la Nueva Granada y Ecuador á 
ochenta por ciento. 

De estas alteraciones de tipo resultaba que, realizándose la mitad del 
empréstito, conforme á las bases de Enero, — y hablo de la mitad de lo que 
debía emitirse, nueve millones de libras, el gobierno habría recibido uu 
millón seiscienta.3 ochentay seis' mil libras en dinero; mientras que reali- 
zada según, las del 18 de Febrero, debía recibir un millón setecientas no- 
venta y siete mil quinientas libras, ó sean ciento once mil quinientas libras 
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mas; p^ro aiu este cálculo no es oxacto, porque. liíici«'*ndíTo ^-1 ompróí^tu*^ 

{)0r su cuenta, quedaba á su arbitrio aceptar úe\ piil>lico lmi la nuéicripKÚoii 
a cantidad qrie hubiese considcraílo prudente o que requiriese en el mo- 
mento, cubriendo el resto con su propia suscripción, yiara aprovcdiar de Ir. 
Bubida en los bonop, vendiéndolos según fuera necesitando tbndos y a]z;in- 
dose el precio de aquellos. Esto babria podido baccrse, si el tratado de 
Enero nos hubiera dado crédito en vez do deshonra y lo indiqué al gobier- 
no en mi nota núm. 84. 

Bin ilusiones, sin mas esperanzas que las que podian crear las ofertas an- 
teriores, sin mirar mas que á loa. intereses del Estado, obré como me dicto 
la conciencia de mi deber; emití mi juicio con franqueza y en esa nota nú- 
mero 84, como en otras siguientes, insistí en que la operación seria lenta, 
?ero haciéndose así menos perjudicial, snjiriendo el modo de consofi^uirlo. 
^ampoco aluciné al gobierno. porí|ue en cáo documento qae he citado, nú- 
mero 18, oficio número 84 del 28 de Fobr^iro do ISGo, le decía: «Uabria de- 
•íseado poder decir á US. que jirase \)ov alguna cantidad, pero el aspecto ej^ 
mían incierto, que seria aventurado hacerlo. Siu embargo, después de lo que 
«he hablado con los contratistr^s, me arriesgo A facultar á líS. s¿ tiene toia 
mrjencia grande de dineroy para que j iré á sesenta dias vista, sobre' esta lega- 
«cion por una suma que no esceda de trescientas cincuentix mil libras es- 
«terlinas. Digo á US. que lo haga sobre esta legación, porque 7?o sahierhii 
9i8i habrá fondos, no he hecho aun arreglos con ningún banquero para reci- 
«birlos ni he tenido tiempo para ello, de modo que produzcan interés y 
«ahorren comisiones, y porque en caso del mal éxito dd enipréstiíoj podnin ha- 
«cerse arreglos para su pago. Este punto lo allanaré con mi suceHor, si soy 
«reemplazado antes do que lleguen esos jiro.-^, per ojvpZ/o á US, que, sin 
nuna necesüiad urjenic no los haga, hasta recibir un civiso mas decisivo respecto 
«al empréstito, n 

Nótese aqui, por vía de contraste, que ol Gobierno, con fecha 13 de Fe- 
brero, avisaba el jiro por seiscientas mil libras, hecho el 2, á favor de Es- 
paña, — documento nvimero 21 — , cuando solo habia ixícibido las comuni- 
caciones del 31 de Diciembre, que no le daban esperanzas de fondos; que 
en 28 de Marzo, jiraba porjibras 1.021,8017 — documento número 31 — 
cuando sus fechas de Londres llegaban al IG de Febrero, y que en 12 de 
Abril lo hacia por libras 255,498 5 10, despiics de recibir mí vota numero 84 
•del 28 de Febrero. Verdad es que en su nota del- 13 de Abril — doeumento 
número 34 — hace ver que no hay urjencia para el psgo de esos jiros, hechor 
en virtud de ciertas negociaciones muy provechosas para los prestamistas, 
en cvyos coni'^atos se habia estipulado -que, si al vencimiento de seis meses de sus 
Jechos no ei^an pagados, se les abonaría desde entonces el interés del cinco por 
ciento anual. Como tendré ocasión de ocuparme otra vez de esta nota, con 
referencia ala cuestión de esos jiros, deseo que no se olviden sus términos. 

El Gobierno, en 28 de Marzo — documento número 29 — aprobó mis 
ideas v conducta, de que di cuenta en los despachos números 76 y 83 (l-Sy 
16 delTcbrero); hizolo del contrato en 12 de Abril — documento número 
33 — Fijó el servicio el 27 — documento número 35 — desiguando las canti- 
dades con que debían contribuir los consignatarios en Francia (£130,000), 
Bélgica (£ 100,000) y Gran 13retaria[£ 07(3,000), si bien, como se verá mas 
tardo, este decreto quedó sm efecto en cuanto álos dos primeros, onjinún- 
dose de aquí dificultades serias. 

Después de CFas resoluciones nproimtorias y las que se verán mas tarde, 
hasta ilógico parece insistir en acusar al agonío que ha dado cuenta de su:^ 
procedimiónto.^y ha recibido la sanción do yu principal, en cuyo nombre 
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gl)rabí\ y pam quien cri\ rcBponsabk; y el absurdo de la acusaciou es mA« 
palpable cu Cáto crttío, desde que eaoe procedimientos, aun cuaudo quiera 
tiich/írselcá de e([UÍvocados, no podrán jamás serlo do criminales ó abusi- 
bos, puesto que revelan el decidido intento de disminuir gravámenes para 
la nación, de aumentar el producto de la operación financiera, de dejar, 
en fin, en su mano la mayor ó menor latitud que quisiera darse á ésta. 
Un especulador no obra (íe ese modo; investido de plenas facultades, bus- 
ca su lucro en la realización positiva de sti encargo; uo abandona la situa- 
ción asegurada, por beneficiar á su poderdante, y no se cuida de arriesgai* 
el éxito de sus planes, por colocar á aquel en una posición que le permito 
contrariarlos. 

Los negociadores de empréstitos son goiienilmente acusados por'íiacerlos 
á tipos bajos ó á condiciones tan onerosas, que rinden gran provecho á los 
prestamistas. ¿Puede hacérseme semejante acusación? Si el tipo que fijé 
ora bajo ¿cómo es que nunca se alzó á premio en el mercado, á pesar de 
los esfuerzos do los que ténian interés en hacerlo flotar? Si las condicionea 
eran tan ventiyosas para los prestamista.»;, ¿porqué fué que la suscricion 
solo produjo hasta el 6 de Marzo, en que se cerró (dias después de'conooi- 
do el tratado de Eiiero), seiscientas mil libras? — documento número 26 — 
Sin los giros del Gobierno, sin las obligaciones que pesaban sobre la Le* 
gacion, mi conducta revela claramente que yo habria dejado las cosas en 
el estado en eme se encontraban el 1^ do Abril, y entonces ¿do qué pedia 
acusárseme? JDc que preferí fracasar en la negociación, á que se realizara 
en términos que el cambio de circunstancias hacian ya para mí inacepta- 
bles; de que si tenia interés, aun en la piltrafa de comisión, que los con- 
tratistas quisiesen cederme, preferia sacrificarla, á que el Perú dejase do 
recibir un centavo de todo lo que el público inglés quisiera dar por sus 
bonos Si de esto se me acusa, acepto la acusación de mis contem- 
poráneos y apelo al juicio de los que, libres de pasiones, juzgan á lod 
hombres bajo un punta de vista menos mezquino. 

En la cürr(?spond*íncia oficial he tenido ocasión de emitir mis opinioned 
sobre Lis cláusulas del contrato de empréstito y creo inútil repetirlas. 

El dia que todo el valor del huano en las Islas de Chincha responda á deu- 
das contraidas para objetos de utilidad pública, y qué el producto de lá 
exportación solo esté afectado al servicio de esas deudas, el flanco débil 
del Perú quedará protejido por sus acreedores, y en las cuestiones interna- 
cionales podrá obrar con decieion, porque desaparecerá el temor de que sé 
tomen las Islas. 

Esa cláusula ha sido objeto de crítica; la otra, la que se reÉere á que el 
servicio de la deuda por tres semestres consecutivos, será garantizado por 
una cantidad suficiente de huano en depósito^ navegando y cargando para la 
Gran Bretaña y Francia, solo puede ser objeto de cavilosidad, para los que' 
no conozcan el enlace de un sistema de consignación, llamado á abaateoet 
mercados, que consuman al menos 250,000 toneladas anug-Ies. I)ésde que se 
liizo el contrato de empréstito, el sistema de provisión para aquellos ño se 
ha alterado y los tenedores de bonos ni sig^uiera preguntan el estado de 
esta, porque saben bien que los protejo suficientemente. 

En mi artículo siguiente, me ocuparé de las alteraci.óiica hechas á este 
e&nÍTSLÍó. ^ 

Soy de W. Señores Editores, ¿rgradccido serridor. 

F. L. Barrada. 
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Número 1. 

(If úm* 12)— Legación del Perú en Ia Grau JBreUñR. 

Londres, Noviembre SO de 1864. 

Beñor Ministro. 
El señor Pardo nie pasó la nota de que incluyo copia, baio el uúmer» I 
Jlamandome á la comisión fiscal por el abandono que de ella ha hecho «I 
señor Seválla, que salió el dia 19 para los Estados Unidos. 

Aunque el Gobierno no me ha dado órdenes de ninguna especio á este 
respecto las circunstancias me parecen demasiado graves para inutilizar ia 
comisión fiscal. He aceptado por ella su llamamiento bajo las restriccioneo 
que verá US. en mi réplica. ÜSTínnero 2. 

Soy de US., señor MiJiisti*o, atento servidor. 

(Firmado) — F, L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 

Es eópia — Gfo. B. Rabiaron. 



Número 2. 
Londres 22 Noviembre de 1864. 
Señor Ministro Plenipotenciario del Perú en Londres. 

Habiéndose ausentado de Europa mi compañero en la comisión ¿scal, 
señor Don José Sevilla y quedando aun pendientes algunos de los asuntos 
^ que el Gobierno Supremo confió á esta comisión, es necesario que US. lo 
reemplace mientras dure su ausencia para que no sufra el servicio de la 
nación — conforme á lo previsto en los poderes de que nos invistió el Go- 
bierno Supremo en los que se leo lo que sigue: — 

«Por enfermedad, fallecimiento, ú otro accidento fortuito que incapacite 
después de veinte dias de su llegada á ióndroo á alguno de los dos comi- 
sionados Don José Sevilla y Don M. Pardo el que queda-se hábil podrá ele- 
jir y nombrar en reemplazo del impedido á uno délos Ministros del Perú 
acreditados en Londres 6 Paris y mancomunado con el que elija procederá 
en todo como queda establecido.» 

Entre los objetos de la comisión fisca) se encuentra el siguiente compren- 
dido en el articulo 20 de nuestras instruciones que dice asi: 

«Articulo 20. Luego que üdes. lo crean oportuno y puedan hacerlo sin 
[perjudicar el principal objeto de su comisión, cual es resdizar el empréstito, 
se dirijirán á la casa de llaywood, Kennard y C^ y lo manifestarán que el 
Gobierno desea poner a cubierto la responsabilidad del Perú, vijente en 
los bonos antiguos que la casa de Hay wood ha debido amortizar y entre- 
gar y no ha amortizado ni entregado; que si esta casa se presta á salvar al 
Gobierno de toda responsabilidad ulterior en lo concerniente á dichos bo- 
X nos antiguos, el Gobierno no dará ningún paso hostil á ella, pero que, en 
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el caso contrario exigirá de Haywood, Kennard; p la amortización ó entre* 

?a de l(ft bonos antiguos no convertidos ni recibidos aun por el Gobierno, 
el 4opÓBÍto en el Sanco de Inglaterra por cuenta y costo de ellos de tal 
cantidad de bonos Haywoód Sanz, «orno sean necesarios para cubrir las 
responsabilidades que pesan sobre el Gobierno por esos bonos antiguos no 
convertidos.» 

La adjunta nota á los agentes financieros del Perú, que se servirá US. 
autorizar, impondrá á US. del satisfactorio cumplimiento qué se ha dado á 
las órdenes derQobierno., ' 

Dios guarde á US. — (Firmado) — M, Pardo 

Eb copia — Oto, B. Robinson, 



Número 3. ^ ' - « 

Legación del Perú en la Gran Bretaña» 

, Londres, Noviembre 23 de 1864. 

* 

He recibido «1 oficio de U. fecha de ^yer llamándome á reemplazar al se- 

Sor Sevilla en la comisión fiscal que el Gobierno confió 4 ÜU., por haberse 

ausentado esc. señor. 

Aunque el Supremo Gobierno no me ha dado instrucciones de ningún 

ten ero á esto respecto, ni encuentro "en la legación orden que á ello se re- 
era;, deseando que el servicio público no ae paralice y que no queden bur- 
lados los fines que se propuso el Gobierno al enviar esa comisión fiscal a 
Europa, estoy pronto a aoociarme á U. en reemplazo del señor Sevilla, pa- 
ra el desempeño de ese cargo, provisionalmente y hasta que el Supremo 
Gobierno pueda designar persona de su confianza ^ue lo ejerza. 

Devuelvo.firmada la nota para,lo^agentes financieros q^ue me remitió U. 
y que satisface muy cumplidamente lys deseos del <5obiorno respecto al 
asunto que la motiva. 

Dios guarde á U. 

(Firmado)— i^^. L, Barreda, 
Señor D. Manuel Parda Comisionado fiscal del Gobierno.— Presente. 

Es copia — Geo. B. JRobiixson. 
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Núm:íro 4. 

(Núm. 88) — Legación en la Gran Bretaña. 

Paris, Diciembre 31 de 18G4. 
Sr. Ministro. 
De los datos que he tomado, parece que hay en Dinamarca una fragata 

blindada que lleva este nombro 3,200 toneladas. Tiene una máqui- 

4 
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ba de 560 caballos de fuerza nominales, susceptible de trabajarse á 880, y 
cuenta 34 cañones de á 68. El blindaje es de 4J pulgadas de espesor, el bu- 

3ue perfectamente construido y en su viage de Inglaterra á Dinamarca, an- 
uvo consecutivamente de 10 á 11 millas, sin apurar la úiáquina v con mal 
tiempo. En las pruebas hizo de 12 á 13 millas. Estk listo para darse á la 
mar desde que se ponga abordo tripulación, municiones, víveres y armag 
menores y su costo sin estos lo fijan en £260,000 (casco, velamen y arti- 
Ileria) 

No be trepidado en decidirme á su compra, si del examen que el Coman- 
dante Salcedo y un constructor naval, que yo elejiré, resultan probadas las 
calidades que se le atribuyen; pero me encuentro sin fondos para ello. Con 
el fin de obtenerlos, he dirijido al comisionado fiscal señor Pardo, la nota 
de que incluyo copia. Este señor se halla enfermo y por ello no me ha con- 
testado; pero no dudo que hará cuanto le sea posible para'el objeto. Creo, 
sin embargo, que si el empréstito no se realiza pronto, no habrá modo de " 
conseguir esos fondos, porque los consignatarios embarazan toda negocia- 
ción para levantarlos sebre las existencias de huano. Ademas si esa nego- 
ciación se retarda, podrá pasar la oportunidad de comprar ese buque. 

TTS. verá la opinión que doy sobre el empréstito. Ignoro ái está de acuer- 
do en lo absoluto con la del señor Pardo, pero juzgo que si, por la activi- 
dad que ha manifestado antes de enfermarse para llegar á un resultado. Si 
las noticias do esa no son desfavorables me parece que en todo Enero po- 
drá realizarse esa operación. Espero y deseo que el Supremo Gobierno ha- 
ya autorizado al scffor Pardo para proQeder por' si solo á ese negociado ó 
que en otro caso, no haya demorado el reemplazo del señor Sevilla, pues 
confieso á TJS. que sentiría mucho tener que tomar parte algunk en él en 
las circunstancias. Lo haré, sin embargo, ai es indispensable y el señor 
Pardo lo requiere, para que no 'se {Paralicen por mi c;^u8a las operaciones 
^el Gobierno. 

Soy de US. señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado.) — F, L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima . 

Es copia— (t¿o. B. RolAnson, 



* - Número 5^ 

Londres, Diciembre 24 de 1864. 

Sé positivamente que el gobierno de Dinamarca desea vender una fra- 

§ata blindada de grande fuerza, lista para hacerso á la mar en muy pocos 
ias. 

Las noticias que tengo de España hacen temer que al abandonar Santo 
Domingo el gobierno del General Narvaez se proponga manifestarse mas 
exijente y tená«; en su cuestión con el Perú, 

Aun cuando las primeras iustruceiones dadas al General Pareja fueron po- 
teriormente modificadas por iníluencias de la Francia, es muy posible que 
esas modificaciones no hayan salido de Madrid antes de mediados de No- 
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Tiembre y quo lleguen al Pacífico cuando aquel haya ya tomado una posi- 
ción definitiva con arreglo alas primeras. Además esas modificacionas fue- 
i'on hechas por el señor Llórente, que ha dejado de ser Ministro, y no hay 
ee^nridad de que su sucesor la48 confií-me. 

Si el Oenéral Pareja ha obrado conforme á. sus instrucciones primitivas, 
es probable que el Perú se niege á las negociaciones bajo las bascff que se 
pretende imponerle y que esta noticia seacomunicadíTá España por el pa- 
quete que llegará tí mediados de Enero. La probabilidad de hostilidades 
hará al Gobierno Español notificar la declaración de guerra á los de Euro- 
pa, prr.i impedir'que el Perú saque de estos países elementos bélicos. 

De estas indicaciones deducirá U. la necesidad que existe de apiesurar 
nuestros armamentos de manera que no puedan ser embarazados por la 
acción de España? 

Para coiAprar y alistar esa fragata blindada so necesitarán £ 800,000; y 
para que su compra pueda ser útfl^ es preciso hacerla en la semana próxi- 
ma 6 al menos tener en olla los elementos del caso, No creo que sea preci- 
finmenta dinero lo que necesitamos; un arreglo idéntico aUhecho con Tho- 
mas, Lachambre y C? con una casa do responsabilidad notoria, llenaría el^ 
objeto. 

Llamo la atención preferente 3e XJ. á" este asunto, seguro de que estaer 
indicaciones serán suficientes para que U. procure obtener estos fondos, si 
, es posible, con la urgencia que se requierem 

Sin pretender de mado al'guno cruzar los planes de TJ. 6 intervenir en 
ellos, respecto al empréstito que está encargado de negociar, rae permito 
llamar su atención sobre algunos puntos que tal vez merezcan §er medita- 
dos por TJ., y lo hago por escrito á causa de la necesidad en que me en- 
cuentro de ausentarme de esta ciudad. 

U. no igtiora la urjencia en que el Gobierno se encuentra en cuanto á 
fondos para cubrir las atenciones diarias del servicio público. Esa urjeúcia 
existirá siempre, por mayor 6 menor aantidad^ haya paz 6 guerra con la 
España; de donde se deduce que el empréstito es, de todos modos, indis- 
pensable. 

¿Puede ese empréstito hacerse ahora dentro de los límites fijados en las 
instrucciones del Gobierno, tomadas estas en su conjunto, es decir, en su 
resultado absoluto? 

Yo cfeo que si, después que aquellas, fueron ampliadas, estendiendo á 
5 p% el interés, antes fijado en 4 J p%. En este caso, ¿es prudente demo- 
rar la operación por la esperanza, muy laudable sin duda, pero problemá- 
tica, de obtener condiciones' mas ventajosas? Creo que nó, porque por muy 
fundada que sea esa esperanza, no debe perderse de vista la posibilidad de 
un conflicto con la España, que haria la operación mucho mas gravosa, si 
no imposible. 

Otro punto digno de considerarse es que España misma, Chile, Italia, 
Turquía y otros paises tienen necesidad impenosa de fQudos y preparan 
varios proyectos de empréstitos. La primera y las dos últimas naciones han 
ofrecido "siempre y ofrecerán ahora fuertes incentivos á los especuladores y 
nuestro empréstito tendria que postergarse ú ofrecer ventajas parecidas. 
Este peligro solo podría salvarse anticipándose en la bolsa á esas demandas. 

También creo que debemos tojnar en cuenta el efecto que producirá en 
el mercado la fuerte esportacion de numerario, que empezará hacia media- 
dos o fines de Epero para la compra de algodones en el Este, la que en mi 
concepto bit de causar una nueva subida en la rata de interés del Banco de 
jngiaterra, dificultando las operaciones bursátiles. 
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Por tpdp estps mi opinión sería que si puede hacerse ahora el empréstito, 
confoiiDe á las instrucciones del Gobierno, debe hacerse de una vex, para 
salvar- los inconvenientes que mas tarde podrían presentar las c&usas indi- 
cadas . . ' 
De U. atonto servidor. 

(Firmado) — F. L, Barreda, 
Señor D. Manuel Pardo Comisionado fiscal del Gobierno.- 

Es GÓpia — Gco, B. Jtobinson, 



íí amero 6. . ^ 

MINISTISRIO DE HACIENDA T COMERCIO. 

« 

. Lima, Noviembre 28 de 1864. 

Señores Comisionados fiscales de Í8» República en Londres, D, José Sevilla 
y D. Manuel Pardo. 

Instruido 8. E. el Presidente en Consejo de Ministros del contenido de 
la comunicación de Vds. fecha 14 de Octubre último, me ha encargado que 
conteste á los diversos puntos que abraza, en los términos siguientes : 

Siendo para Vds. perfectamente conocidas la situación actual de nuestra 
hacienda pública y la premiosa necesidad de medios para atender oportu- 
namente a las exijencias del servicio en las difíciles circunstacias en que 
el pais se encuentra, harán Vds. cuantos esfuerzos estén de su parte, á fin 
de propoi;cionar con ^as mayores ventajas posibles, la mayor cantidad de 
fondos que sea dable, poniendo al efecto en ejercicio l^s facultades de que 
están Vds. investidos, y en conformidad con las instrucciones que se les tie- 
nen dadas, entendiéndose, ya con el Bancp de Agrá y Masterman, ó. con 
cualesquiera otros capitalistas, ó ya con los consignatarios del huano ea 
Bélgica, Francia, -Alemania, 6 con los del huano en la Gran Bretaña á 
quienes también han debido Uds. dirijir sus propuestas, puesto que en su 
poder hay existencias de huano, como las hay en el de los otros consigna- 
tarios mencionados. , 

En lo concerniente á los adelantos pedidos aquí, dando á los consienata- 
rios en garantía el huano por ellos exportado, diré á Uds, que consiaeran- 
do el Gobierno las dificultades que ahora se presentan para la realizacioQ 
de un empréstito en aquellas plazas, ha juzgado conveniente dar en esta 
algunos pasos, á fin de proporcionarse inmediatamente recursos, que en ver- 
dad no hg^bria conseguido, si no hubiese ofrecido en seguridad, como lo ha 
hecho, la hipoteca del huano; pero solamente en cantidad bastante, lo cual 
ho significa precisamente que nabrán de quedar Uds. por este hecho priva- 
dos de toda la prenda que se tiene puesta en sus manos, para que con ella 
puedan realizar en todo ó en parte el empréstito deque han ido encar- 
gados. 

Dicen Uds. en su citada comunicación, que los consignatarios de Francia 
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y Bélgica han ofrecido sumiaiatrar íbndoa para lo» armamentos, añadiendo 
109 primeros la circnnstancia de que se les acuerden las mismas condicio- 
nes del último empréstito celebrado con ellos por el Gobierno. Sobre este 
particular diré á Uds.que se pongan de acuerdo con el Ministro Plenipoten** 
ciarlo de la República en Londres, áfin de obtener de dichos consignatarios 
que suministren los recursos qi>o ofrecen para el objeto indicado, pero de la 
manera menos gravosa al erario, y la mas propia de las estrechas relaciones 
entre los consignatarios y el Gobierno, relaciones que viene manteniendo la 
negociación de un articulo propio del Estado, en la que la confianza que 
han merecido del Gobierno ha puesto en sus manos intereses valiosos, cuya 
administración leer deja grandes y positivos fceneficios. 

Se pondrán también tJds. de acuerdo con el mismo Ministro Plenipoten- 
ciario, á fin de proporcionarle los fondos que necesite para la compra de los 
, buques que ha contratado y para los que están en construcción en e^e 
Reyno. 

Como la letra que tiene D. José Antolin Rodülfo contra el Banco conso- 
lidado representa valores de pertenecencia fiscal, estos deben ponerse á dis- 
posición de los agentes financieros, según está mandado. Por tanto Uds. 
recabarán de dicho señor Rodulfo que endose aquella letra á los expresados 
agentes financieros, sin consentir que para el endose oponga dificultad al- 
guna judicial ó extrajudicial. 

Estando aprobado el contrato que el mi&mo D. José Antolin Rodulfo 
ajustó con el Banco consolidado para el empréstito de £ 211.650^ — en* el 
cual se aumenta en 2 p<^ el fondo de amortización del empréstito contra- 
tado por el Ministro D'r. D. Mariano José Sanz, — XJds. verán todo el parti- 
do que se puede sacar en provecho del erario, dando ó no publicidad á ose 
aumento. 

El Gobierno espera que á esta fecha habrán Uds. obtenido de los empre- 
sarios de dicho empréstito los bonos de las anticuas deudas que debieron 
convertirse en la de 1862, ó que se habrán depositado, como es justo, en el 
Banco de Inglaterra^ y en cantidad suficiente para poner á salvo la respon- 
sabilidad del Gobierno, bonos de dicho empréstito. 

Para el caso de que alguho de Uds. se hubiere separado de la comisión, 
el que quede encargado de ella Continuará desempeñándola de acuerdo con 
el Ministro Plenipotenciario de la Reúpblica en esa capital ó en Paris, se* 
gun está previsto en las instrucciones. '* 

Dios guarde á Uds. 

(Firmado] — José G. Urrutia. 
Es cópia—uá. B. Mediha. 



' ^ Múmero 7. * 

Señor D. Manuel Pardo — Comisionado Fiscal del Gobierno. 

París, 2 de Enero de 1865. 

He recibido su oficio fecha 81 de Diciembre. U. quiere que yo, como 
miembro de la Comisión, indague sobre la posibilidad y medios de levantar 
las £ 300,000 de que leibablé en mi oficio oel 24. 
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Debo prevenir k U. que yo' no me considero' como miembro activo de 
esa comiís'on, titulo que no me ha conferido el Gobierno, ni me creo llama- 
do á tomar la iniciativa de ninginio dq los aswutos que le competen. 

He asentido en actuar, por evitar al país los perjuicios que se le segui- 
rían de una parali:2acion absoluta de esas operaciones, pero dejando á U., 
como de derecbo le toca, la iniciativa de cumplir su cometido. 

Como Ministro, y asumiendo la rrsponsabiliílad del caso, he aTitorízado 
las operaciones para aimamentos, ejecutadas por la Comisión Fiscal^ Estor 
pronto á volver á tomar una responsabilidad idéirtica, pero dejando i U. 
en libertad para plantear la operación c^rao mejor IcNparezca. 

Daré á U. ein embargo, mi opinión, no sobre la posibilidad de levantar 
esas libras 300,000, porque TJ. no ignora que esto es posible, si las con- 
diciones de hacerlo no se consideran un embarazo, sino sobre los medios 
de ejecutarlo El primero que so presenta es el de pedir esa suma á los 
consignatarios de buano, que tienen en su poder garantías pesitiras de pa- 
go. .Los de Francia han dado un millón de pesos para la <íompra de los 
buques jle St. líazairOj y como Tf. sabe, se niegan k dar mas. Los de Bél- 
gica han rehusado anfcs hacer adelanto alguno: hoy los invito de nuevo k 
entenderse con la Comisión Fiscal, pero dudo q\ie accedan porque tienen 
pocos recursos, y si accediesen, no es probable que lo hicieran ^por una 
cantidad suficiente. Los de Liglaterra, que aparentan tener grandes ele- 
* ment<5s, se excusan hacer nada bajo el pretexto de que son agentes de una 
compañía peruana', única parte con la que se entienden y á la que recono- 
cen como dueña de ese nuano que les envía á consignación,* agregando 
adema» que tienen órdenes positivas de no hacer adelanto alguno sobre 
sus productos. Con tal escusa quedíjt el Gobierno imposibilitado de utili- 
zar el valor muy considerable de huano exportado en adición al necesario, 
para cubrir á esos consignatarios de sus anticipos; y esto sucede justamente 
en el mercado donde el Perú, su crédito y sus recursos son mas conocidos y 
donde hay mayores facilidades y mas grandes elementos para esta clase de 
operaciones. ¿No habría 'modo de salvar esta difidultad? . .^ Quizá U. podrá 
hacerlo, obteniendo de esos consignataiiós no adelanto, si no quieren facili- 
tarlo, sino su allanamiento á aceptar el pago de las trescientas 6 cuatrocien- 
tas mil libras que se levantasen, de los productos del huaiíb después de 
reintegrados ellos y sus principales do sus desembolsos. Esta promesa 
acompañada de la declaración del huano'eii depósito, al llegar y cargando, 
y delmonto que lo grava, daría una base segura y positiva para poder le- 
vantar én Londres la suma que se necesita. 

Sin el allanamiento da los consignatarios para aceptar el pago, y la decla- 
ración del estado de sus cuentas, aesde que el Gobierno no les ha dado ór- 
denes positivas, poniendo á d1spo:i jion de los comisionados fiscales esos 
productos, y obligando aquellos á cumplir his de éstos, no seria fácil hacer 
una opefacion sobre esos productos, porquo los prestamistas verían en la 
resistencia de los consignaíarios un obstáculo para su reintegro y quizas 
una causa para litigio. 

En Francia, Bélgica y Ale"mania, donde el Pera es poco conocido, sn 
pajel no es cotizado y el público solo sabe que España se ha tomado y si- 
gue en posesión de sus huareras; y donde ademas los capitalistas bursáti- 
les son comparativamente peTJueños, asi como poco general la costumbre 
de esta clase de operaciones; no veo como pudiera ¡hacerse ahoiu una emi- 
sión de obligaciones peruanas á término, ni como pudiesen levantarse fon- 
ops sin una garantía clara y positiva do pronto reintegro. En Inglaterra so 
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rehusa según U. me ha dicho, hacer un préstamo en términos racionales, 
sobre garantías fuera del Reino Unido; no queda pues otro recurso qué 
tratar de ofrecerles las que tengamos dentro de él, reemplazándolas, si es 
necesario, á los que las presten, que deben conocer mejor los recursos del' 
Perú, con otros en otros mercados, las que serian afirmadas en poco tiempo, 
con las órdenes quo se pidieran al Gobierno. 

Si este medio no es posible, queda el de tentar en ella una emisión de 
certificados de deuda, pagaderos por anualidades, con hipoteca del huano 
en el mercado del continente que so prefiera, con calidad de reintegro si 
se hace un empréstito. 

Otro medio es del empréstito misma que las últimas noticias del Perú ha-- 
cen indispensable. Por mi parte, como Ministro y aun como miembro su- 
plementario de la Comisión Fiscal, no trepidaré en asumir toda la respon- 
sabilidad que de mí se requiera para proporcionar recursos al país, y creo 
que la situación es tal que justifica el hacerlo antes que un anuncio positivo 
de guerra imponga mayores sacrificios. 

151 P«rii necesita ahoí*a no trescientas mil -libras, sino la mayor suma 
que pueda levantarse denti'O de ciertos límites, y necesita otros buques 
ademas del que motiva esto oficio, si pueden obtenerse. Ignoro las instruc- 
ciones qué ü. haya recibido, pero en mi concepto, los momentos son de- 
masiado preciosos para no aprovecharlas. • 

Mucho sentiré queü. haya hecho proponer al Encargado de Negocios 
de Dinamarca el pago del buque en bonoj del Perú á. dos años, con la ga- 
rantía del huano que se veiida en Alemania 6 Bélgica. Entre gobiernos 
hay propuestas qué no deben hacerse ein la seguridad de que serán acep- 
tadas, porque un rechazo hiere la dignidad del país,, afecta sus relaciones, 
y subleva quizas dificultades, cuando menosi'prematuras. ^Y en esa propues- 
ta todas las probabilidades son de quesera rechazada; 1? porque en el esta- 
do de cuasi guerra^^n que se encuentra el Perú con España, vendernos un 
buque el Gobierno de Dinamarca directamente, dándonos dos años de 

{>lazo para pagarlo, es cometer un acto incojnpatible con la amistad que 
o liga al de la España, facilitándonos do un modo directo, como pudiera 
hacerlo nn^liado,lo3 medios de ofenderla y los fondos para adquirirlos: 2^ 
Porque necesitando la Dinamarca dinero, única causa de esa venta, bonos . 
que no pueden negiaciarse en el íuercado ingles no llenarían su objeto; y 3^ ' 
Porque si el Perú no puede levantar fondos .con la hipoteca del huano ex- 
cedente en poder de los consignatarios en Bélgica, mal puede esperarse 
que>8e acepten, por un gobierno necesitado, promesas de pago 4 dos años, 
basadas sobre una exportación que puede impedir el enemigo que ocupa 
las huaneras. 

Por estas y otras razones que seria pesado é innecesario exponer, me - 
abstuve de hacer esa propuesta, y previne al Secretario de esta Legación 
que no la hiciera, cuando me aseguró que U. la habia sugefido. 

No hay, sin embargo,embaTazo para que un agente ó corredor que se apro- 
xime á la casa encargada de vender ese buque, pregunte si esa propuesta 
sería 6 no admisible, porque aunque se rehuse, ni ésta viene directamente 
del Q-obierno ó su representante, ni soportaría éste la negativa del de Di- 
namarca. Será' un asunto mercantil entre corredores ó banqueros y no 
participaría del carácter político que mas ó menos directamente envuelven 
siempre las transacciones entre gobiernos. Ademas, los agentes inte emdos 
en 6us comUÍ3nes, podrían buscar medios dcnogociiacion 6 es a bonos quo 
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fkcilltaeen la compra, asuntos que loi diplomáticos no conocen ni pueden 
conocer bien. Por eso sugerí que se sometiese la indicación á un agente. 
Dios guarde á U. 

(Firmado). — F. L. Barreda, 

Es copia— Geo, B. üobinson. 



Número 8. 

m / 

Paria, Enero 2 de 1865. 

Habiendo variado las circunstancias de los mercados monetarios de Eu- 
ropa, y creyendo por otra parte que la casa de Uds. en Lima no ha hecho 
al Gobierno los anticipos de dinero que Uds. esperaban le hiciese en 
Octubre último, me dirijo Í^Uds. para preguntarles si podrían ahora entrar 
en arreglos con los Comisionados Eiscales , del Gobierno para el adelanto 
de la cantidad que se couTiniese, por cuenta de los productos del huano 
que por mano de Uds. se expende en Bélgica. 

Uds. harían al Perú un servicio positivo prestándose á una combinación 
razonable que Fe facilitase obtener fondos que necesita con urgencia. 

Soy de Uds. atento servidor. 

[Firmado] — F. L. Barreda. 
Señores Sesean y C* — 39 Faubourg roissonniere — ^Paris. 
S¡6 copia — &eo. B, Robinson. 



Numeró 9. 

París, Enero ^ de ISCo. 

El Cónsul de la República en el Para me comunica la llegada á ése 
puerto del vapor ^Morona» y que tanto "para los gastos de reparación como 
para cumplir las órdenfcs de la Comandancia General del Departamento, 
tendrá que jirar por diez mil libras esterlinas contra esta Legación. 

Para satisfacer las contratas en via de ejecución faltan libras 120,000, y 
si de los fondos existentes se pagaran e^os giros, se aumentaría el déficit, 
con grave perjuicio del Estado. Aunque he prevenido al Cónsul que no 
gire, por no tefter fondos para ello, y al Gobierno que provea éstos, no hay 
tiempo para que esos avisos les hayan llegado.. « 

Sírvase U. decirme sí debo aceptar y pagar esos giros, contando coa que 
los fondos serán reemplazados de algún otro jnodo, cuando sé^necesiten. 
^oy de U. atento sei'viddr. 

(Firmado.)—-?'. L. Barreda. 
Señor D. Manuel Pardo, Comisionado Fiscal del Gobierno. 

Es copia — Gco, B, üobinson. 



Xíimero 10. i 

(N^ 43.) Legación del Peni eu la Gituí Bretaña. 

Pftris, Enero 13 de 1865. 

Señor Ministro: 

US. ha vigto el oficio que el 24 último, dirijí al Comisionado fiscal, á fin 
de que me proporcionara 300,000 libitis pnrn la compm de nna fragata 
blindada. 

El señor Pardo me replicó díciéndome que procurase jo mismo esasuma 
y que haría proponer al Ministro de Dinamarca la compra y pago del buque 
eu bonos del gobierno. Incluyo copias de la contestación que di á esa nota 
suya, de la correspondencia con los consignatarios en Bélgica y de una co- 
mimicaciou que acabo de recibir do ese Oomisionado ííscal. 

Como me anuncia su ida pasado mañana, me parece innecesario continuar 
una correspondencia que á nada puede conducir. Lo positivo es que sin 
queliaj^an desaparecido las probabilidades de la guerra, continuamos sin 
fondos para armamentos y yéndose el comisionado, sin nadie que tenga 
autorización para levantarlos. Por telégrafo le he dicho que si hasta última 
hora y conforme á las órdenes (jue reciba de esa, puedo negociarlos y ne- 
gocia algo, que lo haga contando con mi aprobación y dejando la ejecución 
de detalles á mi cargo. Esto es cuanto yo puedo hacer en la materia. 

Soy de U. S., Señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) F. L, Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores. Lima. 

Ei <íópia. — Geo, B. Bobinson. 



Xúmero 11. 

[>'9 58]— Lómlres, Enero 81 <ie 18«5iit . 

SeBof Ministro: • 

El Comisionado Fiscal me pasó el oficio que bajo el número 16 acompa- 
ño en copia, insttniyéndotué d^ JfOa término* en qMsd le propoüia hdoer el 
empréstito, y pidiendo mi opinión sobre olios. IJS; vera la que lo dt bi^d 
el número Ití, y á las mzonesque alli expuse en favor de verificarla, hay 
mochas otras que agregar y que no pudiendo ocultarse á la ilastracíoü de 
ÜS. omito refcrir para no hacerme pesado. 

Oonelaidas y rubricadas las bases preliminaMs, los contratistas deímora^ 
ron la presentación del contrato en forma, haeta el dia 29, seguramente con 
la idea de aguardar la llegada de noticias poeteríores deesa. El señor 
Pardo, enfenno todaña, me refirió ese conti^ato para su examen, pero encon- 
tré tan objeción ables la mayor jparte de sas clausulas,' que de acuerdo con 
él, tuvimos que rehacerlo cambiándolas radicalmente. Como el señor Par- 
do dará eueata de esto detalladamente al tenor Ministro de Hacienda, omi- 
to haeerio. El ettá ahora mismo en OonlereociaB oou loe oontratietas, tra- 
tandé áe allanar esas objeciones, pero dudo* que lo consiga hasta el pttnto 
necesario para hacer realizable la ncgociaoioji. 

6 • 
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US. no ignora r|UO mi intervención en este asunto, nace déla lujustifiea^ 
ble ausencia del señor Sevilla. Tanto por esto^ como por otras razones, he 
sentido grande repugnancia .para mezclarme en él, pera compreudiendo 
las exijeucias de la situación, he procurado acallarla pai'a cj^ue nunca pudie- 
ra hacerseniQ el cargadehab^ embarazado los deseos del Gobierno por con- 
sideración alguna personal. Me he prestado, pues, hasta á tomar responsa- 
bilidades á que no estaba llamado, y si esos deseos no.se real.izan, no será 
por cievto porque yo ha,ya trepidado en esto, <;omo no lo he hecho en otros 
casos, á sacriñcaí* mi personalidad eu servicio del Gobierno, que me honió 
con su confianza. 

Como el aeuor Pardo está decidido á regresar al Perú el 2 próximo, no 
quedará en. ^uriopa, quien tenga facultad ni aun para levantar los iondc5 
necesarios para cumplir los compromisos contraidos por contratas firmadas 
antes de nii ingreso á esta Legación. . 

Soy de ITS., sefior Minij^tro, a*teoto servidor. 

(Firmado) F. L>. Barrada^ ^ 

Sefior Ministro de Rclu.cioiie8 Exterigres-TrLima. 

Kí*. copia — iiCQy S.IiMni^n. 



"^Niwnero 12;. 



Londres, Enero 2S do 1S65.. 

Aeabo de recibir el oficio de ü. de esta feciía, indicándome los términoa 
baja que puede Viacerse el empréstito que está Ü. encargado de realizar, y 

{preguntándome si en mi juicio' las ci reo nstan cías políticas del pais exijen 
a celebración inmediata de ese empréstito sobre las bases indicadas, á 
pesar de separarse en algunos puntos de las instruccioaes dikdaa por el Go- 
Diezma 

Comparando estas iastraooioDes con ka basas del empi-é^tito, yo no en- 
cuentro la aeparacioo que U» indica en ningún punto esenf^iaí. 

£1 Go1>i^no,no había ^n ella, de la conversión de la deud^ X^jeo-GriMoadi- 
na, pevo desde que ó^ta no e& gravosa,- y e) convertirla facilita .la, operación* 
destruyendo los inconvenientes casi in&uperables que los tenedoa^ea <q>o- 
jaian,^ toda- uneva. emisión, U oiseesidad de hacerlo ^ueda d¡emo8trada. 

.EsadeudarOfitá en muy poea^^ manos y en. las mismas %ue tieuen un inte- 
rés p^reponderau^te e^ \e^ AoglorPeruana, lo que no solo crea la necesidad 
de conciliarselaa, sino que les ba^e fácil forjar la an^ortizacion á tipos muy 
Bubidosv U4 aabe.tibue ha Uejgado á hacetis^ á dO OjO próximamente, y desde 
que. se verifica^ el.epipréstito, copocida^ -oomo sonlaa ordenes del Gobier- 
no para coi^preo;* lo neceeario á ílaa amortijsaciones de.l869f < 1868 y 64, 
es indudable que eee tipo seria al menos igual, si no aupeñor al loiteiior. 
El aumenta de intecés en la eonv^rsion se compensa, ea mi <;pncepto, coa 
la rebaja que se'obtiene en el precio á que se amortiza, resultando ademas 
para oí Gobierno el ahorro anual del fondo de amortización especial de es- 
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tfl deuda y la veuti^a de übertnV de toda hipoteca el mercado de' Eitadoa 
ÜQÍdoá. 

La comisión es el único panto en qufe hay diferencia cotí esas iiÍBArtíc- 
ciónos, pero el hecho deque el tipo fijado es mas hajo que el quo han "pa- 
gado T están pagando otras naciones, la imposibilidad dé modificarlo y U 
consideracíou de que ee haca la mitad dai em^préstito á firme al misino 

E recio qaéláotra mitad que se hace por suecnctonea, bi 
cíontes para concederlo, la diferencia en roaúmen es c 
A sean 50,000 libras y ella uo puede ser nunca causas 
de hacer una operación tan grande y tan necesuia en 
Ademas, el Gooiemo puede indemnizarse de esta buii 
de la deuda interna si adopta este medio, porque pi 
qne la aprovechen paguen por ella: ó puede utilizar mi 
lor Je la comisión reembolsando por compra y medíante 
ductóde los bonos aplidilMes & éllftá los tenedíires de ee» uuuuit. , 

EL empréstito tomado eii si como operación financiera y apreciando, Ib 
situación de estos mercados monetarios, me parece meíios gravoso Rublos 
que han celebrado otras nacidnea recientemente, y no estoy de acuerdo con 
U. en creer que los términos serian mas ventajosos hoy et las Islas de Chiit. 
cha estuviesen eü posesión del Gobierno. Laa últimas noticias de Ximá y 
la interpretación que ee dá á otros actos de los Gobiernos de iTrancia & 
Inglaterra han prodncido ya en el mercado todo el efecto que de la des- 
ocupación puede esperar8e,y por ello ea que ha obtenido tT. ofertas inejores 
que las hechas hasta aqui 

En cnanto á las exijencias de la situación política' del pais, á la imperio- 
sa argencia que tiene de fondos, U. las conoce y puede apreciar tan bien 
comoyo. Y es tanto por esto como por los razones antee expuestas, asi có- 
mo por la convicción que teneo, de que mas tarde habría mayores obstá- 
culos para realizar el empréstito, que opino decididamente que debe U. 
ejecutarlo sin demoru, procurando que quede concluido autes de la llega- 
da del correo próumo del Perú. 



Soy de tf. atento servidor. 
Es copia — Geo. B. RobinSün. 



(Firmado) F. L. Barreda. 



NVimero 13. 
N"9 62— L/mdres, Febrero 1? de 186ó. 

" SéBor Ministro, 
■ Recibo en esté mwneínto el oficio de US. del 28 de Diciembre áhíjído'í 
la Legación deí't^ncia; 

QfledO'ittipneBtó de la a^irobaciort prestada por él, Otobierio alcoíitratA 
hecho con Ips seíoirt* " Thomas Lachambré y Cí," Sin'' duda que sus térmi- 
nos üoip^'tii'ií vfenitifjosbs Corno podía desearse, pfero no fiíejjosibfe cbn- 
segTíit- fónítoS bíijdmejjoTts tfondietoileB; y,' autt á eflfts; eéoS'senoreífuiAcni 
los ÚQieoa qtiesé prestatoñ á'pmporcioiiarlos, ' ' ' " " t ■• 

Pnra^poder negociar sobi'e el huano libro, seria necesario teuer del Go- 
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blemo una orden sobre los conisign alarios, para qué lo {70Dgan ^ pongan 
BUS productos á disposición de los conúsionados fiscales; y un poder .en for- 
ina parf tener antoriziiciou de ex^ijir su entregaaun ante los tribunales. De 
.¿,tro piod'o los consignatarios eludirán siempre el dar como.gariaitia, á otnis 
Ipau^ ellos quieren reservar parala de sus. ncgováados; 
/ El comisionado fiscal, 'señor Parejo, no solo, me ha consultado eu todo ai 
jno.que ba astado pronto á proceder bajo mi respomabilidad,/ eu caaoB no 
previstos por sus instrucciories.' El impoudj4 á US. de íaa causas que han 
^mbarazauo la Vealizacion.de su cometido. Á'ui]quc he. estado óisjiuesto a 
tomar responsabjU^adejg pap^a. facilitar fíB$ oj^om^ion^s, e^a diaposicion no 

Íodia exceder los lííñites. de la ccnvenienciík tUí báís, ni de-)í^ í^a del Gí>- 
ierno. *!í¿a propuesta para, empréstito . contenía cláu&vilas ^e tcáscenJeneia 
en ol porvenir y que colocarían al Gobierno, á mprced d^ la voluntad ó de 
la codicia de los señores Thomson Ubnar j^'.C*.; y no be podido Kaiicio»arla 
por-mas doloroso que me haya ^ido ver al úljimo comisionado fiscal, partir 
pam ej Perú sin realizar el oly'etQ^de su comisión». 

Fára que yo pudiera hacer las Veces de Ja comisión fiscal, cerno US. de- 
sea, necesitaría poderes especíales que no tengo. ' ,. 

Ha actuado en ella en reemplazo del señor Sevilla, Ilnmndopor el seiior 
Pardo, confórmese ha previsto en sus poderle, pero yo no he recibido nin- 
gunos del Supremo Gobierno.. ' .. 

Por el correo inmediato espero poder .remitir cuenta documentada del 
costo aesembolsoí de los buques comprados. 

En cuanto á los informes sobre* huano, el resultado de mis averígn«cio- 
nea, gue ejípongo en mi oficio número 53, al Ministro de Relaciones Exic^ 
riores, no es satisfactorio. Tal vez si. codioqiera Jas bases de la propuesta* 
hecha á X^- J de que no tenia noticia podia 4*U' A ^qjipllas.otra mrfccion^ 

^oy d.e TTS., señor. Ministro, ¿t^into servidor^ , 

r \ ^^ .; * '^ , (Fixmfdo)— Jt i., BQíVi^h. 

¡Señor Ministro de Hacicijda— Lima. . ' ' 



Es cópia-f-(?€a. B, Bobim^on. 






Xúmero 14. 
(ÍT^ 76) Lóndroft Febrero 15 de lS6ii. 

jSeñor Ministro de Hacienda y Comercio 

' ■ ■ ' '. . ' 

He recibido el oficio de ÜS. del 13 de Enero que tengo el honor de con- 
testar. La actividad y celo de los señores Salcedo y García^ oo desmajan 
x^ moxDkentO' para apresurar la cofiehi^o^ de^Ips bmue6%ue les feíat&B en- 
éncargaclos,pcro como TJS. no ignora, se han estipulado pja^os para la obra. 
^mas oortoa CQ'qt:ve'pudier4ipa convexúr* loa cf^Bstructores v no hajjr espe- 
rao^ás de poder abreviarla.» |»or t^9^ <^x\ü nos^ompe^an^^en eil<). 
. ^cad^co á US. laconi&aQza que me n^a^ifiesta eii Jas ampíiaoioaes de 
loa poderea de la Comiston fiB<^Ij aunque habría preferido que el Supremo 
(Cohierno hubiese nombrado otrapersona para entei^der en eatoe aanntoa. 

^li9enor Pftrflo que habrá decicUdo mar<^harae en el último vapor, regresó 



fl^ Sótitliamptoii ^ot cl aviso qi^e recitíió de los proponcntes pat* el eifri- 
préstito, de que estabau prontos á" modificar las clXasulas dé su propuestáí) 
que ély yo habíamos declarado inadmisibles. Sus modificaciones no üos 
s&tififacicmn y para cortar disensiones propuse que nosotros hiciésemos el 
proyecto de contrata conforme á las bases firmadas, fijando un término pe- 
rentorio para que la aceptaran ó rechazaran. Así se hizo y el 11 del coi<- 
rieate enviaron al seííor Pardo la contrata formalizada con variaciones 
muy insigniticantes do nuestro proyecto. 

Esa contrata debic) firmarse el día 13, pero llegado el correo recibió el 
señor Pardo la ampliación del poder á que US. se refiere, y no ha querido 
seguir actuando como comisionado, á pesar de mis esfuerzos para persua- 
dirlo á que coucluj-ese la negociación ya empeñada y en la que están com* 
prometidas la responsabilidad y crédito del Gabierno. Incluyo copias de 
las comunicaciones que sobre esto hemos cambiado, sin otro resultado que 
enviárseme íioy la contrata en discusión y otros papeles y el do haber re- 
ferido á mi á los contratistas que sin mi consentimiento, fueron notificados 
de qne yo tenia poderes y me entendería con ellos, fíe trepidado para ad- 
mitir este encargo por varias razonOvS, no siendo la menor entre ellas, la de 
que esperando )ni relevo en esta Legación próximamente, no parece ra- 
^uiar que lo acepte, pero los compromisos ya contraidos por lo8 agenten 
del Gobiernít de un la<lo, el deseo de evitar escándalo del otro y la Con vio-» 
cion (|ue tengo de la urgencia con que el Gobierno necesita recursos, asi 
como de que mas tardo no podrá negociarlos en mejores términos, sogun 
el aspecto que presentan estos mercados, me han decidido á aceptado. 

]>esde luHgo debe LT8, suponer que en la situación en que me encueatro' 
mi principal empeño ha de dirijirse á postergar la omisión hasta que se 66^ 
]m el destíhhicede la cuestión española^ con la esperanza de poder alzar d 
tipo de la emisión. Confieso á Ufc^. que no tengo sobre esto grando fé, por- 
que creo que el efecto de esa noticia está descontado en la oferta, ano 8oI(# 
se hizo después do recibir nqui aviso de la llegada á esa del General Pareja 
y con tan buenas di¿?posiciouea que habría ari^eglado la cuestión en el acto y 
al gusto del Perú ^in mi petulancia para hacerlo yo. Esto se deeia en Lóndreii 
como noticia fidedigna, basada en información oficial, que so rujia venir da 
nuestro Ministro de Relaciones Exteriorea mismo, y ya calculará US. qud 
solo sobre esos datos pudieron hacerse las propuestas que han sido materia 
de discusión y lo son todavía, y que no envuelven condiciones tan gravosas 
como las que se han impuesto ¿ Italia^ Anstría, Turquía, Egipto y otrod 
países que han presentado garantías menos precariaa que la nuestra. Poi* 
ello es que esas noticias de las Islas podrá^n facilitar la emisión aumentando 
tal vez el número de ios suscritores v las cantidades suscritas, pero dudo 
que permita aumentar el tipo que tal como está, solo produce al suscritor 
6 pOo de interés. 

Es muy posible que los contratistaía al e;tijirle8 que se postei*gue la emi- 
eion y consientan en aumentar el tipo, exijan de su lado una disminución d2í 
éste en el caso que cualquiera circunstancia no prevista afect^e el merca- 
do; y esta pretensión seria tanto mas natural, cuanto que hoy, por ejemplo, 
que han llegado noticias de prospectos de paz en los Estados Unidos, ha 
habido una especie de p^lnico en la ciudad,, que ha afectado en b^ja todas 
los valores, y no dudo que tales tratados en ese pais, producirían una crisia 
BDuy fuerte ea los mercados monetarios de Europa, Agréguese á esto que 
vanos países están procurando arreglar bases para empréstitos acj^uí, qdo 
ee preparan varias graneles empresas que requerirán inmensofl capitales y 
<j[ue, finalmente, en esta última semana las exportaciones de numerarte^ 



para Effipto, la India y el contifi ente han alarmado h^ta el punto de creerae 
que el Banco siibiría la rata de intei^eaes. 

Povestas razones, JO no tomaría la reeponsabilidad de arriesgar e^ em* 
prestito si se quisiese hacer recíproca esa cláusula relativa á la emlsioD. 
Mañana debo tener una entrevista con los contratistas y en otro despacho 
avisaré á US, lo que ocurra. 

Soy de TTS., señor Ministro, atento servidor'. 

(Firmado) — F. L. JBarrodA, 

Es eópia— írcü. B. M^binson, 



Numero 15, 

Londres, Febrero 13 de 1865. 

Hecibo en este momento el oñcio de U. de esta fecha, acompañando los 
poderes á que se refiere y auunciándome que se sopaipa de la comisión fiscal 
que leconhrió el Supremo Gobierno. 

No ha llegado á mis mapos comunicación alguna del señor Ministro de 
Hacienda respecto á este asunto, y carezco por consiguiente de instruccio- 
nes en la materia. ^ 

He sido testigo de los esfuerzos de ü. nara el buen desempeño de su en- 
cai'go, y de la abstracción que ha hecho de las exijencias de su salud seria- 
mente afectada durante los dos últimos meses, para llevar á término la ne- 
gociación del empréstito. Esa negociación, está ya casi concluida y pudiendo 
cerrarse antes de la salida del vapor próximo, no veo por que hubiera de 
introducirse una variación en el negociador, que podría tal vez suscitar di- 
ficultades perjudiciales á su pronto éxito. Apelo, pues, al patriotismo de U., 
¿ su abnegación misma, para que la continúe y finalice, lo cual no demora- 
rá la salida de U. para el Perú, puesto que esta Legación se encargará de 
los detalles que U. no pueda d^ar concluidos. 
Dios guardo á U, 

(Firmado) — F. L^ Barreda. 
Senoi' D. Maiiuel Pardo, Comisionado Fisctil del Gobierno-^Presente, 

Es copia— 6?eo.B. RobfHsoíu 



Londres, Febrero 1 5 de 1865. 

Señor iliuistro Plenipotenciario del Perú en Londres. 

Señor Ministro: 
He tenido el honor de recibir el apreciablc oficio de TTS. de 13 del cor- 
riente, en que no sirvo US. pedirme continúe en el de^empoiío do la Comi- 



sióD Fiscal» liasta la cou^lusiotí del €ontrato itiix^iado para el emoréstíto del 
Perú, y doy á IJS. las mas sinceras gracias por las espresiones ae que US. 
se vale en el citado oficio. Ju%go sin embargo, de mi deber insistir en mi 
resolución, por motivos de honor, que nadie mejor que US; sabrá apreciar. 

Yo he siao de opinión de qile el empréstito debía hacerse ó en buenas 
condiciones, restablecida la paz, ó en condiciones deoididatiientó de guerra, 
en caso de ¿tierra: y lo he declarado oficialmente á US. y al Oobiernoi 

Posteriormetite se presentaroii propuestas que sin duda ninguna distan 
muy poco de ias que podrían lograi-se en el mercado en tiempo de paz, y 
que por consiguiente no debiati desatenderse en momentos en que obra* 
mos en Londres, bíyo la pi-eeion de la declaración de guerra del Congreso 
del Pera. A pesar de estíis circunstanciiis, he dicho al Gobierno y a US. 
oficialmente, que los habría rehuisado y me hubiera regresado al rerú, «i 
el contenido de los oficios de ÜS. no hiciera para mí de grave responsabili- 
dad el abandonar el pnesto que el Qx>bicrno me habia confiado y en que 
desgraciadamente según mis pódei^es nadie podía reemplazarme. 

Yo he pedido á tfs. á mayor abundamiento^ qne me diga oficialmente 
si á su juicio liA% circunstancias politicasi eran tales que exijian la celebra- 
ción sin mas tardanza del empréstito, pidiendo á US. á la vez nsumiese 
la responrfabilidad de e.sa opinión. 

En virtud y á consecuencia de tales hecho» se convinieron las bases del 
empréstito por loa señores J. Thomson, T. Bonary O, sobre cuyas bases 
comentaron y han continuado las negociaciones para el contrato definitivo, 
prolongadas como U& sabe dui^nte tres semanas por nuevas exijencias da 
los contratistas. En estas circunstancias recibo del señor Ministro de Ha- 
cienda poderes que fiíoultan á US. á continuar solo en el desempeño de es- 
ta comisión y que por consiguiente mepermiten separarme de ella, sin que 
sufra el servicio público. 

Dados pues los hechos anteriores no creo que quien ha hecho tales decía* 
^raciones, qne quien ha manifestado pública y oficialmente su decisión de 
separarse de la comisión en el momento en que el Gobierno proveyese á 
su i^emplazo, pueda continuar desempeñándola cuando el Gobierno ha pre- 
visto el caso de su ausencia, y continuar sin mas motivo que el de que el 
contrato de empréstito está próximo A tirmar.sc: hay ma^ aun, mi salud como 
US. sabe no me permite diferir por mas tiempo mi regreso al Perú y que- 
dan aun por fijar algunos puntos del contrato. Juzgo ademas que en vista 
de las últimas noticias acerca del próximo desenlace de hi cuestión Espa- 
ñola pudiera solicitarse dolos conti-atietaa del empréstito, como verbalmen- 
te lo he manifestado á ellos, que se difiera la emisión del empréstito hasta 
que la cuestión española termine dcñnitivameiito para pa>curar un au- 
mento, si la situación del mercado lo permitiese, en el tipo de emisión. Aun- 
3ue no se me oculta que los contratistas lo resistan después de conveni- 
os los términos, no creo que en justicia se puedan ne;):ar ellos á eso desde 
que por el carácter que ellos quieran dar á las bases del contrato conveni- 
das en 20 de. Enero, el contrato definitivo no ha podido realizarse por las 
nuevas exijencias de los contratistas no compreudidaf* en las bases, exijen- 
cias que ha sido necesario rechazar. 

Por separado acompaño á US. todos los papeles relativos & esta negocia- 
ción, asi como copia de la carta oue dirijimos á los contratistas en 7 del 
corriente. Entre esos papeles halTaríi Uá. el último proyecto de contrato 
presentado por ellos y en que hay cláusulas sobro las que de acuerdo con 
US. he reclamado por no ser admisibles. El artículo segundo prolonga de- 
maf^iado la época de lo^ pago.-» y lia^e ni^iy cortas lar primorap entregas, y 
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se establece como ee cotívino verbalm^i^te cou los co^ib^Atistas que los Bo- 
nos 86 entregasen los últimos. El articulo 9 redacta, de distinto modo que 
el artículo que nosotros habiarnos propuesto y que lo consignado en las ba* 
sos la obligación de los contratistas de tomar la mitad del empréstito á fiítne. 

£1 articulo 10 no fija una proporcioi^ adecuada para el recibo de los «do> 
llar bonds* y espone á que la totalidad de éstos y no la mitad sean conver- 
tidas por los contratistas. Aunque las bases no bablan nada acerca de esto, 
pues no podian hablar de los detalles, es muy claro que los contratistas que 
toman la mitad del empréstito á firme solo pueden convertir la mitad de 
cada una de las dos deiiaas que se reciben en pago 

Llamo muy especialmente la atención de Uo. barcia el articulo 11 al fin 
del cual se ha cometido uu error de consideración en la cifra, qne hace 
cimfiífto el sentido del articulo. La principal importaucia de este artículo 
estriba en el temor qne yo be abrigado de que en caso de emitir el empréf- 
tito á un tipo menor que el designado pretendan hacer la conversión á ti* 
pos mas bajos que los proporciónale?. En las conferencias que be tenido 
con los contratistas les he negado el derecho que por este articulo se les nie- 
ga aun en la parte tomada á firn>e por ellos. Las bases dicen que se permi- 
tirá á los contratistas emitir el empréstito con otras condiciones con tal 
que no lo emitan á precio masalto y con ialqive atrojo los misTfios resultados en. 
dinero cuyo mismo resultado es entendido para d gobierno como para los centralis- 
tas. 

He exijido también de los contratistas que los gasios de timbre que 
montan á un octavo por ciento sean hechos por ellos no por el Gobierno y 
que en qaso de que una parte del empréstito quedase sin suscribirse por el 
público, ellos estarían obligados á vender dichos valores sin comisión ni 
gastos y de acuerdo con las órdenes que el Gobierno les impartiera. 

Últimamente incluyo á US. el orijinal de mis instrucciones. Por el arti- 
culo. . • .de ellas recomienda el Gobierno el depósito de los fondos del em- 
préstito en establecimientos seguros de crédito. A este fin he dado pasos 
cerca del «Joint Stock Bank» de Londres» para el depósito de dichos fondea 
y de ese establecimiento podrá obtenei*se el abono de interés de 1 p% maa 
DHJo que el del Banco de Inglaterra, y lo que es maa importante la faciil-. 
tad de girar sobre el banco sin pago de comisión. 
Dios guarde áüS. 

(Firmado) — M, Pardo. 

Es copia — Geo. B, Jiobiv^orf. 
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(^^íim. 83)— Londres Febrero 16 do 1865. 



Señor Ministro: 

• « 

lie tenido una lai'ga conversación con los señores Thomson, Bonar y C^ 
que forman parte del grupo do banqueros con los que se convinieron laa 
bases del empréstito. Empezó por decirles que respetaba las bases firmadas 
y no me proponia separarme de ellas; pero q^ue comprendiendo que el prin- 
cipal interés de ellos era aprovechar la comisión pactada en el empréstito. 
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creía que en nada m perjudicubaii postergando su emisión hasta después 
de la llegada del próximo correo del Perú: y que, tami>oeo en nada se per- 
ji)4icarÍBá alzando el tipo de omisión^ si las noticias qucse recibiesen eran 
íurvorables y el estado del mercado ei'a tal que la soportase. Entramos so- 
bre esto en nua discusión detenida insistiendo ellos en la escasa probabili- 
dad de poder r<>aHzar el empréstito á mas^ de 82, en el riesgo de que un ac- 
cídente imprevisto afectase el mercado hasta hacerlo imposible, en el peli- 
gro que corrían ellos, sin reciprocidad, de ^ue esa situación los gravase en la 
parte que han tomado á firme y en los compromisos que habían contraí- 
do yacbn varias personas y aun con el público respecto al tijpo de emisión. 
Creo inútil detenerme en espt'esar á US. las razones con que pretendí des- 
truir estos argumentos. Concluí proponiéndoles alterar la base del contra- 
to, dejando subsistetttes las garantías y la comisión^ de manera que en vez 
de tomar ellos la mitad á firme, se hiciera todo por suscripción libro, fijan- 
do yo el tipo de emisión por cuenta del Gobierno, de acuerdo con olios y 
de manera que fuese realizable, tan pronto como llegase el cori'eo. Les hice 
ver que así se conciliaba todo, puesto que ellos no incurrían riesgo ni res- 
ponsabilidad alguna, no tomando nada á firme, conservando á la vez su 
provecho en la comisión, mientras que se permitía al Gobierno aprovechar 
de la ventaja que de las noticias pudiese derivar, quedando siempre satis- 
fecho de que se había procurado mejorar lo3 términos del empréstito, aun 
cuando no se obtuviese ese resultado. Por fin esos señores se manifestaron 
dispuestos á conceder mi pedido, pero reservando la decisión hasta cónsul- 
tarcon sus asociados. Esplicaré á US. ahora las razones que he tenido pa- 
ra hacer esa propuesta. 

Las dificultades que se han presentado y que aun no se han allanado del 
todo en la contrata nacen principalmente del conflicto entre los comisiona- 
dos fiscales pam precaucionar los intereses del Gobierno, y los contratistas 
que tomando una parte á, firme, desean asegurarse lo mas posible. Desde, 
que desaparezca esa obligación de estas, el Gobierno queda mas libre para 
ccmsultar su conveniencia, sin perjuicio de ofrecer todas las seguridades 
necesarias para garantizar el éxito del empréstito. 

En una negociación á firme los contratistas pagan un precio que les deja 
mareen para una ganancia probable sobre la suscripción y la cual es jus- 
ta, desde que corren el riesgo de pérdida y están obligados, haya ó no 
isnsoriptores, á tomar la cantidad fijada al precio pactado. Cuando se hacia 
un empréstito con las Islas ocupadas, era muy justo que los comisionados 
fiscales procurasen asegurar una suma, hubiesen 6 no suscriptores, y que 
por consiguiente se someterían á un *precio que ofreciera indemnización 
por el riesgo que corrían los que la daban; pero despejada la hipoteca, de- 
saparece la necesidad de ese pacto y la recíproca obligación de indemnizar ese 
riesgo. Puede pues el Gobierno apelar directamente al público y obtener por 
BUS bonos todo lo que este quiera pagar sin usar de una mano intermediaria 
ni pa^arie por su garantía. Como los contratistas son tenedores de fuertes su- 
mas oe bonos y están interesados en la realización del empréstito para ga* 
nar su comisión, no se disminuven las probabilidades de buen éxito que 
ofrece la nueva base, aun cuando desaparezca esa obligación de tomar la 
mitad del empréstito. US. debe calcular que ellos no la habrían asumido 
mn eontar con los elementos para cumplirla, y estos mismos elementos en- 
trarán ahora en la suscripción. 

En último resultado, y aun cuando este cambio no prodiyese mejora en la 
rata do emisión puede siempre contarse con que, amemos que sobrevengan 



'circunstíiucias escépcionales ea el mercado, síetíipre se obtendrá la ya pac- 
tada, removiendo del coatrato todos los puntos á que se objeta. . 

ÍFinalmente^para poder aprovechar la mejora de nuestra situación era ne- 
cesario alterar la base de la contrata que esti|>ulaba el precio de 82 p%^ y 
que el Gobierno recobrase su libertad de acción, respetando los derechos 
adquiridos por los contratistas y ese medio concíUa ambos intereses. 

Entienda ÜS. que^o no afirmo que pueda obtenerse una mejora en el ti- 
po, que, tal como está, me parece racional, pero creo un deber poner loa me- 
tiios para conseguirla y á ello se diryen mis esfuerzos. 

81 ios contratistas no asienten á la alteración propueeta, buscaré otro me- 
^io de llegar á un resultado idéntico. MaSana debo presentarle:» élnvevo 
!ptoyecto. 

Celebraria que^mi conducta meí'eci^Ée la a{>roba<5ioii del Supremo Go- 
bierno. 

Soy de US.>. señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F. L, Barrtdax 
•Señar Minisítro de Hacieuda^-Limfiu, 

•Es copia — Ctco, B. liobinaon. 
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isúrnero 18. 

(Núm. 84)— Londres Febrero 28 de Í865. 

« 
Seíior Ministro: 

Según indicaba á ITS. en mi numero 38, el 17 tuvo una entrevista con los 
Contratistas del empréstito y les propuse v^j-ias alteraciones ^n la contrata 
que fueron materia de una larga discusión y de la que resultó el acuerdo 
que aparece del contrato firmado que ten^o el Lonor de remitir. 

Ese mismo dia 1.7 los periódicos publicaron que el Ministro de Estado 
Español habia anunciado en las Cortes el arreglo definitivo y satisfactorio 
de las cuestiones con el Perú, y la prensa francesa daba publicidad á noti- 
cias idénticas recibidas del representante en esa. ÍJsos anuncios produjeix>n 
un efecto favorable en el mercado y los bonos antiguos subieron de uno á 
dos por ciento. 

Sabíase á la vez el resultiido desfavorable de las negociaciones de paz en 
los Estados Unidos,, y la bolsa indicaba la reacción consiguiente en los-pre* 
cios antes afectados por las esperanzas de buen éxito en aquellas. 

Trepidabajo sobre si debía proceder definitivamente á la emisión del em- 
préstito bajo esos auspicios favorables, ó esperar la llegada de noticias ul- 
teriores de ésa; pero calculando que estas no hablan de producir mayor efec- 
to que el obtenido ya por la publicación de las venidas de España y temien- 
do que otras incidencias en Europa ó América causaran alguna alteración 
en el morcado monetario, me inclinaba á que una vez se hiciera la emidion^ 
y me propuse dedicar el dia 18 á consultar las opiniones de personas desin- 
teresadas y competentes, tanto respecto á la oportunidad de esa emisión 
como al tipo á que debia hacerse. 

Me habla fijado en el de «ochenta y cinco por cientoii conservando el de 
92 p% para la conversio» de los bonos de 1862 y el de 92 p% para la oor-^ 
respondiente á la deuda Keo-Granadina y Ecuador, pero no encontré una 



Bola pei*80Qa que crejofle realizable el empréstito á ese tipo. Todos me h^- 
ciau comparaciones con los hechos últimameiite para varías potencias y 
■dos amigos me mostraron conñdencialmente el proyecto de uno para cua- 
tro millones de libras que debiaa dar al público los señores Rothschilds el 
dia 22, parala Italia, con hipoteca especial de propiedades, y de otro para 
siete millones de libras con un objeto industrial. Ambos oíreciau al públi- 
co ventajas que no habríamos podido igualar con una emisión á 75p*^í pe- 
ro no era esta la que mas me afectaba. Comprendi en el acto que si en la 
posicií>n sensitiva del mercado monetario salia á la plaza una demauda por 
«once millones de libras» nuestra operación tendría que demorarse hasta 
que se recuperase de esa demanda quedando por consiguiente sujeta á las 
contingencias que podrían ocurrir, y creí ademas que saliendo nosotros 
^lespues de aquellos á un tipo mas elevado, tendríamos mayores dificulta- 
des para realizarla, sino una imposibilidad absoluta^ 

Estas razones me decidieron á concluir los arreglos necesarios para que 
nuestro empréstito se diese al público el día 21, antepotjiéndose á esas otras 
operaciones y retardándolas hasta que nuestra suscricion estuviese con- 
cluida. Llamé en el acto una reunión de los contratistas y sin decirles 
lo que sabia, les pedí parecer sobre la oportunidad de la emisión en vista 
de las noticias nublicadas. Todos opinaron que debia hacerse sin demora, 
fundándose en las mismas causas que me habían decidido á ello. Pasamos 
después á discutir el tipo que lyé en «ochenta y cincoj); pero todos jne 
•declararon que era absolutamente imposible conseguirlo, que todo 16 que 
fuera pasar de 83 seria inútil, que ellos no podían ofrecer al publico un 
tipo que este no había de aceptar porque abortaría la negociación; afectán- 
dose el crédito de ellos coQ ese fracaso: que habían ofrecido el precio de 
82 p^ contando con el efecto de una noticia pacífica y con la idea de hacer 
la emisión á 80 p^, arriesgándose la diferencia para recobrarla en una alza, 
y que estaban prontos á hacer lo mismo. Propuse entonces emisión á 85, 
conversión á 88 y escluir en lo absoluto los dollar bond^, pero á esto me 
objetaron que. jos tenedores de bonos no lo aceptarían y que sin la concur- 
rencia de ellos nada podía hacerse; que los dollar boiida están la mavor par- 
te enmanos de aquellos que tenían el apoyo do la bolsa y que. el nuevo 
empréstito no entraría en ella si aquellos se oponían: que era preciso acallar 
BU oposición: que habría que pagarles en oro a la par, lofí bonos sorteados, 
en lo que insistían, y anticipar el pago de los intereses vencidos. — Por últi- 
mo, después de una discusión de seis horas, convinieron, aunque con bas 
tante repugnancia en hacer la emisión á 83J p^, la conversión de los bonos 
áe 62 á 90 p% y la de los dollar bonds á 80 p% pagándose jos intereses de- 
bidos sobre estos hastael 28 de Noviembre de 64 inclusive, en dinero ó en 
conversión. Di la orden para proceder á la emisión el 21, bajo los términos 
del pro&pecto que se acordó y de que incluyo uu ejemplar. La primera opo- 
sición con que nos hemos encontrado ha sido con la de los tenedores délos 
doüar bQ7ids que han pretendido exijir el pago previo á la par de los bonos 
que fueron sorteados amenazando con traer su reclamación ante el com- 
mittee directivo de la bolsa^ Acepté el reto y he hecho ver que no tenían 
derecho para semejante exijenóia, porque no podían pretender dos cosas: o 
la amortización por sorteo era válida con el principio en que se funda, ó no 
lo-era. Si lo primero, y la aceptaba y estaba diapueí^to á pagar los bonos sor- 
teados á la par en londos corrientes de los Estados Uníaos. Si la segunda, 
ellos no podrían pretender que se pagase á lu par lo que podia comprarse 
en el mercado á 80 p%.,Mi €roLi%a*n9, agregué, por una concesión graciosa, 
conviene en qonsiílcrar la amortización coiuo uo hecha; p^^ga el interés 
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híiJíta la fecha sobre los bonos amojrtizado^ é invertirá el fondo de amorti- 
zacron por loa anot? de 62, 68 y 64 en eompras en la bolsa; ó corrirb mejor le 
parezca, siempre que presente invertida la cantidad á que estií obli^da. 
Estas razones y otras mas que he alegado, han producido una buena impre- 
sión y el Sábado en la tarde, parecía ha])er0e calmado la excitación en la 
bolsa y desaparecido la amenaza de no cotizar el nuevo empréstito. 

Debo prevenir á US. que ordené á \o^ agentes financieros que pagasen los 
intereses vencidos de esta deuda el día antes de la emisión, publicando Iq:í 
avisos del caso, para evitar cuestiones. • 

Otra oposición no insignificante nos viene del «Times» que estando en 
los intereses de Rothschild deseaba embarazar nuestra opcraciou para que 
tuviese el campo libre. Otros periódicos la han recibido mal, no por mala 
disposiciou ó miras interesadas, sino por que creen que en las circunstan- 
cias deben combatir toda empresa que tiende á disminuir el capital disponi- 
ble en Inglaterra, receloso como en general se halla el público de que la es- 
portación de numerario traiga una nnuva alza de interés por parte de! 
Banco. 

Por último, el señor Pickering, contratista del camino de hierro de Me- 
jia á Arequia, cree que el Gobierno no tiene derecho ni para hipotecar ei 
huano de sus huaneras, porque todo, según él, está hipotecado pai*a gai'an- 
tizarle el 7 p% sobre los quince millones de soles del costo calculado de ese 
camino. Se acercó primero á los contratistas para que retirasen el emprés- 
tito [probablemente para que le dieran aleo] y burlado en su cálculo,no so- 
lo ha querido mover una oposición en la Dolsa, sino que apeló á la prensa 
según verá US. en los impresos que tengo el honor de acompañar. Creí 
necesario contestar al primero para que se conociese la verdad, y lo hice 
en los términos que verá US. en el impreso adjunto, bajo la firma del Se- 
cretario interino de esta Legación. El señor Pictering ha insistido de nue- 
vo en su absurda pretensión, pero no me ha parecido conveniente honrarlo 
con una nueva réplica y con tanta menos razón cuanto que ese señor no 
goza de un concepto siquiera decente en esta ciudad, según se me ha infor- 
mado. Entiendo que su hermano que es el c:'>ntratísta salió para esa en el 
vapor anterior para arreglar esos contratos y espero que US. no solo le exi- 
ja la responsabilidad á que su acción da derecho y que podría ser muy con- 
siderable, sino que persuada al Gobierno que el que así procede ¡no mere- 
ce favor ninguno de él y que seria muy de desear abstenerse de toda nego- 
ciación" con su casa, lo que no será difícil si el Gobierno le exije el cumpli- 
miento estricto de todas las condiciones y términos de todas las contratas 
que ha asumido. 

Permítame US. llamar su atención «obre la necesidad para el Gobierno 
de ser muy cauto á la vez que claro y esplícito en los términos en one se 
conceden esas garantías de interés para vias férreas. No veo la precisión de 
dar hipotecas especiales para ellas que vienen á embarazar las operaciones 
genemlesdel Gobierno. (Jomo US. notará, las mejoras obtenidas son l}p^ 
en el tipo do emisión, y 2 p% en el de conversión. La diferencia entre éste 
y aquel que en las bases firmadas era de 10 p*^ (conforme con las instruc- 
ciones del Ministerio) queda ahora reducida á 6J p"^: 

Se ha reservado un millón de libras esterlinas para redimir la deuda 
interna, y en esa operación, hecha hábil y económicamente, como no dudo 
que US. la hará, el estado puede indemnizarse de gran parte del gravamen 
que soporta para levantar este empréstitol 

Se me ha criticado como alto el tipo de emisión y se teme que no pueda 
colocarse todo el empréstito. Eti el estado monetario de estas plazas sin 
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duda que un<a operficion limitada á un producto de 6 p"^ para el especula 
dor, uo puede tener gvando atractivo y no es probable que tuviera buen éxi- 
to 6Í otras circunstancias u6 coustribuyeseu á ello. Como tiuestra operación 
se basa sobre una conversión de la anticua deuda, lo que prijicipalrnente 
&e necesita es presepíarla de manera que halague y mejore los intereses de 
sus tenedores y los ali<ínte.á entrar en ella, buscando provecho. Que la baác 
de nuestra operación lo ofrece es indudable y en ello me fundo paro esperar 
que 80 realice^. Si todos los tenedores convierten, no se. necesita del públi- 
co para realizarla: con ellos habrá suficiente, í*acde contarse con que Ip hará 
la mitad al.njenos y ;iunque no hay^, suscripciones del público,la operación 
se realizará aunque mas lentamepte^ pero quizás cojí mas provecho para el 
Estado» 'por las razones que ])aso á mdicar. 

Desde que se admita y cotice en la bolsa el nuevo empréstito, hab^*á en 
el mercado dos papeles, el uuo de 5 pt^ con aumento de seguridades y otro 
de 4i p^ con estas menores. Verdad es que tiene un fondo de amortiza- 
ción mayor de 12 p% pero desde que se convierta la mitad de la deuda po- 
dran aplicarse ¿ las amortizaeioues las sumas convei-tidas por todo el tiem- 
po que con ellas se cúbrim,^ y no liaciénclóse compras en la bolsa, no habrá 
fraude aliciente para ía suoida de ese p^peL De aqui resultará que si el 
p% se conserva á 84 p%, el 4^ p% no podrá pasar de 80 p<^ y el Go- 
bierno podrá irlo comprando á ese tipo ó á menos de 90 p § y reemplazar- 
lo con ventas del.de 5 p^^ reservado para representar el valor de circula- 
ción del 4^ p^, según ei artículo del oontrato. Para esto será fácil ha- 
cer un arreglo con los contratistas que están interesados en ello, porque no 
toman comisión sobre la sumas no emitidas y realizadas, y me ocuparé de 
esto cuando cerrada la suscripción [que no podrá hacerse hasta el dia 2, 
por ser hoy de liquidaciones en la bolsa] se sepa si so llena 6 no toda la can- 
tidad del empréstito. En cuanto á la operación del empréstito en si misma, 
la creo muy ventajosa, 1? porque calculando la pérdida en la emisión, la 
ganancia en las deudas que se convierten y la que puede producir el mi- 
llón de libras re-<ervado para el pago de la interna, resulta que el Gobier- 
no obtiene el préstamo á no mas de 5^ p% al ano, 2^^ porque hace todo el 
servicio tte 1* deuda esterior, la consolidada y la del Ecuador y Nueva 
Granada, con 900,000 £ anuales quedándole disponible el exceso sobre 
esa suma que hasta ahora invertía en aquel — 3^ porque unifica su deuda 
híwáend^ desaparecer una diversidad de bonos que .perjudica al crédito y 
cr^i^ confusión en sus.pperacioues:. y 4? porque haciéndose de fondo? auna 
rata módica se liberta ue la u^cesidtid de levantarlosTCi] esa con. condicio- 
nes mas onerosas y de empeñar las epasign ación es del npano^ poniénáolaa 
euM^Wf. que no le sati3&cen por Qbtenor los ad(9Í^il¡oa qui0 ^otycz^n . 

,%> fíti^p ja^c^^io }^Sie^ á tlS. cálculos numérioos «obro k operación 
porque ella Aparece bii^ claro del co^tratQ. * ,., 

Los documentos que remito á TJS. son 1^ contrato general, cós un ando- 
ee, 29 oonveaio espeipiíd de comidiones, 3? obligación para depositarse en 
el banco, 49 prospecto para la suscripción,. 69 órylen mía á loa seSorea 
Thomson Bonar y C^ y demás contl'atistas fijando el tipo de emisión á 
83} P%f el de conversión de los bonos de 186% á 00 p% y el de la de do- 
llar Bonos á 80 p%. 

He querido remitir á US. los tres primeros documentos en infles y cas- 
tellanoy pero latraduccion si bien literal, está muy mal hecha,no lleva pun- 
tuación y falta el tiempo para correjirla. Dejé esta nota pendiente hasta 
última hora (1 9de Marzo en la noche,) para poder decir á US. el aspecto 
<jue presenta la suscripción. Acaba de estar aquí uno de los contratistap y 
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me dice Cfue el público iio se suscribe y que hasta ahora no ha}* suscripcio- 
nes por dinero, porque encuentran el tipo muy alto; que no podrán cerrar 
la suscripción (hasta el'Sáhado 4 de Maj^o) y que los tenedores de los an» 
tiguos bonos rehusan convertirlos. Cree sin embargo, que se lograi-á hacer 
lo por la mitad. Estos bonos antiguos se han vendido esta tarde A 82 p%. 
Cómo he dicho á TJS. esto no me parece que en último resuftado sea per- 
judicial sino favorable al Gobierno. 

Hubiera deseado poder decir á US. que jirase por alguna cantidad, pe- 
ro el aspecto es tan incierto, que seria aventurado hacerlx). Sm embargo^ 
después de lo que he hablado con los contratistas, me laf riesgo á, facultar á 
TJB. si tiene una urgencia grjjnde de dinero,para quejire á sesenta dia? vista 
sobre esta Legación por una suma que no exceda de «trescientas cincuenta 
mil libras esterlinas»,. Digo á US. que lo haga sobré la Legación, porque no 
sabiendo si habrá fondos, no he hecho aun arreglos con ningún bahquero 
para recibirlos (ni he tenido tiempo para ello) de modo . que produzcan 
interés y ahorren comisiones, y porque en caso demal éxito del emprés- 
tito, podrán hacerse arreglos para su pago. Esté punto lo allanaré con mi 
sucesor si soy reemptazaio antes de que lleguen' ^sos giros, pero repito á 
US ^ue sin una necesidad nrjente no los haga hasta recibir un aviso mag 
dcciSiivo respecto al empréstito. ' " 

So}^ de US.^ Señor JRÍinistrOj atento servidor. 

' (Firmado)— JF! L. Barreda^ 

Es cópia^ — (j&o/B,' .Rolhh'^oyu 






Número 19. 



(trabOccion.) 



Londres, Febrera 18 de 1865. 

Muv señores míos: 
Convenidos como estamos, en las condiciones del empréstito de 1865, 

Suedan Uds. por la presente autorizados para emitirlo inmediatamente á. 
n de aprovechar la impresión favorable al Perú que han causado la noti- 
cia de España publicadas esta mañana. 

El precio* i^ue he fijado para la emisión es ^ochenta y tres y medio por 
ciento,» .recibiéndose los Ijonos de 1862 cómo dinero, á razón de cmoventa. 
por ciento» y los «doUar bbns» (bonos de pesos) á «ochenta por feiento.» , 
Soy de Uds. atento^ hervidor. • 

(Firmado)— jR L. Barreda. 
Señores J. Thomson, T. Bonar y C^ y otro«. 
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Número 20. 

[Núm. 94]— Lúndrea, Febrero 28 de 1885. 

« 

Señor Miuistro: 

•• > 

He recibido el oficio de US. del 28 de Enero, y le agradezco muy pro- 
fundamente tanto la aprobación de mi conducta como los términos en que 
me la comunica. Los señores Thomas Lacbambre y O.' me colocaron en 
una posición muy difícil, pero afortunadamente pensando mejor en las 
consecuencias de sus actos variaron á tiempo para evitar mayores moles- 
tias. 

En cuanto al empréstito y á la carta que US. dirijo al señor Pardo, co- 
mo éste no me ha oejado copias dejos oficios que ha dirijido á US. ni de 
las propuestas á que se refiere no puedo entrar en esplicaciones sobre ellos. 

En el contrato hecho, el tipo es 83J p% v las conversiones so hacen á 
90 p% y 80 p%, se obtiene pues el resultado que US. desea tomando la 
operación en coiyunto, y como digo en otra nota, si no se logra de una 
vez llenar la' 8U«eripcíon, ese i^esultado aunque mas paulatino, podrá ser 
mas ventajoso. La cláusula de garantía no dice que ha de haber en depósi- 
to hilana bastante para pagar él servicio de dos años, sino que la provisión 
en depósito, á llegar y cargando para los mercades de la Gran Bretaña y 
Francia será suficiente para ese objeto. Como esos mercados i'eqiiiereQ 
230y000 toneladas por año y la provisión se hace siempre anticipada y se 
encadenares claro que la seguriaad que se dá no introduce^innovaclon al* 
guna ni causa gravámeti al Estado. Este, por otra cláusula, sé reserva, el 
derecho de disponer de la« sobrantes de cada semestre, una rvez cubi^Ttoel 
servicio de ln deuda. 

La ^rantia de huano en las islas es una protección para noeotros y yo 
desearía que. pudiesen cambiarse á esta base todas las que el Gobierno ten- 
ga ^e>dar« Asi mientras se baga el servicio, nada hay que temer de loé 
a^dtdores^ pero esa hipoteca será un obstáculo para el filibusteristno inter-* 
no y esteraoc. . . 

!uesde que no hay mas mercado que el de Londres para levantar em- 
préstitos y desde que los capitalistas no quieren prestar sobre hipotecas mo- 
vibles fuera de Inglaterra, no seria posible hacer un empréstito sin con- 
versión en términos racionales. Mas aun: en el estado de las cosas y en el 
aspecto que presenta el porvenir monetario en Europa bien siguiendo la 
guerra en los Estados Unidos 6 por algún tiempo después que concluya, 
para levantar fondos, sin conversión, reembolsables en periodos largos, se- 
ria necesario pagar intereses msts crecidos de los que ofrecemos y en prue- 
ba de ello líjese üS. en los tipos á que áe someten otras naciones y en el 
Seor éxito que ha tenido nuestra suscripción, por metálico, en los ocho 
ias que lleva de abierta. Esto prueba que el público y los especuladores 
no encuentran que inversiones á 6 p% de interés en valores bursátiles aun- 
que en buenaa seguridades, presentan hoy probabilidad de lucro. 

El empréstito oanz hecho cuando la rata de interés del banco era 2^ p% 
por una cantidjad pequen^ eon un fondo de amortizacioin de 8 p% al a&o 




tomé en cuentalai^circnnstancias y juzgue )a enormidad délas ventajas que 
en favor de évtas se presentan. Yo creo qUe si se '^caliza y de ello tengo 
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poca duda por la manera como ac lia organizado, aunque ae retarde algo, 
IJS. habrá conseguido hacer en esta materia, en una situación difícil lo 
que otroh no han netiho <mando todos lo3 elementos les eran favorables. 

Sov de üS., S. M. atento servidor. 

(Firmado] — F, L, Barreda. 

í^fñor Miüiítro *dc Hacienda — Lima. 

Er% copia— Gfeo. B. Bobhufyn. 



?N'úmero21. 



COPIA. 



SeSo^ Ministro Plenipotenciario de la República en Londres, 

Lima, Febrero 13 de 1866. 

r 

Dentro de este oficio encontrara TJS; copia del que con fecha 2 del pre- 
sente dirijeeste Mímsterío tU Oomisiouado Fiscal de Im Repúblioa en Lon- 
dres D. Manu^^I Pajado. Por la leotura de dicha copia, recouoiceírA U8* lo 
necesaTÍo que es que el eomÍBioi»ado fiscal dé cuniplimieato k las prevoncio» 
nes que se le h*acen, y ÜS. contribuirá & su vez 'para que se lleven á cabo, 
como también á superar *cualqu¡^r obstáculo que impida la pronta, al }>ar 
que provechosa realización del empréstito, que si en todo tiempo ge le ha 
necesitado, ahora es mas indispensable, pues se hallan de por medio e^l de- 
coro del país V la dignidad del Gobierno, . ; . • 

En cnanto a los fondos que el comisionack) fiscal necesite para ipiieer fren* 
te en las oportunidades debidas al pago de las letras^ el Gobiei^ 9e los 
porporoionará con toda ae^uridad, de tal modo que en la prin^tera qntfie^^ 
na se le remitirán los suficientes pam el pago de la primera letra. 
Dios guai*de á US. • 

(Firmado) — Joéé G, Urrutia. 
Es copia — Gea.' B. Sobinson. 



Kúmero 22. 



COPIA. 



Lima, FiJbrero 18 de 1«65. 
Señor Ministre! Píenipoteíidarió derPerú en Fmticia y Londres. , 
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dos propueataa para el enopréstito de 50,000,000. no^ habia querido aceptar 
la contra-propuesta que él le presentó; 2? Que nabia iadicadp á ltS« aue 
por su parte hiciese US. cuanto le fuera posible por obtener las £ 300,000 
para la compra de la fragata blindada. 

Respecto al primer punto digo i US. de orden de SE. el Presidente y de 
acuerdo del Consejo ae Ministros, qiie de la reconocida iutoUgencia de 
trs. se espera la realización de eso importante ne^oeia4o con todas las 
ventajas consistentes á la magnitud del asunto y a la influencia y rela- 
ciones de US. También espero de US. de orden del Presidente y unánime 
parecer del Consejo que, en el caso remoto pero posible de que el oomi* 
sionado fiscal D. Manuel Pardo se retirase ó se inhabilitara por cualquier 
desgraciado motivo para llevar adelante la operación, US. (j^uede oesde 
luego plenamente autorizado para realizarla por si solo, asumiendo en su 
persona los poderes conferidos al señor Pardo y al señor Sevilla, á quien 
US. ha sostituido según los términos espresos de la última ampliación da- 
da al poder de dichos comisionados. 

En cuanto ala segunda de laa dos partái indicadas en la citada comuni« 
cacion, nada mas tengo que decir á uS. que referirme al resultado final 
de la cuestión Peruano EspanoU. Según ese resultado feliz y decoroso, no 
es absolutamente preciso hacer ya en armamentos de gtieFra los inniensos 

fastos que hasta añorase han estado practicandp,gaatos que de seguirse rea^ 
zando en la vasta escala en qué hasta hoy i^e han verlncado, privarían al 
Tesoro de los medios de que con tanta uriencia necesita para otras ^ten- 
ciones do altísima importancia, y que solo han podido 4cj&r^e á un íado 
por la inminencia de la crisis en que la Kepública se h^ yie^a. Esta indi* 
is^cioa se I9. hago á US. de orden d^ SE. y del Consf^jo de |4i9U^!>^ 
¿ios guarde a US. 

(•Firmado)'— /m¿ <?. Ürrutía. 

E» cíVpia — Gr€Q. JB, Jt^binJMn, 



Número. 23. 

Lima, Febrero 20 de Igfio. 

Señor Ministro Plenipotenciario de la República en L&n4<*c«. 

Como por cartas pai^ipular^ que 0^ han recibido de Europa, se sabe 
que el Comisionado Fiscal I>. Manuel Pardo debe hallarse dentro de poco 
tiempo en esta Capital^ el (Jpbi^erno ha «p^siderado coj^vejalenta jtas^ c6- 
pía autorizada á US. del ofició que con esta fecha dirijé el Ministerio de 
mi cargo á dicho comisionado, á fin de que las i^dipaoiones ^ue en esa no« 
ta se le hacen las tenga US. como hechas & esa Legacioti, para el caso en 
que D. Manuel Pardo regrese efectivamente á la ^pública, sin concluir 
la negociación aue le fué encomendada. Aun no^ealizado este caso conviene 
siempre que Ud. tenea como hechaa á US. mismo, las prevenciones del men- 
cionado oficio, y las de todas aquellas á que él refiere, aado que,segun ia am- 
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pliacion heclia al poder de loa comisionados y según el contexto de la co- 
municacien que diriji á US. en 13 del qxie rije, queda US. plenamento an- 
tori^-ado para realizar por si solo la negociación del empréstito, siempre 
que el referido D. Mauuel Pardo se retirase ó inhabilitase para efectuarlo. 

Dios, guarde á US. 

[Firmado] — J. G. Urrutia. 

5s copia — Gbo. ^,, Itohinson. 



líúmero 24, 
Londres, Marzo 16 de 1865. 

El señor Ministro de Hacienda ha Jirado tres libramientos por doscien- 
tas mil libras esterlinas cada uno, á cuatro, ocho y doce meses desde el 2 
de Febrero, en favor del Exnao. Señor General Plenipetenciario de Espa- 
ña, D. José P-areja y Sentiem y á cargo del comisionado fiscal D, Manuel 
Pardo. 

El honor y la dignidad de mi gobierno exijen imperiosamente la acep- 
tación y Pí^o de esos jiros y cuento con que Uds. no trepidarán en hacer- 
los, daiido así una nueva prueba de su aisposieion á][servir al Perú y la 
que mi gobierno sabrá, apreciar y corresponder debidamente. 

El pago de esas «rseiscientas mil libras esterlinas» se hará do los produc- 
tos del empréstito de cuya negociación están IJds. encargados, pero, si esos 
productos fuesen insuficientes quedan Uds. desde luego autorizados para 
cubrirse de los desen^bolsos con los rendimientos del huano consignaao á 
Uds. comprometiéndose mi gobierno á allanar cualquier obstáculo que pu- 
diese sublevarse para ello por parte de la compañía nacional de que sou 
Uds. agentes. 

Mi gobierno se propone cubrir las sumas jiradas á su vencimiento y pa- 
ra ello cuidaré de ixacer los arreglos precisos si el empréstito, bajo sos con- 
diciones actuales, no produjese lo Bastante á satisfacerlas — Mientras tanto 
Uds. tienen en seguridad para sus aceptaciones los bonos del empréstito y 
el huano á su consignación, en la cantidad que sea necesaria — Caeata por 
esto con que Uds. aceptarán esos jiros á su presentación. 

Soy de XJdes. atento servidor. . 

(Firmado)-!- Jl i. Barreda.. 
Señores J. Thomson J. Bonar y C? 57} oíd. Broád. St^ 
Es copiar— 'G^^o. B. Bobinson. 
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ÍTúmeró 25. 

(traducción.) * 

Londres, Marzo 20 (fe 1865. 

Muy señores míos: 
Acuso recibo de sus favorecidas del 17 y 18 del oorrlente, con respecto 
á las libranzas de mi gobierno por £ 600,000 que mencionan Uds. 

Doy á Uds. las gracias por la pronta y benévola acogida que han dado á 
mi súplica. Mi gonierno no dejará de apreciarla como un gran servicio de 
parte de TJds. y por el cual renuevo las seguridadas que yét les tengo 
dadas. 

Soy de TJds. señores, muy atento servidor. 

(Firmado) — F. L. Barreda, 
Señores J. Thomson, J. Bonar y C*. — Londres. 

. Es traducción — Geo, B. liobimon. 



Kúmero 26% 
(Kúm. 116)— Londres Marzo M de. 1865. • 

Señor Ministro: - » . . i ^ 

He reeibído el oficio de US. del 13 de Febrero relativo al empréstito 
La oposición de Mr. Pickering de que hablé á U&i en n^i número 84 ha 
continuado según verá US. en las tiras inclusas. No he creido deber dar 
una contestación oficial á sus desahogos, pero lo hice bajo otro nombre. Tam- 
bién los tenedores de los llamados Doilar Bonds han querido crear dificulta- 
dea exijiendo el Jxago á la par de, los bonos sorteados y seguridades respec- 
to al servicio futuro. El señor Clopham me dirijió la carta de que encon- 
trará US. copia bajo el Núm. 1 con la idea de inducirme á hacer promesa» 
que robustecieran sus pretensiones, pero mi contestación (incluso N^ 2) no 
ha tenido hasta hoy una réplica. 

La suscricion auedó abierta hasta el 6 del corriente y siento d^cir á 
ÜS. qué á pesar de la publicación del tratado de paz y de que se corriiíeron 
los rumores del pago de una indemnización,' solo ha ascendido á £ 600,000 de 
las cuales £ 181,000 son doliarbonds, £ 90,000 4| Sanz y £ 29,000 dudosas; 
En último resultado la suscricion solo produce al gobierno, si se reiiliza 
£ 800,000 en dinero. 

Varias son las Cansas que contribnyeti á este TesuTtado: 1*. Que los te- 
nedores de bonos no quieren convertir, porque con el ítiertisimo fondo de 
amortización que hoy tienen, esperan ser pagados á la paren cinco años; 2^ 
Que para núet'os suscritores una inversión que solo produce 6' por ciento al 
¿So no ofrece incentivos de ninguna esjpecie: 3*. Que el tratado de paz con 
láEspaJta ejerce una influencia depresiva al crédito del Perú tanto por la in- 
demnización en si misma, como por el principio de debilidad que ella reve- 
la: Y 4^ 4^e el mercada en general se manifiesta receloso V tímido á causa 
de las prfeocttpacionés que escita una paz probable en los Estados Unidas. 
Si US. recuerda mis comunicaciones al Comisionado Fiscal feü íosiié- 



aea de Diciembre á Febrero, verá que no me he equivocado y que la depre- 
don del mercado qneyo preveía se ba realizado. — Hemo« cometido nn error 
en no emitir el empréstito en Enero j nos hemos alucinado con el efecto qoe 
produciría una noticia de paz que los especuladores descontaban con exs^ 
radon como sucede en todas las materias bursátiles. 

Bepito lo que he dicho á US. en mi ji^ 84: esta contrariedad postergará 
la operación, hará mas paulatino el percibo de fondos y requerirá mae tacto 
para manejarla: pero puede mejorar el resultado para el Erario, si se consi- 
gue cotizar el nuevo emprétito en la bolsa, el que siendo de í> por ciento ha 
de deprimir el 4|. . 

Incluyo copia déla carta que me diryen hoy los ajeates del empréstito, 
para que conozca US. la situacioa exacta y sus ideas. t>osde lue^, como 
ellos aceptan los giros de US. por £ 600,000 á que me refiero cu mi N®. 116 
la autorización para girar por £ 300,000 de que hablé á US. en mi N? 84, 
queda revocada. Puede ser que concluyan las negociaciones de que se oca- 

{)an en 1^ próxima quincena, en cuyo caao quizas qnede algún sobrante de 
as £ 600,000. 

Este resultado de la suscricion es la mejor defensa que puede hacerse 
de las condiciones del empréstito. Por mi parte prefiero que sea asi, porque 
se prueba que no se han sacrificado los intereses del pais y que m hay exa- 
joracion, esta viene de pretender madores ventajas de las qnc el mercado 
quiere dar. Hecha asi la esperiencia, el gobierno podrá decidir si le une 
hacer sacrificios mayores 6 si puede esperar á ir paulatinamente realizando 
:0UB bonos seguuí lo permita la plaza, ai tipo fijado. 
Soy d9 VB.y Sefior MiUistrOy atento servidor. 

(Firmado) F, L. Barreda, 
^8or Ministro de Hacienda — Lima. 

jCs e^pia-r 6^(19. B, Ro^in^m}, 



Númeati 27. 

(N^ 1?0]— I>óndrkíe, Marzo 81 ^e |8«&. 

fieñor Ministre: 

He recibido el ofieio de US. del 26 de Fe>>reirOy |ne}u^¿Ado c6pia 4e 
)a eotaunicacion que con esa misma ieelia dirigía a) ^omi^ionadoJp^fieal j 
previnSéndome ^ue en su ausencia^ cumpla con }a^ instrucoioiies que ^e U 
flan. 

Mia despachos anteriores habrán informado á U8^ d0 qn^ no ti^^Ettdo 
jen llenar ^ órdenea de US.» desde qna }a p<^i<ila de ese comisionado me 
obligó á hacer sns veees^ 

También sabe US. que comprendiendo la importancif^ pam^tl ci4dito 
del país y el honor iS^l GTobiernq de hacer aceptar sin damp/a }pa giroa por 
tres millones á &vor del general Pareja, sobre esa comisio^do, gaegp5aj^ mbl 
la casa de Thome^on Sonar y C^ que lo hiciese t en mi i;^A<nerp jf^&^doi 
copia de la nota que para ello les ha^ia diryi(ío.-*-T^ngQi at^p^ ^ jgwto 
de acompaSar su r^pjipa á esfv nota y el ^yiso de; 1% ¡^jceptac^on» > ma lia 
producido en lEspai^a ^1 efecto que yerá tTS- de los repórtese de pciríodicoa 
^ r^iaitP« 



Siento, é&Roí Ministro^ que ÜS. erea en la posibilidad de negociar Un 
empréstito en términos racionales^ sin absorver en él la detida que gts^Ék U 
kipoteca que se ofrece en garMiti^ Esto se ha tratado ^ero sin éxito, 'f am- 
poco debe contarse con; realizarlo sobre seguridades ftiera de la Gl-ran Bfe* 
taSa^ po^rque los eapitalistas ingleses no quieren prestamos sobre ellas 7 siní 
ellos no puede realizarse en la act*iaUdad préstamo allano. Fijese U& 
ademas^ en que unemptéstito sin conversión anmentar&el servicio annalde 
la deuda pública, disminuyendo las entradas del erario, y^ creo que estas m 
hallan ya demasiado cercenadas para que puedan soportar reducciones adi- 
cionales. 

El empréstito que se ha proyectado producirá fondos disminuyendo ese 
servicio y este punto merece alguna consideración. Verdad es que hasta 
¿«hora no se ha realizado y que nada se ha avanziulo durante la última quin^ 
cena, pero las cansas que 10 embarazan son en mi concepto fáciles de remo- 
ver y con un poco de paciencia creo que se realizará con ventaja mtfy mate- 
rial para la hacienda pública. 

Oreó haber dicho á US., que en las circunstancias de estos micrcadoa 
un empréstito de 5 por ciento á 83| p% con 4 p*^ de amortización nur ofreM 
incentivo para ios capitalistas, que solo obtendrian seis por ciento de inte-»' 
res sobre sus fondos, cuando hay multitud de valores con perfecta se^nri* 
dad, que rinden 8 y 10- por ciento sobre el capital invertido. !ái se dudar 
bade esta aserción mia,- el mal éxito de nuestra suscricion debe haber 
desvanecido esas dudas. La única esperanza que teníamos era de los sus^ 
critores con conversión, ó mejor dicno, de los tenedores de bonos Sauz 
Kennard. Estos sin embargo, después de muchos cálculos y reuniones se 
nan decidido á no convertir y las razones que dan son las siguient€^s« 

«El fondo de amortización de ese 4^ por ciento es ya tan subido sobrtí 
«' la deuda de cuatro millones, que en seis ó siete anos tendrán que reem- 
V bolsarse á la par. Los bonos valen hoy en el mercado de 80 & 82 p%. 
«r Espoleando ese reembolso se obtiene del dinero 1^ p^ de interés con segu- 
« ridadcompleta,8obre todo la hipoteca y por con8Íguiente,no conviene con* 
« vertir.— Del nuevo empréstito quedará siempre una cantidad en manos del 
« Gobierno del Perú y empleándose el fondo de amortización por . com- 
er pra en la bolsa, el gobierno aplicará á ella sus bonos, evitándose así toda 
«r demanda para auaortizaciones y la consiguiente alza en el valor de lo^ 
« bonos, causada por ella.« 

De es^os y otros argumentos que se desprenden del mismo principTo^ira- 
ce que ni hav disposición para suscribirse ni para convertir, y tan fuerte e$ 
ésta, que ni los tenedores de los dollar bonds quieren hacerlo. Esta dificul- 
tad se habia provisto por los contratistas é insistieron con grande tenacidad 
en que se estableciese la amortización á la par j^or sorteo como la practlcaji 
hoy casi todos los países que contraen empréstitos, pero tanfto el seHor Par- 
do como yo lo resistimos, creyendo que siempre habia tiempo para iiitrodu- 
ciresta mejora, si sin ella no podia conseguirseel objeto. Esta concesión es 
para el Gobierno mas aparente que real, porqite unificada la deuda y hecho' 
el servicio por ti*es ó cuatro años con regularidad, mejorando el mercadea 
monetario, no es probable c^ñe pudiese ahorrar en la amortización, por tér- 
mino medio, mas de 5 por ciento:-— mientras que indudablemente obtendría 
una ventaja equivalente en el tipo de conversión. 

Este punto creo que será muy pronto materia de negoeiacionee; perú jd^ 
aunque lo he calculado hace tiempo, me ha parecido conveniente guardíÉr un 
roíundo silencio j esperar á que los contratistas lo promuevan, con el fin 
c intentar el obtener las mayores ventajas posibles, lo que no seria tan f¿- 
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cilsi Baílese de mi la ioiciativa. Algo se me ha ináiQsAoayer sobre -esto, j 
me h& limitado á cou testar que tomarla eu consideración las propuestas (^ue 
se me hiciesen si en mi juicio las concesiones de uno y otro lado estaban de- 
bidamente consultadas. Como también be dicho á US, antes de ahora, 
desde que se destruya la ventaja de amorti^aoiou que hoy tienen los antiguos 
bonos, lo cual sucedería estableciendo por sorteo la de ios nuevos, el 5 p¿^ 
ha de tener en el mercado una aceptación superior al 4^ ,y por consiguieate 
hará el precio de éste mas bajo que el del otro. En ese caso, todo lo que po- 
drá esperarse del gobierno es que convierta al tipo de suscricion por dinero^ 
es decir, á83^p^, y tal es mi objeto. Pero repito á US. que es necesario 
nn poco de paciencia porque la situación del mercado es mala y quizas peor 
cadadia, como lo había yo previsto en Diciembre. Solo pido á US. tres ó 
cuatro njeses para pK)der organizar la opemcion, y si no se realiza no sei-á en 
pequicio del Estado. 

Establecida la amortización por sorteo, lo peor que podría suceder creo 
yo que seria, hacer ese empréstito de £ 3.000,000 que US. desea sin conver- 
sión ó con una paiix^ de ella. Impoluta una absoluta reserva sobre todas es- 
tas materias relativas á esta clase de operaciones, para que las noticias que 
de allí vengan no contraríen los planes ya aqui formalizados. 

Soy do lis., seguro servidor- 

(Firmado)— -F. i. Barreda. 

Señor Ministro de Ilacienda — Linia. 

Es copia. — tí€o. JB. Bobmson. 



Xúuiero 28. 

COPIA. 

Linxa, Marzo 12 do 1865. 
Señor Don Manuel Pardo, Comisionado Fiscal del Peini. 

Impuesto del contenido de su comunicación de 16 de Enero úítimo y de 
los documentos á ella adjuntos, relativamente á empréstito, cúmpleme de- 
cirle, por orden de S. E. el Presidente, que haga U. por terminar, caso que 
no lo esté, el contrato de empréstito, pues dabiéndose girado las letras ci 
favor del Gobierno Español para el pago de los tres millones de pesos 
fuertes ($ 3.000,000) que deben darse, hay necesidad de cubrirlos: asi mis- 
mo reitero á U. el encargo relativo & que trate de obtener un empréstito 
de tres millones de libras esterlinas, sin el sacrificio por demás costoso de 
la conversión. 

Dios guarde á U. 

(Firmado) — José G. ürrutúi. 

Eü copia — Geo, B. Robin^on. 
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Número 29.' 

• ■ 

CÓPtA. 

Lima, Marzo 28 de 18é5. 

• * 

Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Londres. 
Eúbrica del Presidente. 

Recibida en este despacho la comunicación de US. fechada en Londres 
á 15 y 16 de Febrero próximo pasado, he puesto en oonocimiento de 8. E» 
el Presidente su contenido: y, de acuerdo con el unánime parecer del Con- 
Bcjo de Ministros, me há encargado que conteste á US. como me complazco 
en hacerlo, que el GobiOf no aprueba la conducta de US. tanto en fuerza de 
las razones que movieron á US. á provocar una nueva entrevista con lo» 
contratistas del empréstito, cuanto porque espera fundadamente que la 
sagacidad, prespicacia y acreditado celo de IJS* sabnin .utilizar ea favor- 
del fisco toda circunstancia favorable. 

. Por separado recibirá US. una razón de todas las cantidades, tomadas 
aq^ui coa cargo de ser reintegradas oon los productos del empréstito, laa 
mismas qne se servirá ÚS. abonar en su oportunidad, asi como, de prefe- 
rencia, las letras aceptadas ya por el señor P.ardo, y que por tees millones 
de pesos se giraron á favor del Almirante Español señor Pareja. Si por al- 
gún contratiei?ipo,.no hubiesen sido aceptadas las mencionadas letras, se 
servirá US. honrarías k su presentación, no obstante de haber ido al cargó 
de Tos comisionados fiscales á quienes US. ha sostituido. 
* Antes de concluir este oficio advertiré á US. que la nota en que está la 
razón de las órdenes que deben ser cubiertas por US. lleva la rúbrica de 
^'. ''5. el Presidente á fin de darles toda la fuerza debida, 
".^ios guarde á US. 

(Firmado) — J. G. ürrulia 

Es copia — ^^€o. B. Robwson, 



ííúmero 30. . 

COPIA; 

» . . . 

Jieaerv(uia,,> 

Lima, FebrcBo 2 de 1865. 

Señor D. Manuel Pardo, Comisionado Fiscal de la República — ^Londres/ 

Con esta fecha el Gobierno ha girado, en duplicado, tres letras del valor 
cada iiTia de doscientras tnil líbicas esterlinas {£ 200,000) á favor del Minis- 
tro Plenipotenciario de España, Excmo. Sr. General D. José Pareja y Sen- 
tiein,' píJgad"cra, una á cuatro, pira á ocho y la última á doce meses conta- 



dos desde la fecha. Bichas letras sirven para entregar al Gobierno Espa- 
ñol los tres millones de pesos, que según el articulo 8^. del tratado preli- 
minar se le deben satisfacer en inoeinnizacion de los castos que ha 
emprendido en el envió á estas costas de la escuadra surta hoy en el puer* 
to áel Callao. 

Siendo como es dicha indemnización una de las condiciones del tratado, 
y hallándose comprometido el honor de la República en darle fiel y reli- 
gioso cumplimiento, de acuerdo con el Consejo de Ministros, quiere 8. E! 
el Presidente que 17. acepte sin el menor embarazo esos libramientoa^ pues 
de lo contrarío recaería sobre el país y su gobierno una verdadera ignomi- 
minia. 

Para cubrir las letras, dispondrá 17. de los fondos que le suministre el 
empréstito que edtá ü. encargado de negociar; y tiene 17. desde luego la 
amplia autorización que 8. E. el Presidente le otorga, de acuerdo también 
60nj¡[el Consejo, para semeiante inversión. Si lo aue no es de esperar, á 
ismpréstito no se realizase, el Gk>biemo suministrara á IJ. precisa é indispen- 
sablemente, al vencimiento de los plazos, lt>s valores indispensables, para 
^ne las letras sean con toda exactitud cubiertas, sirviendo esta segnndad 
para qile U. por su parte acepte esos libramientos al tiempo de su preseiH 
tacion . 

Con lo que llevo expuesto y coíx el resguardo que dá á ü. este oficio, in- 
necesario es que recomiende á ü. la observancia estricta de sus preTeneio- 
nés, eüya alta importancia y gmve trascendencia no podrán dejar de ser 
áebidaííiente apreciadas por u. 
Dios guardo á ü. 

[Firmado]— Jb5¿<?. ürrutia. 

Es copia — Geo. B. Itobinson» 



Xúmero 31. 

COPIA. 

Lima, Marzo 28 de'18&5. 
Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Londres. 

Hadiéndo sido indispensable reunir fondos para atender á las necesidí^ 
des del servicio público, el eobierno los ha tomado de diferentes presta- 
mistas, girando por ellos órdenes para que sean cubiertas con los pioduc- 
tos del empréstito. Dichas órdenes son las siguiente: 

1864. 
Octubre 27 á favor de los gerentes del Banco del Perú por £ 197,916:13:4 

Don R. Pratolongo. « 40,66^1: «:6 

» id. id, » 38,750: 0:0 

» Julio Bandouin d 96,3S4: 3:4 

» Juan Laboup » 18|600: 0:0 

Al frente 392,285: 0:2 



Enero 12. 


» 


» 85. 


» 


Febrero 9. 


D 


« 24. 


» 



De^firenU ...je892,^S: 0: 2 



■*• 



Cetobtd 8S. 4 fairt>r de Don Rocco Pratoloi^gO)» » 38,750: 0:0 

» ia. id. » 19,87&: 0:0 

» Manuel Larco. >» 95,833: 6:8 

SB. Chesse Wattecampsy C? » 33,541:13:4 

Don Juan Mathisou. » 66,484: 7:6 

j» JuanUgarte. » 19,375: 0:0 

» Waldo Grana. » 68,020:10:0 

» Rocco Pratolongo. » 88,750: 0:0 

« Boceo Pratolongo. » 52,187:10;0 

Eirequeta Heudebert. . » 23,250: 0:0 

Don Waldo Grana. « 48,487: 1:0 

M Pedro Marcone. » 29,062:10:0 

» Joaquín Ortiz. >» 24,916:13:4 

SS. Silvesti-e y Guiroy. » 21,666:13:4 

» Larco Hermanos » 2,459:12:9 

F. V. Oyague y H. v 18,656: 2:6 

» Larco Hermanos. » 88,670. 0:0 

Son£ 1.021,801: 0;7 
Las miemafl oiie se servirá XJ8. pagar á su presentacioh, sea que vayan gi^ 
radfM dontra Uo. mismo ó contra los comisionados fiscales á quienes XJrI. 
ha Sustituido. 

Dio» guarde á üds. 

[Firmado] — José O. Urrutkt. 
Ss copia — Gtú, Jt, Jtobinsm. 
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Número S2. 

COMA. 

Lima, Abril 12 de 18(15. 

fMkft MinktiH> Plenipotenciario j Comisionado Fiscal del Peru<^L6ndres. 

Ademas de los libramientos relacionados en la carta de aviso que se diri* 
jt6 á ÜB. «I 88 de Marzo último, se han expedido las siguientes que cubrí* 
iri^^S. con Io9 prbduqtos del empréstito:=3 
1966. 
• Mano 38. á ftror de Baynnsso Hermanos, por £ 48,395.16:0 

Don J. M. Osores. » 1,123: 2:2 

» Félix Dibos. :• 57,631: 5:0 

» Pedro Marcone. » 38,750: 0:0 

» E. Dupeyron. u 11;625: 0:0 

Sesean Valdeavellano y C9 » 18,958: 6:8 

Don Rocco Pratolongo. * 38,750: 0:0 

» Félix Dibos. » 30,365: 0:0 

88. Cauevaro 6 Hijos. » 9,999:16:0 



i 1 30. 




» 80. 




» SO. 




AdriL 1^ 




* 1» 




> 3. 




» 3. 




> 8. 





f ^"' 



Total— je 255,498:5:10 



Son doscieUtos cincnenta y Cinco mil cuatro cientas noventa y ocho II 
-bras esterlinas, cinco chelines y diez peniques. 

De entre dichos libramientos unOs llevUn la rührica prOsid'etioial y otros 
4iq: US. los cubrirá todos, sea qne lleven ó no dicha rúbrica. 
Dios guarde á ÜSi 

[Firmado] — Jedro Jasé Oarrülsi 

Es copia — <r«o. B. jRabinso^. 



Número 33* 

COPIA. 

Lima, Aril 12 de 186o; 
feeñor Ministro Píeaipotchciario del Perú en LóndeSi. 

Recibido en este Ministerio un ejemplar del contrato de empréstito ce- 
lebrado por US. y el oficio de US. de 28 de Febrero último referente al 
mismo, S. E. el Presidente con presencia de ambos documentos ha apro* 
bado dicho contrato por medio del siguiente decreto. 

« Visto en Consejo ele Ministro el contrato de. empréstito de cincuenta 
« millones de peóOs [50i(K)0,000J celebrado en Londres en Febrero último 
« por el Ministro Plenipotenciario de la !B^pública en dicha capital D. Fe- 
<r derico L. Barreda, facultado para el efecto, con los representantes de las 
« casas de J. Thomson J. Bonar y C^, John Peirse Kennard y Lewis Har- 
« rop Haslewood: y coiisiderando que el enunciado contratoen su coujun- 
ff to está aiTcglado á las instrucciones que el Gobierno dio en Julio del año 
« próxitno payado de 1864 á los Comisionados fiscales D. Manuel Pardo y 
« D. José Sevilla encargados de realizarlo, y á quienes ha sostituido el ex- 
*c presado Ministro Plenipotenciario, en virtud del poder especial que le 
ff fué concedido en 13 de.- Enero último, y comunicaciones anteriores á dí- 
te cho poder; con el unánime acuerdo del consejo de Ministros, vengo eü 
«, aprobar y apruebo el referido qontrato co^k l^s modificatnones signienleai 

crl». El millón de libras esterlinas que,'segun la cláusula 1*. del referido 
« contrato, seTCserva para amortizar la deuda intejpna, se negociará ea la 
(( misma ciudad de Londres á un precio igual al que se negocian los oti:08 
(f nueve millones de libras, ó a un precio maypr si posible fuere, quedaj^do 
« depositados los fondos que produzcan la venta de dicho millón de.,lUirsus 
a en poder del banquero ó banqueros que, segua el copti'ato^ del)» reci- 
« bir y conservar á disposición del Gobierno ios vjilores provenientes de 
ff las suBcriciones del empréstito. 

<f 2^ Las garantías que para el fiel cumplimiento de las obligaciones áqüe 
a el Gobierno Peruano se sujeta en virtud del empréstito enunciado^ serán 
'« las mismas que los Cotuisionados Fiscales estaban por su^i instrucciones 
<f facultados á ofrecer, esto es, que responderán del pago semestral de los 
« dichos intereses y amortización, los productos liWes del huano que se 
tt vende en la Gran Bretaí)a y Francia, y si estas no bastaren, las que le 
» queden de la venta del mismo articulo en los otros mercados, excepto el 
(í de Alemaüia^ cuyos productos se hallan afectos á otros compromisos. 



ic 3^ Sin perjuicio de las obligaciones á que sé si^eta el Qóbieirno fiégun 
«r la cláusula anterior, quedan generalmente hipotecadas en favor de ios 
c( tenedores de bonos del empréstito de 1865 todas las rentas de la nación^ 
« y particular y especialmente el huano existente en las Islas de Chincha 
<r y en los demás depósitos de la misma sustancia que el Peni pesee, que- 
cr dando ademas el Gobierno obligado á tener siempre surtidos todos los 
» mercados, con una cantidad tal, que el huano existente en todas ellas, 
<í iguale con su valor después de deducidos todos los gastos naturales de 
<r la consignación, no solo el importe de los intereses y amortización del 
« semcsti'e por vencer, sino también al del semestre siguiente. 

9 4^ El Gobierno. se reserva el derecho de reembolsar en cualquier tiem-, 
« po, á la par, el total importe del empréstito de 1865, no quedando poí 
<í consiguiente, sujeto á la limitación que le impone el contrato de ha- 
« oer el ix^embolso después de trascurridos tres años desde la fecha del 
■oonvenio.» . 

Que trascribo á US. para su inteligencia y fines consiguientes* 
Dios guarde á US, 

(Firmado) — Pedi^ José Carrillo. 

Es copia — {reo. B. Rohinson. r , ^ 



Número 34. 
COPIA. 

Lóudreg, Abril 13 de 1866» 

« - * 

Señor Ministro Plenipolcncíario Oft Londres. 

En su apreciable ofiício de 28 de Febrero Altimo, me áice US. qite el 
Gobierno puede girar contra US. hasta por la cantida(J de trescientas cin- 
cueiyta mril libras esterlinas [£ 350,0001 siempre -que las letras lleven el 
plazo de 60 días. Con tal motivo digo a US.i que si bien se le habrán de 
presentar algunos libramientos de los especificados en la carta aviso, que 
se remitió á esa Legación en el vapor pasada, y quizas algunos ó todos de 
los que figuran en la que hoy se remite k US., cuide US. de no cubrirlas 
con dichas £ 350,000, sino reservar su pago para cuando el producto de 
dividendos del empi-éstito permita ir satis&ciendo dichas liibranzas de mo- 
do que atendiéndolas tenga también el Gobierno recursos. 

El motivo de esta prevención lo hallará US. perfectamente justificado, 
cuando sepa que todos esos libramientos se han expedido á consecuenoÍM. 
de préstamos hechos al Tesoro en moneda boliviana para ser cubierk>s en. 
una cantidad de soles igual á la cantidad de pesos que se han prestado, y 
aun muchos de estos créditos traen su origen de haberse dado una parte de 
dinero y otra de certificados de la deuda de reparación. Ademas, eu toda» 
las contratas, por virtud de las deudas se han girado dichos libramientos, 
hay la diusula espresa de que si al vencimiento de los seis meses contados^ 
dosde la fecha de las contratas^ que lo os también la de las libranzas, no 
fueran estas cubiertas^ se abonará desde entonces á los prestamistas el inte- 
rés del (aneo por ciento anual. 



— 0Q~ 

i Como vé TJB., no aerU ni prudente ni equitativo para él Tiesoro, emplear 
aquellas £ 850,000 en pa^ar aquellas órdenes, paes por darles la prefereü- 
oi4) <{aedaria hoy el Estaao sin tener con que necer frente á éompróaiiaofl 
graves. No seria equitativo, pues los grandes sacrificios qne impone el 
empréstito al Erario no habrán venido en tal caso á servir, sino solo para 
dar inmediata satisfacccion al agio de los prestamistas y no para responder 
á las exijencíat premiosas del Gk)bíerno y por las cuales el empréstito se ba 
negociado. 

Queda pues US. facultado para pagar dichos libramientos, pero hacién- 
dolo de modo que se combinen el tiempo que ha de trascunv para llenar 
las suscriciones del empréstito, el interés de los prestamistas y las neeesi* 
dades del Gobierno; ó dicho de otro modo, US. cuidará de establecer una 
justa proporción entrevias cantidades que habrán de aplicarse al paj^ de 
dichas órdenes y las sumas de que el Gobierno haya de disponer, tepiendo 
si en cuenta las letras giradas á favor del Gobierno Español, que deberán 
ser preferidas y pagadas precisamente en sus plazos respeciivoi?. 

Diosguarde á US. 

(Firmado) — Pedro José Carrillo. 

Es copia — Geo. 3, JR'^bin.^oi*, 



■^ 



Knmero 86, 



COPIA. 



Lima, Abril 27 de 1865. 

Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Londres. 

Según los articules 18 y 20 del contrato de empréstito, quedan obligados 
loe productos liquides del huano que se vende en h Gran Bretaña y J^'ran- 
cia al servicio de la nueva deuda. Como las casas consi^atarüss enearga- 
das de la venta de ese abono en los mercados referidos, tienen hechos coa- 
siderables adelantos al Gobierno en virtud de contratos muy anteriores ai 
del empréstito, y que deben sin duda alguna respetarse, 8. E. el Preaidente 
ha resuelto que por la esp rasión «productos liquidóse debe entenderse los va- 
lores que quedan después do deducidos, no so^o los gastds .eorrespoiMUeii- 
t6B á la negociación, esto es, las respectivas á embarque, fletes^ ^eseargas, 
intereses y demás ordinarios hasta ol momento de la venta* sino también 
los precisoH para que dichas casas se reembolsen del total de las somas 
adelantadas, las que, según llevo dicho, deben satisfacerce en virind de con- 
tratos preexistentes al del empréstito, con los productos de la misma ae- 
goeiacion. 

Para prevenir cualquier mal efecto que en daño del empréstito pudiera 
acaso temerse de la presente declaración, y con el fin de garantiaar ámplia*- 
m4^nte los derechos é intereses que de esa operación sé derivan» se ha re* 
suelto en Conseio de Ministros según verá üo. en nota separada^ que ooa es* 
ta misma íécha le dirijo,que la casa consignataiia del huano en la Gran Bfe* 
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tana proporcione á los ajentcs fiuaoieroa {£ 670,000^ seiscientaa setonta mil 
libras oaterlinaa cada año para el servicio de dicno empréstito y que las 
[£ 230,000] dosci^iítas treinta mil hasta el coamJeto de las [£ 900,000] no- 
vecientas mil á que el indicado servicio asciende, sean entregados por las 
casas consignatarias del huano en Francia y en Bélgica, debiendo dar la 
primera f£ 130,000] ciento treinta mil libras y la segunda [£ 100,000] cien 
mil cada a&o. 

Dios guarde A TTS. 

(Firmado)— P. J. Camilo, 

Es c6pia— (?(ío.^. Ro6in-^o7}, 



Número 36 

Lima, 28 de Abril de 1866. 
Señor Mini^ti'o Plenipotenciario del Perú en Lóndix)»). 

Kecibido en este despacho el oficio do US. fechado en Londres á 16 del 
l^fó^xámo pasado bajo el número 115, pude en oonocimiento áé 8. £, el 
PMiiiieaie do la R^páblioa su coniaBAdo j tengo encargo 4e eont^«ftar A 
US. en \q$ términoa siguientes^ 

En lo relativo al empréstito y á los medios de realizarlo, debe US. estar 
¿ lo resuelto en el supremo decreto de 12 del que rije, aprobaterio del con- 
trato, tratando de combatir por cuantos medio$ se lo permita la posición 
ofoifíl <m^ ocnp^ US- y te «jgiera la pru^enisia, todi^ .ftprwsioft efectiva é 
«limpiada que ae abrigue ó jgropal^ respecto b\ tx^atado preliminar do paz 
con líspana; pues que no teniendo nada indecoroso para la República ni 
q^ue puede amenguar nuestro crédito, la mira es conocida y no puede ser 
ms% ^e }a de haoer que bi^e ^1 pjeoio del ^iiev-o «papel, que, proveniente 
4q 99i4^Km^ta fij¥»<;adoporU6.) nadía con^o US, mismo se enou^nttra en «1 
caso y en la posibilidad de defenderlo de tod^ maauwacian bQ^tíl, i^ 
forzándose por conseguir que ofrezca los mayores beneficios para el Te- 
soro. 

MfpbiérúíampnsSbalt^ eDvt4»teokflii dftAa por fTS». á tes ten^td^o^ ^ los 
^(^}^r >(w¡diuy ezi caaD:t;D ^ Mr. PipkepJíog, y^ 9^ ^a p^a^o poT ejte Mi- 
9Í9t^9 m. d^ G^bieraQ que refrena su conducta haciéndole entender que ^ 
le hará responsable ae loa daSos que cause ai Erario con su injusto é mno- 
Id^ tioteq^rVatniento. 

J)ioagitardb¿U8. 

(Firmado) P. J. Carrillo. 

• - - . 

ífl traducción— <9ío. 3. Sobinon.- 



Kúmero 37- 

(Nnm. 142)-r.LüBdres, Abiñl 15 de 1865. 

Señor Ministro. 
En este momento me envian para aceptación de los señores J. Thorosoa 
J, Bonar y C». cuatro giros de US. por £ 205,859-7-6 

Contestaré que eeFán pagados eomo US. determina, cuando se realize el 
empréstito. 

Soy de US., Señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F. I/, Barreda, 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. 

Es c6pia — Geo, B. Robinson. 






Poi* el mes de Junio expidió la Corte Suprema una resolacion ea el 
juicio sobre la denuncia hecha^por D. Guillermo Bogardas. Qreimos qae el 
juicio desde entonces seguiría un curso rápido, y nos pareció conteniente 
suspender la publicación de los documentos remitidos por el señor Bar- 
reda. 

En los cuatro meses que van trascurridos (y cuando vá á hacer ya un 
año que se hizo la denuncia) no hdmos vuelto á oir nada acerca de ese 
juicio, en que están de por medio grandes intereses fiscales, la honra de 
muchos ciudadanos y aun de la misma nación. 

El señor Barreda, con mas previsión y hasta con mas conocimiento del 
país que nosotros, ha tenido á mal nuestro procedimiento^ y reconocemos 
que la razón está de su parte. 

A nuestro aviso sobre la suspensión, nos contestó lo siguiente: — 
«Siento que hayan UIT. decidido suspender la publicaQ^de loé folletos. 
No veo causa para ello en la resolución de la Corte, cuyo juicio será mny" 
largo y que pedirá naturalmente pruebas al acusador. La fuerza dé mis 
documentos ante ella no puede desvirtuarse por la publicaoijwa y yo teiigo 
ya el compromiso de hacerla y el deseo de concluirla ctiaiito itates». 

En carta posterior agrega: — 
«Ahora lo que quiere es que no hoya juicio y buscar un pretesto jara 
dejar suspendida la acusación, á fin de renovarla cuanno le convengaji. 

Y en carta recibida al terminar la impresión de este folleto dice: — 
«Espero que XJU. crean oportuno publicar pronto el resto de la defensa y 
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(lo<ínmentos. Si se espera el juicio, no se haría nunca, y después de haber 
empezado las publicaciones, suspenderlas sobre los puntos mas interesan- 
tes, podrá hacer mal efecto En cuanto á mí, si me defiendo, 

es solo porque así lo quieren mis amigos, pues de otro modo no pensarla 
en ello». 

Lo que precede esplicará pues los motivos de la suspcncion de esta pu-* 
blicftQiou, que en adelante seguiremos hasta terminarla. 
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EL EMPRÉSTITO. 

(segunda parte.) 

Xueva York, Abril lO de 186T. 

Señores Editores de «líl Comerciojr. 

Se ha visto por la documentación remitida en mi número anterior, <jue 
las suscripciones al empréstito hasta mediados de Abril, apenas habían 
alcanzado á trescientas mil libras en dinero; que el Gobierno habia jirado 

Íor mas de un millón ochocientas mil libras y que las demandas sobre la 
legación por contratos hechos pasaban de ciento veinte mil libras Crecían 
entre tanto las exijencias en Lima, se ampliaban los poderes del comlsio- 
do fiscal, y, en tal situación, deber era de éste buscar los medios de propor- 
cionar recursos para cubrir, si nó estas exijencias, al menos aquellos com- 
promisos. 

Aun cuando el señor Ministro de Hacienda me habia prevenido de que 
las letras jiradas partían de contratos que permitían demora en el pa^o, no 
solo no se habia indicado esa condición en el jiro, sino que éste se nacia 
perentorio sobre los primeros productos del empréstito, á lo que se agrega- 
ba que todos esos libramientos habían sido endosados á casas inglesas, Ua- 
namente, y sin indicarles las condiciones de esos contratos. 

Tuve pues que ocurrir á nuevas negociaciones para honrar el crédito del 
Gobierno y para impedir un aumento de descrédito^ muy perniciosa á sus 
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operaciones financioraa, por el protesto de esas letras y por la notificación 
pública del mal éxito del empréstito. 

Mi nota número 143, documento número 38, revela mi pensamiento res- 
pecto á esa negociación. Yo no quise conversiones á premio y aunque pu- 
de entonces asegurar la mitad del empréstito permitiendo aquella á 90 p%, 
la rechazé, porque no creía yo que las circunstancias exijian ese sacrificio. 

Mi oficio número 154, documento número 39 y sus anexos, números 40, 
41 y 42, esplican el arreglo que hice, el que tenia por objeto proporcionar- 
se lod fondos suficientes para cubrir todos los compromisos, sin bajar el 
precio de los bonos, 83| p%, y sin conceder premio alguno en la conversión. 

Si, bajo este arreglo, se hubiese i^aHzado la mitad del empréstito, cua- 
tro millones y medio do libras, el producto en dinero para el Gobierno, par- 
tiendo de la base de cálculo indicada en mi número anterior, babria sido 
el siguiente; 

Mitad del empréstito £4.500,000 

Menos bonos de 18(32 a cambiarse 1.700,000 



£ 2.800,000 á 831 £ 2.338.000 

Menos 400,000 £ bonos E. y N. G. á 80 p%..£ 320,000 

« 150,000 » 4J p% 1862 a 90 p%.. 135,000 £ 455,000 

Producto en dinero £ 1.883.000 



o sean ciento noventa y siete mil libras mas que las que habrían produci* 
do las bases de Enero y ochenta y cinco mil quinientas libras en exceso de 
las que rendía el arreglo del 17 de Febrero. Esto prueba mi empeño en 
aumentar los productos en dinero bajo las di&tintas feces que se dio á esta 
negociación. 

Pero el punto esencial era obtener fondos sin disminuir el tipo de emi" 
sion, y esto se conseguía mediante el comj^>romiso contraído por los con- 
tratistas de adelantar diez millones de pesos por cuenta de los productos del 
empréstito, según se vé en el documento numero 42. Mi mas ardiente de * 
seo fué siempre evitar á todo trance el sacrificio de los bonos, mas,para con- 
seguirlo, era necesario que el Gobierno proveyese por su parte los medios 
de reintegro de ese adelanto,los que no podían ser otros que los qneofrecia 
en si la seguridad que se daba en hipoteca. Por ello los contratistas, en 
ese documento número 42, ponían como condición precisa para el préstamo, 

«5*116 te hiciesen los arreglos dehiaos con los consignatarios del huanoen la Gran Srefana 
y Francia para d fiel cvmplimiento de las atenciones del emprésHtOf seffun las estipula' 
dones pactadas entonces; y por ello yo en mi oficio DiSmero 154, docnmeDto niSmero 39, 
decía al Oobierno; cr US. notará que en la nota 4 (nota de los contratistas) insisUn en que 
el Supremo Gobierno haga los arreglos necesarios con los consignatarios en Inglaterra y 
Francia p ara el puntual cumplimiento de las obligaciones contraidas* Estos arreglos 
son tanto mas urf entes ^ cuanto que los primeros provocan dificultades en cada mala^ con 
una insistencia absurda en que se les considere como dueños del huano que adminis&Htn y 
sobre el cual pretenden tener un derecho que imposibilitaria al gobierno de hacer operO' 
ciones de ningún género sobre esa hipoteca. Según entiendo, la consignación aqui está com^ 
prometida á hacer el servicio de la deuda actual que absorte £ 700,000. Realizado ti 
empréstito en su totalidad y convertida esa deuda, la nueva requerirá un millón de Ubras 
anuales. La consignación inglesa debe rendir un millón doscientas mil libras, y dar por 
consiguiente lo necesario para ese servicio; pero bueno seria arreglwr definitivamente la can^ 
tidadcn que haya de contribuir á él, y dar las órdenes del caso á ésta y á Francia para 
inspirar confianza en la exactitud del servicio». 



Mas adelante se ^erá lo que el Gobierno hizo á este respecto. 

Obtenida la promesa del adelanto, acepté, como Ministro, las letras jira- 
das por el Gobierno, haciéndolas pagaderas en las fechas respectivas á ese 
adelanto, por los agentes del empréstito, y siguiendo el orden de- fechas 
de los jiros para no establecer preferencias incompatibles con lajusticia. El 
documento número 44 espresa ese orden de pago. Los documentos núme- 
ros 79, 86 y 95 manifiestan la firmeza con que me adherí á ese principio, 
apesar de las órdenes pi'eterentes del Gobierno y de las instancias de los 
contratistas* 

Por el documento número 53 se vé que el Gobierno anuló de hecho la 
orden comprendida en el número 35, al hacer los contratos sobre adelantos 
con los consignatarios en Francia y Bélgica, los que no quedaron compro- 
metidos en ellos á erogar los 230,000 £ que se habian fijado á esos merca- 
dos para el servicio del empréstito. Ni siquiera quisieron comprometerse á 
pasar á los agentes financieros la libra por tonelada que debían abonar al 
Gobierno, según aparece del documento número 96. El Gobierno, con fe- 
cha 13 de Junio, documento número 62, aceptó y aprobó las modificacio- 
nes al contrato hechas en Abril, y sin embargo, en el despacho de 12 de 
Julio, documento número 70, no manifiesta haber comprendido que era 
condición indispensable del adelanto en ellas pactado, la provisión com- 
pleta de un servicio llamado á indemnizarlo, á falta de ventas de bonos. 
J)á los detalles de las cuotas con que los consignatarios en diversos paises 
deben contribuir á ese sei*vicio, pero, estos, interpelados por la legación, 
documento número 112, contestaron negándose á garantizar el pago de 
esas cuotas en las fechas fijadas por el señor Ministro de Hacienda. 

Aparece por el documento número 73 que, apesar de las modificaciones 
de Abril, el empréstito solo habia producido hasta entonces £ 850,675 en 
dinero y que por consiguiente los contratistas estaban obligados á adelan- 
tar £ 1:149,325 para completar los dos millones de producto á que se ha- 
bian comprometido. No creo del caso entrar en especulaciones sobre las 
causas que motivaban este resultado, si bien no las oculté al Gobierno en 
mi correspondencia — pero el hecho en sí solo prueba que las concesiones á 
que me allané no habian sido suficientes para tentar á los bolsistas, de don- 
de se deduce que no las exajeré contra los intereses del pais. Los docu- 
mentos números 74, 75 y 79 manifiestan que celoso de esos intereses, pro- 
curé evitar los abusos de los contratistas, aun cuando no trepido en decir 
que ni entonces ni después he tenido motivos para dudar de su buena fé y 
alta respetabilidad. Se ha hecho de moda atacarlos como se ataca en el 
Perú á todos los que tienen relaciones con el Fisco, porque en la desmora- 
lización que ha cundido en todos los órdenes sociales, nadie cree en la hon- 
radez ajena; pero juzgando de sus actos con imparcialidad podrá descubrir- 
se en ellos la tendencia natural en todo negociante de aumentar sus 
provechos disminuyendo los riesgos, mas no falta de aquellas calidades, 
únicas que podrían darles el crédito de que gozan en la comunidad mercan- 
til de Londres y otras plazas. Y tengo yo tanta mas razón para espresar- 
me de este modo, cuanto que la correspondencia que ahora se publica y 
especialmente los documentos números 100 á 102, 109 á 111 y 113 á 125, 
prueban que mis relaciones con ellos no fueron tan afectuosas como preten- 
den mis acusadores y que tomé la actitud que me competia y que, de paso 
sea dicho, solo pudo tomar el que no tenia motivo alguno para manejarse 
con ellos de un modo diverdo al que tenia por único móvil la defensa del 
crédito del Gobierno que representaba, aun cuando en su juicio estuviese 
en falta, como lo estaba en el mió. 
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Para apreciar la situación debidamente es preciso entrar en el análisis de 
los actos del Gobierno desde que se firmó el contrato de Febrero y no per- 
der de vista que los que representaban á los contratistas del empréstito, 
eran á la vez agentes de los consignatarios del buano y que estos, por una 
de eáas aberraciones gubernativas del Perú, eran sus agentes financieros, 
aun cuando no tenian casa ni residencia en el punto donde la deuda esta- 
ba localizada. 

Por el contrato de Febrero los consignatarios debian declarar que la pro- 
visión para los mercados de la Gran Bretaña y Francia, era suficiente para 
asegurar el servicio de la deuda, por tres semestres consecutivos. 

Por ese mismo contrato y las modificaciones de Abril, el servicio de la 
deuda debia asegurarse mediante arreglos con los consignatarios de anil>os 
paises, de manera de dar completa seguridad á los suscritores y medio de 
reintegro á los prestamistas, a falta de aquellos. El gobierno no instó á los 
consignatarios para que hiciesen esas declaraciones y estos por su parte or- 
denaron á sus agentes que no asumiesen una responsabilidad mayor de la 
ya contraída (660,000 £), reclamando á la vez preferencia en la hipoteca 
del huano. 

Hizo el Gobierno por decreto y sin el consentimiento de los consignata- 
rios, arreglo para el servicio por £ 900,000, adjudicando á Francia y Bélgi- 
ca £ 230,000; y estos se negaron á dar una promesa de cumplir con la ero- 
gación que les fué designada. 

Por contrato ulterior con estos revocó esa adjudicación, dándoles á la vez 
una hipoteca preferente sobre el huano, y distribuyó esas cuotas entre los 
consignatarios de diversos paises, sin estipularlas en las contratas. Estos 
se rehusaron á contraer el compromiso de satisfacerlas. 

Lo natural habria sido: 1^ arreglar Con los consignatarios la declaración 
sobre el servicio; 29 pactar en los contratos que se hacian las cuot^is con 
que cada consignación debia contribuir; 39 dar órdenes permanentes en ía- 
Tor de los agentes en la Gran Bretaña por aquellas; y 49 pactar con estos 
que proveyesen ese servicio social, indemnizándose del esceso con esas ór- 
denes. Si así se hubiese procedido no se habría dado pretesto á los contra- 
tistas para negarse á verificar el adelanto que habían prometido. 

Quise yo subsanar la falta del Gobierno y para ello me dirijí á los señf»- 
res Canevaro y Gordillo en los términos que aparecen del documento nú- 
mero 108; pero estos señores se negaron á acceder á mi pedido por razones 
<lúe supongo serian satisfactorias para el Gobierno, aun cuando yo nunca 
pude apreciar su fuerza Esta negativa de los apoderados de los consigna- 
tarios rae colocaba en una posición insostenible con los contratistas, puest4) 
<jue ofrecía la evídencui de la falta de provisión del servicio, aun para 
aquella parte de la deuda que ellos tenian derecho á conservar en hipote- 
ca. No podia yo pues ni entablar una acción judicial contra ellos para el 
<íumplimíento del contrato, ni aceptar el arbitraje á que ellos me provoca- 
ban en el documento número 1 24, sin liacer manifiesta la falta del Gobier- 
no, dañando en su consecuencia el crédito de la Nación. Busqué otro mo- 
do de salvar la dificultad, mediante un aumento del adelanto que hubiese 
permitido reembolsar a los consignatarios, dejando libre el huano, y creí 
por un momento haber dominado la situación, cuando otra negativa de los 
apoderados de estos, documento número 127, vino á destruir mis planes. 

Empezaban mientras tanto á vencerse las letras del Gobierno, crecían 
los apuros en Lima y se iniciaba la idea de bajar el tipo de emisión como 
medio <le propoiKñonarse recursos. Fué entonces qne abracé el partido dt* 
cerrar el empréstito, teiuporahuenlCj en la cantidad necesaria para cubrir 
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ld8 intereses comprometidos en él, á la vez qa« «n aquella para la q be se 
habla provisto servicio — Siete millones de libras. El documento numero 
128 espresa los detalles de esta proposición. 

Después de haber agotado toaos mis esfuerzos para pagar en dinero los 
jiros del Gobierno sobre el empréstito, hice lo único que podía hacer para 
asegurarles «I p^o, j era adjudicar una cantidad suficiente de bonos, al ti- 

?>o de emisión^ La circular que les diriji, documento número 1^8, no los 
orzaba á recibirlos, y los números 135 y 1^ les dejaba completa libertad 
sobre tiempo y forma. Tuve presente lo que el Gobierno me habia dicho 
en el documento número 84 y otros posteriores, respecto á los contratos 
orijinarios de esos jiros, y en vista de estos y de mi acción no sé como pue- 
da acusárseme de haber ocasionado perjuicios que he tratado de evitar á 
todo trance, aun mas allá de lo que pude hacerlo siguiendo aquellas sujes- 
tiones del Gobierno. 

Cuidé de dejar en depósito en el Banco de Inglaterra, bajo doble llave, 
documento número 143, la cantidad necesaria para representar los bonos 
en circulación de 1862. 

Obtuve de ios contratista^ un adelanto áe ciento cincuenta mil libras, 
sin comisión alguna, para cubrir las contratas existentes, y dejé apropiada 
esa caiitidad de manera que no pudiese distraerse de su otgeto, documen* 
tos números 139 y i 40. Fijé el pa^ de la comisión por lo emitido en bo- 



nos, á fin de no disminuir los fondos en dinero, y evité un recargo posible 
de comisiones en el caso de dar distinta aplicación á los bonos depositados. 
Dejé por último tres millones de libras en bonos depositados y en sus- 
penso sobre las que puede aun el Gobierno negociar fondos ó aguardar 
mejores tiempos para venderlas á buen precio. Suponiendo ahora que el 
empréstito se hubiese realizado conforme alas modificaciones de Abnl,e8a 
operación ¿habría sido ton desventajosa para el Fisco como sus pretendi- 
dos deftnsores indican? IJn lijero cálculo demostrará su resultado. 

£ 10.000,000 Empréstito 

menos 3.850,000 bonos de 1862 á cambiarse bono por bono 

£ 6.150,000 á 83 i p% £ 5.136,250 

menos £ 400,000 bonos E. y N. G. á 80 p% £ 320,000 
£ 150,090 » 4*p%1862á90 135,000 
Comisión jt timbre " 262,500 ^717.500 



Neto en dinero ...£ 4.417,750 

Se agregan bonos convertidos £ 4.400,000 

Total £ 8.817,750 

Pérdida £ 1.182,250 

De aquí debe rebajarse el ahorro que la amortización de la d^uda inter- 
na habría producido y que no parece exajerado calcular en 20 p,^. Esta 
operación como se vé en la correspondencia, se dejaba al Gobierno y nun- 
ca el Comisionado fiscal ni el Ministro pensaron que se hiciera de otro 
modo. Pero, aun cuando no quiera hacerse figurar ese provecho, siempre 
resultará'que dividida esa pérdida de £ 1,182,250 entre los trece años que 
se necesitan al menos para amortizar la deuda á la par, el gravamen anual 
seria de £ 90,942, 6 sea menos de 1 p,^. El resultado de Ja operación ha- 
bría sido levantar algo mas de veintido3 millones de pesos á 7 p%, lo que 
en aquellas circunstancias y en las actuales seria en extremo ventajoso. 
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Y es preciso no perder de vista que ese aumento de deuda se hacia sin 
aumentar el servicio anual de las existentes que oonvertia, puesto que la 
de Sanz, la del Ecuador y Nueva Granada y la interna absorvian sin dada 
el millón de pesos aplicable al empréstito total, ó muy cerca de él. 

Tal ha sido toda mi acción en este malhadado negocio: no he hecho mas 
ni menos de lo que la documentación revela, ni me he mezclado en otras 
operaciones que no me competían. Indigno de mi sería detenerme en re- 
futar los abortos de una inmajinacion estraviada. Me limito á revelar lo 
que he hecho, á demostrarlo con los documentos de la época; toca á mi 
calumniador probar que hice lo que él asienta y yo niego. 

Soy de TJU. SS. EE., agradecido servidor. 

F. L, Barreda. 



Isúmero •: 
lsr°. 143— Londres, Abril 15 de 1865. 

Señor Ministro: 

He tenido el honor de recibir los oficios de US. del 12 de Marzo v el 
que los acompaña, relativos á la negociación del empréstito. El 10 del cor- 
riente se me acercaron los contratistas, exponiéndome que era imposible 
levantar fondos sin alterar el modo de hacer la amortización, establecién- 
dola á la par, por sorteo, y sin aumentar esc fondo á o p%. Muchos y muy 
detenidos argumentos me hicieron en apoyo de estas pi*etensiones, deri- 
vándose las principales, de la ventaja que en el estado actual tiene el antiguo 
4 J p% en la amortización, y de la repugnancia del piil^ico á hacer présta- 
mos sobre el huano por un tiempo que exceda de la época de duración que 
fija á ese abono. 

' Contesté rechazando esos términos y agregando que estaba decidido á 
no hacer alteración alguna en las fijadas, sin obtener una garantía positiva 
del resultado. Propusiéronme garantizar ¿£ 1.500,000 en dinero y 1.500,000 
de conversión, lo que r<ichacé, hacicndoles las contra-propuestas siguientes: 
1? Alterar la aplicación del fondo de amortización, de compra á sor- 
teo, si ellos me garantizaban tres millones de libras cu dinero, consintien- 
do yo en que se convirtiese un millón de libras de deuda antigua al &0p^, 
un millón á 85 p^ y el resto bono por bono. 

2? Aumentar el fondo de amortización á o \t% y aplicarlo por sorteo, 
si ellos tomaban toda la suma disponible para el Gobierno, entregándola 
en mesadas de seiscientas mil libras y prescindiendo en lo absoluto de con. 
versiones. . 

Les dije en resumen, que prefería hacer el empréstito sin conversión, 
aunque se aumentase el servicio, ó hacer ésta bono por bono si los tene- 
dores querían. Me pidieron tiempo para consultarse y decidir. 
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El 12 me vi con ellos y me expresaron la imposibilidad en que se encon- 
traban de llevar adelante la operación sin la concurrencia de los tenedores 
de bonos: que no habia mas público que ellos para seguridades peruanas: 
que no se creia que los productos del huano fuesen suficientes para el 
aumento de servicio con un nuevo empréstito, y que por último, todo lo 
que podian ofrecerme si yo asentía á las condiciones pedidas, era tomar la 
mitad del empréstito á firme, dándome £ 2.250,000 en dinero y £ 2.250,000 
en bonos á 90 p<§^. Contesté que no estaba dispuesto á hacer concesión 
alguna desde que ae tratase de conversión á premio; que los productos del 
huano en la Gran Bretaña y Francia eran suficientes para el servicio de 
un empréstito nuevo de 4 á 5 millones de libras: que si era necesario se 
aumentarían las seguridades y se aseguraría el servicio del primer año, y 

3ue deseaba, en fin, nos ocupáramos de levantar 3 á 4 millones de libras, 
ejando de un lado la cuestión de conversión y la de servicio, sobre las 
que mi Gobierno resolvería lo que le pareciese. «Lo que UU. deben hacer, 
les agregué, es una combinación de capitalistas para la compra de esos 
bonos y no encerrarse en el círculo de los tenedores actuales. Si UU. no 
pueden hacer esto, lo mejor será anular el contrato, para que UU. y yo 
recobremos una completa libertad de acción.» 

Volvieron á pedirme tiempo para ver lo que podian arreglar, y como en 
€stos dias de fiesta los banqueros se hallan en el campo, me han ^ado el 
19 para volver á nuevas conferencias. 

US. no debe olvidar que los movimientos políticos ocurridos en esa, han 
ejercido su influencia en estas negociaciones y sería muy aventurado por 
mi parte dar á US. esperanzas de un buen éxito que podría no realizarse. 
De un modo ú otro, en el vapor próximo tendrá US. un resultado defi- 
nitivo 

Soy de US., señor Ministro, atentó servidor! 

(Finnado) — J^\ L. Barreda, 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. 

Es copia — Gco. B. Itobift-Sirn, 



Xiimero oO. 
:Ko i54._L(Viidres, Mayo 1*? de 1865. 

Señor Ministro: 

Según ofrecía en mi número 143 continué las negociaciones con los con- 
tratistas del empréstito para obtener «tres millones de libras» sin conver- 
sión, pero todos mis esfuerzos se han estrellado ante la necesidad de desem- 
barazar la hipoteca de huano vigente en favor de los actuales tenedores de 
bonos para poder levantar fondos sobre ella. Tampoco era posible hacer 
nada sm aumentar la amortización y aplicarla ala par por sorteo. Creo 
inritíl referir á US. los diversos medios que puse en juego para llegar á un 
resultado; baste decir que no pudiendo obtener por todos lados ni aun los 
t/rraino9 que me ofrecían los contratistafl y de que impuse á US. en mi nú- 
mero 143, tuve que volver á nefifociacioncá con ellos, partiendo de las ba- 
ses que me habían propuesto. 
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He convenido al iin en levantar la amortización á 6 p%, y a^^carla á la 
par por sorteo bajo las condiciones siguientes: 

1? Que los contratistas asegurarán o garantizarán una cantidad de dinero 
no menor de dos millones de libras esterlinas aplicables de este modo: 

£ 600,000 para pagar al vencimiento los jiros en favor del General 
Pareja. 

206,000 para el pago de los jiros ya hechos por US. á mi cargo. 
£ 1.194,000 ó mas para jirarse por el Supremo Q-obierno en sumas que 
no escedan de doscientas mil libras esterlinas en cada vapor, empezando al 
recibirse la autorización que vá por este correo. 

2^ Que los bonos del 4 J p% ae 1862 serán cambiados bono por bono, 
fcin premio alguno, o á 83 | p%, rata de emisión del empréstito. Los doUar 
bonds serán convertidos á 80 p^ como hasta aauí. 

3^ Que no se convertirán mas bonoa de 1862 a 90 p^ y que la suma ya 
convertida no deberá esceder de ciento cincuenta mil libras esterlinas. 

4^ Que loB contratistas no cargarán comisión alguna por aceptar y pagar 
los jiros del Gobierno sobre ellos ó sobre el monto en Londres. 

5? Que se llevará una cuenta corriente, con interés, de los productos del 
empréstito desde las fechas en que 'se reciban fondos de suscriciones ó ven- 
tas de bonos á las de pagos de los jircs del Gobierno, cargándose á esta la 
rata del banco por adelantos y abonándosele uno por ciento menos por fon- 
dos en mano. 

Los contratistas no sin grandes dificultades, han aceptado estas condi- 
ciones, según verá US. por la carta número 3 de que acompaño copia, y 
habiéndoseme presentado las órdenes de pago de US. por la sum.a de 
£ 1.021,801r0:07 mas otra por £ 10,000 á favor del señor Canevaro, he po- 
dido cubrir el crédito del Gobierno, aplicando á esos pagos, en orden de 
fochas, £ 800,000 por los jiros correspondientes á Junio y Julio, El Go- 
"bierno pues solo podrá jirar por £ 368,000 por mitad en 13 y 28 de Agosto, 
en el caso de que no haya emitido libramientos ulteriores á los que me avi- 
sa US. en su oficio del Ü8 de Marzo. 

Sensible me es haber tenido que acceder al aumento del fondo de amor- 
tización, pero convencido de que no era posible hacer flotar el empréstito 
sin esta mejora y sin aplicarlo por sorteo, y viendo por otra parte que en* 
necesario cubrir el crédito del Gobierno seriamente comprometido en los 
libramientos ya jirados, no quedaba otro recui-so que colocar esa operación 
bajo una base que la hiciera practicable, asegurando á la vez los fondos re- 
queridos con tanta urjencia. 

Esas concesiones no se han hecho, sin embargo, sin una compensación 
mas que suficiente, porque ó se anula la conversión, ó se hace sin grava- 
men reduciendo el servicio anual de la deuda antigua, cuyo fondo de amor- 
tizaciojí es hoy mayor de 13 p%, y que mientras se conserve tan alto, im- 
pedirá operaciones sobre bases positivamente económicas. 

Desapareciendo mediante la amortización á h^.par el obstáculo insupera- 
ble que para el nuevo empréstito oponia la subidísima y rápida amortiza- 
ción del 4 i p^ antiguo, y reducido el término de reembolso de aquel, de- 
be esperarse que se realizará en su totalidad en poco tiempo. Permítame 
US. ahora hacerle un lijero cálculo ile la operación, para que, comparándola 
con las que otros Gobiernos están haciendo, pueda US. juzgar con acierto 
de la ventaja de esta. 

Del empréstito do diez millones deben rebajarse un millón que se re- 
serva para convertir la deuda interna y tres millones ochocicnt4]^s ciucueu- 
ta rail libras pava representar los bonoís antiguo=5, quedando para emitirle 
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X 5.150,t)00 que al tipo de 83 i iy% rendirán ,7:7 £ 4.299,250 

Menos je 400,000 bonos ÍT. G. y E. á 80 p% 320,000 

£ 160,000 id. del 4 f p% de 1862 á 90 p%,. 135,000 
Comisión y timbres suponiendo que se convierta to- 
da la deuda antigua á 83 J p% 262,600 717,500 
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Productx) en dinero £ 3.581,750 

Perdida en la emisión 16 ^ p% £ 850,750 

Comisionas y timbres,. ..» 262,500 

£ 1.113,250 
Ménoa ahorros en conversiones.,.. 95,000 

- - 

£ 1.018,250 
xjue dividida por 13 años hacen £ 78,300 anuales para agregarse al interés 
de 5 p<^ sobre el total del empréstito de £ 10.000,000 elevando este á poco 
mas de 5 i p%; pero aun cuando se quisiese cargar toda le pérdida á la can- 
tidad que se negocia en dinero, lo que no seria justo, el gravamen nunca se- 




liza á ese tipo se habrá conseguido hacer una operación muy ventajosa. 

Debo prevenir á US. que la cláusula 4.» no comprende la csclusiou del 
<<íargo de comisión que Thomson, Bpnar y C* deben hacer sobre los jiros 
á favor del General Pareja, que aceptaron sin fondos y á descubierto por 
ileferencia á mi pedido y á la promesa que les hice de protejerlos de ries- 
go. He convenidlo en que esa comisión sea de (amo por cientow según apa- 
rece de la noia que los pasé sobre ello. Siento que la premura del 
tiempo no me permita remitir á US. traducidas las copias de las comu- 
nicaciones qutí lie cambiado con los contratistas y que incluyo bajo núme- 
ros 1 á 5. US. notará que en la número 4 insisten en que el Supremo Gobier- 
no haga los arreglos necesarios con los consignatarios en Inglaterra y 
Francia para el puntual cumplimiento de las obligaciones contraidas. Es- 
tos arreglos son tanto mas urjentes cuanto que los primeros provocan dili- 
cultades en cada mala con una insistencia absurda en que se les considere 
como dueños del huano que administran, y sobre el cual pretenden tener 
un derecho que imposibilitaria al Gobierno de hacer operaciones de nin- 
gún género sobre esa hipoteca. Según entiendo la consignación aquí está 
comprometida á hacer el servicio de la deuda actual que absorve £ 700,000. 
Realizado el empréstito en su totalidad y convertida esa deuda, la nueva 
requerirá un millón de libras anuales. La consignación inglesa debe rendir 
«un millón doscientas mil libras» y dar, por consiguiente, lo necesario para 
ese servicio, pero bueno seria arreglar definitivamente la cantidad con que 
haya de contribuir á él y dar las órdenes del caso á esta y á Francia para 
inspirar confianza en la exactitud del servicio. 

Los agentes de la deuda al Ecuador y N, Granada no han cumplido to- 
daria con la óHen suprema de remitir á los agentes financieros en esta los 
fondos que tenian para el servicio de esa deuda, y como yo he hecho pa- 
gar aquí todos los intereses adeudados y espero que se conviertan todos 
ios bonos, niego á US. que les reitere esa orden para poder concluir esta 
cuenta indemnizando á aquellos de la erogación hecha. 

Creo que rcunicfiís laí? ruinas absorvidas hoy en el servicio de esa deuda. 
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de la interior y de los bonos de 1862, el estado no aumenta su erogación 
anual á causa del nuevo empréstito y, si lo hace, será en una canti&d in- 
significante. 

En el correo próximo remitiré á US. un ejemplar del bono de emisión 
que se está vertiendo al castellano. Según progrese la realización del em- 

Sréstito procuraré hacer arreglos que permitan á US. jirar sobre los pro- 
uctos que rinda después de cubiertos los libramientos ya hechos. 
Soy de US. señor Ministro atento servidor. 

[Firmado] — F. L, Barreda. 

Señor Ministro de Hacienda. — Lima. 

Es copia. — Geo, B, Bobinson. 



Número 40. 
( T R A D u c c I o X . ) 

Londres, Abril 22 de 18^»r>. 
Excmo. señor D. F. L. Barreda, &. &. &. 

Exemo. señor: 

Tenemos el honor de dirijirnos á V. E. con motivo del Empréstito Pe- 
ruano Conscflidado del 5 p^, que en conformidad á las instrucciones de 
V. E., ha sido nuestro deber ofrecer al público bajo las condiciones y Cbti- 
pulaciones que convenimos con V. E. 

Con el mas profundo sentimiento, tenemos que anunciar á V. E. que la 
acojida por parte del público ha sido tan poca, y la demanda para este 
empréstito tan escasa, considerada su cuantía^ que en realidad casi se 
puede considerar como un fiasco, y aunque hasta ahora hemos empleado 
y nos proponemos continuar empleando todos los medios posibles para bus- 
carle remedio, nos vemos forzados á confesar nuestra impotencia para lo- 
grarlo eficazmente. 

Se alega y no sin fundamento, que son muy poco favorables las condi- 
ciones con que se ofrece este empréstito á los capitalistas, — ^ya se con- 
sidere el actual precio del dinero, ó bien los términos en que se han nego- 
ciado y emitido otros empréstitos extranjeros en este país; de modo que Tos 
acreedores viejos del Perú, — los tenedores del empréstito del 4 J p% de 
1862 — en lugar de convertirlo en los términos que se les ofrecen, han pre- 
ferido guardar sus presentes acciones á causa del fondo de amortización 
que á estas pertenece, y no solamente los desembarazará de él, sino que 
también dentro de pocos años les resarcirá lapérdida que sufrieron al com- 
prarlo á un tipo escesivo. Los compradores nuevos consideran las condi 
cienes del empréstito ofrecido alj.solutamente desventajosas para poder to- 
marlo. Por lo cual, los bonos peruanos, tan en boga en tiempos pasados, 
tienen ahora poca demanda y están abatidos. 

Nos tomamos lu libertad, en esta ocasión, de recordar el dictamen é 
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idea8 que, en nuestro carácter de agentes financieros del Gobierno Perua- 
no, creímos de nuestro deber emitir cuando nos visitaron los comisionadog 
fiscales especiales, en el otoño pasado. Cumpliendo con sus deseos les diji- 
mos, tanto para su propia ^uia como para intelijencia de su Gobierno, ba- 
jo que condiciones se podria negociar un Empréstito Peruano con buen 
éxito en este pais, y deseamos respetuosamente añadir que la esperiencia 
adquirida después, ha venido á confirmar de la manera mas completa, las 
ideas que entonces les comunicamos. 

Ahora mismo estamos convencidos de que modificándose los términos 
del Empréstito Peruano Consolidado del 5 p¿>, en el sentido de los pla- 
nes que entonces sujerimos á los comisionados especiales, tendría inmedia- 
tamente muy buen éxito. 

Como agentes financieros del Gobierno Peruano, creemos de nuestro dei 
ber someter estas ideas á la consideración de V. E. 

Las modificaciones que nos atrevemos á sugerir son las siguientes: 

a^ Alzar el fondo de amortización perteneciente al empréstito á un 5 
por ciento. 

b. Dedicar el fondo de amortización consus intereses acumulados, á la 
redención del empréstito por sorteo y pago de los bonos á la par. 

Si accediere V. E. á estas modificaciones, no titubeamos en asegurarle 
que estamos convencidos de que este empréstito recuperarla inmeditamente 
á los valores peruanos el prestijio que hoy no tienen á causa de las pérdi- 
das de los iiltimos años, y que desde luego se conseguirían los fondos que 
jiecesita el Gobierno de V. E. 

Tenemos el honor de suscribirnos de V. E., muy obedientes servidores. 

J. Thomson — J. Bonard y Ca, 
Es traducción. — Gco, J5. Bobinson, 



Número 41. 

TRADUCCIÓN. 

Legación del Perú. — ^Londres, Abril 24 de 1865. 
Muy señores míos: 

He considerado con la debida atención las razones consignadas en sa 
carta fecha 22 del corriente, y las esplicaciones que me han dado verbal- 
mente en cuanto á la imposibilidad de realizar el empréstito en los térmi^ 
nos que hablamos convenido. 

Me he decidido á consentir en que se alce el fondo de amortización al 
«cinco por ciento» y q[ue se aplique por sorteo á la par, con tal que conven» 
gan Uds. en las siguientes condiciones, á saber: 

1? Uds. asegurarán ó garantizarán á lo menos dos millones efirterlinas en 
dinero, que se adjudicaran como sigue: 

£> 600,000 para pagar las libranzas á favor de España en su ven* 
cimiento. 
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j£ 206,000 para pagar varias letras que VI Gobierno ya ha jirad> 
contra mí. 

£ 1.194,000 ó mas, contra los cuales librará el Gobierno en sumas qa»^ 
no escedan de doscientas mil libras esterlinas {£ 200,000) por cada corre.>, 
comenzando al recibo de la autorización que se les enviará de aquí por ei 
próximo correo. 

2^ Los bonos del 4 J p% de 1862 se cambiarán bono por botio sin pre- 
mio alguno, ó al 83 ^ p<P, — tipo al que se emite el empréstito. Los «do- 
llar bondsj» se convertirán al 80 p% como se ha hecho hasta ahora. 

8? Se entiende que no se convertirán mas bonos de 18G2 á 90 p^, y qne 
la cantidad ya convertida no pasará de ciento cincuenta mil libras esterli- 
nas [150,000.] 

49 Uds. no cargarán comisión alguna por aceptar y pagar las libranza^ 
del Gobierno á cargo de Uds. ó del Ministro Peruano. 

6° Se llevará una cuenta de interés sobre loa productos del empréaliio, 
desde las fechas en que se reciban fondos por suscriciones^ ventas, hasu 
que se paguen las libranzas del Gobierno. Uds. cargaran los tipos del ban- 
co por los adelantos que hagan, y abonarán uno por ciento menos del re- 
ferido tipo por los fondos que tengan en su poder. 

Deseando que Uds. encuentren estas condiciones aceptables, quedo de 
Uds. muy respetuosamente su obediente servidor. 

F. L. Barreda. 

Señores J. Thomson, J. Bonar y Ca. — Presente. 

Es traducción. — Geo. B. Robinson. 



Número 42. 

TRADUCCIÓN. 

Londres, Abril 26 de 1865: 
Excmo. señor D. F. L. Barreda, &. &. &. 

Excmo. señor: 

Acusamos recibo de la carta de V. E. fecha 24 de Abril, en la cual con- 
siente Y. E. en que el fondo de amortización que ahora corresponde al 
Empréstito Consolidado del cinco por ciento, que tenemos órdenes de V. 
E. para negociar de cuenta del Gobierno Peruano, en comisión, se alce del 
4 al 5 p<^ anual, y que se aplique dicho fondo de amortización á la reden- 
ción del empréstito por sorteo y pagándose los bonos á la par; bajo las si- 
guientes condiciones: 

1^ Que nosotros hemos de convenir en adelantar contra el producto de 
las suscriciones al empréstito y las ventas de él, una suma de dos millones 
esterlinas, cuando menos, del siguiente modo, á saber: 

£ 600,000; para pagar las libranzas á favor de España en su venci- 
miento. 
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£ 206,000, para pagar varias letras que el Gobierno Peruano ha jíradír 
contra V. E. 

£ 1.194,000 o mas, contra las cuales librará el Gobierno en sumas que 
no escedan de doscientas mil libras esterlinas por cada correo, comenzan- 
do al recibo de la autorización que se enviará por el próximo correo 
á Lima. , 

2? Que la cantidad de l)ono8 del 4 J p% de 1862 que se recibirá en pago 
á 90 p^ no pasará de ciento cincuenta mil libras. 

3^ Que cualesquier bonos adicionales de dicho empréstito se recibirán 
solo á 88 J p^ y los «dollar bonds» á 80 p%, como hasta ahora. 

4^ Que no cargaremos comisión alguna por aceptar y pagar las libran- 
zas del Gobierno por cuenta de este empréstito, á cargo del Ministro Pe- 
ruano ó de nosotros. 

Y, por último, que se llevará una cuenta por intereses al tipo del banco, 
sobre los adelantos que se hagan, y á uno por ciento menos del tipo del 
banco, sobre los fondos que se realicen con las suscriciones y ventas del 
empréstito hasta que se paguen. 

En contestación, decimos á V. E. que habiendo consultado con nuestros 
asociados y conseguido su asentimiento á estas condiciones, estamos en 
posición de informar á V. E. que las aceptamos. 

Estamos, por consiguiente, ocupados en preparar, para someterla á V. 
E., la nueva forma del bono que rec^uieren tas alteraciones en las estipula- 
ciones orijinales del fondo de amortización perteneciente al empréstito, y 
^1 recibir la aprobación y confirmación de V. E. se podrá agregar dicho 
bono al contrato. 

Podrá, pues, V. E. trasmitir por el próximo correo á Lima, la autoriza- 
ción necesaria para que el Gobierno gire la suma de £ 200,000 por el cor- 
reo de cada quincena, comenzando con el primero después del recibo de 
dicha autorización, hasta la suma adicional de £ 1.194,000 que se adelan- 
tai'á ademas de los libramientos ya jirados y arriba mencionados. 

Al abrir este nuevo crédito á favor del Gobierno Peruano, llamamos 
la atención de Y. E. hacia las condiciones que Becesariamente lo acom- 
pañan, y que el Gobierno debe, en primer lugar, hacer los arreglos debi- 
dos, si ya no los ha hecho, con la Compañia Consignataria del huano en 
la Gran Bretaña, y con los consignatarios en Francia, para el fiel cumpli- 
laiento de las atenciones del empréstito, según las estipulaciones que 
ahora se pactan. 

También deseamos añadir que las letras jiradas por el Gobierno, no de- 
ben ser á plazos mas cortos que los acostumbrados entre el Perú y este 
paisy es decir, de sesenta á noventa dias vista. 

Con respecto á las letras ya libradas contra V. E., tendremos el gusto 
de arreglar con V. E. las fechas de vencimiento que se les debe dar. 

Tenemos el honor de ser de V. E. muy obedientes servidores. 

J. Thomson, .7. Bonar y Ca. 
Es traducción» — Geo. B. Bobinson, 



•*«• 



Legación del Perú. 
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Xúmero 43, 

(TRADUCCIÓN. ) 

Londres, Abril 24 de 1865. 



Muy señores mios: 

Como en las proposiciones que he hecho á Uds, en comunicación por se- 
parado, relativamente al empréstito, se dice que TJds. no cargarán comi- 
sión alguna por aceptar las libranzas del Gobierno, me parece oportuno 
añadir aquí que en dicha prohibición no se incluyen las aceptaciones que, 
á mi súplica, ya han prestado á las letras por seiscientas mil libras esterli- 
nas, á favor del almirante Pareja, sobre las cuales habia convenido en que 
cobren Uds. la comisión de «uno por ciento». 

Permítanme darle las gracias á nombre de mi Gobierno, por la pronti- 
tud con que se han prestado Uds. en este ca80,á proteger el crédito de aquel, 
aun cuando no tenian fondos ni autorización de la compañía del huano 
para hacerlo. 

Soy de Uds. muy respetuosamente. 



Señores J. Thomson J. Bonar y C? — V. 
Es traducción — Geo, B. Bobinson, 



F. L, Barreda. 



Número 44. 
(traducción.) 

Londres, Mayo 19 de 1865. 

Muy señores mioe: 
He recibido la favorecida de Uds. fecha 26 del próximo pasado, y quedo 
enterado de que Uds. aceptan las condiciones especificadas en mi carta de 
24 del pasado mes, con respecto al empréstito. 

No dejaré de escribir á mi Gobierno suplicándole dicte las órdenes cou- 
ducentes á la fiel ejecución de las obligaciones contraidas en su nombre. 

Habiendo mi Gobierno jirado ya por la suma de £ 1.031,801-0-7 sobre 
los productos del empréstito, aceptaré dichas libranzas y las haré pagaderas 
por Uds. en las fechas siguientes: 

El 15 de Setiembre próximo. 

En favor del Banco del Perú £ 197,916-13-4 

» de Boceo Pratolongo » 40,664- 3-6 

£ 238,580-16-10 

El 80 de Setiembre próximo. 

Én favor de Eocco Pratolongo £ 38,750 

D » Julio Baudouin » 96,354-3-4 

» » JuanLaboup • » 18,600- » » 

Al frente. ....T £ 135,704- 8-4 £ 238,680-16-10 
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Del frente £153,704- 3-4 £ 238,580-16-10 

» » Rocco Pratolongo « 38,750 » « 

» j> Juan de Uffarte.; « 19,376 » » 

211,829- 3- 4 

El 15 de Octubre venidero. 

En favor de Manuel Larco £ 95,883- 6-8 

» >» Chesse Watecamps v Her- 

inant • >♦ 33,541-13-4 

y* » JuanMathison » 66,484- 7-(> 

y* » Rocco Pratolongo » 19,375 *» » 

» >! Waldo Grana : . . » 58,020-í O » 

>í >í Rocco Pratolongo » 38,750 » » 

£ 312,004-17- 6 

El 31 de Octubre venidero. 

En favor de Rocco Pratolongo £. 52,187-10 » 

j» » Errequeta y Heudebert » 23,250 >► » 

). » Waldo Grana « 48,437- 1 » 

i) » Pedro Marcene » 29.620-10 >» 

« » Joaquín Ortiz » 24,916-18-4 

)i )i Silvestre Guiroy » 21,666-13-4 

» » Larco Hermanos » 2,459-12-9 

)# » J. V. Oyague y Hermano... » 18,656- 2-6 

1» » Larco Hermanos » 38,750 » » 

» » Cañe varo é Hijos » 10.000 » » 

£ 269,886-02-11 

£1.031,801 »-07 
Esta suma abraza todas las libranzas autorizadas por UU. para los cor- 
reos de 13 de Junio, 28 de Junio, 13 de Julio y 28 de Julio, que serian 
pagaderas aquí en Setiembre y Octubre, por la suma de £ 800,000; y tam- 
bién & 206,000 que Uü". prometieron pagar en anteriores libranzas á mi 
cargo. El saldo sobre girado de £ 25.801:0:7 se considerará como á buena 
cuenta de las libranzas autorizadas para el correo de 13 de Agosto, y yo 
cuidaré de que se les iademnice á IJ C. con una postergación correspon- 
diente en futuras libranzas, los quince días que ÜU. adelantan en este 
p^o. 
Soy de UU., señores, muy atenta servidor. 

F, L. Barreda. 
Señores J. Thomson, J. Bonar y C\ — Presente. 

Es traducción — Qeo. B, Bobinson. 



Número 45. 

(thadüccion) 

Londres, Abril 26 de 1866. 
Muy sefiores míos. 
Objeto el anuncio que me han enviado UU. con respecto & la redención 
de los bonos del Ecuador y Nueva Granada, porque implica que dicha re- 

2 
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dencion se lia "practicado á la par, v por lo tanto establece un principio 
3erjudicíal á los intereses de mi Gobierno. Propongo> pues, que se altere 
a letra del anuncio de tal manera que dé la idea de que el fondo de amor- 
tización se ha empleado en hacer compras, y también que se evite toda 
mención de los bonos redimidos en los Estados Unidps. Incluyo á UXJ. un 
borrador del tal anuncio. * 

Soy de UU. muy respetuosamente. 



E 



A los señores J. Thomson, J. Bonar y C*. P. 
Es traducción — Geo, B. Rohinson. 



F. L. Barreda. 



(traducción.) 

Los infrascritos, por la presente, anuncian q^ue para cumplir con la.^ 
atenciones del fondo de amortización perteneciente á los débitos de los 
Bonos Peruanos de Pesos, de Nueva Granada y Ecuador, de los años 1862, 
1863 y 1864, se han cancelado hoy en Londres, en presencia de P. E. N., 
Notario Público y los señores J. T., J. B. y C*. Agentes Financieros del 
Perú, los Bonos de Nueva Granada y Ecuador, por valor de 265,000 do- 
Uars, á saber: 

Números 

Es traducción — Geo. B. Bobvison^ 



Número 46. 

Londres, 1? de Mayo de 1865. 

Señores J. Thomson J. Bonar y C? 

Muy señores mios: 
En contestación á la carta de üds. del 29 del próximo pasado, les de- 
vuelvo con las aceptaciones acordadas las dos órdenes de pago del Minis- 
terio de Hacienda y Comercio, una á favor del "Banco del Perú*' por 
£ 197,916-13-4 y otr»á favor de D. Silvestre Guiroy por £ 21,666-18-4. 
Soy de TJds. atento servidor. 

(Firmado) — F. i. Barreda. 

Es copia — Geo, B, RoUnsoiu 
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Xúmero 4T. 

(tradvcciox.) 

Londres, ^fayo S de 1«G;V 



Muy señores inio.^; 



He recibido la favorecida de Uds. fecha de ayer, en la cual coa rcferea- 
cia al arreglo hecho para protejer las obligaciones de mi Gobierno, tienen 
Uds. la bondad de decirme que la aparición en este mercado de tan gran 
cantidad de obligaciones Peruanas á un mismo tiempo en vez de diferirlas 
por tres meses y aplazarlas para un periodo mas largo, debe necesaria- 
monte causar á Uds. mayores dificultades de las que serian consiguientes 
al arreglo anterior. 

ÍTo puedo prescindir de manifestar á Uds. que estando en su poder mas 
de cuatrocientas mil libras de dichas obligaciones, las cuales no han de 
aparecer en el mercado, á menos que Uds. quieran hacerlo, disminuye en 
gran manera ese inconveniente; que la naturaleza de dichas obligaciones 
las hace innegociables en la calle; que aceptación para fecha señalada im- 
plica el aserto de haber colocado una gran parte por lo menos del emprés- 
tito con lo cual se hace mas negociable el resto; que su no aceptación, deján- 
dolas flotantes en el mercado, envolvería la idea del completo mal éxito 
en la negociación del empréstito, cuyo mal éxito no acarrearía á Uds. me- 
nos dificultades que la seguridad de pagar las obligaciones; que habiendo 
Uds. confiado en el buen resultado del empréstito con las alteraciones ad- 
mitidas, no veo como se afecte el resultado con la aparición de esas 
obligaciones pagaderas con los productos del empréstito, desde el momento^ 
en que todos sepan que precisamente lo contratamos con el objeto de pa- 
gar nuestras deudas; y que por el contrario, mediante la aceptación recibe 
el público la segundad de que los bonos han sido vendidos hasta la canti- 
dad de las obligaciones por lo menos, disminuyendo consiguientemente 
la afluencia de compradores en el mercado. Añadiré para concluir que al 
discutir el arreglo con uno de los miembros de la casa de Uds. ningún te- 
mor me manifestó de mayores dificualtades ni puso objeción. Silo hubiese 
hecho, pudiera yo no haber prometido el pago, en periodos determinados 
de dichas obligaciones; pero acaso Uds. habrían visto en esta protesta de 
no pago por falta de fondos, ahora y en lo futuro, una dificultad mayor, 
y de mas peso en mi opinión impuesta á Uds. para llevar adelante el ar- 
reglo. 

Tengo el honor de s^r de Uds. señores muy obediente servidor, 

[Firmado] — F. L, Barreda, 
A los señores J. Thomson J. Bonar y C? 

Es traduccion=(Tfo. B. Rohinson. 
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íT limero 48. 
Psiim 158]— Londres, Mayo 15 ele 1865. 

Señor Ministro: 

He recibido el oficio de US. del 12 de Abril participa udome la apro- 
bación dada al contrato de empréstito, con las modificaciones que espresa 
el supremo decreto que rae trascribe- 

Ese contrato no produjo el resultado que se esperaba y ha sido necesa- 
rio modificarlo dentro de los limites de las instrucciones supremas y, en mí 
juicio con ventajas positivas para el Estado. Es tendido el bono, deposita- 
do en el banco y habiéndose ya usado parte de los fondos que ha de pro- 
ducir, me parece difícil poder conseguir alteración alguna y para obtener- 
la habría ya que entenderse no oon los contratistas,sino con los tenedores de 
los bonos, sublevándose cuestiones que podrían dañar el crédito del pais. 

Note US. que los contratistas y el público han examinado y conocen y 
conseivan en depósito los poderes é instrucciones en virtud de los cuales 
los ajentes del Gobierno han procedido á la negociación y que en ella no 
fie ha pactado una cláusula ad referenduíny no usual en estos caaos é innece- 
saria desde que esos ajenies no salían de la órbita que les marcaban sus 
autorizaciones. Haré notar á ÜS. que el empréstito no está realizado y 
que solo tenemos la seguridad de dos millones de libras dada por los con- 
tratistas. Estos negocian hoy su aceptación en la bolsa y arreglos con los 
tenedores antiguos que les hacen esperar un buen resultado, pero que no 
es de modo alguuo seguro. Si en tales circunstancias se les presentan las 
alteraciones que US. propone, aun cuando se prestasen á discutirlas, empe- 
zarían por revocar esa garantia de dos millones quedando en descubierto 
los giros hechos por el Gobierno y las seiscientas mil libras á favor de Es- 
pafia. 

En cuanto al millón de libras reservado para la deuda interna á cuyo 
pago se obligaba el Gobierno en las instrucciones, se ha contrahido la obii- 

g ación espresa de aplicarlas á ese objeto y su revocación invalidaría el con- 
tato. Dudo mucho que pudiera ahora conseguirse la alteración que se 
{íropone y ella ofrece el peligro de presentar al Gobierno.como faltando á 
a fe empeñada dé reducir toda su deuda á los diez millones de libras esti- 
puladas. Las otras alteraciones no son esenciales ó de resultado práctico 
y esto creo haberlo demostrado en despachos dirijidos al predecesor de US. 
De todos modos procuraré llenar los deseos del Supremo Gobierno pi- 
diendo de los contratistas que acepten las modificaciones ordenadas, pero 
dudo si debo llevar ceta insistencia hasta arriesgar el fracaso de la nego- 
ciación, y creo ademas esta demasiado avanzada para que pueda el Gobier- 
no alterar bases que no se separan de sus instrucciones si los contratistas 
exijen que se lleven adelante. 
Soy de US,, señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) F. L. Barreda. 
Señor Ministro de Hacienda— .Lima 

Es copia — Geo. B. Robinson. 
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Xúmeio 49. 

[iíúm. ItíO]— Lóudres, Mayo 15 de 1865. 
Señor Ministro: 

Tengo el honor de contestar su oñcio del 13 de Abril relativo al mió del 
28 de Febrero y al modo de pagar los giros hechos por US. y su predece- 
sor, de que se me ha dado aviso en notas del 28 de Marzo y 12 último. 
Cuando obtuve de los contratistas del empréstito allanamiento para acep- 
tar esas £ 350,000 á que US. se refiere, se creia que ese empréstito se rea- 
iizaria al menos por la mitad de su importe, y no se tenia noticia de que 
él Supremo Gobierno hubiese hecho ni tuviera la idea de hacer giro alguno, 
sin tener aviso previo de que habian fondos para cubrirlos. Pocos dias des- 
pués se presentaron letras por £ 600,000 á favor del señor General Pareja, 
cuando se habia adquirido la convicción de que ese negociado no podia 
efectuarse bajo su base actual, y sin embargo, esas letras fueron aceptadas 
bíyo el supuesto de aue no se girarían esas 350,000 £. 

Posteriormente se lian hecho giros para ser pagados d la vktUy de los prú 
meros fondos del empréstito, sin mencionarse en ellos ni el plazo de seis 
meses, ni la facultad de estenderlo, pagando un interés de 5 p% y aun sin 
avisárseme de estas condiciones. Como US. habrá visto yo habia hecho 
arreglos para protejer las 600,000 £ á tavor de España, las 200,000 giradas 
de que tenia aviso, y pam dar al Gobierno una mesada de dos millones de 
pesos mientras se negociaba todo el empréstito, pero desgraciadamente 
esos ^ros á la vista me ponian en la necesidad de protejérlas para salvar 
el descrédito que de su protesto se orijinaria, y tuve que aplicar á ellas 
las primeras de esas mesadas. Algunos de los tenedores no se conformaron 
con esas aceptaciones á plazos, pero otros las han tomado prefiriendo te- 
ner seguridad de una fecha de pago y bajo la promesa de que serian paga- 
dos antes, si hebia fondos. 

Por supuesto cuidaré de llevar adelante las instrucciones de US. hasta 
donde sea posible, y espero que en el próximo correo podré decir á US. 6 
le dii*á mi sucesor el aspecto que presenta la negociación, si puede girar y 
porqué suma. 

Los contratistas del empréstito se han alarmado con esos giros y á mi 
nota del 1^ (incluso 5 al numero 154) contestaron en los términos del in- 
cluso 1, á que repliqué según verá US. en el número 2. 

Soy de US. señor Ministro, atento servi^Jor. 

(Firmado.) — F, i. Barreda, 
Señor Ministro de Hacienda — Lima 

Es copia— 6^<?o. i?. Bobinson. 



X limero 50. 

Londres, Arayo 16 de 1865. 

Señor Don Pedro J. Carrillo— Lima. 

Estimado ami^o: 
He recibido su ajpreciable del 13 de Abril. 

Al hacer las modificaciones que encierra el decreto aprobatorio del em- 
préstito U. ha olvidado que ese contrato se habia hecho tres meses antes 



oo 

y que debía ya estar consumado. Y ha olvidado U. también que desde que 
ese contrato se hacia conforme á las instrucciones y autorización del Go- 
bierno, éste no tiene derecho para modificarlo por decreto sino por negocia- 
ción con los contratantes en el caso de no haberse colocado el empréstito, 
pues una vez hecho éstos desaparecen y sus derechos son asumidos por los 
tenedores de bonos, 

U. interpreta mal la cláusula del depósito. No se dice que el huano ha de 
estar en Inglaterra si nó en depósito^ navegando y cargando lo que es 
muy distinto. Si TJ. considera que los mercados de Inglaterra y Francia 
requieren en un año 250,000 toneladas y se fija en que este tonelage debe 
por consiguiente tenerse en ellos en la época de ventas, verá que cuando me- 
nos han de haber siempre entre depósitos, buques en la mar y á la carga 
300,000 toneladas, las que representan mas que lo necesario para el servi- 
cio de dos años. 

La modificación de U. impone al Gobierno la obligación de tener siem- 
pre en los depósitos la cantidad suficiente para representar el servicio de un 
año, es decir, 150,000 toneladas, mientras que el articulo del contrato, si 
bien requiere mayor tonelaje no lo^exije en depósito^ sino navegando, car- 
gando y depositado, lío es pues tan gravoso como á primara vista ee le ha 
creido. 

En cuanto al millón de libras para la deuda interna, fué preciso separar- 
lo para facilitar la negociación que se creia muy difícil por los 4J millones 
que sin él se echaban sobre el público. El Gobierno queria amortizar esa 
deuda y asi lo previno, ofreciendo la seguridad de que aplicaria á ello par- 
t« de ese empréstito. El público, que rechaza nuestras seguridades en los 
términos en que se le ofrecen; que no quiere tomar esos 4J millones, tf>- 
maria menos ese millón mas y ofrecerlos ahora sería aumentar las dificul- 
tades para negociar lo que necesita. Me parece mucho mejor aplazar esta 
cuestión para mas tarde, y moverla solo cuando se hayan realizado los 4| 
millones, sobre lo cual confieso á U. que tengo mis dudas todavía porque 
las circunstíincias del mercado son peores cada vez. 

En cuanto á la cláusula del reembolso antes de tres años, sino es prac- 
ticable ¿qué objeto hay en requerirla, promoviendo cuestiones inútiles? 
¿Cree U. acaso que no se ha insistido debidamente en todos los puntos del 
contrato que han sido materia de discusión por mas de tres meses, y por la 
que se han roto varías veces las negociaciones? Todos se han debatido 
hasta llegar al punto de aceptar lo hecho 6 abandonar la negociación. 

Como en el próximo vapor llegará mi sucesor procuraré dejar esto como 
esta para que él vea si puede mejorar lo hecho y aun llevarlo adelante. 

Por mi parte aseguro á U. que sin esos giros descabellados del Gobierno 
habría dejado la primera negociación anularse por si misma, porque era 
irrealizable, como lo prueba el éxito obtenido hasta hoy. 
8oy de U. atento servidor y amigo. 

(Firniado)—JP. L. Barredn. 

J:]s fójíla — Oco. B. lioh'nt.^on. 
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Número 51. 
(tbadüccion.) 

Londres, Mayo 19 de 1865 

Muy señores míos: 

Tengo el honor de incluir á Uda. el duplicado de ud oficio que el Minis- 
tro de üacienda me envía, nara comunicarme el decreto expedido por mi 
Gobierno, en el cual aprueoa el contrato de empréstito hecho con Uds. 
con ia>i modificaciones que en el oficio se expresan. 

Bien se me alcanzan las dificultades que pueden presentarse para modi- 
ficar un contrato hecho por persona autorizada, y que está en práctica 
efectiva; mas no afectando las modificaciones ninguno ie los puntos esen- 
ciales d^ contrato, espero que Uds. y sus asociados juzgarán expeditivo 
aceptarlas c^ el objeto de que la operación sea del todo satisfactoria á mi 
Gobierna 

Suplico á Uds. se sirvan ponerse al habla con sus asociados sobre este 
asunto y comunicarme la resolución que acuerden. 
Soy de Uds. señores,'muy obediente servidor. 

F, L. Barreda. 
Señores J. Thomson J. Bonar y (3 — Presente. 

Es traducción — (reo. B. fíohtnsun. 



Xúrncro 52. 
(ropiA.) 

Lima, 27 de Mayo de 1865* 

Señor Ministro Plenipotenciario del Perú cu Londres. 

El oficio de US. fecha 15 de Abiil último número 143, ha ocupado la 
atenta consideración del Gobierno, y en .vista de su contenido, cúmpleme 
decir á US. previo acuerdo con S. E. el Presidente y el Consejo do Minis- 
tros, que son recomendables los esfuerzos que hace US. por ver de llevar 
á pronto y provechoso término la realización del empréstito: que no obstan- 
te los inconvenientes fiscales que pudiera tener la variación del modo de 
pagar la deuda, esto es, adoptando el medio de sorteo, esa modificación se- 
ria admitida, siempre que, según espresé á US. en oficio de 12 del presen- 
te, se obtuviesen ventajas que compensaran aquellos inconvenientes. Que- 
da pues al celo de US. y á la eficacia de los medios que estén á su alcance 
el cuidado de conseguir esas ventajas, pero al celebrar el convenio deberá 
US. estipular que se tendrá por realizado luego que el Gobierno le dé su 
aprobación, fijando las cláusulas que juzgue US. mas apropiadas para dar 
lina garantía completa á los prestamistas para el reembolso de las canti- 
dades que entreguen hasta el momento en que se reciba en esa capital la 
api^bacíon suprema. 
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Por grandes que sean las dificultades que figuren los contratistas para 
realizar el empréstito en los términos de las contra propuestas que US. les 
ha presentado, 6 de otras mejores, cree el Gobierno que dichas dificultades 
ó no existen ó son exajeradas. US. no podrá menos que convenir en esto, y 
con tal persuacion, asi como también con los recursos que la situación del 
mercado le procure, allanará cualesquiera eiabarazos, reales ó aparentes, y 
conducirá esa operación ú otra que la sostituya, á un término pronto y 
provechoso para el Estado. 
Dios guarde á US. 

Pedro J, ()arr'}Uo, 

30g copia — Geo, B. Hohinoji. 



Kúmero ó^. ♦ 

(copia.) 

Lima, Mayo 28 de 1865. 

Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Londres. 

El Gobierno está en via de negociación, ó hablando con mas exactitud, 
ha celebrado con la casa de los señores Tbomas Lachambre y C?, y con la 
•de J. Sesean y C* un contrato pronto ya á elevarse á escritura publica en 
virtud del cual, la primera de esas casas presta cuatro millones de pesos 
.{4.000,000 8) y la segunda (2.000,000 $) dos millones. 

Las condiciones esenciales de esc convenio son: 1^ Cargar en cuenta 
46 peniques por cada peso boliviano que entreguen: dos y medio por cien- 
to de comisión é interés de 5 p% al rebatir; 2? Reembolso de los valo- 
res prestados después que las referidas casas se hayan cubierto de todos los 
valores que hasta el presente les adeuda el Gobierno; 3^ Hipoteca del hua- 
no que han exportado j tengan que exportar dichas casas para el servicio 
de las respectivas consignaciones, y en la cantidad necesaria para la chance- 
lación de su total adeudo; 4^ Entrega al Gobierno de una libra por cada 
tonelada de huano que vendan, quedando la casa de Thomas Lachambre 
y O* obligada á suministrar los fondos precisos para el servicio de la deuda 
franco-peruana. 

Como pudiera acontecer que de este convenio y de las condiciones pun- 
tualizadas se tuviese conocimiento en Londres á la llegada de la correspon- 
dencia que marcha hoy para Europa y como de su conocimiento pudiera 
hacerse por algunos un mal uso, con daño del empréstito que ha negocia- 
do ÜS. conviene para prevenir cualquiera influencia perniciosa, indicar 
á ÜS. que no obstante de figurar en el contrato de que voy hablando la 
garantía de la hipoteca, esta en nada puede ni debe afectar al empréstito de 
1865. porque las sesenta y cinco mil ó mas libras que según la cláusula 3» 
de las que llevo indicadas, debe poner anualmente á disposición del Go- 
bierno la casa de Thomas Lachambre y 0^ como correspondientes á otras 
íantíts toneladas vendidas durante el año por ella, y las cincuenta v cinco 
mil ó mas libras que por idéntico motivo está obligada á entregarla casa 
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de Sescau, forman un total de ciento veinte 'mil libras que el Gobierno 
aplicará al servicio del empréstito; y como la casa^consi^nataria del huano 
en la Gran Bretaña debe entregar para el mismo servicio, según lo conv^*» 
nido con ella y comunicado á US. en 28 de Abril último, seiscientas se- 
tenta mil libras {£ 670,000) resulta que el pago de los intereses y la amor- 
tización anual tiene desde ahora asegurada la cantidad de setecientas noven- 
ta mil libras. Queda pues por llenar la diferencia entre esta cantidad y la de 
novecientas rail libras, que representa el total servicio del empréstito nego- 
ciado por US. Las ciento diez mil libras á que llega esa diferencia pueden ser 
provistas y lo serán por las consignaciones del huano en España, Alemania, 
Estados Unidos, Holanda é Italia; y como US. no ignora, dichas consigna- 
ciones, particularmente las tres primeras son de tal importancia que pue- 
den ellas solas y sin dificultad ninguna cubrir dicha diferencia y aun el do- 
ble de ella. 

Penetrándose pues US. por las indicaciones que van hechas, de que en 
manera alguna quedan comprometidos por la negociación hecha aquí, loa 
intereses del empréstito de 1865, y quedando por el contrario mucho mas 
asegurados, puesto que todas las consignaciones concurren con fondos pa- 
ra su servicio, puede US. si se suscitasen algunos temores, presentar soore 
la base de las ideas que van espuestas, cuantas consideraciones Juzgue US. 
apropiadas para combatirlon. 
Dios guarde á US. 

(Firmado) — Fedro José Carrillo, 

Eft copia — Geo. B, Jiobin-^on. 



(Kúm. 169 )— Londres, 19 de Junio de 1865. 
• Señor Ministro de Hacienda y Comercio. 

He tenido'el honor de recibir el oficio de US. del 28 de Abril, en que se 
digna US. trascribirme la resolución suprema que fija las cantidades con 
que deben contribuir los consignatarios en este Reyno, en Erancia y en 
Éélgica para atender al servicio de la nueva deuda. He pasado copia de 
esta nueva resolución á los contratistaR del empréstito. 

Soy de US.; Señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) jP. L. Barreda, 

Es eópia— (:ir€o. i?, Rohinson, 



Número 551 

Londres, Junio 1*? de 1865. 



Señores Thonisoii, Bonar v C* 



Acompaiio para conocimiento de Uds. copia oficial de la nota, fecha 28 
d^ Abril últimoj en que el señor Ministro de Hacienda y Comercion del 



Perú me trascribe el sapremo decreto fijando las cantidades con que de- 
ben contribuir al servicio de la nueva deuda los consignatarios del huano 
en este Reyno, en Francia y en Bélgica. 
Son de Úds. atento servidor. 



[Firmado] — F, L. Barreda. 



Es copia — (íleo, B. R^ihahion, 



Xíimero 56. 

Londres, Mayo 30 de 1865. 

Muy señores mios: 

lie 'recÍDÍdo la carta de Uds. feclia de boy, con copia de los papeles á 
que ella se refiere y en contestación me tomo la libertad de decir que no 
puedo acceder á que Uds. retengan las £ 260,000, según lo dispone el se- 
ñor Pardo, de los productos del empréstito, sin una orden formal de mi 
Gobierno, pues dicna suma le ha sido ya cargada en cuenta con loa con- 
signatarios del huano en la Gran Bretaña. Si tienen ellos derecho á ser 
reembolsados con los productos del empréstito, mi Gobierno hará justicia á 
tal derecho pero á ellos no les toca mandar á Uds. que desde luego apariai 
aquella suma, como si estuvieran autorizados para disponer de fondos per- 
tenecientes á mi Gobierno sin la anuencia de éste. 

Por lo que respecta á la carta del señor Gordillo, diré solamente que es- 
te señor y sus asociados parecen olvidar el hecho de que el ser consignata- 
rios del huano en manera alguna los autoriza para privar á mi Gobierno 
del libre uso de sus productos netos. No veo que importancia pueda darse 
á dicha carta, aun bajo el supuesto de que estuviese dirijida á Uds. como 
aj entes de los consignatarios para velar por sus derechos, desde el momen- 
to en que estos no se hallan de ninguna manera afectados en el contrato 
de empréstito celebrado por Uds. y otras personas. Eso no obstante en- 
viaré por el próximo vapor, copia de todos estos papeles á mi Gobierno, 
para que él pida á los consignatarios explicación de su conducta. 

Soy de Uds. señores muy respetuoso servidor. 

F. L. Baireda. 
Señores J: Thomson J. Bonar y C^ Presentes. 

Es cópiíi — Geo. B. Bohlnson, 



Número 57. 



[N9 168]— Londres, 1^ de Junio de 1865. ' 

Señor Ministro de Hacienda y Comercio: 

La nota de US. del 27 de Abril me ha enterado del libramiento expedi- 
do por US. á cargo de la casa de Thomas Lachambre y C^ de esa capital y 
en cuenta de pago del giro de X 197,916-13-4 á favor del Banco del Perú. 
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Queda en virtud de esto reducido este giro á, £ 158,333-6-8 lo cual se 
ha anotado en la Legación y comunicado á los contratistas del empréstito, 
para que lo tengan presente el dia de cancelar esa aceptación, que es el 15 
de Setiembre próximo seffuu el arreglo que, adjunto á mi número 160, tu- 
ve el honor de enviar al despacho de US. 

Soy de US. señor Ministro atento servidor. 

(Firmado)— i^. L. Barreda. 



Es copia — Gco. i). Rubitíson. 



Xúmero 58. 



(Xúm: 172)— Londres Junio 19 de 1865. 



Señor Ministro: 



He recibido el oficio de US. del 28 de Abril contestando al mió número 
116 y noto por él que US. creia en la posibilidad de una próxima realiza- 
ción del empréstito bajo los términos del contrato primitivo. ' 

En mis comunicaciones posteriores creo haber demostrado á US. las cau- 
sas que embarazaban esa realización y las que no han podido removerse 
ni aun con las concesiones últimamente hechas. El Gobierno debe conven- 
cerse de que en la situación financiera de la Europa y cuando las necesida- 
des de otras naciones las obligan á levantar fondos ofreciendo grandes 
ventajas á los prestamistas, no es posible esperar el conseguir dinero en tér- 
minos ventajosos por grandes que sean las seguridades que se ofrezcan. 
Mediante las concesiones hechas, se han asegurado diez millones de pesos 
en dinero y loa compromisos contraidos por los prestamistas, los obligan á 
hacer toda clase de esfuerzos para asegurar el éxito de todo el empréstito. 
Han vencido las resistencias de la bolsa y conseguido su admisión y coti- 
zación, que se abrió de ^ á uno p% de premio, rara alentar el mercado 
empezaron á comprar áese tipo abriendo á la vez la suscripción por solo dos 
millones de libras en los términos que aparecen del aviso incluso, núme- 
ro 1: pero no pudieron sostener la cotización á premio, que se halla hoy á 
1 y I p% de descuento, ni han obtenido suscripción alguna. Ellos esperan 
sin embargo que con paciencia y manejo conseguirán al fin realizar toda 
la operación. 

Abierta la bolsa para el nuevo empréstito ha desaparecido el principal in- 
conveniente para su negociación y con la amortización á la par desaparece 
también el obstáculo que le presentaba el rescatp rápido del antiguo 4^ p%. 
Ahora podrán aprovecharse las mejoras que ocurran en el mercado y ven- 
derse los bonos paulatinamente según éste lo permita. 

Bajo el número 2 encontrará Ub. copia de la nota que diriji á los con- 
tratistas acompañando el decreto aprobatorio del contrato y pidiendo que 
aceptasen las modificaciones hechas por el Supremo Gobierno. Todavía no 
he recibido contestación escrita, pero verbalmente me han espresado las 
dificultades que se presentan para hacer esas modificaciones ante el público. 
Espero recibir de un momento á otro su réplica y no perderé tiempo en 
comunicarla á US. Me parece conveniente remitir á US. como lo hago, 
bajo el número 3. prueba impresa del bono, en español, que se ha emi- 
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tido y que es traducción literal del Ingles. Conforme al contrato se li«a 
impreso en esos idiomas y en francés. 

Los señores J. Thomson J. Bonar y C^ me han pasado la tota número 4 
acompañada de los documentos á que se refiere y que envió bajo el núme- 
ro 6y en los que verá US. que los consignatarios del huano no han andado 
omisos en sublevar obstáculos por su lado, para la realización del emprés- 
tito. He contestado en los términos en que aparecen del incluso número 6. 
US. ordenará si deben efectivamente pagarse de los fondos de ese emprés- 
tito las «doscientas cincuenta mil libras esterlinas» que reclaman y que creo 
figuran ya en sus cuentas del huano. 

Soy de US., Señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F, L, Barreda. 

Es copia. — Gco, B. Bohithion, 



Xiimoro 59. 
(Xúm. 173) — Londres, Junio 1^ de 1865. 
Señor Mnistro: 

Varios de los tenedores de giros dados por US. y su predecesor objetan á 
recibir aceptaciones de pago para las épocas que lo penniten los aiTCglos 
hochos con los contratistas del empréstito. Insisten en que esos giros son 
4 la vista y deben pagarse á presentación, pero creo que al fin tendrán to- 
dos que avenirse á las fechas fijadas ó aceptar la opción que les ofrezco de 
hacer el pago inmediato en bonos al tipo de emisión. 

Debo prevenir á US. para evitar dificultades ulteriores que los dos millo- 
nes de libras esterlinas que los contratistas deben dar en dinero están ab- 
sorvidos por los giros hechos de esa [1.877,300 ¿ incluyendo las á favor de 
l^spañajy las sumas que requería el cumplimiento de las contratas pendien- 
tes de que di á US. cuenta en mi número 163. Si US. hiciese nuevos gi- 
ros sin recibir aviso de que se hayan realizado fondos no podrían cubrirse, 
á menos que US. fije la condición de que puedan pagarse en bonos al tipo 
4e emisión. 

En el correo próximo espero remitir á US. un estado exacto de la ope- 
ración que tal vez presente fondos disponibles si tienen éxito las negocia- 
ciones ae que se ocupan los contratistas. 

Soy de US» señor Ministro atento servidor. 

(Firmado) — 1\ L, Barreda, 
Señor Ministro de Hacienda — Lima, 

i-s copia— &'co. B. Jiobinson, 
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Xúmero 60. 



COPIA. 



Lima, Junio 8 de 1865. 

Señor Ministro Plenipotenciario y Comisionado Fiscal del Perú — Lóndre». 
Rúbrica del Presidente. 

Entre los libramientos girados por el Gobierno para ser cubiertos con los 
fondos del empréstito que ha negociado US., se halla uno expedido en 22 
(le Marzo último, á favor de los señores Larco y Hermanos por la cantidad 
de [£ 38,7ñ0] treinta y ocho mil setecientas cincuenta libras esterlinas. 

Esto libramiento, cuyos actuales tenedores son los señores A. Qibbs é 
Hijos, sírvase US. cubrirlo de preferencia, y en su totalidad, si le es posi- 
ble, haciéndolo, en caso contrario, de la mitad, á la vista, y del resto en 
Setiembre próximo. 

Dios guarde á US. 

[Firmado] — Pedro José Carrillo, 

Es copia — Gco. B. Rohinson, 



Número 61. 
róiTA. 

I^;na, !•] de Junio de 1865. 

Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Londres- 

V'arioB de los individuos á cuyo favor se han espedido libramientos co» 
cargo al empréstito nacional, han solicitado que la mitad de sus acrdencias 
sea pagada inmediatamente, y la otra mitad á los plazos fijados por US. ea 
aceptación. Si se accediera a esta solicitud, el Gobierno sufriria perjuicios 
y US. se veria embarazado para hacer los pagos. Por estos motivos se han 
desechado tales pretensiones. 

No obstante, lo aviso á US. para su conocimiento; y de orden de S. E. 
le prevengo al mismo tiempo, que si por haberse aumentado los fondos del 
empréstito tiene US. alguna cantidad disponible, puede aplicarla á pagar 
con anticipación á los tenedores de libranzas contra el empréstito, siem- 
pre que éstos se convengan en sufrir los descuentos correspondientes i to- 
do pago hecho antes del vencimiento de la obligación. 

US. queda autorizado para obrar en este asunto del modo que le acanse» 
jen su prudencia y las circunstancias. 

Dios guarde á US. 

{Firmado)=Perfro José Carrillo. 

Es copia — Geo» B. Bobinson, 
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Númoro G2. 
CoPíA. 

Lima, .Tnnio 1?* de 18G3. 

Señor Ministro Plenipoteneiario déla República en Londres. 

En contestación á su estimable oficio de 19 de Mayo último, número 154 
cábeme la satisfacción de decirle que S. E. el presidente ha dado su apro- 
bación en decreto de esta fecha á las modificaciones que, por convenio de 
TTS. con los contratistas del empréstito de 1865, se han hecho á dicha ne- 
gociación; modifícacionee en virtud de las cuales el fondo de amortización 
88 eleva á 5 pOo y el pago se hará á la par y por sorteo: ofreciendo dichos 
empresarios, en cambio de tales concesiones, permutar bono por bono, 
contratar afirme 2.000,000 ¿C y lo demás que US. indica en su citado oficio. 

En lo relativo á las otras consideraciones cspuestas por US. en su citada 
comunicación, el Gobierno reconoce la exactitud de ellas, y juzga que con 
las alteraciones últimamente introducidas no solo ha mejorado el emprésti- 
to sino que también se realizará con prontitud; punto que no necesito re- 
comendar á US. desde que se halla muy al cabo de las exijencias premiosos 
del tesoro. 

Por lo que respecta á la reserva que se hace de un millón de libras para 
la traslación de la deuda interna, conoce ya US. por los términos del 
decreto aprobatorio del empréstito, que el Gobierno renuncia á dicha tras- 
lación y que desea negociar ese millón de libras en la bolsa de Londres, pa- 
ra contiar con ma^or suma de valores como provenientes del empréstito. 
Asi pues, US. cuidará de que se incluya ese millón de libras en el total de 
la emisión. 

Acerca de los ffiros hechos por este Ministerio á favor d« diversos pres- 
tamistas, que están ya aceptados, no ten^o mas que remitirme al contenido 
de una comunicación que sobre ese particular dirijo á US. con esta misma 
fecha. Comprendiendo el Gobierno que la precisa condición para que el 
empréstito quede completa y ventajosamente colocado, es la de ofrecerá 
los suscritores las mejores garantías posibles, se han adoptado los medios 
eficaces para el efecto; y á. este fin ha convenido con los consignatarios del 
huano en la Gran Bretaña en chancelar todos los créditos que hasta el día 
tiene el Estado á favor de ellos, de manera que por esta final chancelación 
quedan no solamente libres de la hipoteca que á favor de dichos consigna- 
tmoB teoian el huano de ese mercado y sus productos líquidos, sino que 
también sean aplicados en su totalidad dichos productos al servicio recu- 
lar y exacto del empréstito. Per este medio quedan concillados todos los 
intereses v el empréstito con seguridades superiores á las precisas. Pero si 
contra toaa probabihdad no bastasen los productos líquidos del huano de 
la Gran Bretaña para el pago puntual de los bonos v de sus respectivos 
intereses, no alcanzaran los referidos productos líquidos, el Gobierno tie- 
ne en las demás consignaciones medios sobrados para cubrir cualquiera 
pequeño déficit, y en oficio que dirijí á US. el 28 del pasado habrá US. 
visto que mediante los arreglos que en él se indican puede el Gobierno coa 
toda seguridad cubrir la diferencia entre el monto de los valores que el 
servicio del empréstito reclama y los que la consignación inglesa puede 
proporcio nar según el último arreglo. 



—Si- 
Antes de concluir esta comunicación debo advertir á US. que como 
en el contrato de empréstito se ha estipulado que el pago del primer semes- 
tre de intereses deberá hacerse en 1^ de Julio y el de la amortización en 
Octubre del presente año, pudiera acontecer que algunos 6 todos de los 

3ue se suscribieron al empréstito con posterioridad al mes de Julio preten- 
iesen que se les pagara contra toda justicia los intereses debidos el día 1^ 
de dicho mes. Para prevenir cualesquiera reclamaciones ulteriores, US. 
cuidará de advertir que los suseritores que lo sean con posterioridad al 1^ 
de Julio no tienen derecho al pago de los intereses que se han de satisfa- 
cer en la época indicada, sino á los correspondientes al tiempo corrido des- 
de que tomaron acciones y que las que se suscriban con posterioridad al 
mes de Octubre no tienen tampoco derecho á la amortización que debe 
hacerse en dicho mes: amorti-^acion á la cual no se aplicarán mas valores 
que los correspondientes á los bonos hasta entonces en circulación. 
Dios guarde á US. 

(Firmado) — Pedro José Carrillo. 

Es copia — Geo. £. llohimon. 



Xúinoro 63. 
roi>rA. 

Lima, 13 do Julio de 1865. 

Señor Ministro Plenipotenciario del Perú en Lóndes. 

Como en la nota que con esta misma fecha dirijo á US. en contestación 
á su estimable oficio de 1^ de Mayo último, no he dicho á US. esplícita- 
mente que S. E. el Presidente ha aado también su aprobación al convenio 
celebrado con la casa de Thomson Bonar y C*. acerca de la comisión de 
nno por ciento gue debe percibir por haber aceptado, á descubierto y sin 
fondos del Gobierno, los giros hechos á favor del general Pareja, cábeme 
decírselo á US., por la presente, á fin de que surta sus naturales efectos. 

Dios guarde á üS. 

(Firmado) — Pedro José Carrillo. 

Es copia — Geo. B. Robinson. 



Número 64. 
COPIA. 

Lima, Mayo 12 de 1865. 
Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Londres. 

Leida con detenimiento la comunicación de US. número 120 fechada el 
31 de Marzo último y después de prestar á cada uno de los puntos que ella 
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contiene la atención debida, me ha encargado S. E. el Presidenta, contestr* 
á US. en los siguientes términos: 

Comenzando por la aceptación definitiva de las letras giradas á favor 
del general Pareja, el Gobierno queda satisfecho tanto de la buena voluntad 
con que se han prestado los señores Thomson Bonar y C». á dicha acepta- 
ción, como, y particularmente de los servicios hechos por US. en tan im- 
portante asunto. 

En cuanto á la idea sugerida por este Ministerio en anteriores comani- 
caciones al comisionado fiscal sobre la negociación de un empréstito de 
j6 3.000,000 efectivas sin el requisito de la conversión, punto de que ge 
ocupa US., cábeme decirle que ya no es dable llevar adelante ese arbitrio 
desae que se ha celebrado el contrato de Febrero último. Sin embargo, pue- 
de como US. lo indica mas adelante tenérsela en reserva si las circunstan- 
cias del mercado monetario de esa plaza y el curso del empréstito contra- 
tado por US. permitiesen llevar á cabo aquel espediente con provecho efec- 
tivo del Erario 6 lo hiciesen indispensables. 

Dice US. refiriéndose al último empréstito, que su servicio es de menos 
costo que el de la deuda de 1862. Creo que ha sufrido US. una equivoca- 
ción al emitir este aserto. En el pago de intereses y en la amortización 
anual del empréstito-Sanz no ha habido obligación de invertir sino solo 
& 687,500, mientras que para llenar iguales compromisos respecto del úl- 
timo empréstito se necesitan £ 900,000, Solo de una manera puede com- 
prenderse el pensamiento de US. es, á saber: que el servicio correspon- 
diente á la segunda operación deberá ser menor que en el respectivo al de 
la primera, en el caso de que no se ponga en giro el total de las ¿£ 10.000,000 
pero como esto no está en los intereses del Gobierno, ni corresponde á los 
motivos poderosos que le han decidido á solicitar ese préstamo, es induda- 
ble que, puestos en circulación todos los bonos del empréstito realizado 
por üS., la amortización de ellos y el pago de sus intereses, tiene por ne- 
cesidad que ser con mucho superior á lo que se ha desembolsada anual- 
mente con motivo del empréstito-Sanz. 

En el oficio á que voy coatestando manifiesta US. que hay en Londres 
multitud de valores empleados de tal modo, que, ademas de las segurida- 

3 es con que cuentan, perciben un interés de 8 y aun de 10 p%. No pongo en 
oda la afirmación de US„ pero habiendo tan lucrativo acomodo en esa 
Slaza para los capitales, no se concibe fácilmente como es que los consoli- 
ados ingleses se cotizen al 90, cuando, atendido el interés que les está se- 
fialado deberian descender mucho para disminuir la desproporción notable 
entre el rédito de 8 J p% que esos bonos procuran, y el 8 ó 10 p% que otros 
negociantes ofrecen. 

Al hacer la comparación entre las utilidades que proporciona el emprés- 
tito último con las que procura el de 1862, espresa US. que 100 £ efectivas 
en este papel obtienen el beneficio de 7i p% hecho ante el cual queda en 
linea bastan te^inferior el de la utilidad de 6 p% que rendirán á los tenedo- 
res, los bonos de 1865. Si US. rectifica sus cálculos advertirá una equivo- 
cación en ellos. Cien libras ,nominales en bonos de 1862, cotizados al 8 p% 
dan una renta de 4J p §. Cien libras efectivas convertidas en esos mismos 
títulos deben, siguiendo las realas de una exacta proporción, procurar 5j 
de interés anual. Según esto, si se atiende á solo la diferencia en la renta 
Que dan unos y otros bonos, hay razones para concluir que el empré6tit<> 
ae 1865 debe deprimir al de 1862, en vez de encontrar en éste una com- 
petencia poderosa. 
. El Gobierno aprecia en su justo valor las consideraciones que preseat4i 
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JS>. en apoyo de la modificación (Jl-I contrato, segiin lo eiuil (convendría 
•.ustitiiir el pago por sorteo, al medio estipulado de la amortización. Las 
.reflexione8 que sobre el particular presenta TTS. prueban el pleno conoci- 
miento que tiene US. sobre la naturaleza de las operaciones de crédito y 
los datos naturales que tanto le recomiendan. El Gobierno se ha penetra- 
do de la fuerza de esas razones, pero, aceptándolas en principio, juzga des- 
de luego que no le seria prudente resolverse al punto á facultar A ÜS. parala 
sostitucion indicada, tanto porque á la dijatada distancia en que se en- 
cuentra de aquel mercado, no le es posible conocer ni menos preveer con 
exactitud todas las circunstancias favorables ó adversas que podrían con- 
currir con dicha modificación, como porque no estando asegurada la reali- 
zación pronta del empréstito al tipo mínimum de 83|, podría correrse el 
peligro de hacer \ma concesión importantísima sin resultado positivo para 
los intereses del Estado. Si fuera dable que US. consiguiese trasformar el 
empréstito en una negociación á firme y á un tipo en un dos á dos y me- 
dio por ciento superior al 83^ mencionado, no habría dificultad en el Gobier- 
no para acojer la idea de US. y parece que la grandísima utilidad que des- 
de el primer Fcmestre. reportasen los tenedores de bonos mediante el pago 
por sorteo, es estímulo bastante para asegurar contando con las circunstan- 
cias favorables que en una época no muy remota pueda presentar aquel 
mercado, una emisión superior al 87 p*^, en cuyo caso los contratistas del 
empréstito podrían reportar beneficios de considerable importancia, si, co- 
mo e8 de creer, cuentan con ibndos bastantes para mantenerse por algu- 
nos meses á la espectativa. 

Ademas conviene que US. considere que el largo periodo que tiene que 
trascurrir para la extinción del empréstito de 1865, tiene que motivar si- 
guiendo el sistensa de amortización, redenciones de esa deuda á un precio 
relativamente muy bajo, comparado con el precio á la par en el caso del 
pago por sorteo. Ese bajo precio de amortización durante los primeros 
años puede ser tal que unido al precio superior de las amortizaciones de 
los anos posteriores, dé en todo el curso de la amortización un precio me- 
dio mas najo que el de 95 p^ que US. calcula; y en vista de ese probable 
resaltado no seria económico que el Estado renunciase desde luego á esas 
ventajas, sin recibir en cambio ¡a seguridad de una emisión pronta del em- 
préstito á un tipo proporcionado al beneficio que de su parte concede. 

El Gobierno contando con la inteligencia y con el celo de US. en pro de 
los intereses del Estado, confía en que no desmayará en sus esfuerzos para 
acelerar la realización de los bonos del nuevo empréstito. No desconoce 
el Gobierno los obstáculos que pueden al principio entrabar la marcha de 
esa operación, pero sabe también que la inteligencia y la perseverancia su-^ 
peran todos los obstáculos; y que esa inteligencia pone en juego todos 
BUS recursos y la constancia aumenta de energía, cuando necesidades ur- 
jentes y de primer orden exijen que se camine con presteza y decidida vo- 
luntad á la consecución del resultado apetecido. Hoy son bastante angus- 
tiosas las circunstancias de la Hacienda, bus compromisos son graves y no 
daT»«8pera;]as obligaciones contraidas con capitalistas numerosos de esta pla- 
za 5 en la esperanza del empréstito y de su realización corriente,, la crítica 
posición en que si no todos> la mayor parte de esos capitalistas se verían, 
en casQ de un retardo de fondos con que reembolsarles, todo esto, unido 
á las exij encías de la actual situación de la República y á la necesidad 
de pagar las cuantiosas sumas que la construcción de los buques deman- 
dan, colocan de momento en momento al Gobierno en una posición ca- 
da vez mas embarazosa y comprometida. La salvación de la Hacienda y 
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del orden público y la necesidad de evitar la ruiníi de numerosagt fortana§ 
privadas que han ligado su suerte á la de eaa iQÍsma Hacienda, reclaman 
que US. aplique pronto cuantos medios estén á su alcance, pai^ qut el 
empréstito realizado por US. dé los resultados que de él ee esperan, y 
en los cuales se cifran intereses de tan grave importancia como son los que 
llevo indicados. 
Dios guarde á US. 

(Firmado) — Pedro José Carrillo. 

Es copia— Geo. jS, Eobinsoyi. 



Número 65. 

(^ífúm. 177) — Lóiidrt'rJ, Jtmio 16 de ISOf», 

Señor Ministro. 

Incluyo copia de la comunicación que ir.e lian dirijido Ici^^, ajentes cid 
empréstito, contestando á la mía en que les incluí el decreto aprobatorio 
del contrato. Como US. verá ellos no creen poder introducir alteraciones 
en un contrato que está ya en manos del público. 

Respecto al millón de libras esterlinas reservado para el pago de la dea- 
da interna de conformidad á las instrucciones del Gobierno, la dificultad 
nace mas de la situación del mercado que de otra causa, y no es improba- 
ble que variando ésta puedan saticfaccrce los deseos de US. 

Los nuevos bonos se cotizan en la bolr.a de 81 á 82 p% y empiezan á 
hacerse algunas operaciones sobre ellos. Hay una mejoría sensible en el 
mercado monetario y debe esperarse que tanto esto como el próximo pago 
de intereses y sorteo influyan en darles un alza que facilite la realización 
de todo el empréstito. El 4¿ p*^ de 1862 se encuentra á 79 p^ con pocos 
compradores, lo que probará áUS. la exactitud de mi calculo respecto al va- 
lor relativo de estas seguridades desde que se lograse la cotización del 5 p^. 
Los tenedores del 4J p% se prestan ahora á la conversión á 83¿ p%, pero 
al Gobierno no le conviene hacerla mientras ella no le produzca una suma 
igual en dinero. 

Pedi de los contratistas un estado exacto de la operación para remitirlo 
á US.; pero como han dado de plazo basta el 27 del corriente para entrega 
y caiye de bonos, me han suplicado que les perraitA postergarlo hasta esa 
fecha. Me han dicho verbalmente que la cantidad total colocada, inclu- 
yendo conversión, apenas llegará á tres millones de libras y que necesitan 
Bubir el precio al 84 p% al menos para podar aumentarla. Tienen sin em- 
bargo grande confianza en que toda la operación se realizará dentro de 
poco tiempo. 

Los señores Cañe varo y Gordillo, en nombre de los consignatarios del 
huano, me han urjido para el pí^go, con los productos del empréstito, de 
las 250,000 £ que facilitaron al Gobierno para protejer los giros hechas 
por cuenta de la negociación Rodulfo y por aiitorizac ion especial del se- 
ñor Ministro de Tlr.cicndn. Los lie (.(nitcsiado que ya me liabia dirijido á 
US. sobre esto y quo esperaba sus órdenes, nopudioudo yo verificar el pa- 
go, porque sabia qne e?a caiitida:) liabia sido ^ \ra*adii en las cuentas del 
jimaiio é igiioraba el eetudo de éstas. Les he Inuiíjado siu embargo, que no 



—35— 

tondria dificultad para pagarla en bonos al tipo de emisión y he hecho es- 
to porque asi quedarían disponibles para el Gobierno esos fondos, do los 
productos del hnano, ISTo han aceptado esta indicación, pero tampoco la 
han rechazado en lo absoluto. 

En estos dias se me han reclamado por Blakely ^ 15,562-10, resto del 
valor de su contrata por £ 10,000 mas ó menos artículos ya listos de los 
contratos de Prentice, y el capitán Garcia me dice que á fines del raes se 
echará al at^ua bu buque y habrá que pagar £ 35,000 mas ó menos por di- 
videndos de Samuda y Peom. Como espero mi relevo por el correo, cuya lle- 
gada se anuncia en estos momentos, no he tomado ninguna medida para pro- 
veer estos fondos creyendo mas natural que él lo arregle de la manera que 
juzgue conveniente. 

Los librauiientosdeüS. de que me dio aviso en su oficio del 12 de Abril 
han sido aceptados parii pagarse el 30 de Noviembre próximo. 
: Soy de US., señor Ministro atento servidor. 

(Firmado) — F, L. Barreda. 
Seíior Ministro do Hacienda — Lima. 

JN e^pia — Gco. B. .Huti'cnson, 



Níímero 6t>. 
(]S"úm. 178)— Londres, Junio 16 de 1865. 

Señor Ministro: 

He recibido, en este momento, el oficio de US. del 12 de Mayo, que me 
npresuro á contestar en los diversos puntos que abraza. 

Dije á US. en mi número 120 que «un empréstito sin conversión aumen- 
taría el servicio anual de la devda pública y que el proyectado produciria 
fondos disminuyerído eso servicio.» Bien podia haber dicho sin sufrir la 
equivocación que US. supone, que el servicio del último empréstito era de 
menos costo que el de la deuda de 1862, puesto que siendo de 5.600,000 £ 
costaba 687,500 £, mientras que el empréstito según entonces se proyec- 
taba, de 10.000,000 £ y su servicio de 900,000 £\ es decir, que este costaba 
9 p% al año, mientras el de Sanz costó 12 J p%. Pero al emitir ese aserto 
que US. califica de equivocado, yo me referia á los términos del emprésti- 
to que envolvian la amortización de la deuda interna y las conversiones 
de la de 1862 y de la de los dollar bonds. El servicio reunido de estas tres 
deudas es superior al que requiere el del empréstito que los absorve y por 
-consiguiente mi aserto no era equivocado. 

Estraña US. que los consolidados ingleses se cotizen al 90 cuando yo 
afirmo que hay en Londres multitud de valores que producen 8 y 10 p% 
al año. US. olvida completamente que ese papel encuentra fuentes de ab- 
sorción en las leyes mismas de la Liglateri'a que conservan siempre su ti- 
po á una altura desproporcionada con todos los demás valores bursátiles. 
Si US. se fija en que esos consohdados vahan 90 p% cuando la rata de in- 
tereses del Banco era de 9 p*?^ desaparecerá esa estrañeza que ahora abriga. 

En vez de rectificar yo mis cálculos respecto al rendimiento de los títu- 
los de 1862 y 1865, pido á US. que rectifiquo los suyos, porque US. no ba 
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tomado en cuenta mas que el interés anual ain fijarse en el proveclio qv^ 
el tenedor derivaría esperandx) el pago á la par. Si el áj p% vale hoj 80 p% 
y hay que pagarlo en seis años á la par, claro es que el tenedor que espe- 
re ese pago recibe un beneficio de 20 p% ademas del interés anual 4* p% 
y que por consiguiente el producto anual de la suma invertida será de 
8J p% y no de 5| p% como US. lo estima. Por la misma regla el tenedor 
die un bono de 5 p% cuyo costo es de %'6\ p%-|¡8i para obtener su reembolso 
á la par tiene que esperar 17 años, claro es 'que solo recibe un producto 
anual de 7 p% sobre esa suma. El mconveniente grave que para el Perú 
presenta toda operación financiera que envuelva la indispensable conver- 
sión de la deuda antigua para libertar la hipoteca que se dá, nace de4 fuerte 
fondo de amortización que tiene esa deuda, circunstancia muy valiosa para 
lostenedores de nuestras seguridades en la situación eseep<'ional en que nos- 
otros mismos nos hemos colocado, de hacer depender nuestro crédito de un 
ramo especial agotable y que no puede reemplazarse y de aquí viene que si 
todo especulador toma en cuenta en jeneral la época del pago, en negocia- 
ciones con el Perú este es el punto cardinal que consulta. 

Desde luego la argumentación de que nos ocupamos puede considerarse^ 
sin objeto, pues que la esperiencia viene á probar que las ventajas que se 
han ofrecido al público, no han sido suficientes para tentarlo. El resultado 
de la suscripción demuestra que no se ha concedido mas de lo necesario, 
porque de otro modo se habrían colocado ya todos los bonos. ¿De donde 
pueden nacer los obstáculos con que tropezamos? Claro es que solo vienen 
de la situación monetaria de la Europa y de la competencia que nos hacen 
otros valores. Xadie duda de la seguridad del pago, pero pocos son los 
que se alientan á hacer inversiones por un rendimiento menor, desde que 
con garantías que creen suficientes pueden obtener otro mayor. Si el que 
nosotros ofrecemos tocase ese máximum, es indudable que obtendríamos la 
preferencia: no siendo así, debemos contentarnos con ir realizando la ope- 
ración ffradualmente,'aprovechando de la circunstancias favorables y traba- 
jando el mercado en nuestro favor, por todos los medios posibles. Ta se 
han vencido las principales resistencias, empiezan á presentarse compra- 
dores páralos nuevos bpnos y creo que en poco tiempo la operación pre- 
sentará un carácter muy distinto. 

No crea US. que por un momento olvido la situación en que se encuen- 
tra el Gobierno y fué solo movido por la necesidad imperiosa de propor- 
cionarle fondos Ique convine en hacer las modificaciones que le han dado 
por de pronto «dos millones de libras» y que creo firmemente que colocan 
la operación en un estado aceptable por el público. El carácter de provi- 
sional con que me considero en este puesto, no es ni será un obstáculo para 
que yo haga cuanto me sea dado para llenar los deseos del Gobierno mien- 
tras me conserve en él. 

Soy de US. señor Ministro atento servidor. 

(Firmado)— jP. i. Barreda. 
Es copia — Geo. B, Bobinson. 
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Xúraero 67. 

COPIA. 

Lima, Junio 26 de 1865. 
Señor Ministro Plenipotuiiciario del Perú en Londres. 

Recibida en este despacho la estimable comunicación de US. fechada en 
Londres á 15 de Mayo y signada con los números 158, 159, 160 y 163, he 
<lado cuenta de su contenido a 8. E. el Presidente: y me es satisfactorio 
contestar á US. en los términos siguientes: 

El Gobierno encuentra atendibles las consideraciones que US. hace pre- 
tientes, para no llevar las exijencias, en cuanto á las modiücaciones del em- 
préstito, hasta el punto do arriesgar el fracaso de la negociación: pero sí 
<^ree que no siendo como no son sustanciales, ni en manera alguna gravo- 
sas á los tenedores de nuevo papel, no liay razón alguna plausible para 
que sean desechados: y por lo mismo, se promete, de la sagacidad de US. 
sabrá manejar este incidente con su acreditada prudencia y eñeaz esmera 
en el servicio. 

Cree asi mismo, que, ante todo es necesario asegurar el pago de las le- 
tras que ya tiene US. aceptadas, para los plazos que LTS. les ha fijado, y 
de que ha dado cuenta en su comunicación de la quincena anterior: pero 
asi mismo: no estima innecesario decir á US. que cuando dichos libra- 
mientos se giraron, se convino con los tenedores en el modo supletorio dé 
cubrirlos, si á su presentación no tenia US. los tbndos precisos para ello: y 
por esta razón, y por la de que se contaba con que el empréstito estaría ya 
realizado en su mayor parte, por lo menos, se hicieron á la vista. 

Encargo á US. nuevamente la remisión de los veinte y cinco mil pesos quo 
en oficio de 13 de Abril, le dije que pusiera á disposición del Comandanta 
Jeneral del Depaitamento fluvial de Loreto, sin necesidad de previo libra- 
miento de su parte: y en cuanto á los posteriores que dicho Comandante hi- 
ciese, y para los que estaba facultado, prevengo á L^S. que se sirva cubrir 
hasta dos de ellos, debiendo quedar sin efecto todos los demás, pues con 
esta fecha se ha dispuesto que en adelante, haga los giros sobre la Tesore- 
ría de estel^epartameuto, en vo'z de hacerlos al cargo de esa Legación. 

Concluiré acusando A US. recibo de las cuentas que vinieron adjuntas al 
oficio número 163. 
Dios guarde á US, 

(Firmado) — Pedro Jo<>¿ Carrillo, 

Es copia GiO, B, I{obÜi¿:Of7, 



Número 68. 

TRADÜCCIOK. 

Londres, Junio Id de 1865. 

Muy señores mios: 
Para atender á varios pagos por contratos que se están llevando á cabo 
necesitaré la suma de veinte y i-.inco mil libras para el 30 del corriente, y la 
de treinta y cinco mil libras, del 10 al 15 del entiante. 
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Presumo que para aquellas fechas tendráu Uds. en caja productos del 
empréstito en cantidad bastante para cubrir dicfias sumas, sin tocar los 
arreglos ya hechos con otros fines; mas si así no fuere, propongo girar á 
cargo de Uds. y á noventa dias vista aquel montante según lo vaya necesi- 
tando y á cuenta de los productos del empréstito, descontando üds. las li- 
branzas y adjudicándolas á dichos pagos. 

Licluso el montante expresado, mi Gol/icrno necesitará, para los contra- 
tos que están en obra, la suma de £ 160,000, pagadera couíorme prosigau 
las obras y en un término de cuatro á cinco meses, por lo menos. 

Soy de Uds. atento servidor. 

F, L. Barreda. 
Señores J. Thomson, J. Bonary C". — Presentcrf. 

Es traducción— -íre'O. B. Itohh^son. 



Número ^*0, 
(Xúm. 193)— Lóndrer* Julio 19 de 1865. 

Señor Ministro: 

He recibido el oficio de US. del 27 de Mayo contestando al mío número* 
143 haciéndome ciertas prevenciones que siruto mucho hayan llegado tar- 
de para tenor ol cumplimiento que habria deseado darles. 

Si US. se molesta en revisar toda mi corrospondencia relativa al emprés- 
tito, notará que mis ideas no lutn estado completamente de acuerdo con el 
señor Pardo respecto á la época de realizar e-ítaoperaci<jn. He crcido siem- 
pre que las circunstancias del mercado cnuí mas favorables en Diciembre 
y Enero que lo serian deepues y di decididamente mi opinión de que de- 
bian aceptarse los términos propuestos en Enero sin titubear, y concluiría 
cnanto antes. La esperieneia ha venido deS|jucs á confirmar la exactitud 
de mis ideas, porque jamás se ha esperimentado en el merc^ado monetario 
de Londres el desaliento y paralización que desde Febrero se nota. 

Firmo el señor Pardo las bases del empréstito en Enero á 82 p% con 
conversión á 92 p%; pero continuando en su idea de que podria mejorarse 

luchando entre este deseo y el compromiso ya contraído, se separó de 
a comisión dejando pendiente ese compn>miso ó insistiendo á la vez en 
que podian obtenerse términos mas ventajosos. 

Urjíame mientras tanto el Supremo Gobierno por dinero, aumentaba mis 
poderes y el predecesor de US. insistía en que concluyese cuanto antes ia 
operación. ¿Qué podia y debia yo hacer? Sabia el Gobierno mi repugnancia 
para hacerme cargo de este negociado, que no habria aceptado najo titulo 
alguno si hubiese podido evitarlo, y no ignoraba que cuando el señor Par- 
do, por la ida del señor Sevilla, me llamó para asociarme á su comisión, 
contesté que k) haría por no embarazar el servicio público y solo mUníras 
el supremo Gobierno nombraba jyersona com2)elen(e. S. E. el Presidente y el se- 
Eor Ministro de Hacienda, continuándome una confianza á que he procurado 
siempre corresponder dignamente, insistieron en que yo fuese el comisio- 
nado y me remitieron nuevos y mas amplios poderes de los que tenia la 
comisión fiscal. 
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Obíio^aáoá verificar el empréstito respetando lo8 compromisos ya contrai- 
dos y deseando á la vez obtener si era posible mayores ventajas, abrí nue- 
vas negociaciones, pero los coLitratistaá se reliUíabaa en lo absoluto á le- 
vantar el tipo de emisión desde que se les exijiese cantida.d alguna á fírme 
é insistían en la conversión á 92 p^ de la que esperaban indemnizarse por 
el mas bajo precio á que se proponían vender los nuevos bonos, que supe 
habían lijado á 78 p% ¿Djbia yo consentir en esos tórminou cuando la 
opinión que el señor Pardo me dejaba por escrito era de que por las noti- 
cias de paz con España podria obtenerse dos ó tres por ciento mas? Ver- 
dad es que yo no lo creía y así lo espresó tanto á ese señor como al prede- 
cesor de US.; pero ¿como habría contestadlo los cariaos que el Supremo 
Gobierno me hiciese de no haber procurado obtener mas? ¿No podía de- 
círseme que si no se vendían los bonos á 83i p% tiempo habría para ven- 
derlos á 82 p% después de hq,ber tentado el mercado? si se tenia conflanza 
en que el púbiíoo se suscribiría, ¿valía la pena de sacrificar 2 p^ sobre 
todo el empréstito y dos niiilojies de pesos sobre la conversión pura obte- 
ner la garantía de «un millón ochocientas mil libras en dinero? Claro es 
que nó y por ello no titubeé en recobrar para el Gobierno toda su libertad 
de acción respecto á tipos de venta y de conversien, aboliendo la cláusula 
que estipula la mitad á firme^ 

No me hice ilusiones respecto al resultado y previ desde el principio el 
modo de vencer los inconvenientes que habían de sublevarse, pero insistí 
siempre en que se necesitaba de paciencia y manejo para llevar la negocia-' 
cion á buen término, porque como he dicho antes y sin duda US. lo sabe 
por otros conductos, el estado de postración que reina en la bolsa preocu- 
paba hoy todos los ánimos en la investigación de sus causas. El artículo 
delotMonef-Marketo del «Times» de antes de ayer que incluyo, dará á US. 
una idea de la situación 3' de las diversas especulaciones que sobre ella se 
hacen. Esperando mi relevo en este puesto, mi ánimo era dejar la negocia- 
ción como estaba para que mi sucesor la moditícase de manera que la hi- 
ciese realizable de acuerdo con los deseos del Gobierno, si es que este no 
podía esperar á que mejorando el mercívio, se efectuase bajo las bases con- 
venidas; pero el señor Ministro de Hacienda empo/có por í^irar X 600,000 á 
favor del Almirante Pareja, que fué preciso [)rot-'j(n* á toda costa y conti- 
nuó girando liasta X 1.300,000 en favor de particulares que también ora 
Rccesario proteger para que no sufriese el crédito del Gobierno, tuviese re- 
cursos en esa y no se perindicara á los prestamista?'. Ante tales exijencias 
he creido que era mi <leoer moditicar los térniiuos del empréstito de ma- 
nera que lo hiciese negociable, nsegurando al menos por de pronto el pago 
de las cantidades giradas y de las sumas necesarias para cuín¡)!ir con los 
contratos pendientes á que está comprometida la Nattion. 1).3 todiis las com- 
binaciones que 80 {)resentaban para conseguir el objeto, la mas económica 
me pareció la de alterar la aplicación del f >ndo de amortización de com- 
pra á sorteo como dando una seguridad positiva de provecho al comprador 
sin gravar considrablemente al Estado, haciendo á la vez una pequeña alza 
en ese fondo que redujese la notable diferencia existente entre el pago de 
la deuda antigua y la moderna. Para compensar en algún tanto estas dife- 
rencias se redujo la comisión á bono por bono, evitándole el gravamen del 
premio previaiuente pactado, por manera que sí bien esa conversión ofrece 
ventaja al tenedor por el aumento de interés, no dejándole ocasión ni pre- 
testo de queja, ella no í>iw%*í -íI Estado con el sacrificio que se imponía re- 
cibiendo esos bonos á 90 p^ ó sea 6 J pg de premio. 

US. habría deseado y yo también que esas altei*aciones se hubiesen hecho 
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sujetas á la aprobación previa del Supremo Gobierno, pero ese deseo mió 
nacia únicamente de un sentimiento de delicadeza y no de otra causa, por 
que aparte de que los últimos poderes é instrucciones que se me han dado 
son suficientes para dar á eso arreglo el carácter de definitivo, esos térmi- 
nos son mucho mas favorables al Estado que los fijados en las instrucciones 
de los comisionados fiscales; por esta se limiüiba el tipo a 80 p%; la amor- 
tización á 6| p'^. y la conversión á 10 p% de diferencia ó sea 90 p"^- Por 
el arreglo último el tipo es de 83J p%; la amortización de 5 p% y la con- 
versión sin diferencia ó sea á 83 A p%. Ya US. ve que yo no podía trepidar 
en considerar definitivo un arreglo rnac? favorable que aquel á que el Go- 
bierno se había comprometido á dar, y hubia en realidad dado una sanción 
previa. Pero ¿cómo podia hacer ail referendum un arreglo llamado á cu- 
' brir inmediatamente obligaciones ya contraidus? ¿No era preciso dar se- 
guridad de pago á los tenedores de £ 1.900,000 de giros del Gobierno? 
/Podia suspenderse una omisión de bonos anunciada ya y sancionada en la 
bolsa, después de examinados y aprobados los poderes del que la kacial 
¿No urgía al Gobierno evitarse toda clase de dificultades y demoras y po- 
ner espedita la negociación de su papel para proporcionarse rentas cuanto 
antes? ¿Qué seguridad podia yo ofrecer á los que se comprometían á dar 
dos millones de libras, escepto los mismos bonos del empréstito? ¿Olvida 
US. la situación anómala en que el representante del Gobierno se encuen- 
tra por las instrucciones de los consignatarios del liuano á sus ajentes que 
les prohiben dar á aquel crédito alguno sin órdenes previas? No había pue^ 
otro remedio que el de considerar el arreglo como definitivo conéiliando 
así todos los intereses. 

Mis despachos anteriores en ([ue lie dado á UíS. cuenta de mis conversa- 
ciones con los contratistas y de los argumentos que me han hecho para sos- 
tener sus opiniones, parecen Labor producido en el animo de US. la creen- 
cia de que yo presto á ellos mas fuerza de la que tienen. Si así fuese, lo 
sentiría: mi idea ha sido imponer á US. de cuanto pueda contribuir á ha- 
cerle formar un juicio exacto de la situación, sin dar mas importancia á 
los alegatos de aquellos que la que se desprende de los hechos. Creo que 
US. mismo al hacer el empréstito que me anuncia en su oficio del 28 de. 
Mayo con los señores Thomas Laeliambre y C^ y Sescau y C^ reconoce las 
dificultades que la situación presenta para levantar fondos, los que unidos 
á las urjencias del Gobierno son en realidad el único justificativo para so- 
raetersejá condiciones que en otras circunstancias serian inadmisibles y muy 
especialmente viniendo de los consignatarios del huano. 

En este momento recibo de los contratistas del empréstito un estado de 
los bonos emitidos hasta hoy que ascienden á £2.560,600 del modo siguiente: 

240 Bonos de £ 2,000 números 1, 2, 6, á 131 y 133 á 250 £ 492,000 

1,000 id. de .) 1,000 251 á 1250 » 1.000,000 

1,233 id. de » 500 6,001 á 0,750y 7,001 á 7,483 » 616,500 

782 id. de . 250 7,751 á 8,532 „ 195,600 

500 id. de « 150 8,951 á 9,450 >, 75,000 

1,816 id. de.) 100 9,951 á 11,766 d 181,600 

5.577 Bonos sumuudo en junto £ 2.560,600 

Aun cuando les pedí un estado que demostrase la proporción exacta y 
<lotalIada de las deudas convertidas y la en dinero, en esta suma, no han 
jMjdido (loncluirio aun y temo no recibirlo á lienipo para enviario por este 
correo. Pero cumo es b'cguro que en estas subscrii>ciones ha de haberse 
hcguido la pro[«oroion establecida en el contrato, es claro que la cantidad 
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recibida en diuero ascienda á poco mas de un millón de libras ó sea la 
mitad de la suma garantizada por los contratistas. El pago de intereses y 
el sorteo que se hará mañana alentarán el precio de estos bonos y permiti- 
rán algunas ventas adicionales. Sin embargo, mientras el mercado mone- 
tario no mejore en general notablemente, no debe esperarse que toda la 
operación se realice. Creo que pasado este mes, después de las elecciones y 
cuando los capitales empleados en mover .las cosechas vengan á buscar em- 
pleo, habrá mayores facilidades para realizarlo. 

Si US. se fija en que los contratistas tendrán que desembolsar fuertes 
sumas en el caso que las ventas de bonos no produzcan lo suficiente para 
cubrir las obligaciones que han contraído, convendrá conmigo en que ha- 
rán cuanto les sea posible para activar las ventas. Para el Gobierno Jel prin- 
cipal punto, el de admisión y cotización en la bolsa, está ya allanado. Toca 
ahora á ellos operar en el mercado de manera que cotizándose los bonos 
con alguna prima se alienten las transacciones en ellos. 

Debo prevenir á US. que para satisfacer los contratos de buques y otros 
pendientes, he arreglado con los contratistas girar sobre ellos á noventa 
dias por las cantidades que sé vayan necesitando, por cuenta de los produc- 
tos del empréstito, de manera que no habrá demora ninguna en la prose- 
cución de esas obras, ni perjuicio para el crédito del Gobierno. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor. 

, (Firmado) — F. L. Barreda. 

S.eñor ilinistro do Hacienda — Lima. 

Er? copia — 6Vi>. B. ItüIji/ib'ON. 



íTúmero 70. 



COPIA. 

Lima, Julio 12 de 1866. 
Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Londres. 

Sabe US. por lo que se le tiene comunicado que los consignatarios del 
huano en la Gran Bretaña han quedado obligados á entregar (670,000 £) 
seiscientas setenta mil libras esterlinas, para el servicio de la deuda duran- 
té el presente año, á fin de que por este medio j con los reembolsos que se 
les ha hecho queden salvadas todas las cuentas sobre adelantos, entre ellos 
V el Gobierno. 

Como el curso que está llevando el empréstito hace presagiar que, muy 

Soeo será lo quó sé convierta en el de la deuda anterior Heywod Kenáror 
uranté el presente año, resulta que tendrá que aplicarse casi íntegra, la 
cantidad que, según aquel contrato, debe invertirse semestralmente en el 
servicio de dicha deuda; por lo que los consignatarios pondrían á disposi- 
ción de los aj entes financieros encargados de-servirla, los fondos necesarios 
para ella al vencimiento del segundo semestre del presente año. 

Considerando el Gobierno que ademas del servicio de aquella deuda,* e» 
preciso atender con oportunidad al del empréstito de 1865, y calculando 
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tfue CBte ascienda, iil tiempo de verifiearee los pagoi que deben haccri 
hasta fia de año, á {r>,OüO,000 £) cinco millones de libras cáterünas, se L 
juzgado conveniente poner á disposición de lod ajentes financieroi de di- 
cho empréstito {£ 250,000) doscientas cincuentas mil libras esterlinas: y pa- 
j*a esto se ha ordenado á la casa do Thonias Lacluinibre y C^, que «^uiuee 
dias antes del vencimiento de las épocas de los pao¡os, ponga á disposicioQ 
de los referidos ajentes financieros [X 65,000] sesenta y cinco mil libras en 
todo; á la de J. Sesean y C^^ que do (54,000^ cincuenta y cuatro mil libran 
esterlinas; íi la de Witty Schutte que tenga a la orden de esos mismos ajen- 
tes {£ 40,000) cuarenta mil libras esterlinas y á los nuevos consignatarios 
del huano en Kspaña, representados [»or la casa de ISescaU', Valdeavoliauo 
y C^ la de {£ 25.000) veinticinco mil libras esterlinas. 

Estas ditoreutes partidas componen el total (le{i^ 1<S4.060) ciento ochenta 
y cuatro mil libras esterlinas. El resto hasta el completo de las (£ 250,000) 
doscientas cincuenta mil libras esterlinas se llenará con (£ 20,000) veinte 
mil libras esterlinas que darán los consignatarios del huano en los Estadoá 
Unidos, cuyo contrato está para efectuarse, y á esta suma agregará Uí>. las 
[£ 3S,00OJ treinta y ojlio mil libiui esterlinas en quj S3 íia rebaja 1 > el 
libramiento girado á favor de los gerentes del «Banco ilel Perú.) y hw 
[£ 18,í)5S-6-S] diez y ocho mil novecientas cincuenta y ocho libras es- 
terlinas, seis chelines, ocho peniques, del libramiento espedido á fav\)r do 
Sesean Valdeavellano y C^ en 10 de Febrero, el cual, según oficio que con 
esta misma fecha dirijo á ÜS. se han }>agado acá ])or el Gobierno, quedando 
de pertenencia del Estado el importe de dicha libranza — Si por acaso no 
bastasen para el servicio del empréstito las samas que van puntualizadas 
cualquier déficit podrá tomarse del empréstito mismo á fin de que por la 
debida atención que so le preste quede á cubierto el crédito de la Repdbli- 
ea y obtenga mayores probabilidades de crédito aquella negociación. 

J)ios guarde á US. 

[Firmado] — Pe 1ro José Carrillo 

Véf* copia. — (reo. B, fhil'in9i)íK 



Xmnej'O 71. 

COPIA. 

Lima Julio 13 de IStío. 
Señor Ministro Plenipotenciano Comisionado Fiscal del Perú en Londres. 

La comunicación de US. fechada el 1^ de Junio último, y marcada con 
el numero 172, indica las dificultades que va encontrando en su curso la 
realización del empréstito; y sensible es considerar que varias serán las 
concesiones grandísimas hechas por US. y aprobadas por el Gobierno, pa- 
ra conseguir el apetecido objeto de una negociación pronta de los valores 
en emisión. 

Confiado el Gobierno en el ixísultado que, á su juicio, debiau darlas con- 
cesiones ventajosas de ese contrato, se ha decidido á celebrar aquí, coa las 
casas coiisigt^atarias del huano en Francia y Bélgica, contratos de présta- 
mo, que, si bien le suministran ulguuos recursos por todo el tiempo preci- 
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so para la negociación en el mercado de Londres de los valores del nuet'O' 
empréstito, tienen que dojai^ al Tesoro, pasado que sea ese tiempo, sin rae- 
dios para atender á las necesidades urjenles é imprescindibles del servicio 
fmbhco. Esto lo comprenderá US. perfectamente, cuando sepa, que, see^un 
as condiciones de esos contratos los consignatarios mencionados deben 
re embolinarse de las sumas prestadas con los productos líquidos de sus con- 
signaciones, dejando solo a disposición del Gobierno una libra esterlina 
por cada tonelada que vendan, desde el 1^ de Agosto, la misma que, según 
aviso que doy á US. en oticiu separado, de esta fecha, queda aplicada al 
servicio del empréí'tito. 

Las indicaciones que preceden darán á conocer á US. el grave peligro 
de completa bancarrota á que se halla espuestu la Hacienda pública, y las 
consecuencias de nomenos grave carácter que en diversos sentidos fluirán 
de semejante situación. Conviene pues que jjoiiga US. cuantos esfuerzos es- 
ten de su parte,para que se allanen las dificultades que encuentre la pronta 
realización del empréstito, dificultades que no tienen porque subsistir, des- 
de que con las concesiones hechas últimamente, se ha colocado el empréstito 
en un pié demasiado ventajoso para los accionistas. 

El Gobierno, por su parte, proveo de medios que aseguren el puntual y 
exacto servicio do la nueva deuda, como lo persuadirá á US. el contenido 
de las notas que le ha ))asado este Ministerio. 

Quedo instruido pt^:* las copias adjuntiis al oficio que contesto, de los pa- 
sos dados por los consignatario? del huano en la Gran Bretaña, así para 
asegurar el reembolso de las £ 2o0,000 de que en dichas copias se habla, 
como para poner en todo tiempo á fiulvo los derechos que les corresponde 
ea esa calidad. La contestación dada por US. á los señores Thomson Bo- 
nar y C^ sobre el contenido do aquellas comunicaciones, responde de una 
manera satisfactoria á esas pretcnsiones: y el Gobierno aprueba dicha con- 
testación. 

Del mismo modo, da por buena la respuesta de US. á los tenedores de 
letras sobro el empréstito. En el estado en que esta operación se encuentra 
no es posible ofrecer otra co^a sino lo que US. les ha propuesto, á saber^ 
que esperen á las fechas fijadas para los pagos. Les abre US. otro camino, 
cual es que acepten bonos al tipo de emÍKÍon. Preferible seria que los deci- 
diese US. á descontar, y que la casa de Thomson Bonar y C^ ó cualquiera 
otra les hiciese el descuento sobre la garantia de los bonos: pues si estos 
pasan á poder de los espresados tenedores, ademas de desprenderse el Go- 
bierno de valores que pueden negociarse dentro de poco con algún aprecio, 
hay el peligro grave de que recibidos por lo;^ dueños de las letras en pago 
de GBtas, se precipiten de tal modo á ofrecerlos en ¡a bolsa, que depriman 
mucho el nuevo papel, de tal manera que la depresión dure por algún tiem- 
po, en cuyo caso el Gobierno tendrá que realizar sus bonos con notables 
pérdidas respecto del tipo señalado para la emisión. 

Ofrece US. en su nota número 173 remitir á este Ministerio un estado 
exacto de la operación. Conviene que al mandarlo lo acompañe con un 
cuadro que dé á conocer en todos sus detalles el movimiento de la opera- 
ción misma, esto es, que indiquen la cantidad nominal emitida y el monto 
de lo realizado, la fecha y el tipo en qae se ha verificado dicha realización, 
y si ha habido descuentos, la suma que estos representen, como también la 
cantidad convertida, especificando las series y números de los bonos emi- 
tidos, si es que se ha 11 colado hasta el punto de espedir bonos, y la serie y 
números de los convertidos. 

Todos estos datos se necesitan para formular y llevar aquí con todaexac» 
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titud la cuenta del empréstito. Estos datos se continuarán sumistrando 
quincenalmente por los contratistas del empréstito hasta el dia en que éste 
se halle definitivamente colocado. También encargará ÜS. á los agentes fi- 
nancieros c^ue quincenalmente manden á éste despacho, la cotización du- 
rante la quincena, tanto de los bonos del nuevo empréstito como de los del 
anterior. 
Dios guarde á US, 

Firmado — Fcdro José Carrillo. 
Es copia. — Gco. B, Bobinson. 



Xúmero 72. 

X.° 207— Londres, Julio 16 de 1865. 

Señor Ministro: > 

He recibido el oficio de US. del 13 de Junio comunicándome la aproba- 
ción dada á las alteraciones introducidas en el empréstito, que participé á 
US. en mi número 154. 

Respecto á la disposición del millón de libras aplicable al pago de la 
deuda interna ya sabe US. que los contratistas están prontos á satisfacer 
los deseos del Gobierno tan luego como el mercado lo permita. 

Las quiebras en la IiKÜa y la escitaciou eleccionaria ejercen en la bolsa 
una influencia depresiva que afecta todos los valoros. El nuevo empréstito 
se cotizaba ayer de 80 á 80i p% y el de 62 á 77 y á 78 p% — Se cree gene- 
ralmente que esta situación no se prolongará. 

El 3 del , corriente se hizo el sorteo para absorver el fondo de amortiza- 
ción pagadero en Octubre y según verá US. por el incluso número 1, de 
los bonos espedidos hasta el 1^ de Julio de que mandé á US. lista én mi 
anterior, £ 2.560,600, salieron del ánfora 117, con ervalor de £ 46,900, ahor- 
rando el Gobierno mas do ¿C 17,000 de desembolso en esta amortización. 
El incluso 2 impondrá á US. de todos los números que salieron sorteados. 

Bajo el número 3 in«;luyo estado del empréstito al 1^ de Julio. Do él 
aparece que las £ 2.566,200 que se han espedido han dejado en dinero 
£ 850,675 pagándose el resto en bonos y quedando los contratistas en des- 
cubierto por £ 1.149,325 para completar las £ 2.000,000 que garantizaron 
al Gobierno. 

Notará US. que en este estado aparecen emitidas £ 2.576,200 en bono?, 
cuando en la razón que pasé á TT8. en mi anterior, solo hablan £2.560,600. 
La diferencia de £ 35,600 estaba suscrita pero no pagada, por cuya causa 
no entró al sorteo. 

Para la amortizaeión del 1°. de Julio de los bonos de 4Jl p% de 1862, so 
ha aplicado la cantidad necesaria de los convertidos. 

Como ÜS. vé, no hay fondos todavía de que poder disponer para antici- 
par el tiempo del pago lijado por mi á los giros del Supremo Gobierno, pe- 
ro cuidaré de dar cumplimiento á las órdenes de US. á este respecto, segau 
lo permitan las circun.stanciaN. 

DOy de US. señor Ministro atento servidor. 

[Firmado] — i\ L, Barreda. 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. 

Es copia — Uto, B, Bobinison, 
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Xúinoi'o 78. 

( TUAIMJrClOX. , 

RAZÓN DEL EMPREÍ>TTTO PKUT.'AXO CüNSOrjD \1M) UKL f) }»^ HAi^TA ET. 1°. DK 

JULIO DIj: IBÜo. 

£ 300,000 ;i8aip% £ 250,50a 

De las cuales £150,000 en bonos fiel 4}¿ p% 

de 18G2 á 90 p^ 
£ 933/200 A83jp% T. » 779,222 

De las cnales £ 460,600 en bonos del 4 iPo^ 

de 1862 á 83» p% 
£ 568,600 á83ip^ « 474,781 



De las cnales £ 568,600 en bonos del 4^ p 



o 

o 



de 1862 ii 83j p% bono por bono 

£ 794,400 83jp% » 663,324 

De las cnales £ 397,200 de <fDollar bonos» 
á80p% 



£ 2.596,200 á 88j p^ £ 2.167,827 

VALOR DE LOS BONOS RECIBIDOS EN CAMBIO. 

£ 150,000 de los del 4ip% de 1862 á 90 p% £ 135,000 

» 466,600 « ^ ), »834p% » 389,611 

» 568,600 » « » »83ip% » ^74,781 

ji 397,200 « «Bollar Bonos» » 80 p% » 317,760 

Bonos £1.317,162 



RESIDUO PAGADERO EN DINEBO. 



£ 300,000 


fi 


m v% 


>, 933,000 


» 


411 P% 


» 794,000 


» 


43jp% 



£ 115,600 
» 389,611 
» 345,564 850,675 



£ 2.167,827 
Londres, Julio 19 de 1865. 

J. Thom%úíi, J. Bonar y C*. 
Es traducción. — Gen. B. Bohivson, 
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T n .\ ü u r o ION. 
Ktocttivo sc'gnn aparec.c en ernntcrior estado. £ 850,675 

EMPLEADO COMO SIGUE: 

Por dividendo sobre los Dollar Bonos del 

Ecuador y Nueva Granada £ 29,017-12- 6 

Por crédito en favor del comandante gene- 
ral del departamento fluvial de Loreto... » 5,000 

Por nuestras aceptaciones délos libramien- 
tos del Gobierno Peruano a favor dol 
Gobierno Español « 600,000 

Por nuestras aceptaciones de los libramien- 
tos del Exmo. señor. D. F. L. Barreda. . » 40.344- 2-10 

Pordiversos pagos >» 3,443- »- 1 

Por pago delosgiroadel Gobierno Peruano 
á lavor de los sonoros Delirado he míanos 
é hijos y del señor I). Manuel Pardo » 89.274- 3- » 

Por estampillas sobre los bonos ¿p% éobr^» 

10.000,000 ;í 12,500- >» ). 

Por bonos del empréstito Peruano C'onsoli- 
dado del o p^ sorteado en Jniio di» 
1865 £ 241),íi.^0 

Menos por cuenta del Gobierno » 20:),t):)i) ;> 4G,Í)(>0- » i* 



£ 820,178-18- 5 
Londres, Julio 1*? de 1865. 
J. Thomson^ J, Boiiary C 



Es traduccioü.— (?e(^. JB. Jtobms 



on. 



Número 74. 

T 11 A D i: KV ION. 

Londres, Julio 17 de 1865. 

Muy señores mios: 

Según la razón del «Empréstito Consolidado Peruano del 6 p^» que 
Ude. me dan hasta 19 del corriente, resulta que han convertido Uds. 
X 668,600 de los bonos del 4J p% de 1862, bono por bono, sin sacar dinero 
de la operación. 

Las explicaciones verbales que Uds. me han dado, demuestran la conve- 
niencia de hacer esta conversión, á fin de obtener los bonos 'necesarios para 
recoger el foncjo de amortización do la deuda de 1862, paralizando de esta 
manera su demanda en el mercado, como el mejor medio para inducir & 
los tenedores de tal deuda á cambiarla por los nuevos bonos, pagando 
60 p% en dinero. 

Ya Be ha conseguido el objeto con la acumulación de bonos necesaria 
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{)ara recoger el fondo de amortización por dos años; y puet^to que el tin de 
a conversión es crear fondos, respetando sierapre el derecho de los anti- 
guos tenedores, no hay necesidad de convertir otras sumas á rnéuos que se 
exhiba la proporción de 50 p^ en dinero. 

Por consiguiente tendrán Ucls. la bondad de desechar toda proposición 
discorde con esta regla. Pero si Uds. recibiesen alguna que alterando la 
proporción en dinero, fuere sin embargo por una gran suma, ruego á Uds. 
me la comuniquen, porque lan exijencias de ini Gobierno acaso me justiti- 
qnen para hacer una excepción de la regla establecida,, si de esta manera 
loofro atenrlerlaíí. 

Soy de Uds. señores muy obediente servidor 

F. //. Barreda, 
Señores J, Thomson J. Bonar v C^ — Prcocutes. 
Es traducción — Geo, J>. Kobinson. 



Número 7o. 

TRADUCCIÓN. 

Londres, Julio 17 de 1S6C\ 
Muy señores míos: 

He aceptado las libranzas de mi Gobierno mencionadas en mi nota fech» 
1°, de Mayo, ademas de otras, haciéndolas pagadoras en fechas que corres- 
pondan con las en que, conformo al arreglo de 26 de Abril, se han com- 
prometido Uds. á pagar las sumas que han garantizado. 

Pero esas aceptaciones, en que no están Úds. comprometidos, no deben 
Dagarse ni en todo ni en parte, antes de su vencimiento, con ninguno do 
los productos del empréstito que estén disponibles antes de las fechas seña- 
ladas para su pago, sin orden espresa de esta Legación; la cual se reserva 
el derecho, hasta hoy no cedido, de destinar dich(»s productos según lo exi- 
jan las órdenes del Gobierno ó las necesidades del servicio público. 

Quedan Uds. autorizados sin embargo para redimir en todo tiempo, cua- 
lesquiera de dichas acejjtaciones con bonos del «Empréstito Peruano Con- 
solidado del 5 p%» al tipo de su emisión; pero tal redención se hará por 
cuenta del Gobierno, dejándole el libre uso de la cantidad así redimida. 
O de otro modo, el pago en bonos de cualesquiera de las tales aceptaciones 
no se considerará como pago parcial de Uds. á cuenta de dos millonea es- 
terlinas que han garantizado en dinero, porque siendo un negocio particu- 
lar entre el Gobierno y el tenedor de libranzas, no están Uds. interesados 
en él. Ganan Uds. con este arreglo, porque reciben su comisión y ayuda 
verdadera en la colocación de los bonos, y es estrictamente justo que el 
Gobierno obtenga una ventaja correspondiente en el uso del dinero cuyo 
desembolso evita. 

En caso de que se efectúen tales redenciones sírvanse Uds. comunicarlas 
á esta Legación, expresando la cantidad exacta que se cancele, y la fecha 
que se habia fijado para el pago de la libranza redimida. 

Soy de UU. SS. muy atento servidor. . 

F, L. Barreda. 
Señores J. Thomson, J. Bonar y Ca. — Pregcntcs. 
Es traducción — Gco, B, Itohinson. 
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Xúmero TG. 

TnAI>UCCION. 

Liendres, Julio 17 de 1865. 

Muy señores míos: 
Sírvanse enviarme la cuenta de los fondos que tienen á la orden de edtü 
Legación con el saldo á favor de Uds. á fin de pagárselo girando á cargo 
de los productos del empréstito. 
Soy de Uds. atento servidor 

F. L. Barreda. 
Señores- J. Thomson J. Bonar y C? — Presentes. 

Es traducción — Geo. B, Robbison, 



Xúmero 77. 

TRADUCCIÓN. 

Londres, Julio 22 de 1865. 

Muy señores míos: 
Tengo el honor de acusar recibo de la atenta de Uds. del 20 del que cur- 
sa, y sus cuentas corrientes con esta Legación, las cuales arrojan un saldo 
de £ 8,833-9-3 á favor de Uds. sin incluir mis remesas por francos 134,000 
que están en poder de Uds. Dichas cuentas merecen mi aprobación; aun- 

2ue no encuentro en ellas mi libranza por £ 1613-3 girada el 24 de AbriU 
favor del señor Henry Kendall por seguro de los embarques hechos en 
el «Oilminar,» «Coronilla» y crPowell,» pero supongo que Uds. habrán reci- 
bido órdenes del Gobierno para cargar dicha suma en alguna otra cuenta. 
Les agradeceré que me informen si es así. 
Soy de Uds. obediente servidor. 



¿JeSores J. Thomson J. Bonar y C*, 

Es traducción — Qeo, B, BoUnson, 



F. i. Barreda. 



Xinnero 78. 

TRADUOnON 



Londres, Julio 17 de 1865. 
Muy señores mios* 
Tengo el honor de incluir á Uds. copia oficial de un despacho del Minis- 
tro de llacienda, en que me participa que el Gobierno ha aprobado las al- 
teraciones hechas en Abril último a las condiciones del empréstito. 
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Llamo la atención de üds. hacia su contenido y espero que Uds. lo acep- 
ten en todas sub partes. 

También tengo que informarles de que mi Gobierno ha aprobado el pago 
hecho á los señores J. Thomson J. Bonar y C^ de la comisión de uno por 
ciento por aceptaciones de las libranzas á favor del Almirante Pareja. 

Soy de Uds. atento servidor. 

F. L. Barreda. 

A los señores J. Thomson J. Bonar y C** y otros — Presentes. 
Es traducción — Geo. B. Bohinson. 



y limero 71). 
(traducción) 

Londres, Julio 21 de 1865. 
Muy señores mios. 

He recibido la comunicación de TJIT. fecha 20 del corriente, con Ja mar- 
ca «Privada», y siento no haber sido bastante esplicito en mi oficio del 17, 
al cual sirve de contestación. 

Al aceptar las libranzas de mi Gobierno, di garantía del vivó deseo que 
me animaba de pagarlas, y aparte de otras consideraciones importantes, 
mi promesa de pago debia ser causa bs^stante para que ningún acto mió 
pusiese en contmgencia la buena fé empeñada. Pero al mismo tiempo que 
estoy ansioso de cumplir mi promesa, deseo también evitar preferencias in- 
debidas y que á futuras deudas se destinen los fondos actuales, cuando de 
otra manera pueden pagarse. Las órdenes de mi Gobierno ó los requerimien- 
tos del servicio público pueden hacer necesarios los fondos disponibles hoy 
para objetos distintos del pago de aceptaciones incumplidas, no embargante 
que en su dia se satisfagan; y aun si asi no fuese, la buena fé con los tenedo- 
res de dichas libranzas deberla inducimos á empezar los pagos por las que 
primero cumpliesen 6 á hacer un prorateo de los fondos en caja. Desgra- 
ciadamente esto no puede tener lugar, porque mi honor está empeñado en 
cumplir las obligaciones positivas que U U. han contraído — la aceptación 
de las libranzas españolas — ^y á proveer á los desembolsos que requieren 
varias obras pendientes, y que absorveran todos los fondos disponibles hoy. 

Espero que con esta explicación queden TTIJ. satistechos de la justicia 
de mis procederes en este particular. 

Por lo que hace al trueque de bonos por aceptaciones, no concibo qué 
' objeción racional pudieran oponer los asociados de UU., puesto que ha- 
llándose en poder ae TJU., pueden adoptar las precauciones que juzguen 
para impedir cualquier mal resultado de la operación, en cuanto se refiera 
á sus propios intereses. No los he desatendido yo, mas al propio tiempo 
ruego á ÜU. consulten también los de mi Gobierno, tan empeñados hoy 
por el mal resultado del empréstito, aun cuando él no puso objeción á las 
condiciones que se creyeron adecuadas para llevarlo á buen término. 
. goy 4^ ÜU., sépor^s., muy atento servidor. 

F. L. Barreda. 
Seüarefi J. Thomson, J. Bon^,r y C*. — Pr^senteai. 

Es traducción — Geo, B, Bohinson, 
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Número 87. 
^o 214.— Londres, Julio 31 do 1865. 

Sefior Ministro: . 

He tenido el honor de recibir el oficio de US. ábl 26 de Junio. 

Espero (jue mis comunicaciones anteriores habrán convencido á XJS. de 
la imposibilidad de introducir en bonos ya en circulación las modificacio- 
nes que US. deseaba, á la vez que de la poca importancia de éstas en cuan- 
to se refiere á los intereses positivos del Estado. 

Las letras del Gobierno serán pagadas en las fechas qne se han fijado en 
'las aceptaciones, pero como espongo en otro despacho, no considero opor- 
tuno introducir en los pagos otra preferencia que la nacida de la fecha del 
giro, y estas se han considerado en la aceptación. Justamente para evitar 
todo abuso por parte de los contratistas y toda queja de los tenedores de 
esas letras, les pasé el oficio de que incluyo copia bajo el número 1 y que 
dio oríjen al cambio de notas números 2 y 3. Como los señores Thomson 
Bonar y & tienen mas de quinientas mil libras de esas letras era necesa- 
rio precaver la posibilidad de que se pagasen ellos con preferencia perjudi- 
cando á* otros é imposibilitándome de cumplir con los compromisos que he 
contraído á nombre del Gobierno. También he querido evitar la conversión 
de los bonos antiguos sin beneficio para el Gobierno y con este objeto pa- 
sé á los contratistas la nota de que incluyo copia bajo el número 4, á que 
ellos me han contestado con el número 5. La conversión sin entrega de 
dinero grava al Estado con J p%de interés adicional y con la comisión de 
los contratistas, sin producirle una ventaja equivalente, desde que se ha 
obtenido ya lo necesario para absorver la amortización de dos anos. Por 
esto me ha parecido que aebe escusarse al menos por ahora. 

En cuanto á la remesa de 25,000 francos al Comandante General de Lore- 
to ya sabrá (TS. que no perdí tiempo en hacerla y creo inútil asegurar á US. 
que no omitiré ailijencia para cumphr exactamente sus órdenes á este res- 
pecto. 

Soy de US., señor Ministro, atento^ sei^vidor. 

(Firmado) F. L, Barreda. 
Señor Ministro de Hacienda — Lima 

Se copia — Q$o. B, Jtobinson, 



Número 88. 
[Núm. 215]-Lóndre8, Julio 31 de 1865. 

Señor Ministro: 

Los señores Canevaro y Gordillo me han presentado la orden de US. 
del 12 de Junio para la entrega de £ 61 8,772-^2 en bonos p su equivalente 
en dinero^ á 83| p%, en el caso de haberse emitiido ya todos los del em* 
prestito. 

Al dar US. esta orden debo creer que lo ha hecho bajo el supuesto de 
que el empréstito estaba ya realizado, ó al menos que sus bonos tenian en 



d mercado un valor superior al de emisión. Desgraciadamente no ha suce- 
didoasi y de aquí nace la imposibilidad á la vez que la inconveniencia de 
cumplir esa orden. Imposibilidad porque los contratistas que adelantan al Go- 
bierno diez millones de pesos á cuenta, y á reintegrarse de las primeras 
ventas, tienen derecho para oponerse á una entrega que no solo no dismi- 
nuye sus obligaciones, sino que viene á dificultar sus ventas, á postergar 
su reembolso y á sublevar tal vez obstáculos no fáciles de vencer para ne- 
gociar el empréstito al tipo que se les ha fijado. Inconveniencia porque 
siendo el precio actual de plaza de 78 p% y con pocos ó ningunos compra- 
dores, el lanzar al mercado una suma tan fuerte produciría una baja consi- 
derable en su valor, abatiendo el papel de manera que embarazaría su ne- 
gociación al precio fijado por ol Gobierno, por mucho tiempo. Si US. se 
hja en que los consignatarios pagan en esa tres millones de pesos por las 
i.* 613,772-9- 2,[verá en realidad que compran los bonos á un costo de 76 p% 
<) de otro modo que vendiéndolos á 75 p% y girando de esa á 87 peniques 
obtienen los tres millones que abonan por ellos. Si los consignatarios las 
venden á 78 p% es claro que hacen una ganancia de 120,000 $ y pueden 
por consiguiente tener utilidad mientras ol Gobierno ó los contratistas no 
podrían vender un solo bono. 

Deseando, «in embargo, conciliar el cumplimiento de la orden del 6o- 
l^icrno con sna intereses y con las obligaciones contraidas con los contra- 
tistás^ me avisté con éstos y les propuse que asintiesen á la entrega sin de- 
ducirla do los dos millones de libras en dinero que ellos han garantizado 
tomando de los recipientes la promesa de no venderlas por un tiempo de- 
terminado á menos de 83J p% y accedieron á ello con tal que se fijase un 
año. Allanado este punto, dirijí á los señores Canevaro y Gordilloel oficio 
númei-o ^6 ofreciendo hacerles la entrega bajo la restricción convenida con 
los contratistas, pero esos señores según verá US. del oficio número 7 no 
se han creido autorizados para tomar ese compromiso; lo que prueba que 
yo no andaba eiTado al sospechar que se proponían vender esos bonos en 
el mercado á un precio inferior al de emisión fijado por el Gobierno. Indi- 
caban ellos, sin embargo, el deseo de que esos bonos se retuviesen en de- 
pósito .hasta conocer la decisión de sus socios de Lima, y como en ello no Le 
visto perjuicio alguno para el Gobierno, he accedido, limitando la fechada 
la retención á seis meses y, en tal concepto, he librado orden á los ajentes 
del empréstito (Documentos números 8 y 9.) 

En la ói^deu ele ÜS. no he visto yo un mandato impei-ioso para la entrega 
de los bonos sin condición alguna y al contrario si algo se desprende de ella 
es la persuacion de que la entrega so haría bajo el concepto de un precio 
de 83| p§ 5 de lo que bien puede deducirse que US. no tuvo la idea por un 
momento, de que hubieran de venderse á uno menor. Tampoco los consig- 
natarios se propusieron entrar indudablemente en posesión de los bonos, es- 
perando un pj'ovecho, puesto que daban la obcion de pagarles en dinero á 
83J p%. De aquí resulta que sea cual fuere el punto de vista bajo que sea 
considerado este asunto, parece claro que ni el Gobierno ni los consignata- 
rios propusieron aprovechar del alza ó baja de los bonos en perjuicio mu- 
tuo y que la transacción uo envolvía un mandato perentorio de entrega v re- 
cibo de los bonos, fueran las que fuesen las condiciones que la imposibili- 
tasen. L^os de esto, el derecho del Gobierno de pagar la cantidad fijada k 
83J p% demuestra indudablemente que no se propuso dar á los consigna- 
tarios provecho alguno si los bonos vallan mas en el mercado; al paso que 
la entrega á ellos de esa orden, sin aviso á la Legación, prueba que se les 
exijla el recibo forzado de los bonos, sí, por cualquiera circunstancia no 
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al Gobierno por la compauift en la cuenta 'de la ccMasigELacion del hoaoo^ 
desaparezca de días y se considere como pagada on sus dicbas cuentas^ 
Soy de HIT. seguro servidor. 

jp. X. Barreda. 
Se&ores J. Thomsos J. Bonar y C?<--rF. 

£■ copia— G€{>. JB. Hpbinson. 



2íüxnero 84. 
[líúni 212]— JLúfldres, Julio SI de 18C5. 

Señor Ministrot 

Por las cuentas que inclnyo de los señores J. Ttomson, J. Bonar y O. 
verá US. que quedaron absorvidos todos los fondos que esta Legacioa tenia 
depositados con ellos [exeepto las aceptaciones de Thomas Lachambre y C^J 
dejando un saldo en su contra de £ 10,392:6:1. He pagado este saldo gi- 
rando contra los productos del empréstito, sobre los que tendrá tambieu 
que girar para todos los pagos que requieren los contratos pendientes. 

Soy de TTS., seflor Mínistio^ atento servidor. 

(Firmado.)— -F. L. Barreda. 
Seuor Ministro de Haaienda — JAmsL 

Ea copia — Geo. B^ BobinsoTK 



Somero 85. 

Londres, Julio 2fi de 1865. 

Muy señores mios: 

Tengo el honor de acusar recibo de la favorecida de XJds,, fechada de 
ayer, y en ella inclusa una razón corregida de su cuenta corriente con esta 
Legación basta el 20 del actual, la que arroja, un saldo de £ 10,892:6:1 á 
&vor de XJds., y después de examinarla la he encontrado conforme. Para 
tenninar esta cuenta sirvanse XJds. pasar dieho saldo á la Kcu&ta de pagos 
hechos con los productos del empréstito»; y yo daré la 6rden para que se 
haffan entradas semejantes en los libros de la Legación. 

Soy de T7ds, muy atento obediente s^nddor. 

F^ L. Barreda, 
Señores J. Thomson, J. Bonar y C% — P» 

Es traducción — Geo. B. Bohinsm. 
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Número 86. 
[Número 213]— Lóndrea, Julio 31 de 1865. 

Señor Ministro: 

Los señores Gibbs me entregaron el oficio de US. del 8 de Junio orde* 
nando el pago preferente del giro de £ 38,750 á fevor de loB seiores Larco 
Hermanos, y hoy me ha presentado él señor Gastón las dos ¿rdenes dd 
US. del 22 y 26 de Junio relativa la primera á ese mismo giro y la segun- 
da á otros por £ 58,020:10 en favor del señor GraSa. 

Sensible me es que la paralización del empréstito no me permita atender 
á esas órdenes de US., porque los fondos en mano escasamante alcanzan pa^ 
ra^'cubHr exijencias perentorias nacidas de actos del Gobierno mismo. Para 
cubrir estos giros no hay otros recursos que los que los contratistas deben 
proporcionar conforme á los términos de su contrato, y carecemos de de* 
recho para exijir que anticipen los pa^os de esa obligación* Ruego á US. 
tenga presente que todos los giros del Ministerio están concebidos en tér- 
minos idénticos [á la vista con los primeros fondos del empréstito] y que 
esta igualdad no permite en los pagos otra preferencia que la causada por 
la fecha del giro. Desdé que las entregas de los contratistas se hacen par- 
cialmente no pudiendo pagar á todos á la vez, no quedaba otro recurso 
que hacerlo aplicando los tondos en relación á las fechas del giro del Go- 
bierno, y esto es lo que hice, después de esplicarlo á los tenedores de ésos 
libramientos, que han quedado satisfechos de la justicia de mi proceder y 
que confian hoy en mi buena fe. Hechas ya las aceptaciones en ese orden, 
empeñada ya la fé del Gobierno y mi propia honra y absorvidos asi todos 
los fondos disponibles ¿cómo puedo faltar al compromiso contraído y pos- 
tergar á unos el pago por preferir á otros? A todos les he dicho que si por 
cualquiera causa se anticipa la recepción de fondos, anticiparé en propor- 
ción exacta esos pagos y todos creen en que respetaré mis palabras. 

Para que US. calcule el efecto que proaucir¿ esa concesión postuma de 
preferencia, le incluyo una carta que he recibido de un tenedor de libras 
d65864:3:4 i quien han avisado de esa que se. favorecía á otros y que recia* 
ma igual tratamiento. Asi lo harian todos creaíído dificultades y coa peri 
juicio del crédito del Gobierno. 

Ya que al girar las letras no se han hecho distinciones en sus térmiaov y 
cuando he conseguido aqui qué los tenedores [incluso el misino agentd de 
Grana] se conformen con las époeas que he fijado peu-a los pagos, recibien- 
do mi aceptación como Ministro, seria de desear que US. pudiese ev^itar 
toda medida que tienda á embarazar los arreglos ya hechos. 

Soy de US. señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) JF. £. Barreda. 

Es copia — Geo. B. Bobmson. 
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Número 80. 

Londres, Julio 21 de 1865. 
Señor Encargado de Negocioy. 

En la negociación del eraprétítito que se está verificando en esta plaza 
se ha admitido en parte de pago los bonos de la deuda del Ecuador y Nue- 
va Granada radicada en esa, v bástala fecha se han convertido 1.984,000 $. 
Se necesita saber la cantidad vijente de esa deuda, incluyendo los bonos 
amortizados pero no pagados, y agradecería á US. que tuviese la bondad 
de pedir de los agentes y remitirme un estado de ella se^un resulte de su 
registro, expresando los números de todos los bonos en circulación. 

Boy de US. atento servidor, 

(Firmado) — F. i. Barreda^ 

Señor Encargado do Negocios del Perú cu Washington^ 

Es copia. — Geo, J5. llobinaon. 



Número 81, 
(copia.) 

Lima, Julio 27 de 1865. 
Señor Ministro de la República en Londres. 

La casa de Raynuso y Hermano de esta Capital, á cuyo favor se jira 
una letra «por este Ministerio por la cantidad de cuarenta y ocho mil tres- 
cientas noventa y cinco 'libras esterlinas , diez y seis chelines , ocho 
peniques (£ 48.895:16:8) ha interpuesto eldia de hoy una queja contra TJS. 
porque su letra no ha sido aceptada. 

Con el fin de asegurar el crédito del Gobierno y cortar que se repitan 
reclamaciones como la que motiva este oficio, encargo á XJS.^que acepte to- 
das las letras que se le presenten puesto que el empréstito *está realizado 
en cantidades suficientes para cubrirlas. 

Del celo de US. por el buen nombre del Gobierno, espero que hará los 
arreglos convenientes para evitar que los tenedores de letras desconfien del 
pago de sus acreencias. 
Dios guarde á [JS. 

(Firmado) — José J, Loayza. 

Es cópia-^ (reo. B. Jtobinson. 
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Númei-o 82. 

(Núni. 211)— Londres, Julio 31 de 1865. 

Señor Muistro: 
Ho recibido el oficio de US. de 26 de Junio ordenándome que de lot 
productos del empréstito se paguen á los señores J. Thomson, J. Bonar y 
C? ciento cincuenta mil cuatrocientas noventa y cinco libras esterlinas que 
suplieron ellos en Setiembre próximo pasado para el pago de letras jira- 
das por el Supremo Q-obierao sobre el arreglo Rodulfo. 

Tan luego como me desembarace del despacho del correo, procuraré 
hacer un arre^^locon esos señores para dar cumplimiento á la orden de US. 
sin disminuir los fondos que están obligados á entregar y que son aplica- 
bles á otras exijencias. 

Soy de US, señor Ministro atento servidor, 

(Firmado)— -P. L, Barreda. 
Señor Ministro de Hacienda — Linra, 

üd copia — (t€o, Z>. Itobinisoih 



Xiimero 88. 
J' K A D u c ci o N . 

J^óndred, Agosto 2 de 1805. 

Muy señores mios: 

El Ministro de Hacienda me ordena pagar á UU. la suma de ciento cin- 
cuenta mil cuatro cicutas noventa y cinco libras esterlinas, del fondo qué 
se cree con la negociación del empréstito, á fin de reembolsar á UU. igual 
suma librada por el Gobierno contra los producto» del propuesto arreglo 
entre el señor Rodulfo y el Banco consolidado y pagada por UU. en vir- 
tud de haber fracasado aquel arreglo. UU. saben que la negociación del 
empréstito aun no ha producido ningutí fondo y que mi Gobierno no pue- 
de disponer de ninguno hasta reembolsar á UU. y sus asociados los dos mi- 
llones esterlinas que UU. han ofrecido avanzar en dinero, á cuenta de ven-» 
tas. Hecho esto, los próximos fondos se destinarán al pago de la orden en 
favor de UU. Si esta mañana coraprendi bien á UU., la suma de £ 160,495 
se debe, no á UU. sino á la Compañía del huano á cuya cuenta la carga- 
ron. Propongo pagar en bonos al tipo de emisión, con tal que la compa- 
ñía se comprometa á no venderlos por menor precio dentro de un año de la 
íecha, y mientras reciben UU. instrucciones sobre el particular á vuelta de 
correo, quedan UU. autorizados para retener en depósito una suma de bo- 
nos que al tipo do emisión baste para cubrir la de ¿ 150,495. 

Si esta proposición no es aceptada, ha^o á UU. la de dejar en su poder 
dichas sumas de bonos como garantía colateral para q1 pago de las £150,495. 
cuando haya fondos para efectuarlo, abonando á UU. o á la compañía et 
interés de los bonos, siempre que dicha suma de £ 150,495, cargada hov 



les convenia recibirlos. Hay ma« todavía: del lenguaje de la orden se des- 
prende que los consignatarios deberán abonar en cuenta tres millones si 
reciben los bonos, pero no dice que los han abonado ya, lo cual pruebaqne la ope- 
ración era contingente y sujeta á ser ó no llevada á cabo, por ambas partes 
según las circunstancias; todo lo que hay de positivo es que el Gobierno 
debe tres millones pagaderos al cambio de 41 peniques y (}ue se propone 
pagarlos en bonos ó en dinero sin firma ni rebaja directa ó mdirecta. 

De aquí se deduce que aun cuando no existiese la obligación terminante 
coo los contratistas por los fondos anticipados, que motiva la imposibilidad 
moral de cumplir con la orden citada, razones de conveniencia ía<^ultan al 
ájente del Gobierno para no hacerlo, si haciéndolo le causa perjuicio, por- 
que esa ha sido la mente de los contratantes, que alguno de ellos lo reciba 
y por consiguiente, siendo la operación contingente, basada en la satisfac- 
ción reciproca de intereses sin gravamen, no hay perjuicio ni lugar á re- 
clamo de las partes, si esa operación no se consuma por ser gravosa á nna 
de ellas. 

La restricción impuesta de no vender por un año á menos de 83^ p% eatk 
en mi juicio conforme con el espíritu y letra de la orden: ella consolta la 
seguridad necesaria para evitar perjuicio al Gobierno, á la vez que proteje 
el pago á los consigaataries de la denda total que se reconoce. La demora 
está indemnizada por el interés qiie llevan los bonos y se autoriza á aquellos 
á vender al mismo precio que lo haga el Gobierno; todo lo que se quiere es 
que los provechos que se le dan en la operación no vengan á servir de ele- 
mento para dañarle. 

Los señores Canevaro y Gordillo me hablaron en su primera entrevista 
de su derecho á reclamar del Gobierno la diferencia entre el precio de pla- 
za de los bonos y el tipo á que se les daban, les contesté que no tenia £aicul- 
tades para ocuparme de esto. La justicia de esta demanda dependerá de la 
^poca de abono de los tres millones y de la obligación mas ó menos peren- 
toria de pagarlos en ella. Si hubiesen de pagarse hoy al contado, al cam- 
bio de 41 peniques, claro es que no debiendo venderse los bonos á mas de 
78 p%, recibiéndolos á 83J, no obtendrían toda la suma á que tienen derecho. 

También me reclamaron la entrega de los bonos con el cupón debido el 
19 de Julio. Les contesté que según una última orden de US. no podia ha- 
cerla con él, después de esa fecha, pero les espresé que en mi juicio tenían 
•un perfecto derecho á él, porque habiendo sido dada la orden el 12 de Ju- 
.nio, era claro que la entrega de los bonos debía considerarse como una 
subscripción al empréstito hecha en esa época: y que si conforme ¿las cláu- 
sulas del contrato el pago de los dividendos de subscripción solo se com- 
pletaba en Agosto, aun cuando se recibía el cupón de Julio, parecía justo 
^ue el que compraba en Junio lo obtuviese. US. sin embargo, decididt so- 
bre este y los demás puntos, lo que crea conveniente. 

Soy de US. señor Ministro atento servidor. 

[Firmado] — JFl L, Barrtdíu 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. 

Es copia — Gco, B, Bobin^^on, 



Xúmero 89. 

TRADüCCIOX. 

Londres, Julio 31 de 1865. 

Muy señores míos. 

Según tuve el honor dé avisar á üds. verbalniente, los consignatarios del 
huano en la Gran Bretaña tienen en su poder una orden de mi Gobierno 
para la entrega de £ 613,772-9-2 en bonos del «Empréstito Consolidado 
Peruano del 6 p%.» Después de consultar con Uds. propuse á los ajentes, 
señores Canevaro y Gordillo, entregárselas con tal que se comprometieran 
á no venderlas ni disponer de ellas dentro de un año de la fecna, ^ precio 
mas bajo que el de 83J p%. — ^Dichos señores no se consideran autonzados 
|)ara aceptar la condición sin anuencia de sus principales y he convenido 
<^on ellos en retener los bonos á su orden hasta (j[ue reciban respuesta de 
los eokisignatarios 6 hai^a que consientan en recibirlos bajo 1» estipulación 
propuesta, caso que resolvieran hacerlo sin esperar contestación. 

sírvanse Uds. por consiguiente, retener en su poder dichos bonos, y en- 
tregarlos á los señores Canevaro y Gordillo á presentación de la orden del 
Gobierno, con tal que admitan la condición impuesta para la entrega. Pero 
dicho depósito se entiende por un periodo que no exceda de seis meses, á 
tjuyo término quedarán Uds. en libertad de disponer de los bonos, á menos 
que entonces por mi Gobienio ó por esta Legación se diaponga otra cosa. 

Soy de Uds. señores atento servidor» 

F, L. Barrtda, 
Señores J. Thomson J. Bonar y C^ 

Es traducción — Xj-eo, B^ Robinson. 



ííúmero 90* 

Londres Julio 28 de 1865. 



Señores: 



Para verificar la entrega de los bonos que ha ordenado el Supremo Go- 
bierno en favor de la compañía consignataria del huano en la Gran Breta- 
taña, es indispensable que Uds. se comprometan y obliguen por medio de 
un instrumento público^ satisfactorio para los contratistas del empréstito, 
á no venderlos ó disponer de ellos, por el término de un año contado des- 
de la fecha de la entrega, á un precio menor de ochenta y tres libras diez 
chelines en dinero, moneda esterlina, por cada cien libras esterlinas, vaJor 
nominal de los citados bonos, cuyo tipo es el ^ado para la emisión al 
público. 

Verbalmente he mencionado á Uds. cuales son las causas que motivan 
est^ condición. La principal de ellas es que los contratistas han adelantado 
al Gobierno diez millones de pesos, reintegrables con los productos de 
las primeras ventas de bonos^ corriendo éstas á cargo exclusivo de ellos, 
pero al tipo fijado en el contrato ó por óiden de esta Legación. La entrega 
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Número 96. 



(Níim. 240)— Lówdres Agosto 16 de 1865. 



Señor Mii\istro: 



He recibido loa oficios de US. del 12 y 13 de Julio, relativo el primero 
al servicio del empréstito, y contestando el segundo a mi número 172 so- 
bre el mismo asunto. 

Siento quo US. al hacer operaciones sobre los mercados de Francia y 
Bélgica haya olvidado que sus productos están afeet4>a primitivamente pt)r 
el contrato Sanz y por el últimamente hecho, y (jue por consiguiente una 
hipoteca privilejiada debe excitar la alarma entre los tenedores de. bonos y 
paralizar negociaciones sobro la parte de ellos aun no vendida). Maa lógi- 
co habria sido seguir un sistema contrario y afectar los productos de eae 
mercado á las nuevas negociaciones en la parte que quedase libre desnue^ 
de cubierta la cuota necesaria para atender ampliamente al servido de la 
deuda. Los contratistas en virtud de las previas órdenes de US., schabiau 
dirijido á los consignatarios en Francia y Bélgica, preguntándoles si esta- 
ban llanos á erogar en las épocas respectivas las cantidades lijadas por US. 
en su olicio del 27 de Abril. Estos han contestado que conforme á eus ar- 
re<^lo3 todos los productos del huano les pertenecían excepto una libra por 
tonelada que sobre las que se vendan del 1^ de Agosto en adelante, pon- 
drían á disposición del Gobierno, Esta, réplica ha alarmado á los contra- 
tistas, los que se me presentaron ayer para que les asegurase el modo de 
hacer el servicio de la deuda del cual dependen para cubi*irse de sus ade- 
lantos, si el empréstito no se realiza en la cantidad necesaria para reembol- 
sarlos. Procuré tranquilizarlos con esa nota de US., pero en ella suponien- 
do que loa consignatarios estén prontos á erogar las cantidades que se les 
designan, solo se provee & £ 184,000 y ademas no se salva la dificultad 

{>rincipal de esa hipoteca preferente que se dá á otros sobre mercados qae 
es están afectos. Para inspirar confianza, cumplir con el compromiso con- 
traído y evitar cuestiones, es necesario proveer todo el servicio del emprés 
tito, nominalmente, puesto que es claro que si todo él no se emite ul 
público no se necesitará de toda la suma. Los contratistas adelantan dos 
millones sobre las diez del empréstito y tienen sin dada derecho para exi- 
jir — asi como es de la conveniencia del Gobierno que puedan asegurar al 
público — que se ha provisto al servicio de la deuda conforme ai compro- 
miso contraído por el contrato. De no hacerlo, no solo se les dá pretesto pa- 
ra que se eximan de la obligación contraída, sino que se infunde descon- 
fianza en el público y se arruina en lo absoluto la operación. 

He aplazado toda discusión con esos señores hasta después de la salida 
del correo y procuraré vencer de algún modo que concilio todos los intere- 
ses los obstáculos que sublevan para completar el adelanto á que están obli- 
gados y para cuyo rompimiento las operaciones de US. dan pretesto. 

US. califica de grandísimas las concesiones hechas por mí y aprobadas 
por el Gobierno para procurar la realización del empréstito y confieso á US. 
que esa calificación me causa estrañeza cuando es vertida al hacer con los 
consignatarios en Francia y Bélgica, operaciones mucho mas desfavora- 
bles al Estado que la que asi se critica. ¿Cuáles son esas grandísimas con- 
cesiones que yo he hecho? Fijado el empréstito á 88 i p% con conversión 
á 90 p% y amortización á4 p% por compra y declarado irrealizable, cuan- 
do el Gobieruo habla girado ya sobre él cerca de diez millones de pesos, 
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Subila amortizaxjion á5 p § por sorteo, bajando la conversión á 88 i p<^ y 
obteniendo un adelanto de esos diez millones. Juzgúele con imparcialidad 
de lo concedido balanceado con lo que se obtiene, y no creo que podrá acu- 
Bán^eme de haber hecho esas grandísimas concesiones de que se habla y la 
prueba de que no lo eran es que el empréstito no se ha realizado, que el 
publico no lo quiere y que los bonos se acotizan á 78 p<^. 

Para juzgar de una operación de esta especie es preciso tomar en cuenta 
ül estado del mercado en que se opera asi como la situación del que solici- 
ta el préstamo. US. no puede ignorar la paralización absoluta- que en Lon- 
dres se esperimentaen todas las transacciones por causas harto conocidas, y 
el abatimiento de precio en todos los valores bursiitiles mas favorecidos del 
público, incluyendo los «Consolidados Ingleses.» Ni puede ocultarse á US. 
que el estado de sublevación jeneral del Perú contra el Gobierno de que 
US. es parte, lo coloca en una posición muy desventajosa para inspirar eu 
países CBtraños la confianza necesaria á fin de obtener fondos con poco gra- 
vamen. Estas causas reunidas son suficientes para hacer fracasar toda ope- 
ración aun cuando se ofrezca en términos que en otras circunstancias la na- 
rian muy aceptable, y US. mismo ha reconocido sus efectos al pactíir coa 
los consignatarios del Gobierno préstamos reemboleables en dos años bajo 
términos mas desventajosos que los ofrecidos para el empréstito que me 
ocupa. Mejorando el mercado inglés, restablecida la paz en el Peró y bor- 
rada la funesta impresión que ciertos acontecimientos han producido con- 
tra el prestijio del Gobierno, no dudo que los capitalistas europeos nos 
abran sus bolsas á condiciones racionales y espero que los consignatarios 
del Gobierno encuentren en su interés abandonar el sistema de explotación 
que han seguido .últimamente en sus transaciones con él. 

Celebro qu<3 US. participo de mis ideas respecto á los inconvenientes de 
colocar bonos en manos estrañas al tipo de emisión, pero la oferta que yo 
hice de pagar en ellos algunos de los giros del Gobierno no podia evitarse 
porque ellos eran acreedores al empréstito y tenian derecho á sus produc- 
tos ó á sus bonos, y, ademas porque estando entonces abierta la suscrip- 
ción á nadie podia negarse que se suscribiera por la suma que quisiese, y 
el pa^o en bonos era equivalente á una suscripción. US. no parece apre- 
ciar el principal objeto de mi propuesta que era, haciendo esos pagos en 
bonos, dejar libres para el Gobierno los dos millones ó al menos £ 1:400,000 
de las que debian adelantar los contratistas. Si hubiera yo conseguido ese 
objeto, el Gobierno habria en realidad recibido £ 8.188,000 en dinero cu 
vez de los 2.000,000 que le anticipan. 

Haré á los ajentes financieros las prevenciones que US. ordent). 

Soy de US. Señor Ministro, atento servidor. 

[Firmado]— -F. L, Barreda, 
Señor Ministro de Hacienda v Comercio — Liuia. 
Es copia — Gco, B, liohinhm. 



Número 94. 

(TRADüCCIOlí.) 

Londres, Agosto 15 de 1865. 

Muy señores míos: 
Ruego á TJds. se sirvan enviarme razón exacta de la cantidad hoy circn- 
lante ae bonos de 4 J p<^ del Empréstito peruano de 1862. 
SoydeUds. atento servidor, 

F. L. Barréela. 
Señores J. Thomson J. Bonar y C? 

Es traducción — Geo. B. Rohinson. 
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Número 95. 
[Número 239)— -Londres, Agosto 16 de 1865- 

Señor Ministro: 

He recibido el oficio de US. de 10 de Julio, avisándome haber cancela^ 
do el libramiento por £ 18,968:6-8 que antes había expedido US. en favor 
de los señores Sescau Valdeavellano y C^. 

Varios de los tenedores de giros me han presentado órdenes de US- pa- 
ra que sean pagadas antes de las fechas fijadas en las acepta<»one8. XJS, 
sabe perfectamente que no hay mas fondos para esos pa^os que los dos 
millones de libras que- los contratistas se han comprometido a adelantar 
por cuenta de los pix)ductos del empréstito, y no ignora las fechas y pro- 
orciones en <jue deben anticiparlas. También he cuidado de informar á 
IS. del principio que he seguido para esas aceptaciones con relación á la 
época en que deben recibirse los fondos y US. ha encontrado juatos mis 
procedimientos, aprobándolos en varias de sus comunicacionea. £xpído 
sin embargo, esas órdenes que me colocan en una posición mnv desi^rá- 
dable para con los que las presentan, no solo porque no tengo los medios 
de cumplirlas, sino porque envuelven una critica de esos procedimientos 
mios en cuanto se refieren á las fechas fijadas para los pagos. Ademas, esas 
órdenes, indicando una posibilidad de que yo postergue innecesariamente 
la satisfacción de los libramientos del Gobierno, expone mi reputación á 
comentarios desfavorables por parte de los tenedores de ellos que pueden 
muy bien suponer que yo distraigo voluntariamente los productos del em- 
préstito de la aplicación privilejiada que están llamados á llenar. 

Yo no puedo exijir de los contratistas que anticipen el préstamo de los 
dos millones de libras y al aceptar los giros del gobierno he debido fijar 
las fechas de manera que sean pagaderos en Ifts épocas en que aquellos han 
convenido hacer las entregas. Les propuse que descontasen el préstamo, 
pero se negaron á ello, y desde que el público no quiere tomar los bonos 
— cuya cotización nominal es de 78 p% — sin compradores, no me era po- 
sible levantar fondos sobre ellos. Tampoco he debido olvidar que las con- 
tratas pendientes Cn esta por buques, máquinas y otros artículos, habían 
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de abfiorvep una cantidad considerable, — que repetidamente tengo indica^ 
do al Gobierno, — y que era necesario satisfacer al contado ó 4 plazos muy 
cortos. Por estas razones se han aplicado del modo siguiente los fondoa 
entregados por los contratistas 

Para los giros á favor de España aceptados por J. Bonar 

yC? £ 600,000 

Giros del Gobierno á favor del Banco del Perú y Prato- 

longo al 15 de Setiembre 198,997-10- 2 

» » Pratolongo,Ugarte y Baudouin al 30 

de Setiembre 193,22^ 8^ 4 

j» » Larco, Chessé, Matbison, Pratolongo 

y Grana al 16 de Octubre... 312,004-10 

a » Errequeta, Oanevaro, Larco,Oyague, 

Marcone, Guiroy y otros al 81 de 
Octubre 181,011-11-11 

» )» Grana al 15 de Noviembre 48,437-10 

* » Dibos, Maronne, Kainuso, Pratolon- 
go, Osores, Canevaro, Dupeiron al 30 
de Noviembre.. 236,540-10- 4 

» » Laboup, pagadero el 16 de Noviem- 

bre; 18,600 

Pagado á Perón, Blakely, Laird y Samuda por contratas, 

crédito de 6,000 £ al Comandante 
del Departamento de Loreto y saldo 
de cuenta de otros gastos 83,924-12-11 

Total invertido ....£1.872,745- 8- 8 

dejando por invertirse de los dos millones £ 127,254:11:4 que tal v^z no 
sean suficientes para cubrir todo el importe de las obras en construcción 
y lo requerido para alistar los buques blindados hasta su salida. 

Por el arreglo con los contratistas ellos deben entregar £ 400,000 en Se- 
tiembre, £ 400,000 en Octubre, £ 400,000 en Noviembre y £ 200,000 el 15 
de Diciembre. Por mis aceptaciones han pagado ya £ 88,924:12,11 y ten- 
drán que pagar 80 ó 40,000 £ mas en el curso de este mes para contratas. 
Pagarán en Setiembre £ 392,226:18:6, en Octubre £ 493,016:1:1, en ÍTo- 
viembre £ 284,978:0:4 y en Diciembre £ 18,600 y como todas esas contra- 
tas han de concluir antes de Diciembre, claro es que harán dos entregas an- 
tes de las fechas fijadas en ese arreglo. 

De aquí deducira US. la inutilidad de dar esas órdenes para preferenoias 
y anticipaciones de pago, puesto que "no pudiendo cumplirse, solo sir- 
ven para crear embarazos y aun descrédito al Agente del Gobierno y para 
colocar á US. mismo en una posición falsa ante las acreedores del Estado* 
Soy de TJS. señor Ministro atento servidor. 

[Firmado] — F. L. Barreda. 
Señor Ministro de Hacienda y Comercio. 

Es copia — Geo, B, Robinson. 
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á otras personas de una cantidad fuerte cuando ol precio del mercado es 
inferior al de emisión y cuando en realidad no hay ventas, puede estable- 
cer una competencia perjudicial no solo á los intereses de los contratistas 
sino á los del Gobierno mismo, y estos perjuicios solo paedea evitarse, im- 
poniendo la condición que he indicado. Si Uds. consienten en ella se hará 
la entrega; pero en caso contrario, los compromisos contraidos á nombre 
del Supremo Gobierno, me impiden hacerla al menos hasta que los con- 
trai^istas se haya cubierto de sus adelantos. 

Tengo el honor de ofrecerme de Uds. atento servidor 

F, L, Barreda. 

Señbies D. José Canevaro y D. F. S, Gordillo. 
Es cói>ia— frro. B. Tiobw^on. 



Xíuuero 01. 
t 

Londres, Julio 31 de 1855. 
Señores: 

He recibido la comunicación de Uds. do esta fecha, y siento ver por ella 
que sus instrucciones no les permite acceder k la condición que mencioné 
en mi oficio del 28, como indispensable para verificar la entrega de bonos 
ordenada por mi Gobierno. 

Creyenao que los intereses de éste no sufren perjuicio de esperar la re- 
solución de la compañía que Uds. representan, convengo en que se reten- 
gan esos bonos, como en depósito A la órdon de Uds., hasta que puedan 
obtener una réplica de sus prmcipales ó hasta que Uds. crean conveniente 
recibirlos bajo la condición impuesta, con tal que la época del depósito no 
exceda de seis meses, y quedando nulo si dentro de ese término no convi- 
niesen Uds. en suscribir á ello. 

Incluyo orden para los agentes del empréstito á fin de que retengan los 
bonos bajo la restricción indicada. 

Sov de Uds. atento servidor. 

F. L. Barreda. 

8«ñores D. José Canevaro y D. Felipe S. Gordillo. — Presente. 

Es copia— íreo. i). Bohinson. 
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Número 92. 
[Número. 218] — Londres AgDsto 19 do 1805. 

Señor Ministro: 

Tengo el honor de acompañar acta notorial del sorteo de los bonos para 
absorver el fondo de amortización pasadero en Octubre, y constancia del 
depósito en el Banco de Inglaterra del ánfora que contiene los números d« 
los que constituyen el total del empréstito. Queda en esta Legación una <le 
las dos distintas llaves del ánfora. 

Soy de ÜS., Señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado)---F. L. Barreda. 
Foñor Ministro de Hacienda y Comercio — Lima. 

Es copia-— (tío. B. Itohwso}}, 



Número Í»i5. 



(ÓPIA. 



Lima, Apfosto 12 do líSt>r>. 
Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Londres. 

Puesto en conocimiento de S. E. el oficio de US. número 193, fechado 
en Londres á 1^ de Julio próximo pasado, he recibido encargo de contes- 
tarlo en los términos que paso á exponer. 

El Gobierno encuentra atendibles casi todas las razones que han pesado 
en el ánimo de US. para haber dado el carácter definitivo al arreglo que, 
en oficio de. 27 de Mayo, encargaba á US. que solamente fuese ad referen- 
dum; y ante la circunstancia de haber estado ya consumado el hecho, cuan- 
do todavía no habia recibido US. el último mencionado oficio, no trepida 
en otorgarle, como desde luego le otorga, su aprobación, confiando en que 
US. no perderá oportunidad de sacar de este hecho, todas las ventajas que 
el cálculp^de la situación monetaria de ese mercado, vaya proporcionando. 




7 
go dicho en oficio de Julio 13 próximo paliado. 

Dios guarde á US. 

Firmado — José J: Loayza. 

Es copia — (Seo. B. Robinson. 
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Número 97. 

COPIA. 

Lima, 21 de Agosto de 1865. 
Señor Ministro Plenipotenciario y Comisionado Fiscal del Perú en Londres. 

Con fecha 13 de Abril último, expidió el Gobierno una orden por la can- 
tidad de once mil seiscientas veinte y cmco libras esterlinas {£ 11,625) pagade- 
ras en esa capital, con los prodactos del empréstito negociado allí última- 
mente, á la orden y disposición de los señores Dupeyron y C? Dicha orden 
sabe este despacho que fué aceptada por los señores Thomson Bonar y C 
para cubrirla en 30 de Noviembre próximo. Sírvase tJS. recomendar á lo? 
expresados señores qite cubran la precitada orden antes del vencimiento de 
BU aceptación, haciendo el descuento usual. 

Dios guarde á US. 

(Firmado) — Jos¿ J. Loayza. 

Es copia — Geo. B. üohinson. 



Numero 98. 
[N9 250]— Londres, Setiembre 1? de 1865. 
Señor Ministro: 

• 

Indiqué á US. en mi número 246 las dificultades que sublevan los con- 
tratistas del empréstito para hacer el adelanto á que se comprometieron. 
Tuve varías conversaciones informales con ellos, pero no pudimos llegar á 
un avenimiento. Les diriji la nota de que incluyo copia ^bajo él número 1, 
ordenándoles el pago de los giros hechos por el Gbbierno á la que me con- 
testaron con el número 2. Repliqué en los términos que verá US. del nú- 
mero 8, esperando asi destruir las desconfianzas que abrigan respecto al 
cumplimiento de los compromisos contraidos por el Gobierno pero'ea loa 
inclusos números 4 y 5 verá US. que no he conseguido mi objeto. 

La causa principal de estas dificultades nace de que el Goi)ierno no se 
ha cuidado de hacer los arreglos necesarios con los consignatarios en In- 
glaterra, tanto para la provisión, del servicio como para que hiciesen la de- 
claración de que tratan los artículos 17 y 18 de empréstito, declaración qae 
los señores Thomson, Bonar y C^ no pueden hacer porque se lo prohiben 
las órdenes terminantes que han recibido de los consignatarios en Lima— - 
8iu este obstáculo, fácil sería obligar á los contratistas á que hiciesen el 
adelanto reintegrándose con los intereses y fondo de amortización pertene- 
cientes á los bonos libres que quedasen en sus jnanos como hipoteca, mien- 
tras se realizasen en la cantiaad necesaria para cubrirlas. 

No he contestado á las dos últimas iiotas de los señores Thomson Bonar 
y C?, porque he querido antes tentar si podia hacer un arreglo con los se- 
úores Canevaro y Gordillo, representantes de los consignatarios en la Gran 
Bretaña; á fin de remover ese principal obstáculo respecto & la declaración 
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de provisión del servicio. Desgraciadamente de una conversación que aca- 
bo de tener con esos señores, he sacado el convencimiento de que no se 
prestarían á hacer ese servicio, pero insistiré, sin embargo, por escrito en 
que*lo hagan, hasta obtener una réplica definitiva. 

Como US. ve, la situación no puede ser mas comprometida y temo mu- 
cho no encontrar modo de allanar las dificultades que se presentan para 
pa^ar los giros del Gobierno. Esas dificultades se han agravado por el 
último correo — porque los consignatarios han escrito á sus agentes en esta, 
que tienen motivos para creer que las consignaciones de Francia, Bélgica, 
Espafia, Alemania y Estados TJiidos, no se comprometerán á pagar las su- 
mas ajadas por el Gobierno para el servicio anual, y como el señor Minis- 
tro predecesor de US. no se cuidó de estipular esos pagos en las contratas 
que ha hecho, ni ha enviado órdenes aceptadas por los consignatarios para 
ellos, resulta que mi afirmación, ante tales hechos é informes, no puede te- 
ner fuerza con los contratistas del empréstito. Las pretensiones de éstos 
por seguridades y pronto reintegro, crecen á medida aue se revela la im- 
previsión del Gobierno, y hoy exijen lo que no tienen derecho para exijir, 
fundándose en que habiendo faltado éste á la provisión del servicio y á ha- 
cer los arreglos requeridos con los consignatarios en esta para asegurarla, 
no puede usar ante los tribunales y ante el 4)úblico de los derechos que de 
otro modo invocarla para obligarlos á cumplir con sus compromisos. 

Se acerca mientras tanto el vencimiento de los giros y si en la próxima 
semana no puede arreglarse su pago en dinero, no quedará otro recurso 
que ofrecerlo en bonos ó dejar ¿ sus tenedores en libertad para ocurrir al 
Gobierno para que los reintegre según haya previsto en los contratos pri- 
mitivos hechos con ellos. 

Soy de US. señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — JF. L. Bamda. 

• — 

Señor Ministro de Hacienda — Lima. • 

Es copia — GeOi B, Robinson. 
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Numero 99. 
(traducción.) 

Londres, Agosto 21 de 1865. 

Muy señores mios: 

Tengo el honor de enviar á Üds. una lista correjida de los giros de mi 
Gobierno aceptados por mí, y pagaderos en la oficina de Uds. confonne á 
nuestros a'rregloB. 

Ruego á Uds. observen -que el ffiro á favor del «Banco del Perú», que 
era al principio por la suma de £197,916:13:4, queda redncidoá£ 158,338:6:8, 
porque el Gobierno en Litna pagó á coenta de esta libranza £ 89,583:6:8. 

La suma total do estas libranzas és £1.1881820:15:9, i^agádera« como sigue: 

• - 6 
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*^ El 15 de Setiembre venidero ü 198,997-10- 2 

>» 80 id. 193,229- 8- 4 

)• 15 de Octubre : 312,004-10- O 

» 31 id i 181,011-11-11 

» 15 de Noviembre 48,487-10- O 

* 30 id, 236,540-10- 4 

* 16 de Diciembre.. 18,600- O- « 

X 1.188,820-15- 9 
Si Uds. repasan mis comunicaciones de 24 de Abril y 1^ á^ Mayo últi- 
mo, observarán que las aceptaciones están conformes con nuestro convenio 
relativo á las fecnas de] pago por üds. 
Soy de Uds. señores muy atento seryivlor. 

F, L. Jíaneda^ 
Señores J. Thomson J. Bonar y C^p-Presentee. 

Es traducción — Geo. B, Robinson. 



r. 

JTúmero 100. 

(traducción.) 

Agencia Finan^íiera del Perú. 

Londres, Agosto ^3 de 1865. 

Excmo. 8ei5or Don F. L. Barreda &. &. &. ' . 

E:^cmo, Señor: ' 

Tenemos el faonpr de acusar recibo de la favorecida de V£. fecha 21 de 
Agosto, y en ella inclusa una razón enmendada de las libranz a» d el Go- 
bierno Peruano, "aceptadas por VE. y pagaderas por orden de VE. en la 
oficina de esta agencia. 

Al recibir esta lista de VE. 'es nuestro deber llamarle la atención hacia 
las comunicaciones recibidas por los últimos correos, de nuestros principa- 
les en Lima. En su carácter ae Agentes Financieros del Gobierno Perua- 
no y á la vez como consignatarios del buano para nosotros, han rehusado 
acceder á las condiciones del empréstito de 1865, por las cuales se asegura 
las necesidades deljempréstito por tres semestres, ó sean £1.000,000 anuales, 
con el huano depositado por ellof en nuestro poder, y cuya existencia tam* 
bien estamos obligados, según dicha contrata, y como sus representantes, á 
garantizar públicamente. 

Desaprobando lo hecho, nos han notificado ^n0 nos harán personalmen- 
te responsables por cualquiera adjudicación que hagamos de los productos 
de dicho huano (á mas de las £ 660,000 anuales que están obligaoos por so 
contrata á proporcionara de cualquier modo que no sea para ellos con el 
objeto de cubrir sus adelantos. 

En tales circunstancias, y vista la negativa de los consignatarios en Fran- 
cia y en Bélgica, á cumplir con las disposiciones del Gobierno Pentano, 
fecha 28 de Abril último, que VE. nos comunicó, asignando para las atencio- 
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nea de la deuda pública £ 280,000 de las £, 340,000 mas que se necesitan 
para completar el £ 1.000,000 anuales — resulta qxie los unióos fondos con 
que podemos contar para dicho objeto, 7 por consiguiente cuantos por aho- 
ra podemos garantizar al público, como Agentes Financieros del Perú pa- 
ra Jas atenciones del empréstito ^n los años. 1866 y 1867, son las referidas 
£660,000 anuales. 

Por lo que respecta al presente estado del empréstito, basta con estas; 
ya que la operación del fondo de amortización de los bonos de 1862 provee 
para los dos añcs de 1866 y 1867; y. en consecuencia el empréstito de 1862 
solo necesita £ 90,000 para intereses sobre £ 2.000,000 del 4J p% que que- 
darán en circulación el 15 de Enero de 1 8,66. Ademas, están provistas 
£ 650,000 nara intereses y fondo de amortización sobre una cantidad de- 
unas £ 5.55o,00(M'el empréstito de 1865. Todo otro compromiso por deber 
nuestro, como agentes, debemos rehusarlo terminantemente. 

Es obvio que tenemos que comunicar este hecho á los contratistas del 
empréstito, antes de recibir de ellos ninguna suma á cuenta de los adelan- 
to.^, que están liatos á hacer sobre él, hasta £ 2.000,000, — ^y los cuales pro- 
pone VE. que se empleen en pago de las libranzas arriba mencionadas en 
cuánto alcancen .para tal objeto. 

En el estado actual del mercado con respecto á los valores del Perú, 7 
mientras que continúe aquel país en revolución, es ocioso esperar queso 
efectúe ni la mas mínima venta, y por consiguiente no se podría fijar nin- 
gún ]^lazo para el pa^o de dichos adelantos. En semejante 'altemativu 
se insistiría en reemoolsarlos por medio del fondo de amortización y los 
intereses del sobrante del empréstito — unos £ 6.500,000 — que sin ser ven- 
dido queda en resguardo de ios anteríores empréstitos no convertidos y 
que se hipotecarían con tal objeto. ^ 

Con lo expuesto se esplica, no sólo que no podemos garantizar la provi- 
sión de dichos fondos, sino en realidad no vemos de donde podrán obtener- 
se^ mientras no se efectúe un cambio en el estado político del Perú. 

Considerando pues, que no es practicable hipotecar los$ 6.500,000 poco^ 
mas á menos (remanente del empréstito), á fin de conseguir de los contra- 
tistas lo suficiente para cubrir las referidas libranzas, — ^y en atención á que 
los fondos en nuestro poder para atender á la deuda pública, permiten 
emitir teniporalmente á favor de los tenedores de libranzas, bonos suficien- 
. tes para asegurarles su pago en lo futuro, solo podemos aconsejar á VE. 
adopte este último plan. 

Los .contratistas ael empréstito que ignoran estos hechos, están listos á 
adelantar los fondos, y es indispensable por lo tanto adoptar sin demora 
una resolución en el particular, para poner punto á la incertidumbre que 
ahora existe. 

Tenemos el honor de ser de VE. muy obedientes servidores. 

J. Thomson^ J, Bonary Ca. 
á nombre de la Agencia Fmanci^ ra. 

t 

\ 

Es traducción — Geo. B. Robinson, 
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Xúmero 101. 

Londres^ Agosto 24 de .1865. 

, He recibido el oficio de Uds. fecha de ayer, relativo al servicio del em- 
préstito j refiriéndose principalmente á las comunicaciones que han pasa- 
do á Uds. los consignatarios ael huano. de que son Ude. agentes. 

TJds. me dirijen esa comunicación á nombre de los agentes financieros, 

5 evo el triple carácter que Uds. invisten de agentes financieros, agentes 
e ioH consignatarios del hnano y contratistas del empréstito, complica las 
eu^fitiones y mezcla los argumentos de manera que es necesario definir de 
tm modo clara y espMcito^ tanto las relaciones como lo*< derechos y obliga- 
ciones que, ^n lo que concierne al contrato de empréstito, refluyen de cada 
una de esas representaciones. 

Cuando la compafiia nacional que TJds. representan celebró el contrato 
de consignación vijente con mi Gobierno, todas las exportaciones de hiia- 
BO para la Gran Bretaña y sus productos se hallaban especialmente hipo- 
tecados y afectos al pago del capital é intereses de la deuda Anglo-Perua- 
na. Esa hipoteca no se ha modificado y exista en lo absoluto y continuará 
existiendo mientras no se extinga en su totalidad esa deuda. Los adelan- 
tos que esos consignatarios han hecho á mi Gobierno, han sido sobre-la 
parte libre de los productos, después de cubierto el servicio de la deuda y 
Bin establecer en favor de ello« una hipoteca preferente que estaba ya con- 
cedida á otros. En el mismo caso se hallan las consignaciones en Francia 
y Bélgica, por manera que si mi Gobierno dejase de proveer los fondos 
necesarios para ese servjcio, los tenedores de bonos tienen derecho de em- 
bargar las existencias de huano en los (res países para cubrirse, sin que ios 
consignatarios puedan alegar preferencia por adelantos -hechos para ser 
reembolsados después de cubierta la obligación hipotecaria sobre ese ar- 
tículo. 

- Cuando ta4es son las obligaciones existentes ¿qué importa que los con- 
ciignat arios asientan ó jio á un contrato que no altera la base primitiva baja 
que tomaron esas consignaciones? Si llegara el caso de hacer valer la prio' 
ridad de esa hipoteca, ni mi Gobierno ni sus representantes trepidai-ian en 
adoptar los medios legales necesaiioB, para arrancar esa propiedad de ma- 
nos que se negaran á cumplir obligaciones que considera inviolables. 

Nada arguye en contra ae los derechos de los tenedores de bonos ni en 
fffvor de los consignatarios, que mi Gobierno se proponga hacer contribuir 
otros ramos para el servicio de la deuda, en voz -de tomar el todo de una 
sola consignación. Este es un arreglo interior y administrativo que tiene 
perfecto derecho par^x hacer sin consultar á esos tenedore^í de bonos, cu- 
yo único interés es que se cumpla con los paeos según ge ha estipulado. Y 
en cuanto á los consignatarios^ si bajo la fé de esos arreglos le han hecho 
adelantos, la fé así empeñada les dani derecho para reclamar de mi Go- 
bierno ai la quebranta, -pero nunca podrán estenacr su pretensión hasta in- 
validar ó disminuir los derechos hipotecarios concedidos con prioridad ¿ 
los tenedores de bonos. En cuanto á la declaración de que haolan los ar- 
tSc ulos 17 y 18 del contrato, ella se refiere no á provisión de dinero sino 
de huano, y no veo como los consignatarios se puedan negar 4 decir lo 
que tienen en depósito, em camino y á la carga. Si se negasen, no faltan 
medios leg'alo.s de obligarles á declarar cual cg el monto de propiedades 
que se les ha confiado. 
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Espero qtre esta exposición respocto a las obligaciones y derechos de los 
consignatarios, calmará la ansiedad que TJds. manifiestan por dar una im- 
portancia exajemda á las pretensiones que esos señores los han hecho, las 
que podran serjmateria de controversia entre Uds., pero sin inñuencia en 
cuanto se refiere al cumplimiento estricto de las obligaciones contraidafl 
para con los tenedores de bonos, obligaciones que- en su vez el represen- 
tante^de mí Gobierno cuidará de que se cumplan 'con exactitud estricta. 

Paso ahora á ocupjirme de los aj entes financieros. Por el contrato de 
empi:éstito y el arreglo especial, mi Gobierno ño% reconoce otros agentes 
financieros para esta deuda que á los señores J. Thomson,' J. Bonary O? 
La agencia financiera de la Compañía Nacional concluye con la conversión 
de los bonoff de 1862, y por consiguiente, la voz de los consignatarios bajo 
este carácter ha desaparecido. No es improbable que esos señores J. Thom- 
son, J. B^onar y C^ en el ejercicio de esa ^encia, entren en choque con lo» 
consignatarios, si éstos se negasen á cumplir con las presoripciones del Go- 
bierno, dentro de los límites á que se cree con derecho: 

Llamados los agentes financierps á notificar la provisión del servicio de 
la deuda y á hacerlo, tócales ¿xijír de los consignatarios la declaración de. 
provisión en huano y recibir del Gobierno la relativa á fondos. La primera 
es hasta de pública notoriedad y no creo que contraen ningún compromi- 
so asegurando que lo exportado y cargando para Francia y la Gran Breta- 
ña es suficiente para el servicio de tres semestres; pudiendo, sin embargo^ 
exyir de los consignatarios respectivos, la declaración de las cantidades en 
depósito, en tránsito y cargando, aun por medios judiciales, b^jo autori- 
dad del Gobierno, si se negasen á hacerlo de otro modo. De .1^ segunda, 1a 
provisión de fondos, paso á ocuparme. 

Por el artículo 11 del contrato de empréstito, modificado conforme al 
arreglo de Abril, rai Gobierno ^e ha comprometido á proveer cinco libra» 
por cienta de la suma nominal de bonos qtte realmente se emitan para 
amortización, y ademas el interés' de cija.co por ciento anual. La cantidad 
realmente emitida, según el estado de los contratistas, fecjia 1? de Julio es 
de'£^2.596,200, por manera que según el sentido estricto del contrato, la 
obigacion perentoria del Gobierno se limita á proveer £ 259,620 paca el 
servicio de esta deuda. Creyendo el Gobierno que se habría colocaao una 
suma mucho mayor del empréstito, ha provisto ya £ 740,931 anuales en 
esta fbrma: 

De ]a consignación en la Gran Bretaña £65fr,981 

De id. en Francia— Thomas Lachambre y C*. . . . 85,000^ 

De id. en Bélgica— J. Sesean y C» !.. 54,000 

De id. en Alemania — Witt y Schutte 40,000 

De id. en España — Sesean Váldeavellano y C».. 25,000 

je 740,981 * 

y los consignatarios en los Estados Unidos deberán pro/eer otra cantidadl 
que se fijará al cerrarse el contrato próximo á hacerse. - 

Se ha ordenado á esos consignatarios que pongan en manos de Uds. las 
cantidades respectivas, por cuartas partes, quince dias antes de hacerse los 
pagos, y ruego á Uds. que se les dirían fijando esas épocas y pidiendo su 
allanamiento. 

Gomo tJds. ven, el Gobierno ha heoho una amplísima^ provisión para el 
servicio de este empréstito^ que excede á la cantidad contemplaba por el 
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contrato, aun en el supuesto de que se hubiese hecho toda la emisión de Is 
suma de bonos que le queda libre, según paso á demostrar. 

Valor total del empréstito £10.000,000 

Menos — Bonos de 62 no convertidos , £2.512,650 

Id. aplicables d la deuda interna « .. 1.000,000 

£3.512,650 

Total para necociarae £6.487,350 

. ^ Esta suma solo requeriría un servicio de £ 648,735, mientras se há pro- 
^ visto ya un minimun de £ 740,981, cuya provisión se propone aumentar 
' con lo que Qontribuva la consignación de los Estados Unidos. Haciendo el 
cálculo de otro modo, aparece claro que por la inhabilidad de los contra- 
tistes para realizar el empréstito, el Gobierno hace hoy eu realidad uíi ser- 
vicio ae £ 1.155,112 al año, perjudidándose en £ 155,112, á saber: servicio 
de £ 1.000,000 destinado á la deuda interna que está haciendo en lAma con 

£ 200,000— á 10 p^ :...£ 100,000 

Servicio de £2.512,650 bonos de 1862 no convertidos, á que pro- 
vee de otro modo á 12 J p% del contrato prinaitivo 314,181 

Erovision hecha ya para el empréstito de 1865 740,931 

£1.155,112 

Por ahora el deber de Uds. como agentes financieros es proveer el ser- 
vicio de las £ 2.596,200 emitidas, con £259,620 anuales, hasta que reciban 
nuevas instrucciones respecto á la disposición del cobrante para completar 
la cantidad ya provista y que en adelante provea el Gobierno. 

Paso ahora á dirijirme á Uds. como contratistas y especialmente respec- 
to al adelanto de £ 2.000,000 que por el arreglo de Abril se eomprometie- 
ron á hacer. > • 

Ese .arreglo está reducido 4 haber convenido Uds. en asegurar ó garanr 
tizar «dos millones de libras esterlinas en dineroi al menos, de producto 
del empréstito, bien realizados ó. pagados por Uds. en ciertas épocas, con 
tal que yo siibiese á cinco por ciento el fondo de amoi*tizacion y lo aplicase 
por sorteo. Todas las demás cláusulas y condiciones del contrato, asi como 
el tipo de emisión, quedaron vijentes y no se crearon por una ni otra parte 
mas obligaciones ni derechos que los que -emanan de las cartas d&mbiadas 
en 24 y 26 de Abril. No hubo cláusulas de paz ó guerra, no se fijó térmi- 
no para la venta de los bonos, ni consentí yo en que el fondo de amorti- 
zación se hiciera perentorio alterando la cláusula 11*. del contrato. AI 
contrario, fui bastante esplicito .sobre esto en mi réplica al abogado de 
Uds. Mr. Sharp. ¿De dónde pues, puede nacer en los contratistas el de- 
recho de reembolsai^se de sus adelantos con un fondo de amorllzacion 
sobre bonos que no se han emitido al público? Su obligación de realizar 
la cantidad suficiente á producir dos millones de libras en dinero, al tipo 
'Hle emisión, es perentoria, asi como lo es la de mi Gobierno para pro- 
veer el servicio sobre la suma asi emitida. Podrán ellos quedarse con los 
bonos necesarios para producir esa cantidad, pero en estricta justicia no 
tienen derecho ni para exijir que el servicio de su importe se aplique á la 
redención de sus adelantos, aun cuamlo los conserven como seguridad. Si 
esto es asi, y no temo afirmarlo, pronto como estoy á someter el caso á la 
decisión de autoridad conápetente, con menos razón tienen pretexto para 
exi)ir el servicio aplicable a bonos que representan una deuda existente, 
que no pueden emitirse mienfraü é^ta no se cancele y que ni les pueden 
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pertenecer ni pertenecen á mi Gobierno. £sCe que está haciendo un servi- 
cio de doscientas mil libras anuales sobre la deuda interna, llamada á amor- 
tizarse con el millón de libras provisto _en el contrato, y que teniendo per- 
fecto derecho para venderlas áñn de redimir esa deuda no lo hace, por no 
embarazar mas á los contratistas, ¿podria resignarse á pagarles el importe 
del servicio, que,, apenas le indemniza de la mitad de lo que eroga en Li^ 
ma? y ¿ bajo qué titulo pueden considerarse emitidas las £ 2.512,650 equi- 
valentes de las que existen en circulación del empréstito de 1862 que debe- 
rían estar depositadas bajo dobles llaves, y que si se hiciera sobre ellas 
servicio, se aceptarla el principio de pa^o doble por una sola obligación? 
Ni ha podido jamás mi Gobierno, ni Uds. mismos, contemplar por un mo- 
mento, la idea de dar ájUds. en seguridad valores que no le pertenecen, ni 
puede ahora por consiguiente acceder á que el servicio sobre esos valores, 
qué en todo caso sería aplicable á su redención, se desvie de su aplicación 
lejitimt^ para hacer menos gravoso álos contratistas el error de cálculo que 
hayan cometido, 

Al aconsejarme Uds. qi;p para libertarlos d^ un compromi^ que volun- 
tariamente han contraído, ofrezca á los tenedores de ^ros de mi Gobierno 
darles bonos en seguridad, XJds. olvidan que los he aceptado bajp la pro- 
mesa de Uds., haciéndolos pagipideros en épocas correspondientes á las de 
las entregas que Uds. deben hacer y que notifiqué á üos. de ello en 19 de 
Mayo. TJds. olvidan que XJds. mismos me han manifestado antes oposición 
á que se hicieran estos pagos en bonos y que muy recientemec^te mo hi- 
cieron sus reflexiones sobre el mal efecto de distraer esos fondos del paso 
de esas Jotras; y olvidan por último su resistencia á facilitar el modo de li- 
.bertar la consignación en la Gran Bretaña de las exijencias de los consig- 
natarios mediante una entrega de bonos. 

El crédito de mi Gobierno y mi propio honor comprometido & esas pro- 
mesas de pago, me obligarán, muy á pesar mió, á insieitir por todos los me- 
dios que estén A mi alcance, en q^ue los contratistas cumplan con los com- 
promisos Quo han contraído; y sibien en mi deseo de conciHar todos los 
intereses, ao quo creo haber dado pruebas repetidas, me encontrarán siem- 
pre dispuesto á adoptar medios racionales de acuerdo,^no debe estrafiarse 
que cuando se trata de derechos me limite en esta réplica al sentido estric- 
to de nuestros acuerdos. 



Tenga el honor de ofrecerme de Uds. muy atento seT\ridor. 

(Firmado) — F. i. Barreda, 
Señores Ji Thomson J. Bonar y C^ 

Es traducción — Gho. B» Bobinsan, 
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Náraeró 102. 
(traducción.) 
Empréstito Peruano Consolidado del 5 p<§>. 

X 

Londres, Agosto 28 de 1865. 
Excmo/ señor D. F. L. Barreda, &. &. &. 

Exorna, señor: 

^ Tenemos el honor de acusar recibo de la carta de VE., fecha 24 del cor- 
nc^te, cuyo contenido comunicaremos á nuestros colegas los señores Don 
John P. íennard y Don Lewis H. Haslewood. 

Entre tanto acompaña¿mos á YE. copia de dos cartas que nos han diriji- 
do nuestros asociados, por las' cuales VE. verá que están prontos á hacer 
los pagos que les corresponden, por el importe dei^adelanto que se ha con- 
venido, tan pronto como se practiquen los arreglos necesarios para su'se- 
guridad y reembolso. También lo estamos nosotros. 

Estos arreglos requieren la hipoteca de los bono^de que á la fecha no 
^ ha dispuesto: unos ¿£ 6.767,200; la consiguiente provisión para el pago 
de los intereses y amortización del total de J£ 10.000,000 hasta ét reembol- 
so de dichos adelantos; la necesidad de fijar el plazo de dichp reembolso, 
y para el caso de que no se efectúe éste á su vencimiento, la autorización 
para disponer de las seguridades. , 

Escribimos á VE. por separado v en nuestra calidad de representantes 
4e la Compañía Consignatarla del huano de Lima, aombrados Agentes 
Einaaeieroi del Gobierno Peruano. 

Teaemojs el honor de ser de VE. muy obedientes servidores. 

t/. ThoYoson^ X Bonar y C? 

Es traducción. — Geo, B. JRobinson. 



iS'úmero 103. 

,TRAI)UCCX-0N. 
COPIA. 

Londres, Agosto 26 de 1865, 

Señores Thomson, Bonar y C^, 

Muy señores mios: 
Aproxiniándose ya el dia de completar nuestro adelanto al Gobierno 
Peruano, por cuenta de la parte del ultimo empréstito que no se ha emiti- 
do, creo que debemos tener una explicación clara de nuestra posición con 
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respecto al asunto, y cuento coa que Uds. se entenderán con S. E. en el 
particular. 

1^ Se entiende que hacemos este adelanto por cuenta del resto de los 
bonos que no se han emitido — unos £ 6.500,000*— y que han de quedar 'de- 
positados en nuestro poder, y en . 

2^ lugar — Como no es de esperar que por mucho tiempo se coloquen 
los referidos bonos, nosotros consideramos que el producto del fondo de 
amortización y de los intereses sobre dichos £ 6.500,000 quedará en nues- 
tro poder para nuestro reembolso. 

Esto entendido, estamos listos á hacer el adelanto requerido, deducién- 
dose naturalmente nuestra comisión. 

Soy de Uds., muy señores mios, atento servidor. 

(firmado) John P. Kcnnard, 

Es traducción — Geo, B. Rohimon. 



Xümero 104, 

% 

TRADUCCIÓN. 
COPIA. 

Londres, Agosto 25 de 1865. 

.Muy señores mios: 

Se acerca el dia en que tendré qua proveer la parte que me toca4e las 
J6 2,000,000 prometidas al Ministro Peruano^ y por lo tanto estimaré se 
sirvan Uds. decirme las fechas exactas en que se necesitará el dinero, y en 
la que recibiré yo el pago, para hacer los arreglos convenientes con mis 
banqueros y otras personas. Ytf entiendo que la comisión forma parte de 
dichas £ 2.000,000, y que como segundad se nos dará el resto del emprés- 
tito remanente en poder de Uds.; y que el producto de* cualesiquier bonos 
que se vendan asi como el fondo de amortización é intereses se nos abona- 
rá & cuenta del reembolso de nuestros adelantos. 

Mucho agradeceré una inmediata respuesta. 

Be Uds. muy atento. 

(Firmado). Lmis H. Maskwaod. 
Señoree J. Thomson, J. Bonar y ü*. — Presentes. 

Es tradmccion. — É?eo. J5. Mcbinson. 
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Kúofiero 105. 

TRADÜCCIOJÍ. 

Agencia Financiera del Perú. 

Londres, Agosto 28 de 1865. 
Exorno. Señor Don F. L. Barreda & & &. 

Excmo. Señor: 

Tenemos el honor de acusar recibo de la carta de VE. fecha 24 de 
Agosto. 

El 23 del corriente tuvimos el honordeinformar á VE. que nuestros prin- 
cipales en Lima, la Oomp^ñia Consignataria delíluano para la Gran Bre- 
taña, en su carácter de- Agentes Financieros del Gobierno, hablan notifi- 
cado al de Lima, que ellos se negaban á admitir ninguna obligación sobre 
el huano consignado á nosotros por la Compañía, ademas de las actuales 
£ 660,000 anuales destinadas á la Deuda Auglo-Peruana y la consolida- 
ción — porque el Gobierno ya tenia hipotecados á favor de la misma Com- 
Eañía los demás productos de las ventas de huano, para asegurar el re^m- 
olso de otros adelantos que había conseguido de ella. Y el Gobierno del 
Perú habia, según. nos informa la Compania, convenido en esto y resuelto 
proveer otros recursos para el pago de la suma adicional que se necesita 
para atender al empréstito del 5 p%. A falta de esta provisión, los fondos 
resultantes del mismo empréstito deberán emplearse para dicho objeto. 

En el caso de emitirse todo este empréstito, sea al público 6 en garantía 
por adelantos hcQhos sobre él, se necesitará inevitablemente para sus aten- 
ciones lo siguiente: * 

Amortización X250,000el 19 de Octubre de 1865 

Intereses y amortización 250,000 el 15 de Diciembre de id. 

Amortización é intereses :.. 250,000 el 15 de Marzo de 1866 

Intereses y amortización .- 250,000 el 15 de Junio de id. 

Amortización é intereses 250,000 el 15 de Setiembre de id. 

Intereses y amortización 2/^*0,000 el 15 de Diciembre de id. 

Amortización é intereses 250,000 el 15 de Marzo de 1867 

Intereses y amortización 250,^00 el 15 de Junio de id. 

Y en conformidad con el articulo 17 del contrato, esta agencia, 6 mas 
bien, J. Thomson, J. Bonar y C^ deben declarar que el Gobierno iPeruano 
tiene huano en la Gran Bretaña, ó consignado a ellos, en cantidad sufi- 
ciente para garantizar los pagos arriba mencionados hasta el 1? de Julio de 
1867. tero habiendo la Compañía Consignataria del Huano, como ya te- 
nemos dicho, limitado esta Agencia á proveer y asegurar solamente con el 
huano la suma de £ 660,000 por año< comenzando en 1866, mientras que 
no se han provisto fondos con que esta Agencia pueda atender á las nece- 
sidades del empréstito, en el presente ano, que ascienden í £ 500,000 y las 
del 15 de Marzo de 1866 que son £ 250,000 — excepto el producto'^del mis- 
mo empréstito, resulta por consiguiente que solo de los adelantos que se 
ha convenido hacer á cargo del empréstito, podrá obtenerse lo necesario 
para sus atenciones. Si nó,' J. Thomson, J Bonar y C*., á causa de la ne- 
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^tiva de la Compañía Consiffnataria del Huano á ceder sus dereelios pre- 
íerentes, uo pueden hacer la declaración aue se les exije. 

VE. también tendrá presente que este adelanto debe hacerse bajo la con- 
dición expresa del pi^evio arreglo por el Gobierno con la Compania Consig- 
iiataria del Huano de la Gran Bretaña, para la estricta satisfacción de las 
necesidades del empréstito se^un las condiciones estipuladas. Vea VE. la 
carta fecha 26 de Abril. 

Por lo que respecta á las observaciones conciliatorias j amistosas ^ne 
VE. nos hace, nos peinnitirémos decir que nadie más que nosotros sabe 
apreciar la bondad de VE., y por lo tautp, mas que á nadie* nos pesa vemoi 
en el caso de pasar á VE. la comunicación de que no podemos presciadir 
como agentes por una parte y representantes por la otra de los interesados 
en el empréstito. 

Tenemos el honor de ser de VE. muy obedientes servidores 

J, Tkomzon^ J. Btmar y C» 

Es traducción — Geo. B. Itobinson. 



Número 106. 
(Núm. 260)— Londres Setiembre 1^ de 1866. 

Señor Ministro: 

He recibido el oficio de U8. de 27 de Julio, itvisándome que la casa de 
Rainuso y Hermano ha interpuesto una ^ueja contra mi por no haber acep^ 
tado la letra que á su favor giró ©se Ministerio por £ 48,895:16:8. Si TJo. 
'hubiese registrado nii con*espondencia , habría podido contestar á esa 
casa que su libramiento había sido aceptado para pagarse en la fecha en 
que se esperaba hubiese fondos pari^ubrirlo. También habría US. visto 
«n ella que «Hice los arreglos convenientes para evitar que lo9 tenedores de 
letras desconfien del pago de sus acreencias», las que, si no surten el efec- 
to deseado, es por la falta del Gobierno en no llenar las condiciones que 
por su parte ofreció cumplir. Ignoro de donde deduce TJS. «rque el em- 
préstito está realizado en cantidsul suficiente para cubrir esas letras». Si lo 
estuviese, ya se habrían pagado conforme á las órdenes del Gobierno y á 
los compromisos contraidos con sus tenedores. 

Soy de US. señor Ministro atento seryidor. 

. [Firmado]— JF". i. Bairtda. 

Señor Mmistro de Hacienda — Lima. 
Es copia — Gto, B, JSobinson. \ . 
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X«mero 107. 

t 

I 

("Núm. 261)— Londres, Setiembre 16 de ^865. 

Señar Ministro. 

Como iudiqué á US. eu mi número 259, pasé á los señores Canevaro j 

(bordillo el oficia qué bajo el número 1 incluyo, pidiéndoles que hicieran 

una declaratoria respecto á la provisión del servicio de la deuda, que en 

.realidad á nada les oompi*oinetia; pera esos señores se negaron á ello, como 

^erá US. por el incluso número 2. . ^ 

Me dirijiáloB consignatarios ' del huano en Francia, Bélgica, E!spaña 
..y Alemania (número 8), preguntándoles si estaban prontos é contribuir las 
sumas fijadas por US. en el oficio de 12 de Julio. Bajo los números 4 á 7 
encontrará US. las réplicas que he recibido, negándose á ella. 

Resulta de aquí que yo no podia insistir con los contratistas del emprés- 
tito en que se nabia positivamente provisto servicio para el monto de bo- 
nos que debía servirles de seguridad, hipoteca y reembolso para sus ade- 
lantos. 

Para no causar !a atención de US. me permito referirla á las copias nú- 
meros 8 á 23 de la correspondencia cambiada de ios contratistas del em- 
préstito, .esperando que US. aprobará el modo como he procurado presen- 
tar los puntos en disputa para cubrir al Gobierno. Afortunadamente los 
contratistas me abrían campo para combatirlos con fuerza, porque entra- 
ban en discusión sobre la manera de aplicar. el servicia y otros accesorios, 
Íerdiendo de vista el punto principal que era la provisian de ese servicio, 
[an conocido después su error y en el número 22 traen la cuestión á un 
terreno tan fuerte para ellos como es débil para el Gobierna. Como tíS. 
comprenderá, he tratado de eludir un. arbitraje, que no podía sernos com- 

Sletamente favorable, y en la entrevi stajjue tuve.eldia 13, les propuse que 
ejando de un lado el arreglode Abril, entráramos en otro bajo de una ba- 
se directa. Jjpb consignatarios del huano, les dije, tienen orden del Gobier- 
no para recibir setecientas mil libms de los pioductos del empréstito: par 
tándoselas concluyen sus derecho? á ese liuaho, queda el mercado libre 
e toda hipoteca y sus productos pueden aplicarse en el todo al reembolso 
de los adelantos que Uas. hagan. Aumenten Uds. esos adelantos á la can- 
tidad necesaria para ese reintegro y en ese'caso desaparecerá todo obstácu- 
lo para la operación. 

Hemos tenido dos entrevistas mas sobre este- asunto y discutido larga- 
menté sus pormenores, pero no ha sido posible llegar todavía á un acuer- 
do. Ayer me ofrecieron dar jS-480,OOO á esos consignatarios, que entíeudo 
es la suma que les tienen adela,ntada y pagar 50 p<^ de los giros del Go- 
bierno, dándome ademas £100,000 para cumplir las contratas de buques y 
otras pendientes; pero he rehusado, porque todo lo que no sea satisfacerla 
lo absoluto esos gh'os creará graves dificultades para el Gobierna y lo ex- 
pondrá á reclamaciones que es preciso evitar á toda costa. Les propuse 
que pagasen esos riros, tercia parte al contada, tercia á seis y tercia á nue- 
ve meses, a^reganao intereses á5 p%: que me facultasen para ofrecer ¿los 
consignatarios el reembolso mediante giros sobre ellos, después de sei9 
meses á 60 p^ por mesadas de £ 100,000 y que me diesen las £ 100,000 
para contratas según se fueren necesitando en aceptaciones á 3 m. v. Es- 
pero hoy una contestación definitiva, de la que daré á US. cuenta en otro 
despacho. 



Para que se forme XJS. una idea de la situación de este mercado, le in- 
cluyo el prospecto de empréstito para el Brasil, que es igual á 71 p*^ con 
5p% intereses y amortización á la par. Su 4 ip% se acotiza hoy á 78 p%: 

Soy de USi señor Ministro, atento servidor. 

(Firmado) — F. L. Barreda, 
Señor Ministro de Hacien^c^ — ^Lima* 

• Eb copia. — Geo. B, Robinson. 



Número 108. 



Londres, Setiembre 1^ de 1865. 

< 

Muy señores mios: 

£n el contrato de empréstito hecho con los señores Thomson Bonar 
yC? y otros, se ha establecido la condición de que estos señores, al emi- 
tirlo, declararían que la provisión de huano para el mercado de la Gr^ 
Bretaña era suficiente á cubrir con sus productos líquidos, la cantidad ne- 
cesaria para el servicio de dos años de la deuda que se contraía. Esta con- 
dición no envuelve que el servicio haya de hacerse »precisamep.te de esQs 
productos y se reduce en realidad á manifestar al público que el Gobierno 
tiene en la Gran Bretaña valores suficientes para responder por el monto 
de ese servicio. Tampoco introduce innovación alguna en el estado que al 
hacer el contrato existía entre la compañia consignataría del huano y el 
Gobierno, respecto á la materia consignada. Esta se hallaba primitiva- 
mente hipotecada en responsabilidad de la deuda anglo-peruana y loa ar^ 
regios administrativos que el Gobierno hiciese respecto á la cantidad' que 
Uas. debian contribuir para su pago, no invalidaba entonces ni puede in- 
validar ahora la fuerza de esa hipoteca preferente. > La condición y decla- 
ración son pues de pui;a forma y con ella no se contrae »otro compromi- 
so que el de afirmar un hecho es^atente que no aumenta ni disminuve 
los derechos de los tenedores de bonos, pero que facilita la venta de. le- 
t08, inspirando al público mas confianza en cuanto á la percepción de divi- 
dendos. , . ' 

El Gobierno no se ha propuesto que la compañia que ITds. representaa 
aumente la cantidad que por los arreglos existentes debe contribuir para 
ese servicio de la deuda, al menos mientras no sea reintegrada de lo que* le 
ha anticipado, y ha provisto á ese exceso de servicio ordenando que las con. 
si^aciones de Francia, Bélgica, Alemania, España y Estados Unidos con- 
tnbuvan en las cuotas que ha fijado hasta llenar la suma requerida, dejan- 
do á la de la Gran Bi*etaña el cargo de £ 670,000 Buuales'á que ahora está 
obligada. Desgraciadamente este arreglo administrativo no na sido hecho, 
como debia, con la compañía nacional en Lima, para Que ella no tuviese 
obstáculo en declarar la provisión del 8ervicio;'y no puede por consiguiente 
satisfacer á los representantes de los contratistas del empréstito que son sus 
dientes financieros á la vez qué ajentes de los consignatarios, y que reci- 
biendo de estos órdenes positivas de no contraer mas responsabilidad que 
por las Ji 670,000 anuales pactadas, avisos de protestas contra las cláusulas 
del empréstito y aun indicaciones de la duda que abrigan de qué las otraef 
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consignación^ no contribuyan las cuotas designadas para su serviciOy des- 
oonfian de la habilidad del Gobierno para llenar sus compromisos, recbft- 
«an el cumplimiento de los suyos y crecen en^exijencias a medida que se 
aumentan las desconfianzas. 

El efecto inmediato de esta situación es que los contratistas se niegan á 
erogar las £ 1.200,000 que debian entregar en Setiembre, Octubre y No- 
viembre para completar los dos millones de libras que hablan garantizado 
en dinero como producto del empréstito para esas épocas, y que es por 
consiguiente imposible satisfacer los jiros que el Gobierno ha hecho y que 
70 he aceptado, bajo la fé de esQ compromiso. 

Dejoá iJds. la apreciación de todos los perjuicios que se irrogarían al 
Gobierno y al comercio de Lima del no pago de esos giros, asi como el da- 
So que refluiría sobre el país en su crédito esterior, actual y prospectivo, 
de la publicidad de este incidente; y apelo á su patriotismo y aun & en 
propio interés , como espero demostrar mas adelante , para que, si les 
es posible roe ayuden á salvar el principal obstáculo que existe para que 
pueda yo obligar á los contimtistas á cumplir con sus compromisos. Ése 
obstáculo está reducido á la declaración de la provisión del servicio para 
dos años, y á fin de probar á Uds. que no compromete su responsabilidad 
en mas de los que está ja comprometida, me permitiré hacerles un cuadro 
exacto de la negociación. 

Por el .contrato de empréstito, el Gobierno se ha obligado á proveer 
anualmente «diez por ciento» sobre el valor de los bonos emitidos, para in- 
tereses y amortización. 

De los diez millones de libras; valor total del empréstito, hay que reba- 
jar £ 2.512,650 que deben quedar en depósito hasta que se recoja una&uma 
igual de bonos de 1862 que existe en el mercado: y 1.000,000 aplicables á 
la conversión de la deuda interior, la que no se ha hecho ni puede hacerse 
por ahora. Quedan pues para negociarse £ 6.487,350. Como en la emisión 
necba sé ha absorviao £ 1.185,200 de los bonos de 1862, resulta que el ser- 
vicio de esta deuda de 1862, queda reducido por dos á tres anos al interés so- 
bre las £ 2.512,650 que se hallan en el mercado, haciendo á 4J p% £ 113,065 
el servrcio de 10 p'^ sobre £ fí.487,350 subirá á .' 648,739 

Total servicio £761,804 

TTds. están obligados á proveer g».... .7 £670,000 

Lo cual arroja un déficit de £ 91,804 

]para cubrir este déficit ú otro mayor que hubiese, el Gobierno ha aplicado 

dePmncia £ 65,000 

de Bélgica ; 54,000 

de Alemania ; '. J 40,000 

de España 26,000 

de Estados Unidos ; 20,000 

Total : ; £204,000 

Por manera que, como Uds. notaián, mientras el exceso de garantía de 

Uds. es de , £ 91,804 

alano, aplicando el Gobierno.... , 204,000 

Queda en realidad un saldo á su favor de £ 102,196 

La seguridad dada por Uds. seria nominjil, pero ella no solo salvaría to- 
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dos los intereses comprometidos en el pago de los gii-os del Gobierno, me- 
diante la cantidad que deberán dar los contratistas, sino que fiícilitaria ía 
realización de los bonos que quedan jpor venderse, en cuyo caso — ^aqni 
entra el interés de la compañia que Dds. representan — tías, recibirían en 
dinero las £ 150,495 mandadas pagar por los giros sobre la operación Bo- 
dalfo, mas el equivalente de las £ G13,800 de bonos a!iora en depósito por 
la orden del Gobierno que no pudo cumplirse por la oposición de los con- 
tratistas, j cuyo servicio mismo, en si solo, cubre los- aos tercias partes de 
la garantía nominal que Uds. darían. 

Concluiré rogando a Uds. que si les es posible den tus órdenes á los asien- 
tes de la compañia que Uds. representan, para que |^resten, en su nombre, 
esa garantía, asegurándoles que mi Gobierno apreciará en toda su impor- 
tancia el servicio que en ello harían á la nación y que* en las circunstancias 
seria buüciente para imponerle cuanto sacrificio se requiriese, á fin de evi- 
tar que, por él, sufrieran Uds. daño ó perjuicio alguno en su intereses: 

Soy de Uds. atelito servidor. 

(Firmado)—/^. L. Barreda, 
Señores D. José Canevaro y D. Felipe 8. Gordillo. 

' Es copia. — Gco, fí, Bob¡j*so)K 



Número lOÍ». 

T R A D U (^ C I o N . 

Lóndi'cs, Setiembre 2 de ISHñ. 
Heñores. 

Uc recibido la comunicación de Uds. del 28 de Agosto acompañando 
copias de las que les han pasado loa señores Kennard y Hazlewood, respecto 
á fas condiciones que requiarau para hacer la entrega de la cantidad a (][ue 
están obligados conforme á la carta de Uds. del 26 de Abril. 

En contestación tengo el honor de. decir á Uds. que no encontrando esas 
condiciones conformes con los términos de ese arreglo del 26 dé Abril, me 
veo obligado á rechazarlas, pidiendo á la vez el cumplimiento estricto de 
la obligación contraída por Uds. 

La primera condición de esa carta establece claramente ^1 modo de rein- 
tegro de esa cantidad. £1 contrato de empréstito determina la proporción 
en que ha de hacerse el servicio y £ja el monto de los bonos negociables 
en mvor de ini Gobierno, pactando el depósito de los que representan las 
deudas existentes; y el arreglo especial soore comifiioneB provee la manera 
de satisfacerlas. - 

Mi Gobierno ^o objeta á que üds. conserven por su desembolso toda la 
seguridad á que tengan derecho ó él pueda dar, respetándolos derechos de 
otros; y aun cuando no se considera obligado á conceder otro medio de 
jreembolso que el que se desprende 4e los arreglos escritos^ oirá, en un es- 

t^iritu de equidad, cualquiera propuesta que, sm separarse de ellos, conci- 
ie los intereses de los contratistas con los suyos propios. 
' Soy de Uds.^atento servidor 

(Firmado) — F, L. Barreda. 
Señores J. Thomson J. Bouar y CS — í^resentes. • ' ^ 

Es traducción — Geo. B, Bohinsm. 



!5íúmero lio. 

(TRADUCCIÓN.) 

Londres, Setiembre 2 de 1865. 

Señores: 

He recibido el oficio que, como ajenies financieros, se han servido Tlds- 
diriiirme el 28 del pasado. 

En mi comunicación del 24 de Agosto procuré esplicar á Uds. cuales 
eran las obligaciones y derechos de los consignalarios del huano respecto 
á mi Gobierno y en ol oficio de Uds, á que contesto, ¿o encuentro ar^- 
mentos que invaliden mis asei*to8. 

.Uds. encuentran conveniente ahora insistir en que esos consignatarios 
son los ajentes financieros de mi Gobierno para el empréstito de 1866, 
cuando tanto por el contrato de éste como por un arreglo especial, firma- 
do en la misma fecha, Uds. y no otros son esos ajentes, al menos por trea 
años, 

Uds. pretenden dar á los consignatarios del huano derechos preferentes 
sobre los tenedores de bonos, cuando hasta en el contrato de consignación 
se reconocen los de estos; y haciendo una confusión injustificable entre las 
obligaciones de un contrato soletíine y arreglos administrativos privados, 
quieren ahora dar á estos una fuerza superior á aquellos. ^To no puedo ad- 
mitir esas pretensiones. En esa nota del 24 de Agosto creo haber probado 
que mi Gomerno ha hecho una provisión amplia para el servicio de todos 
los bonos emitidos y que pueda emitir por algún tiempo, ha hecho mas to- 
davía y es ordenar de los primeros productos libres del empréstito, el rein- 
tegro á los consignatarios de todo su adeudo, para dejar sin gravamen todo 
el producido de las ventas en la Gran Bretaña, que seria aplicable entera- 
mente al servicio de la deuda. Uds. saben que en su deseo de reintegrar á 
los consignatarios atm en el caso de que no se hubiesen realizados fondos, 
ordenó la entrega á ellos de£613,772-'9-2 en bonos, que no se verificó por- 
que Uds. pusieron restricciones que la embarazaron; y libró ademas por 
£ 150,495 en dinero. Ambas sumas habrían libertado la consignación en 
la Gran Bretaña de todo gravamen y ella solo habria sido suficiente para 
hacer todo el servicio del em|jróstito, aun en el caso que todo él se hubiese 
emitido. Estos hechos prueban suficientemente que mi Gobierno cumplió 
con la obliga<3Íon que contrajo en el arreglo de Abril y que adoptó las me- 
didas necesarias para que el servicio 'se hiciese del modo mas «atisfactoriO 
á los tenedores de bonos. Si todo el empréstito se emitiese al público, 
queda probado que el servicio está asegurado con los productosdel huano 
en la Graai Bretaña aplicables. ji él en su totalidad, desde que se destinan los 
primeros fondos libres que de él se obtengan á la extinción déla deuda á los 
consignatarios. Para esta extinción todo lo que se necesitarla es realizar £ 
1.400,000y poder hacer sin restricciones la entrega ordenada de £613,772-9-2 
y en este caso el monto total emitido no nqoesitaria p^ar dé £ 5.000,000 
cuyo servicio asciende á £ 500,000 anuales. Uds. reconocen la obligación 
de proveer £ 660,000 (mi Gobierno dice £ 67.0,000), luego es otero que el 
servicio está an>p1iamente provisto y asegurado sin tomar éh cuenta las 
aplicaciones hechas por mi Gobierno de otros mercados» 

Si á pesar de esta esposicion Uds. no creen que deben hacer la declarato- 
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«\ji)r de Ufig. pomp ajenies lín^ncicres, la reflppa/9|^l]tíilik(i^Á á qiji^, hw% 1^- 
gajp por las perji^icios^que eu m crédito é iatexH8se§ 1q Qoai^if^^e 1^ ^ai^t^. ^ 
cuinpliimen,tQ de ese requisito. 

Én wWtQ. ftl B^rvicio ^ctu¿l, en mi q^cío d§í '^ i^ AgQ«tQ, %^ ñj94Q ^ 
TJds.-la sama á que estaba limitado. 

Soy de iTds. ateQto servidor. 

(Firmado) — F, L. Barreda. 
Señores <^. Thomson, J. Bonár y Ca.— ^Pfcsieíitflít!. 



Es traducción— G¿?o. JB. Jíobinsoyu 



Número 111. 



* TBADÜCCION. 



' Londres, Setiembre 2 de 1865. 

Muy señorefí mios: 
Según la tavorocida de ustede^i fecha 16 del pasado, quedan existente» 
£ 2.512,650, en bonos del empréstito de 1862. Por el artículo ^4 del oon- 
trato para el empréstito dé 1865^ se ha paetado que una parte correspon- 
diente do Biji exnUipn debe per-marji^cer mfx íialida entre los cóntratistary el 



i^(^on ^nereciese ooftio no \q dudo^ la uprohacion de tTda.^aiBVftiaae decirme 
cuanáo ^deberá hacerse el íjijpó.qito. r • . . - 

Qil^do de üda. señores muy obediiíttte seryidor 

Señorc^i J. ThQm.fron J. Jioaar y C?-r-Pr03iealeí>. • : 

£s traducción — Geo. Ji, Bobinson.- 



Xmneix> 112. 

o Buckingham Gate — Londres Setiembre 2 dé ^?iQ[m 

Señores: ', - 
El señor Mini^rO 4e JS^if^ftd* me anuncia con fecha '12 de Juho próxi- 
mo pasado que ha arreglado con los consignatarios del liuauo en 

1^ pvQyi^jpi 4^ ^........-..•••vvA^ua,le^ paai^a .!^l sqrvicio de la deuda Apglo- 

P^Tuai^a^ y cuya suma es entrégable por cuartas partes ájg^. agentes Fi- 
nanciei-OB eii esta 'ciudad, 4\^í¿c¿ dw :4ntcis dé ífif ¿poci>B fij^da^ p^a los 
pa^os, loB que deben hacerse iÜ'j? ^af^yq,.}^ AÍ>pl> i?.íf^Í9 J( 1^ Ootlifer^ 
cada ano. _ ' . ' : 

6 
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' S.uego á üd^. se eirvan decirme si tieneü* coüocimieuto de eee arrecio 

Íse hallan prontos .á efectuarlo; ó en el caso que esa provisión ee haja 
eoho para solo una vez, es decir, que no se haya pactaao mas que la en- 
tregá por Uds. de la cantidad de £ c.en el curso de un año, ten- 
gan iTds. la bondad de indicármelo espresando su allanamiento á hacer las 
entregas correspondientes. - ^ 

Tengo el honor de ofrecerme de Uds. atentq ser\Hdor. 

(Firmado)— -F. JL. Barreda. 
A los señores consignatarios del Huano en Francia, Bélgica, España r 
Alemania. 

Es copia — Geo, B. liohmsou. ' 



Número lio. 
Empréstito Poruauo Consolidado del 5 p% de 18tír>. 

m 

. Lóndi'es, Seticnnbre 1^ de 1865. 

• • • 

Excmo. Señor Don F. L. Bari^eda & & &. 

Excmo. Señon 
Tenemos el honor de trasmitir á VE. para bu conocimiento — número 1 — 
una nota fecha 31 de Agosto de 1865, del Empréstito peruano Consolida* 
do de 1865 en la que se ve que: 
La suma total de los bonos recibidos hasta la fecha por cuenta 

de los contrattstae, es do.. i -. X7.122,000 

La cantidad de bonos entregados por ellos..... 3.282,800 

La suma de dinero que de ellos resultad :...^ 858,753 

La cantidad de bonos del 4 } p^ de 1862 convertidos por ellos 1.204,200 
Tenemos el hopor de ser de VE. muy obedientes servidores. 

./. Thomson^ J. Bcmary C^ 



T R A I) ü c c; I o X . 
(Núm. 1) Lóndresj Agosto 31 de 1865. 

EMPRÉSTITO PERWANO CONSOLIDAJDO DEL 6 POR OIENTO DB >86q. 

^ Nota para S. JE. el comisionado especial. 



Importe de los bonos que se han recibido hasta la fecha por -cuenta de los 

contratistas.. J6 7.122,000 

Pq éstos se han enti^egado £ 3.232,800, á saber: 
£ 2.i$l9|000 i eaenta de ventas al público 

SIS^SOO á la orden del Comisionado Especial;. 



—83— 



Qucdau ]^eiidient6s por parte de los coiitratidtas £'858,758 y bonos por 

J. Thomson f J. Bañar y C^ 



£ 1.204,200 del Empréstito* del 4 ^ p-^. 



Ks Traclucciou — (jeo. B. Robinsvn. 



t 

Xúmero 11-1, 

TRAD recio X. 
Aíronoia Fiíianeiora del Perú. 

Lóndroy, ?<ot¡emljie 1^. ,de ISfif). 

\ 

Excmo. Señor I)an F. L. Barreda & & &. 

— • • 

Excmo, Señor: 

Toiiemoa'el bonor de trasmitir para la inteligencia de VE., con la mai»- 
ca níhnerp 2, ana nota qne demirestra el importe de lo» desembolsos y 
obligaciones de la Agencia Financiera por cueuta del Empréstito Peruano 
consolidado del 5 \>§' de 1865- 
Dichce dosemboh^oa y obligaciones ascrenden hasta la fecha 

pogn.n loa pormenores á ..., ' .• £915,143- 6-4 

Con mas que esta agencia téndrá"^ que proreer mra el 15 dé 

Diciembre en pago de los intereses sobre los bonos de 

dicho empréstito en circulación 53,1f25-10-0 

Ademas la suma que se debej^or comisiones hasta la focha 105,820- 0-0 

Total ,..£1.074,688-16-4 

Esta Agencia se ve obligada de nuevo á informar á VE. que en las car- 
tas que de Lima recibió por el último correo, se le reiteran las órdenes 
que ya se le hablan dado sobre fondos procedentes del huano, ó garanti- 
zados con él, para las atenciones de la deuda pública. 

Por no haber el Gobierno hecho coy la co^npañia consignataria del Hua- 
no los acreglos necesarios para el debido cumplimiento denlas atenciones 
del nuevo empréstito, de conformida^d con lo requerido en las condiciones 
de la carta á VE. fecha 26 de ABril,la compañía se nie^fa definitívamcinte 
:í asumir y á admitir responsabilidad alguna por mas de las £ 660,000 
anuales á que ya está comprometida. ^ 

Esto necesariamente, hace imposible «1 tomar los adelantos de los con< 
tratistas del nuevo empréstito b^ las únicas condicioneSi á que se compro- 
metieron hacerlos, y yo puede esperarse que esta ajencia haga mas desem* 
bolsos á cuenta de .dicho empréstito hasta nuevos arreglos. 

Tenemos el honor do ser de VE. muy obedientes servidoreÉí 

J. Thomson, J, JSonftr y C\ 

Es tradncoioQ— Q^eo. B. Rolméon. 



■ ' ÍTúiheto lis-, 

TRADUCCIÓN, 

^^ * 

(Núlu. 2) — Lóndreá, Agosto ál de 1865. 

EMPRÉSTITO PEUtJAÍTO CÜ^'ÜOLIDAUO DEL 5 p% DE 1865- - 

Nota para S, E, ^ Coanimonudo Especial, 

DeBemboIso v Obligaciones de Jod Ajenies Financieros por cuenta dei Em- 
préstito, 
X 29,017:12: 6 Dinero adelantado por la agencia financie- 
ra pai*a pagar los cupones vencidos de lo» 
^^DoUar l&onoe» 

»' 10,000: : Dinero jmgado á cuenta- de los dereoLos-de 

estampillus para lo6 bonos. - ' 

3) 19,720: 4; 3 Por órdenes del oqniisionívlü especial pa- 
gadas. 

j» 5,000;; ; Pagadas por el misino-Libranza de Loreto.' 

j> 38,288: : Pagados el 19 de Julio-Intereses sobre los 

bonos entíSnces en circulación, á suben so- 
bre ^ 2.596,200 á 2^ p=|, ié 64,905 «T 

Recibido sobre <£ 1.185,200 á 2\ ^% . h 26,667 s • 

)» 6Q6jO0O: )» Letras para la indenrinizacion española 

j) 68,532: 6;10 Giros d!el comisionado especial. 

» 91,785: 2í 9 Aceptíicionc;5 del comisionado Cí?pecial pa- 
gadas á cuenta de bono» ^'endidos. Res- 
ponsabilidad por loá'b<#nos sorteados paga- 

déros el 1^ de Octubre ; ". . £ 349,950 % > 

De las cuales ^ .■ 

» 46,900: : no están en poder do los tiouTratistas. 
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£ 915,143: 6: 4 Total. Se adetida ademas 

» 105,820: : por coniisionerf que ee deben á la íecba so-/ 

u ^ bre X l.'000,000 £ 25,000 

1.020,968:6:4 3.232,800 80,820 

» 203,(150: : Kestanio de los bonos sorteados debidos 

el 10 de Jíavicaibrc, 

» 80.820: . : lutereses pagaderos el 15 de Dicierabfe^ so- 
\^ bre \oa bonos del empréstito dtíl 6 p% dé 

1865 actnalmeñte en üirculucioh, ' 
Ménoí*— ' ^ 

» 27,004:10: A recibir sobre bonos de 18^2. 



£ 58,725: ÍO: 9 

J. Thomson, J. JBonar y O. 
ICb traduccioia— -(reo. B. Ixohbnon^ 



XúiiiíTo 116. 

TRAPUOCÍON'. 

Lóiidir-d, .Setiembre 4 de 186^>. 

Muy í»cn 01*68 niio-*: 

He reciüído la nota de ÍJds. fecha V> del comente, númet-o 1, por la qufr 
se manifiesta la suma do bonos del empréstito eniitídos hasta entóneos 
con loa'prodnctofl en dinero- y on bonos del 4^ P'o^^ 1862, resultiiutes de 
la convexión. Segim la relación de TJds. fecna 1^ de Julio último, Uds. 
hablan convertido £ 1.185,200 de bonos de 1862, y según la del 19 del cor* 
riente, aparece que han aumentado aquella suma A £ 1,204,200 6 sea un au- 
mento de conversión de £ 19,000. 

Según el mismo estado de 19 de Julioj los ^iroductos del empréstito on 
dinero fueron £860,67.^, y conforme al hoy recibido, dicha sumB ha creci- 
do Ibtasta £ 853,753; de lo cual resulta que mientras Uds. han recibido y 
convertido £ 19,000 en bonoé de 1862, lian recibido en dinero £ 3,078 sola- 
mente. 

Esta operación ha sido hecha por Uds. sin facultades y contra lo dispues- 
to especialmente en el contrato del empréstito, y -reiterado en mi comu- 
nicación oficial de 17 de Julio último. Considero á Ufls. por coaeiguiente 
responsables de la suma de £ 12,787, on dinero, á. que ..TOK)Rta el déficit «n 
dinero "contra mi Gobierno por dicha negociaoioñ. 

Soy de TTds. Beñores, muy obodiente servidor. 

-F. L, Barreda. 
Señores J. Thomspn J. Bonar v 0^ 

-Es traducción — Gco, Bl Ilohin¡*on^ 
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'Númoro 117. 
("t r a T) r c c i o n . ) • ' 

' Londres, Setiembre 4 de 1865. ^ 

Muy señores mios: 

Acuso recibo de la comunicación de üds. del 19, cubriendo la nota pii* 
mero 2 de los gastos y el pasivo en la cuenta del ernpréstito. En la nojta 
cargan Uds. por aceptaciones en poder do Uds. todavía no vencidas y que 
han realizado, sin ninguna autorización de esta Legación, la suma de 
£ 91,785:2:9.' ÍTo puedo consentir ea este pago, por las razoues expuestas 
eu mis oficios de 17 y 2Í de Julio último, y devuelvo la nota para que Uds. 
la i;ojTÍ)an.9 quitando de ella la mencionada suma. 

Como quiera que en la relación del pasiv;o tieuen Uds. á bien mclüir 
£ 53,725:10 por intereses de los bonos expedidos, me liarían Uds. favor en 
uncirme que piensan hacer con las £880J0O0, (£ 885.000 según los arreglos 
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de mi Gobierno) que Uds. recibirán el 16 de Diciembre vejiidero.de 1ü \;oin 
pañia coQsighataria del huaao, para las atenciones de la deada. 
Soy de Uds. señores atento servidor. 

, . jP. L, Barreda, 

Señores J. Thomson, J. Bonar v C*. P. 

Ea traducción — G-co, B, Bohinsoii, 
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^Súinoro 118. 



T u A i> u c*c iV) N . 



/ 



p]mpréstito Peruano Coudolidíuio del 5 p^. 

f Londres, Setiembre 7 de 1S6G, 
Exomo/SeSor Don P. L. Barredor k^k k. ^ 

Excmo. Señor: , ' 

. En contestación á sus favorecidas de 4 de Setlemb.re^ en las que rehusa 
VE. admitir que la suma dé £ 91,735:2:9 de siís mismas aceptaciones como 
comisionado especial del empréstito consolidado de 1865 en libranzas 4 
nosotros enviadas y giradas especialmente portel Gobierno' peruano eonti-H 
los productos de dicho empréstito y pagader<^ cou ellos sea cargada en el 
Debe del mismo empréstito contra igual suma de sus bonos al precio de su 
emisión— ^tenemos que observar que dichas libranzas forman parte, como 
y. E. lo sabe, de la suma de £ 206,000 de libranzas semejantes, aceptadas 
por V. E. y hoy en nuestro poder; y referir á V. E. á su compromiso por 
el cuál estipuló que dicha suma de £ 206,000, después de {)roveer al pago 
de las £ 600,000 aceptadas por nosotros para la indemnización española,se 
pagase con preferencia á cualesquiera otras sumas con los productos dt>l 
enn>réstito. 

Por lo que hace á la pregunta de V. E. sobre el manejo del empréstito y 
consolidación de 1862 en el año corriente, que importa la inversión de 
£ 380,000, debemos decir que de conformidad absoluta con los^ oompromisos 
de la compañía consi^nataria del huano, en su debido tiempo cumplire- 
mos ese deber como aj entes de los ajantes financieros del Perú en Lima, y 
según lo hemos hecho hasta ahora, les rendiremos esas cuentas pata que las 
presenten al Gobierno del Préndente, con sus necesarios comprobantes* 

Con respecto á la obBcrvación de V. E. sobre que £ 613,772:9:2 no han 
s)do entregadas del empréstito do 1865, á consecuencia de la oposición de 
Ijbs contratieiUs, nos tomamos la libertad de recordar á V. E. que b<ynOB 
liasta esa suma han sido electivamente entregados; pero las j)ersona8 k 
quienes se asignaron, se han negado á recibirlos en pago del dinero que se 
les debe. 

. Nosotros-, á noqibre da los contratistas, no hemos impuesto |restri,ccion 
alguna ala emision'dé dicho^j bonos, excepto la de que se les debía contar 
ji considerar como otra parte cualquiera del empréstito emitido por los 
<*ontratií?ta8. - * - 
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'Pennitanos aei mismo V. ISr, baccriii presente que íué V. E. quien quiso 
tener tal cantidad del empréstito destinsído á objetos especiales, sin que sin 
embargo so tuviera su importe como parte de la suma estipulada de £ 
2,000,000. 

Tenemos el honor de ser de VK. mity obedientes ser^ridores 

J- Thofnsúp^ J. Bonar .y O 

« 4 ' 

m 

Eri trtíduücion — (jt'o, />*. fioh'/hron. 



XúiiKno 119. 

« 

(traduccuóx.) 

% 
/ 

Londres, ^Setiembre 7 de 1865. 

• ■ 

Kxenio. Señor Don í\ \. Barnulii & krk: 

Exnio. Señor: 

liemos recibido la curta do V. lí. fecha 2 de Setiembl^e^ en la cual se-sir 
ve avisarnos que por la contrata que V. E. ha celebrado para el emprésti' 
to consolidado de 1865, somos nombrados directamente aj entes financieros" 
del Grobierno Peruano para las afenciones de dicho empréstito, y que en 
esa.capacida.d no debemoéi obrar como ajentes de la compañia consignata- 
jía del liuano de Lima, sipo como del Gobierno. 

Bajo este punto de vista se ha simplificado materialmente nuestra acción. 

Nos pertnitimos' decir que á nosotros^ como tales ajentesj no se nos ha 
remitido, ni proveido, ni asegurado fondos algunos para las atenciones de 
dicho empréstito en el año que cursa, y cuyos bonos están datados el 1°. 
de Enero de 1865. 

Un oficio del Gobierno de Lima, fechado el 28 de Abril, que V. E. nos 
comunicó, nos hizo contar c<^n que recibi riamos unas £ 280,000, contal 
objeto, y esta creencia nos guió én nuestros procedimientos. Sin embargo^ 
el Gobierno distrajo dichos fondos posteriormente On otros objetos y no 
han Jlegado á nuestras manos. • . , 

En segundo lugar, la compañia consignataria del hüano en Lima, se ha 
negado á reconocer el derecho de V. E. para disponer en nlanera alguna 
de la propiedad que se ha entregado bajo las contratas especiales que tie 
nen celebradas con el Gobierno Presidencial, y á cuenta de adelantos es- 
peciales y responsabilidades contraidas en Lima. 

En tercer lugar; ol Gobierno ha reconocido la justicia de la negativa do 
la compañia, muy justamente, según creemos^ pues de otro modo no tenv 
drian fuerza los compromisos mas solemnes. ,^ 

En cuarto lugar; el 'Gobierno no puede extender las obligaciop^s de la v 
referida compañia, á mas allá del aprontam,iento de las £ 660,000 como 
ha^ta aquí se ha hecho, para las atenciones de la deuda pública del Pexíu 
De esa suma, solo unas k 500,000, como V. E* lo sabe, pueden destinarse 
al empréstito de 1865, después de cubiertas otras necesidades de Ja d^uda 
pública paía el año de 1866, ¿ que tiencf que atender la conipnñia. Xb to 



xremqs segtiriSad üc qoie <3 Gr)btcnio prove.i otra Btíma »lno las referidas 
iS 500,000, aunque paraateiider ai empréstito Be necesita asegurai* £ 1.000,000 
c^da ano. 

En quinto lugar; por lo que respecta á la declaración que V. E. nos hace 
notar y que noeotros dcbcriariios hacer relntivamente á la proviaíoa de fon- 
dos para las ateneiono» del en>pi*és{;ito de 1805, diremos que el refrendo de 
J. Thomson, J, Bonar y O^ ál pié de los bonos expedidos por loe contra- 
tistas del emf^réstito, .sirve certificar á ellos y al publico que en cnanto se 
refiere á los bonos emitidos de dicha manera, J. Thomson, j. Bonar y C? 
pueden declarar que los intereses*y el fondo de amortización están asegu- 
rados hasta el I*', de Julio de 1867; y cuando se nos pida el refrendo de J. 
Thomson, J. Bonar y C» en cualesquier bonos ademas de aquellgs que es 
tan asegurados, J. Thomson, J. Bonar y C? estarán en el caso de negarlo, 
mientras no se dé la correspondiente garantía» Ki puede dicha suma exce- 
der de unoc £ 5,000,000. jt. Thomson, J. Bonar y C^ no tienen ninguna 
responsabilidad en cumplir así concienzudamente sus obligaciones para con 
el público. 

Casi es innecesario decir, qiie'en nuestra capacidad de trjejites financie- 
ros del enapréstíto consolidado de 1865, no tenemos ninsTun fondo dispo- 
nible. 

Tenemos el honor de eer de V. E. muy obedi^nter. servidores ' 

.7, Thoffison^ J. Bonar y (7^ 

r 

' Efs 1íredaccioh~6lf<?. B. Eobtnscfn. 
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*(tradcccion.) 

Empréstito Peruano Consolidado del 5 p%. 

Londres, Setiembre 7 de 1865. • • 
Excmo. señor D. I\ L. Barreda, í;, 

EXcfrfó. áeSbh 
■ ' . ^ ' ~ 

iBeúios i^cibido iBUe dos favorecidas del 2 de Setiembre y comunicamos 
BU contenido á los señores J. P. Kennard y Lewis H. Haslewoodr 

ütNo : é&eontriamos én las earf^« de dichos señores, que en copia remitimos 
4 V^.'B, nada incompatible eon sus compromisos, ni con los principios co- 
munes del comercio, nicontra el texto de nuestra carta del 2o de Abril. ' 
. Mientras que ho H9íe fe'alicé^n los bonos del empréstito de 1865 por méllio 
de veiíta'ósKs suscriciones, lo cual, como X. E. sabe muy bien, se lia he- 
obo 'absolutamente imposible, á causa de la revolución en el Perú, aquellos 
aefiores solo éxijen que los intereses y el fondo' dé amortización pertene- 
ciento á la parte del empréstito i*etnanen te en manos de los contratistas, y 
i ¡cuetita de la cualise fes^ide^fiin «fnb£(i^, ^que adelacbten fondos al Óo- 
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bierno Peruano, se ^omc.gven al reembolso de su.^ .adelantos y no puede 
haber cosa raas justA ni mas propia. 

Uingü» argumento puede incitar ni :i ello^i ni á nadie, a adelantar fon- 
dos sobre una propiedad absolutamente íiJn demanda, ai loa prodaetos que 
de ella se derivan se distraen de su legitimo destino. 

Con x*especto al depósito que V. É. quiere ahoi'a, que Tos contratista.^ 
del empréatito peruano oonflolidado del 5 p% hagan bajo das distintas Ila- 
W8, de bonos por el valor de £ 2.212,650 contra igual cantidad do los bo- 
nos del 4i p% que quedaron^sin ccruvertir el 1°. de Julio último>*en vezae 
que dichos bonos «queden sin invertir por los contratintas»» según lo estipu- 
lado en el articulo 24 de la contrata, permítanos VE. decir que como has- 
ta ahora, ol Comisionado Especial no ha cntreí^ado á los eontratii^tas, bo- 
nos del empréstito de 1865 sino por £ 7.122,000 en vez de £ 10,000,009, de-; 
jando en su poder ¿£ 2*878,000 que no pueden usarse hasta ser refrendados 
por J. Thomson, J. Bonar y C*^. — resulta que, aunque la contrata, por par- 
te del Comisionado Especial, queda incompleta, los derechos de Ids tene- 
dores de bonos del Empréstito de 1862, no convertidos, también quedan 
aunque no de la manera propuesta en la contrato, resguardados contra cual- 
quier exceso de emisión de bonos del Empréstito áe 1865. Sin embargo, 
los infrascritos tienen órdenes de los Contratistas del Empréstito de 1865, 
para asegurar que dichos contratistas, estin prontos á emitir y entregar la 
espresada cantidad de bonos en conformidad con lo pactado en la contrata, 
á las personas que el Comisionado Especial designe, con tal que el fondo 
de amortización y los intereses correspondientes á ellos, «e destinen aV 
reembolso de los adelantos que hagan sobre el empréstito y con tal que se 
les pague su comisión sobre dichos bonos de £ 62,816:10:0.' 

También suplican que el dicho Comisionado les pague loque Be lee debe 
por su comisión sobre los bonos del empréstito aatualmente emitidos, que 
asciende á £ 105,820. 

También hemos recibido su favorecida del 4 de Setiembre, y contesta- 
mos que del 1^. de Julio, techa en que se le envió á VE. la cuenta aludida 
en dicha nota al 17 de Julio, fecha de su despacho, -r-desvirtuando su con- 
venio del 24 de Abril — se había cambiado la suma adicional de £ 19,000 
de bonos de 1862, bajo la fé de dicho convenio r en estricto cumplimiento 
de BUS condiciones. 

Copiamos del convenio lo que sigue: «Los bonos del 4| p% de 1862 se 
«civmbiarán bono por bono sin premio alguno» ó á 83 J p^ que es el tipo 
<tíe la emisión, del empréstito». 

Rehusamos, pues, hacer alteración alguna por este respecto en la^uen- 
t¿ nue hemos remitido. 

Eso no obstante, los contrátistívs se comjjlacen en'manife.ftar sus sinceros 
deseos de coopei;ar de cualquiera otra manera racional que se .adopte, á la 
realización de los deseos de VE. 

VE.no dejará de comprender que en el est-a^lo actual de cosas, ellos no 
pueden continuar haciendo adelantos. 

Tenemos el honor de ser de VE. muy obedientes servidores 

/. Thomson^ J. Bonar jé C^, 

Es Traducción— -írVo. H. Hobmson^ 
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!S"úmeTÓ 121. 

•' , , . . (TRADUCCIÓN:) 

Lóndros, Setiembre 9 de 1865. 
Miiv serjóres luiusr 

* 

Ktí 011 mi poclor la comunicación de Uds. feclm 7 del corriente, y en ella no 
encuentro motivo para alterar mi' convencimiento con rcsjpecto á la obH^a- 
c.ionjeu que están Uds. de avanzar la suma necesaria para ej completo déla:? 
X 2.000,(/00 en dinero como productos del empréstito. En (^arta de 26 dir 
Abril. convinieron Uds. en «avanzar conti^a los productos de la suscricion 
y ventas" de dicho empréstito una suma de dos^ milloMes csterlinos por lo 
rnéíjos». Este arreglo )i.o pasó de aquí, y por consiguiente, el recíjiboleo do 
dichoá avances debió hacerse exduiioamenié con los pri^ductosde dicha bwa- 
' criclOTí y ventas 

La'ventíga obtenida, por el avance era levaivtar el fondo de amortizaciou 

' A 6 p<^ y sortear su adjudicación. Esta ventaja se ha estado concediendo; 

pero precisameríle qucdai-á ájiuTada desde el momento en que los contra^ 

tístas dejen de cumplir por su pai'tcJo pactado. 

La revolución del Perú es, una triste excusa para el mal éxito' del em- 

f>ré8tito 6 mas bien para desvirtuar las promesas de btien éxito dadas eu 
a carta de Uds, de 22 de Abril, cuando se considera que la revohicioü 
. empezó con ¿rari fuerza á principios de Febi*ero y era conocida del públi- 
co cuando Lds. rae escribieron la carta citada." De entóiices hasta fines de 
Julio las noticias han sido favo.raUes al Gobierno, y la opinión pública 
mas general se inclinaba á'su triunfo definitivo. El público ademas ha 
visto de antemano qué las conmociones internas no afectan ni los pagos 
ni las seguridadéSj y por lo» tanto en otra parto debe buscarse el origen del 
mal éxito del empréstito. ^ 

La obligación de mi Gobierno eu cuanto á las atenciones, se limita á la 
suma de bonos expedidos, y ni el público ni loscontratist'^s tienen derecho 
do pedir que se traspase dicho límite. Pueden reclamar los contratistas 
que se lea entregue una cantidad de bonos bastante para cubrir sus adelan- 
tos, y qué con eHos se cumplan las obligaciones del empréstito; pero ex- 
tender esta pretensión 4 bonos que no pertenecen al Gobierno, ni pueden 
ser hipotecados sin faltar ala buena fé con sus lejitimos dueños^, ni porcon* 
siguiente pueden ser vendidos, es pretender bajo el convencimiento de que 
. no BO les atenderá, y a^í eludir obligaciones voluntariamente contraídas en 
momentos en que se creia que jamas debiá de exijírseles su cumplimiento. 
En cnanto al depósito de bonos que representen los remanentes de 1862, 
lo único que deseo es cumplir estrictamente el artículo 24 del contrato, él 
cual ademas de las palabras mencionadas por Uds. sobre los bonos, — «que 
aeran detenidos sin emitir por los contratistae,» — contiene otras <jue Uds. 
han olvidado citar: «de mancomún con el Ministro del Perú acreditado en 
Londres». Si Uds. 6 yo exclubivamente los retuviésemos, desatenderíamos 
la orden imperativa de aquel artículo. Mis deberes para con el .Gobierno y 
los tenedores del empréstito de 1862 me prescriben exija el exacto cum- 
plimiento de este compromiso, y por consiguiente insisto en que dichos 
bonos queden en manos de Uds. ciertamente, pero de modo que se les con- 
sidere retenidos demancomMnpornosoiros^ Fo puedo consentir en la propo- 
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sicion de Uds., porque no está ajuetadu* al coqtrato y porque su objeto no 
o8 otro que crear un prete;cto para rcclaniar comisiones no debidas hasta 
la conversión de loe fondos. - '. ' 

Dieen Uds. que el contrato qued^ por mi parte luC' rji;'l-.o p . ].' y 
2. 878,Q00 de bonos permanecen en mi poder. La aseveración c-s rriLciiw.í.. 
Solo tengo en mi despacho £ 1.800^000, que estoj firmando. Tero no veo 
que teng» etjo que hacer con el cumpli;niento del artículo 24 del contrato. 
81 los bonos en mi poder no puedeiv ser empleados y los que Uds. tienen 
e«t;ín disponibles, paTcceme natural depositar los últimos para representar 
váloreft en circulación. También olvidan Uds. que no se va á emitir por 
ahora un milfon. v aunque mi Gobierno está haciendo los deáembolsos des- 
tinados para' indemni;zarl05 presumo que no tendrán Uds. reparo en que 
yo retenga loa bonos, ya 'que ningún valor tienen, con tal que á Uds. se íes 
pa^ue su comisión. 

En cuanto á la peticiojí de üde. para que se les pague comísiqn por la 
bumá de bonos emitidos, creo que en otro despacho he demostrado que di- 
cha comisión está pagadacde los fondos que' tienen Uds. en »u poder. 

La esplicacion de Uds. sobre mi «treclamacion de £ 12,787, no basta á 
convenceVnIe. El convenio de 26 de Abril solo dice que loa bonos de 1862 
«serán camlj^iados sin premio ó á 83 i p<^» en lugar del. tipo ;fijado en el ar- 
tículo 9^. del contrato orijiual,.que lo mismo que todas las demás cláusulas 
de^ aquel documento permafiece en su fuerza y vigor, menos en los puntos 
específicamente alterados. Así lo entendimos nosoírcij hemos seguido en- 
tendiéndolo hasta »hora Mi despacho de 17 de Julio no desvirtúa el con* 
venio de 26 de Abril; escribiósepor el contrario después de algunas expli- 
caciones verbales, tenidas con Uds., para libertarles de la responsabiUaad 
en que hablan incurrido de haber convertido la suma de £,568,600, sin re- 
cibir la proporción estipulada en dinefo. En este punto anduve suBciente* 
mente esphoito en el despacho mencionado, y Uds. me acusaron recibo el 
20, aceptando de un lodo mi modo de ver y sin objetar mis aseveraciones. 
Si para entonces hablan Uds. hecho mas cambios, como agentes estaba» 
-en el deber de notificármelos y con la disposic'on general que Uds. ínani- 
fíéstan de ensanchar la esfem de sus atribuciones, no es improbable que 
en aquel despacho hubiesen alegado la prctendi(la anulación que ahora 
anotan de un contmto precedente. , 

Si conforme al artícmo 9^. del contratp Uds. no tenían facultad ni auto- 
rización para convertir los bonos de 186jí2, excepta como parte de pago del 
nuevo empréstito, antes del 1°.' de Julio, y si tuve yo que hbrarlos a Uds. 
de responsabilidad asintiendo á la conversión de £ 668,600, me parece que 
aquella respontabilidad está viente para todas las conversiones oae exce- 
dan de £ 568,600, aun en el caso do que hayan sido hechas entre el 1®. y el 
17 de Julio, 

Quedo de Uds. señores, muy obediente servidor 

F: L, Barreda. 
Señores J. Thomson J. Bonar y C*, 



Es traducción — Gco, B. Sobimon. 
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Núraero l'¿'¿, 

[ TRADUCCIÓN. ] , 

Londres Setiembre 9 de 1865, 



Muy seSores niip3. 



TeiiffO el houor de acusar recibo deja carta de Ud^.^ fecha 7 d^l carieo' 
te, en m cual para justificar .el pago que diíien Uda. haber hecho de libran- 
zas de mi Gobierno íioeptadas por mí, exponen que yó he convenido en 
aae las letras Jiíasta la auma de £* 206^000 <^n pod«r de' Uds^^ aeau, después 
ae haber provisto para las £ 600,000 de la indemnización española acepta- 
da por Udd., pagadas' de preí^reucia á toda otm auma con lo3 productos 
del émpi-éstito. ^ 

Este. aserto de Udfl. es incorrecto. Al proponer á XJds. que admitiría las 
9iodijS.caciones requeridaa por CTds. miamos para la realización del em- 

SnÉstito,' cou tal que en un tiempo dado asegurasen ó garantiz-Asen ,pro- 
uctos de él liasta la suma de (£ 2.000,000) dos millones esterlinoa en 
dinero, dije que esta suma se adjudicaria: 1^. á reembQlsar ¿I Uds. las X 
600,000 de la indemnización eapañoLa: 2°. á pagar ias libranzas de mi 6<^ 
bierno, airadas ya á mi cargo y q^ue creía montaban á £ 208,000; y 3*^. 
al pagó de la« libranzas qiie gii-ase mi Gobierno conti^a Uds. con las condi- 
giones entóneos mencionadas. Esto pasó el 24 de Ab;*il. Poro ell®. de Ma- 
yo encontré que las Tibranzas ya giradas importaban £ 1-031,801-0-7, y 
tuve que hacer ün .aí*reglo distinto aboliendo la facultad que se darla á 
mi Gobierno de girar contra Uds. y destiuíwido todos los fondos al pa^ 
de las libranzas ya giradas por él. Conformo á dicho arreglo que jiotifiqué 
á Uds. el V^i de Mayo y de que Uds. se dieron por rccib'iíloa el dia 2, sin 
alegar ninguna pre^jr-encia para íibi'aiizas que estaba» en s\i poder, el pri- 
mer giro pagadero fué á favor del «íBanco del Perú» por £3 97,916-1^-4, y 
aun cuando pe hallaba en míanos de Uds., la preferencia dada á su pago 
iio.provino de aquella circunstancia accidental, sino de haber tóido hecho 
'en 27_de Octubre de 1864, y su pago declarado de preferencia por mi Go- 
bierno. Pero yo sostengo que Uds. no habrían tenido derecho ni aou á pa- 
gar este giro antes del 15 de Setiembre y entonces según mis firdeneai, en 
caso de que para aquella fecha hubiese habido fondos á la érden de mi G-o- 
bierno. Yj^i esto es asi, ¿en qué se fundan Uás. para justificar el pa^o de 
letras por vencer el 16 y 81 de Octubre, anteponiéndolas á obligaciODe^ 
previas, y anulando de esta suerte los arreglos hechos por mi .Gobierno? 

Bien saben Uds. que mi Gobierno tiene pendientes en este país cootra- 
tos con diferentes personas, por artículos fabricadoá'y barcos qu^ se ^9tán 
haciendo, los c^uales í«equiereu pagos improrog.ibles. Con solo mirar á las 
fechas de estos contratos, dichos pagos deben ten^r preferencia á las li- 
branzas que Uds. les han áatepuesto. Mi ansiedad por satisfacerlos es á 
Uds. bien conocida, y á Uds. se les ha heolio saber el mofitó prohi^Ie que 
se nece3Ítaba, puesto que yo les avisé desde el mes de Setiembre ultimo, 
y se lo escribí el me^ de Junio. .Ei 21 de Junio me autorizaron Uds. para 
girar á su cargo y 90 dias de vista por laa sumas necesarias. Uds^. sabian 
que el pago total de estas sumas, unido á las £ 600,000' de la indemnización 
española, absorbería todos los productos disponibles del empréstito, y por 



• <refiBÍguiéiit^, niugunft esciísa les queda jvara haber distraído los fondos en 
^aia del destino que se les tenia dado. 

Fpr otra parte, en et an*eglo de 1**. de Mayo se contó eon los avañOés de 
Uds. para el pago de esas letras del Gobierno; caso de no haberlos hecho 
ó de nacerlos en parte solamente, imperioso deber de mi Gobierno será 
conducirse honradamente con los tenedores, haciendo arreglos en qae á 
todos los coloqué bajo nn mismo pié, sin conceder á unos prefei^encias que 
á loe otros no puede otorgar. Yo que acepté las libranzas, estoy por honra 
propia- comprometido á ver que asi se ha^, y mal puedo por tanto consen- 
tir en las prelaeiones de' capricho que á Úds. lea plazca otoi^gar á cualquie- 
ra de los tenedores, 

A deber tengo decir á (Jds. que su conducta hasta ftquí en este asunto 
parece olvidada de que son Üds. meros agentes, y respetuóíamente me 
permito recordarles que el deber de un agente consiste en arreglar estric- 
tamente su proceder á las instrucciones que reciba de su principal. Hubie- 
ran ITds. procedido de esta manera, y la actual y otras dificultades se hn* 
hieran evitado, sobre todo cuando quien podria resolverlas con facultad, 
se hallaba presente. La respuesta evasiva que dan TJds. sobre la adjudica- 
ción de \m £330,000 que recibirán déla Compañía Consignataria del hua- 
no el dia 15 de Diciembre, fara las atenciones de la deuda Peruana^ es Conse- 
cuencia natural del insostenible aserto que se lee en el despacho de TJds., 
fecLa 1^. del corrientje, en el cual con la mira de aumentar las responsabi- 
lidades del Gobierno, se consideran TJds. como obligados al desembolso 
cidcional de £ 58,725-10-0 por intcseses d^ parte de aquella deuda. A de- 
air verdad, su demostración de 31 de Agosto debió terminar así: 

Suma por recibir el 15 de Diciembre para las atenciones 

de ladeuda...... •. £ 380,000 

* A deducir; — 

Intereses de £ 2.493,650 de Bonos remanentes del 4.i p% 
de 1862 ; £56,108 

Intereses sobré Jt 2. 61 9,000 emitidOs del nuevo 
empréstito ^ 65,475 121,583 
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Balance a favor del Gobierno .• , £208,417 

Y 8i del total de la demostración de Ude JSI.92O5968- 6« 4 

deducen-^ 
For el alegado pago de aceptaciones que üds. no tienen 

derecffo de hacer w..£ 91,T8é-2-9 

T el importe de la letra española, pa» 

gadcra en Febrero, que podrá pagarse 

con litó sobras de las atenciones deí ser*- 

vicio del éíBpréstita, oue TJds. redibirán 

cincuenta días antes de hacer él pago... 2OO,ü06 

- 491,786- 2- « 
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gús desetobol^s y responsabilidades serian de i€ 729,228-^ &- 7 

Para pagar esta Buin^ Uds. han recibido en dinero £85^,768 

T son responsables por ......,.....:« 12,787 

' 8e»,«4» 
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QüedáJido «4 k 5rden del Gobiernt) para ^rar ^ 187,811-16- * 
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Eata habría sido xinti demostración verdadera y pura, con la cual se ve- 
ría que-Uds. no han a\^nzado hasta ahora nada al Grohieruo; que Uds. haii 
recibido, el total de sus desembolsos y responsjibilidjides antes de hacerlo¿? 
efectivos; y que en realidad el empréstito lea ha dadi) á Uds. tpmlos (intes 
de hacer ningún desembolso que se lea liaya pedido. 

En cuanto á las £ 613,772:9:2 éu bonoe, Bosteilgo que no lian vsldo entre- 
gadas. Ellas se encuentran en poder de Udii'.á depósito por tiempo fijo, den- 
tro del cual pueden ser entregadas si loa individuos á (Quienes se les desti- 
na,, dieren garantía de no disponer de ellos á menos de 83 i p S eu el pla- 
zo de un año^ Si tal condición no fuere aceptada, quedarán üda. eñ liber- 
tad de disponer d^ dichos bonos, á menos que entonces se les ordene otra 
cosa. Con previo consentimiento de Dds. se hizo este arreglo. Ahora sos*- 
tengo y siempre* he creído que seguíi el conte:cto estricto de nuestro con- 
venio, mi Gobierno ha tenido perfecto derecho de hacer lá entrega sin que 
su valor se le cargase cqmo parte de la 8uma estipulad»^ de £ 2.000,000 que 
Uds. convinieron en «ayajizíLT imícamente contra los productos de la snscri- 
cion y venta de dicho empréstito*. 

Tengo el lionor de 8er de üda. señores, muy obediente servidor. 

F. L. Harreda^ 
íieñores J. Thomson, J. Bonar vC? 

Ej5 traducción—- 6Vr/. jB. 7?o¿//<.so/?. 
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( TltAÍ>t-OCIOX. ) 



lióudrcH, i?t*ticml)rc í> de 186.1 



• - Muy señolees mios: 

He recibido el despacho que con fecha 1°. del corrtente me han dirijido 
üda. en su calidad de. agentes financieros.* 

lío concibo qué fundamentos tengan Udi?. para esperar recibir fondos de 
mi Gobierno para. las atenciones del empréstito en el^iresente año. Los in- 
tereses y el fondo do amortización se han cnbiertg con loa productos del 
jnismo empréstito y Uds. confieran en el propio despacho al cual contesto, 
que par£^ las atenciones de este año se han provisto y asegurado £ 500,000. 
Siendo la actual emisión de solo £ 2.619,000, es simplemente absurdo ha- 
blar de déficit en dichas atenciones, una vez que la suma á ellas destinada 
es casi doble de la que el contrato exije: Cuando la emisión haya alcanza- 
do á los £ 6.000,000 para los cuáles confiesan üds. que se han pfovistft 
fondos, entonces seria bueno proveer mavor cantidad;» pero me comglazco 
en haber demostrado que esa mayor cantidad está ya provista. S¿ el refren^ 
do de los señores J. Thomg^on, J. Bonar y C^ prueba suficientenieiite que 
está aaegurado el fondo por dos años, no sé cual sea el objeto de ciertas 
cláusulas del contrato qua mandan hacer una declaración en forma distin- 
ta. Pero aparte esto como asunto compairativamente de poca monta, pue- 
do asegurar á Uds. que el deseo qu,e tienen de éumplir en conciencia las 



. —9o— < 

obligaciones 'que para con el público se han irapiresto, no es mas gránale 
que el mió de sostener el créaito, la honra y los verdaderos intereses de 
mi pais; y para ello ni mi Gobierno ni el infrascrito necesitan ahora, ni . 
necesitarán en adelante, ser puestos bajo la tutela de los señc^res J. Thom- , 
son, J, Bonar v C*». 
Tengo d bonor de ser de üds. obediente servidor 

, í\ L, Barreda. 
Sofíorés J. Thomsbn, »T. Bonar v C? 

í]s traducción — (íiíT/. !/J. Tíohinm). 



XúnuMv) 124. 
( Til A rnTcrox. \ 

* é 

t ' 

Lúfidl-cs 8(uicnibrc 13 de 18<»ri. 
Ex<*mo. Señor Dojí F. L. I»arro<la & & &. ' 

Excmo. Señor: 

» 

Por dcnjas s^entimos que nuestra correspondencia con VE. hayaíisumido 
un tono que por n «estiba parte parece haber inducido á VE. á interpre- 
tar mal muestras intenciones, y por parte de VE. le lia inducido á acusar- 
Bosde querer «eludir obligaciones voluntariamente coutraidas» 

íío podemos permitir que esta correspondencia continúe en el mismo 
tono. 

En primer lugar, negamos todo deseo ó pretensión de tí)Baar al Gobier- 
no Peruano bajo nuestra tutela. Si alguna de nuestras espresiones ha prol . 
ducido en VE. esta impresión errónea, desde luego pedimos permiso para 
retirarla. Solamente deseamos, con ^1- mas profundo respeto tanto por eX 
Gobierno que VE. representa como por VE. mismo, llevar adelante la idea 
* que tenemos de nuestros deberes y responsabilidades. * . 

VE. difiei*e de nosotros en el modo de considerarla y tal vez no sea im^^ 
posible que nosotros hayamos procedido bajo una aparente mala inteligen- 
cia de los actuales recíprocos derechos; sin embargo' estamos seguros de 
de que VE. nos concederá que fuimoa sinceros al enunciar las ideas á que 
respetuosamente hemos creido de nuestro deber adherírnos. 

. Entendenfioá nosotros que la peculiaridad del empréstito ¿e.,1 865 .con- 
sistía en estar basado en la garantía material del huano en almacén ó en 
camino, cuyog productos proporcionarían constantemente fondos para los 
intereses y la amortización de dicho empréstito con tres semestres de an- 
ticipación. 

La letra del convenio por el cual los ^contratistas se obligan á adelan- 
tar £ 2.000,000 á cuenta del empréstito, dice que el recidxio del total em- 
préstito, existente en manos de K)b contratistas, servirá de seguridad para 
el reembolso^ de las mismas, y que el fondo de intereses y de amortización 
de la parte remanente en su poder, 6e aplicará á dicho reembolso has t^ el 
completo pago del capital y sus intereses. 

St se conviene en que esto es así, J. Thomson, J. Bonar y C? creen, que 



en las cli^cunstaucras que VE. conoce, uo ¿% eoeueatran en os^acídad d« 
declarar que se ha proveído debidamente para aseg^urar por tres Beméstrot 
el fondo de intereses y amortización. Gira el asunto sobre la exactítad á% 
la inteligencia del contrato, en la cual insisten los contratistas; y sobre es- 
te pai*ticular estamos persuadidos de que someterán gustosos su yejraion y 
la de V£. á un arbitro cuya decisión sea para ambos obligatojja. 

Otros pormenores creemos que pueden arreglarse entre VE. y nosotros 
«in dificultad. 

Tenemos ol honor ^e ser, respetuosamente de UE. 

muy obedientes servidores. 
J. Thanison, J. Bonar y C^ 

Es traducción — Geo-, i?. jRobinson. 



Número 125. 

(TRADUCCIO>r.) 

Londres, í^ctiembre 13 d§ l8t)6. 

Muv fecñorcs mio&: 

Sn carta de esta fecha me ac-abu de aex entregada. 

2íadie mas que yo podía sentir el tono que nuestra correspondencia ha- 
bía tomado, y de buena voluntíird me apresuro á aceptar la explicación gue 
en su nota me hacen Uds. retirando por mi parte cualepquieríi observacio- 



con entereza contra frases que en mi concepto eran ofensivas á la dignidad 
de mi G.obienio y íí su representante oficial. 

Después de esta mútaa explicación, considerando nuestro deQep d^ lle- 
gar á una inteligencia arnisfosa que conoilie todos los intereses^ couflo en 
que nuestra próxima entrevista producirá objeto tan deseable. 

Soy de Uds, muy obediente s^irvidor. 

F. h. £arreiía, 
JBqnores J. Thomson J. Bonar y C^ * . 

Es traducción — Gco. i?, Bohinson, 
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Número 126. 
[Núm 262]— Londres, Setiembre 16 de 1865; 
Señor Mimatro: 

Como en el estado número 2, incluso número 14 á mi número 261 de es- 
ta fecha, aparece que los ajenies del empréstito han pagado bajo mi orden 
£ 19,720:4:3 V ^'68,532:6:10, á pesar de que estos pagos se han justificado eá 
las facturas da artículos remitidos y otros desembolsos, me ha parecido 
conveniente remitir á US. adjunto á este oficio: 
1°. Estado de giros á 8 meses hechos para los objetos que 

en él fiO determinan y que suben á '. £ 67,614- 2-10 

2^. Estado de giros á la vista /¿ue suben s\ 20,638- 8- 8 

Los que suman en junto £ 88,252-11-1 

que es la cantidad que esos ajentes carean. 

A mi número 212 acompañé cuenta de inversión de las £ 10,392-6-1 que 
figuran en primera línea en ese estado número 2. 
Soy de US. Señor Ministro, atento servidor. 

F. i,. Baneda. 
feeñor Minittro de Hacienda y Comercio — Lima. ' • 

Es eópiji — Geo. B, JRobinson, 



Número 127. 
( ÍTúm. 800)— Londres, Setiembre 80 de 1865. 
6enor Ministro: 

Las negociaciones de que hablé á US. en mi número 261 fracasaron com- 
pletamente porque los señores Cañe varo y Qordillo representantes de la 
compañía nacional consignataria del huano, se negaron á aceptar las con- 
diciones de reintegro que les ofrecí para todos sus adelantos, libertando el 
huano de toda responsabilidad. Estas condiciones eran las siguientes: 

£ 425,000 al contado 

£ 300,000 ó las que se les debieran hasta salvar completamente su cuenta 
en jiros sobre Thomson Bonar y C^ á 90 d. v. empezando el 1°. de Abril, á 
razón de £ 4 por cada tonelada de huano que la compañía embarcase. Les 
ofrecía interés á 5 p% al año y ademas de la seguridad de Thomson Bonar 
y C? sus propios ajentes, depositar la cantidad de bonos (jne ellos fijasen, ^ 
en garantía {colateral, pero no pude vencer una resistencia tanto mas sor- ' 
préndente para mí cuanto esos mismos señores Canevaro y Q-ordillo me ha- 
bían ofrecido repetidas veoes que si yo obtenía qu^ se les reíntegrasiG dtf 



»\¡fi adelantOB, aun á plazos largos, no tondriaQ iucouveniante para Jeularar 
que el buano (quedaba libre en lo absoluto y que podía darse en hipoteca. 
uS. podrá apreciar mejor que yo los motivos que hayan inducido á esos se- 
no res á un cambio tan repentino en sus ideas j^tan fatal para el crédito 
del Gobierno. 

La combinación que yo habia hecho era un adelanto de dos millones dt 
libras esterlinas sobre los productos del huano en la parto quo fuese nees- 
Baria, si no habia ventas de bonoa, entregables en esta forma: 

^ 425,000 al contado para los consignatarios. 
3 .097,000 ^* al contado, ^» á 6 y ^* á 9 meses para el pago de lo§ ^iroj 
del Gobierno. 
300^000 para los consignatarios de Abril en adelanto como se ha indi- 

cado. 
178,000 á orden de esta Legación según so necesitasen en girot á 90 
días. 



£2.000,000 

interés á 5 p^ y 2} p% de comisión. 

No pudiendo realizarse esta apreciación me p,ropuse levantar los fondos 
necesarios para cubiir los giros del Gobierno y los compromisos contrai- 
das en ésta, hipotecando bonos, pero me ha sido imposible conseguir ofer- 
ta algur.a, desde que no podía probar la garantía del servicio por dos anos 
que el Gobierno no se ha cuidado do arreglar conforme al contrato primi- 
tivo y al adicional de Abril. Esta condición era tanto mas indispensable 
ahoro, cuanto que la ocupación de las Islas de Chincha p^^ las fuerzas 
opuestas al Gobierno y la incertidumbre respecto á la prolongación de la 
lucha así como á su resultado, desalientan naturalmen<e á todo capitalista 
para prestar sus fondos sin una base segura y próxima de reintegro. Si so 
hiibierte llenado, sobre ese servicio de dos años habia podido negociarse en 
términos racionales, la cantidad requerida, aun cuando los contratistas del 
empréstito se hubiesen negado á darla, lo que no podrían haber hecho. 

Eu tal situación, perdida toda esperanza de levantar fondos sin aceptar 
condiciones ruinosas para el Estado y su crédito y á las que yo no podia 
consentir en asociar mi nombre, no quedaba otro recurso que ofrecer el pa- 
go en bonos á los tenedores de jiros del Gobierno sobre el empréstito (lo 
cual he hecho en los términos de la circular que incluyo bajo el número 1), 
obtener lo suficiente para cubrir las contratas pendientes en ésta y cerrar 
el emi)réstito *en una cantidad que á la vez que cubriese los compromisos 
que lo gravan, limitase su servicio A la^cantidad provista de esta consigna- 
cion dejando sin embargo en libertad al Gobierno de disponer del total de 
bonos luego que pueda nacer arreglos que permitan su emisión en térmi- 
nos satisfactorios. Con tal objeto pasé á los contratistas la nota de que es 
copia el jiucluso número 2, des[»ues de haber discutido y obtenido su asen- 
timieuto á sus diversos puntos, según aparece de la copia número 3. Creo 
que este arreglo ooncilia en cuanto es posible en las circunstancias, todos 
los intereses, No areo que los tenedores de los jiros aquí, que son ajentes 
de los negociantes en esa, acepten los bonos en pago, pero como avisarán 
jni propuesta por este correo, y los bonos quedan destinados á ese pago, el 
Oobierno podrá hacer arreglos pam que los reciban abonándoles aleo por 
peijuicios, y creo que teniendo ep consideración las bases del anticipo d^ 
cinco por ciento serit; -una. remuneración ealvada. 
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Como CTS. notará los contratistas adelantamn JS 150,000 á reiütegr&rae, 
ein comisiones, con Iqs sobrantes del servicio anual, y convienen en tomar 
la comisión sobre los 7 millones en bonos, á 83J p%. Esta concesión es 
importante, porque según el contrato tenían derecha á tomarla en dinero 
sobre los tres millones emitidos, al millón para la deuda interna y lo que 
se emita en pago de giros, asi como lo quQ se convierta, lo cual aumentaría 
las dificultades sobre fondos. 

En cuanto fí la conversión de los bonos de 1862, el Q-obierno dispondrá 
lo que crea conveniente; pero juzgo que deberla hacerse según se pueda, 
bono por bono, para ahorrarse el servicio que es mucho mas módico en el 
nuevo empréstito, por mas que los que examinan someramente esta cues- 
tión no lo crean asi. Baste sin embargo, el hecho de que la deuda total de 
1862 que en Julio era de £ 3.700,000 absorvia £ 670,000 anuales con cuya 
fiuma se hace el servicio de £ 6,700,000 del nuevo empréstito. Ahora si 
en vista de la disminución de esa deuda y su creciente íondo de amortiza- 
ision sus tenedores no quisiesen convertirla como sucede hoy, se necesitarla 
aplicar á ella toda esa sUma y proveer otra para los bonos de 1865. Suco- 
deria mas, y es quo esa amortización rápida alzaría su valor hasta la par, 
depreciando relativamente el nuevo cinco por ciento. El Gobierno debe 
convencerse de que para hacer flotar éste, es preciso causar la baja de aquel, 
induciendo de esto modo á la conversión. Examine US. las cotizaciones de 
la bolsa y aunque nominales, verá que el empréstito <le 1862 conserva el 
mismo precio que el de 1865 (73 á 75 p%) y esto es simplemente porque 
nadie ignora que el primero debe ser pagado mucho antes que el segundo. 
US. cree que hay grande ventaja para los antiguos en la conversión bono 

{)or bono; yo creo que no y la prueba es que sus tenedores no la piden: ho 
lecho ofrecerla eñ estos dias y no la aceptan. Restablecida la paz en el 
Perú y ai'reglada la administración de la Hacienda, el público tomará mas 
confianza en sus seguridades, pero es absurdo creer que porque se ofrezca 
una hipoteca especial, se han de obtener mas ventajas g^ue las que consi- 
guen los que en la grandeza de|su propia nación, éu sus riquezas nacionales, 
en la administración entendida y económica de las rentas públicas, en el 
escrupuloso cumplimiento de los actos que se rozan con el crédito fiscal y 
on la solidez de sus instituciones, presentan mayores y ínas sólidas garan- 
tías que una hipoteca sujeta á eventualidades y contingencias do todo gé- 
nero. Cuando el Brasil, el primer país do América en cuanto á crédito, 
emite un 5 p% amortizable á la par que apenas le producirá 70 p^ ¿puede 

el Perú prometerse negociar el suyo a 81 p¿^? 

US. en su despacho de 28 do Agosto, parece sorprendido de las dificul- 
tades con q^ue ti'opieza el empréstito para su realización y si bien maní* 
fiesta apreciar las causas generales que lo embarazan, no toma eu cuenta 
otras mas que suficientes en sí para arruinarlo y que creo de mi deber es- 
presar á US. ya que por última vez tengo el honor de dirijírmele. 

Terminadas las bases del empréstito por el señor Pardo y arregladas y 
convenidas todas las cláusulas del contrato, abandonó su comisión sin sus- 
cribirlo, porque creyó que podía raejorarso el tipo de emisión á causa de 
las noticias oe paz con España. íTo participaba yo do eaa conciencia, y así 
se lo ma^iifesté al Gobierno, pero esa opinión de la persona que tenia su 
confianza, me obligó á buscar el modo de mejorar ese tipo para evitarme 
las acusaciones á que, no haciéndolo, me habria espuesto. Lo obtuve, aun- 
que iin fé en el resultado y por ello indiqué desde el principio al predece- 
sor de US, la manera como, en mi juicio, podriau allanarse, en algún tan- 
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. to, las difíciiltades que se presentasen para obtener los -fondos que se ue<^-e- 
sitaban. Desde Marzo & AbriUas susericiones apenas rendian trescieiítas 
mil libras al paso quo los giros del Gobierno tocaban en un millón ocho- 
cientas mil y los contyatos hechos por mi predecesor requerían doscientas 
mil mas. Creí llegado el caso de introducir modificaciones que asegurasen 
el producto de esa suma é hícelo asi por el arreglo adicional de Abril. Por 
tanto, ese arreglo como el contrato primitivo impouian sobre el Gobierno 
obligaciones que era necesario llenar previamente, para que aquellos pro- 
dujesen sus efectos. Permítame US. indicarlos manifestando á la vez lo 
que el Gobierno ha hecho. 

La base principal de ese contrato y arreglo adicional era que el Gobier- 
no habia de asegurar ,con loí? productos del huano en la Gran Bretaña y 
Francia, el servicio del empréstito por tres semestres anticipados, y que lo* 
consignatarios debian declarar periódicamente que so habia hecho la pro- 
visión necesaria para ello. US. comprenderá perfectamente que estas clau- 
sulas no requerían cambio en el sistema de provisión de estos niercados, 
puesto que un consumo anual de doscientas mil toneladas, supone entre 
depósitos, buques ala carga y en viaje, un monto nunca menor de trescien- 
tas mil toneladas que deben dar un producto líquido superior al servicio 
de la deuda por dos años. La declaración era, pues, para el Gobierno y pa- 
ra los consignatarios de pura fórmula, pero es muy importante para la ne- 
gociación de los bonos, puesto que se asegura su servicio por añoy medio. 
Los'consignatarios en la Gran Bretaña proíestaron de esta cláusula, exi- 
jieron hipoteca preferente para su deuda sobre el huano, y á pesar de que 
en su contrato tienen un artículo por el cual se obligan á hacer todo el 
servicio de la deuda anglo-peruana y á indemnizarse de sus adelantos con 
la tercia parte del exceso de los productos do sn consignación, después de 
cubierto ese servicio, entregando al Gobierno las otras dos tercias partea, 
el predecesor de US. les reconoció todos los derechos que pre-tendian y 
declaró que solo estaban obligados á contribuir lo que hasta entonces ha- 
bían contribuido. 

No me incumbe examinar si este reconocimiento y declaración san jus- 
tos y conformes á los contratos existentes, pero, puesto que se hicieron, lo 
natural era buscar un modo de indemnizar á esos consignatarios, obligán- 
dolos á quo hiciesen el servicio total y declarasen su provisión, para cum- 
f)lir con las cUusulas de la contrata de empréstito. Si el Gobierno quería 
imitar el desembolso de estos á £ 670,000 anuales, fácil lo em darles órde- 
nes' permanentes sobre otras consignaciones por las £ 830,000 restantej>, 
impidiendo de este modo las dificultades que han surjido y el descrédito 
que han causado á esa operación, las protestas do los consignatarios y bus 
dudas de ^ue el Gobierno cumpliese con sus comprouiisos, comunicados 
porcada vapor á sus ajentes, que son los principales contratistas del em- 
préstito. 

El señor Ministro de Hacienda se limitó á comunicar que se habían da- 
do órdenes á los consignatarios en Francia y Bélgica para que contribuye- 
sen con £ 230,000 aúnales para ese servicio. Pocos días después negocia 
con ellos un empréstito sin cuidarse de estipular aquel y con esa negocia- 
ción no solo destruye ese arreglo, sino que ataca las cláusulas principalefl 
' del contrato de empréstito, puesto que dá hipoteca preferente á los con- 
«ignatarios sobre lo que antes se habia hipotecado á los tenedores de bonos, 
sin fijar sirjuiera la suma que debia aplicarse para el servicio de éstos. US. 
puede calcular el efecto que la réplica de esos consignatarios negándose á 
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dar esoi fondos ha debido producir en los contratistas del empréstito, ya 
harto escitadoa con las protestas de la compañía nacional. 

El arreglo adicional de Abril do que remití á US. copia en mi número 
154, imponía como condición previa, la de que el Gobierno haria con los 
consignatarios en ésta y Francia los arreglos necesarios para la provisión 
del servicio: y yo, en esa nota número 154, decia & US. lo siguiente: «ÜS. 
notará que en la número 3 insisten en que el Supremo gobierno haga los 
arreglos necesarios con los consiijnatarios en Inglaterra y Francia para el 
puntual cumplimiento de las obligaciones contraidas. Estos arreglos son 
tanto mas urgentes puosto que los primeros provocan dificultades en cada 
mala con una insistencia absurda en que se les considere como dueños del 
huano que administran y sobre el cual pretenden tener un derecho que 
imposibilitarla al Gobierno de hacer operaciones de ningún género sobre 
esa hipoteca. Según entiendo, la consignación aquí está comprometida á 
hacer]el servicio de la deuda actual que absqf ve £ 700,000. Realzado el em- 
préstito en su totalidad y convertida esa deuda, la nueva requerirá un mi- 
llón do libras anuales. La consignación inglesa debe rendir un millón dos- 
cientas mil libras y por consiguiente, lo necesario para ese servicio, pero 
bueno seria arreglar definitivamento la cantidad con que haya de contri- 
buir á él y dar las órdenes del caso á esta y á Francia para inspirar con- 
fianza de la exactitud del servicie.» 

US. ha visto esa nota puesto que ha aprobado el arreglo, como lo hizo 
su predecesor, y ni él ni US. han procurado cumplir con esa condición 
previa, á pesar de que me han dado órdenes reiteradas para que pague al 
contado giros que solo podían satisfacerse mediante adelantos de los con- 
tratistas basados en el cumplimiento de aquella por el Gobierno. Y no se 
diga que no emitiéndose todos los bonos no habia necesidad de proveer to- 
do el 8ervi<5Ío, porque desde que se dan en hipoteca por dinero que se re- 
cibe, deben considerarse como emitidos y darles el valor que deben tener, 
el que nace ésclusivamcute de la renta que producen. 

Si US. examina con imparcialidad estos procedimientos del Gobierno, 
verá en ellos la causa principal do las dificultades en que ahora se encuen- 
tra y lo que motiva la imposibilidad de negociar los fondos que necesito.^ 
He ncchó cuanto me ha sido dado para protcjer su crédito y aunque quie-' 
ra acusárseme de mal éxito en mi empeño, no podrá negarse que he 
procurado sostener la dignidad con celo y sacar el mejor partido posible 
de las circunstancias. Si se hubiese allanado el servicio, los contratistas hu- 
bieran encontrado su interés en aumentar el adelanto á que se comprome- 
tieron y el Gobierno habría' tenido todos los fondos que se quisiese, sin 
cuidarse de que el empréstito se hubiese realizado mas ¿ó menos pron- 
to. Este era el objeto del arreglo de Abril; procurarse 'dinero sin sa- 
crificar los bonos; pero el Gobierno mismo lo ha derrotado por su falta 
de atención al cumplimiento de las bases en que descansaba ese arreglo. 

Si US. medita con detención sobre todos estos f un.tos, verá que el úni- 
co recurso que quedaba para salvar el país do mayores perjuicios, era el 
que he abrazado: cerrar temporalmente el empréstito en la menor cantidad 
posible, consultando los derechos de los tenedores de giros contra él y los 
demás intereses que le están relacionados. Celebraría que el Gobierno pu- 
diese hacer esta clausura definitivamente. j 

Mientras tanto llevado á término este asunto, y proviáta la Legación de 
los fondos necesarios para cubrir las contratas pendientes, han desapareci- 
do la» razones de delicadeza que me conservaban en este puesto, el que 
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dejaré maCana, entregando los archivo» "^I secretario ¡nteiinoD. Juau Jara 
AÍmonte. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor. 

Firmado— jF. i. Bárrala^ 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. 

El copia — Gio, B. Boblnson. 



Número 128. 

( TRADUCCIOX. ) 

Londres, Setiembre 27 de 186¿. 

Muy señores mios: 
Como el adelanto convenido sobre el empréstito por los contratistus ne 
ha tenido efecto y por ahora no veo ninguna probabilidad de realizar bo- 
nos, m de levantar fondos sobre ellos,, propongo cerrar interinamente el 
empréstito en la suma de £ 7.000,000, inclusas en ellas las £ 2.493,650 
equivalente á los bonos de 1862 en circulación; y el resto d^ £ 3.000,000 
se reservará hasta nuevos arreglos que permitan ponerlos en circulación 
Bobre bases satisfactorias. Pero mi Gobierno tendrá el dferecho de cerrar 
definitivamente dicho empréstito en la suma de £ 7.000,000, en cuyo caso 
los £ 3.000,000 hoy reservados, serán destinados sin cargo ni comisión al- 

funa y los números respectivos separados de la caja del sorteo, depositada 
oy en el Banco de Inglaterra. 
Este total de £ 7.000,000 proviene de lo siguiente: 

Bonos espedidos de 1865 T ...£2.619,000 

ídem depositados para la compañía consi^uataria del Huano.. 613,800 

ídem equivalentes á los bonos en circulación de 1862 2.493,650 

£1.097,087 por giros del Gobierno á 83 | p^ 1.314,0«0 

Comisión de los', contratistas sobre £ 7.000,000 que propongo 

pagar en bonos al tipo de emisión 83 ^ p"^ 209,550 



^M 



£ 7.250,000 
A deducir: 
Bonos cancelados el 1? de Octubre.. ,./ 250,000 

£ 7.000,000 

Si TJds. convienen en recibir el pago do su comisión por esta cuentade £ 
7.000,000 en bonos al tipo de emisión 83 J p% puede desde luego abonnár- 
sele; mas como en depósito quedarán £ 613.800 para los consignatarios del 
huano, £ 2.493,660 que han de cambiarse por los bonos de 1862 y £ 1.314,000 
para Ips tenedores de giros de mi Gobierno — queda entendido que si dichas 
sumas ó partes de ellas fuesen vendidas ó entregadas por TJds. á otras |)er- 
Ronas, después de sacadas de* su actual destino, üds* no cargarán comisión 
alguna por i-ealizar oiiñlquioia rlc epfas operaciones que JJáfi. quedan obli* 
gado» á llevar á cabo. 
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• . 

£{i cuanto al t^ambio de los bonos de 1862, indicaría qué se haga grn* 
dualmente alcan;!:ando todas las ventajas posibles para mi Gobierno y de 
forma que la deuda desaparezca sin necesidad de emplear con tal fin un fon- 
do especial de amortización. A este respecto sin embargo, bastante tiempo 
hay para recibir instraecionea especiales de mi Gobierno. 

Según convenio verbal, Uds. autorizarán á esta legación para girar á car- 
go de Uds. hasta la suma de £ 150,000, de las cuales £ 100,000 á tres me- 
ses y £ 50,000, á la vista y por partes, según sus compromisos Jo requieran. 
Esta suma, junto con cualquier saldo quo á favor do IJds. puede resultar en 
su estado del 31 do Agosto deduciendo de ella la comisión cargada, y pa- 

§ adera como dejo erriba indicado, será reembolsada con el sobrante que 
. ejen disponibles las atenciones de los bonos quc-ostéu realmente en circu- 
lación, caso de' que no haya v^iús^ de bonos bastante para cubrirla, y siendo 
entendido que por estos adelantos no se cargará comisión alguna. 

Como tengo hecho el ánimo de dejar esta Legación dentro de pocos d¡a« 
iuphco á Uds. se sirvan comunicarme su resolución sobre estos particula- 
res tan pronto como les sga posible. 
Tengo el honor de ger do llds. señores, muy obediente servidor. 

• 

(Firmado) — F. L. Éarredai 
6«fior«t 3: Thomson J. Bonar y C? 

Ei tradaction — 0to. B, Eobinson* 



Número 129. 

(TKÁDUGCIOK. ) 

Londres, Setiembre 28 de 1865. 
£¿eino. S«Sor l)on F. L. Barreda kkiu 
Exorno. Señor: 

• ^ • • • - » . , _ - • 

Ayer tarde tuvimos el honor de recibir el despacho de V.E. fecha 27 de 
Setiembre, proponiéndonos cerrar por ahora el Empréstito Peruano Conso- 
lidado del Sp*^ por £ 10.000,000, en la suma de £ 7.000,000 inclujendo en 
esta la reserva;necesaria para los bonos de 1862 que están todavía en circula- 
ción, á reserva de emitir el saldo de £8.000,000, hasta que se hayan efectua- 
do arreglos de^ tal naturaleza que permitan ponerlos en circulación bajo 
una base satisfactoria. 

Permítanos V.E. asegurarle que estamos convencidos do la córivenien- 
fcia de esta proposición, y nuestro cordial acuerdo en que se realice. 

Nuestro cálculo sobre el modo en que deben aplicarse estas £ 7.000,000 
discrepa en algo del que ha hecho V.E. y por lo tanto le rogamos quo nos 
permita presentarle el siguiente estado quo creemos contiene la adjudica* 
cion de los mencionados 
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£ 7.000,000 & saber 



J6 2.619,000 para el reparto. 

613,800 para el depósito á la orden de VE. 
3.814,000 á cuenta de los giros aceptadas por VE. por ¿C 1.097,087. 
1.940,050 á cuenta de los bonos de 1862 en circulación el 1^ de Julio: 

X 2.493,656 
•menos por bonos que compraremos y rendiremos el 
15 de Diciembre de 1865 unos 308,650 

Suma de bonos jC 2,190,000 

; Sorteo dal empréstito de 1865 249,950 

£ 1.940,050 

209,550 Comisiones 

£ 6.696,400 

308,600 Quedan para gastos inmediatos. 

je 7.000,000 

Con gusto aceptamos la oferta de V.E., recibiremos nuestra comisien so- 
bre los referidos £» 7.000,000. y sin mas carffo por comisiones, sobre dicha 
suma, cualquiera que sea el modo con que de ella se disponga. 

También consentimos en hacer Já V.E. otro adelanto por £ 150,000, del 
modo que lo necesita, á saber £ 50,000 en pago de sus cheques ú órdenes, 
eegun se presenten, y el saldo en aceptaciones de las letras de V.E. á ^meses. 

Dichos adelantos, si no se rembolsasen con el producto de la' venta de 
bonos, se cubrirán con el dinero suministrado para atender 4 la Deuda Pú- 
blica y que exceda al desembolso positivo de lo que so necesite, ó de otro 
modo. 

"Con respecto k la anulación de los £ 8.000,000, creemos que el objeto de 
V.E. solo se conseguirá con que por ahora dejemos incompletos bonos por 
esa cantidad. Todos loe números deben quedar en la rueda, sin tocar, pa- 
ra que los sorteos públicos se efectúen en estricta conformidad con el pár- 
rafo 3^ del mismo bono. Claro es que hablando en general, el Gobierno 
del Perú no tendrá que proveer fondos para la suma que probableraenU 
saldrá en su dia de la rueda, perteneciente á los bonos que se reservan in- 
completos por ahora, ó en lo absoluto si se anulan. 

Tomamos nota de la intención de V.E. sobre la futura conversión de los 
bonos de 1862 y aguardaremos sus órdenes en el particular. 

Tenemos el honor de ser de VE. muy atentos servidores. 

J. Thomson^ J. Bonar y C 
Jls traducción. — Geo, J5. Hobinson, 
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Número 130. 

TRADUCCIÓN. 

Lóodres, Setiembre 30 de 1865. 

Muy señores raios: 

Acuso recibo de la nota de Uds. fecha 28 del corriente, en contestaciou 
á la mia del dia anterior. 

En el cálculo de la adjudicación de las £ 7.000,000 con que yo proponeo y 
Uds. consienten cerrar el empréstito, interina ó finalmente, á voluntad de 
mi Gobierno, Uds. reducen á £ 1.940,050 la cantidad de bonos que repre- 
sentan la circulación remanente de los de 1862. Esta reducción proviene 
de que Uds. tratan de comprar y amortizar el 15 de Diciembre venidero 
£ 303,650 del empréstito de 1862. 

Ninguna objeción puede haber por parte de mi Gobierno á ésta compra 
y amortización con tal que Uds. no acudan á él por fondos con que cubrir 
el déficit resultante para las atenciones de toda la deuda. Este déficit se 
considerará como mievo adelanto reembolsable del modo propuesto en mi 
despacho del 27 del corriente. 

Parece que Uds. aceptan mi proposición con respecto al reembolso del 
avance de £ 150,000 y otro cualquier balance que pueda resultar á favor de 
Uds.; pero Uds. añadem las palabras nó de otro modo» las cuales ruego su- 
priman para evitar toda mala inteligencia en lo futuro y\ establecer una 
perfecta correspondencia entre mi proposición y la aceptación de Uds. 

Quedo de Uds. señores muy atento servidor. 

F, L, Barreda. 

Señores J. ThoraBon, J. Bonar v C*. — Presentes. 

Es traducción — Geo, B, Itobinson. 



Número 131. 

TRADUCCIÓN. 

Londres, Octubre 3 de 186*. 

Exmo. señor: 
En contestación al despacho que con fecha 30 de Setiembre nos ha dirí- 
jido^.E. sobre la adjudicación de las £ 7.000,000 á que cerrara por ahora, 
6 finalmente, si el gobierno de V. E. lo requiere, la emisión del empréstito 
peruano consolidado del 5 p% por £ 10.000,000 decimos áV. E. que si re- 
sultase algún déficit en las atenciones de toda la deuda durante el presente 
ano,nosotros lo adelantaremos ademasjde las £ 150,000 convenidas. Lasjpala- 
bras «ro de otro modo» que añadimos significan solamente que en caso de 
<jn6 reBultase algún saldo á nuestro favor no cubierto por las asignaciones 



del servicio público, ó por lu venta de bouoa, eu tal caso el Gobierno Va 
ruano nos pagaría de otro modo. 

Tenemos el honor de ser de V. E. miij obedientes servidorea 

J- Thomsov, J, Bonar y Oi. 
Éxmo señor Don F. L. Barreda &. 

Ea traducción — Geo. B. Robinson, 



ííúmero 132¿ 

■ 

TRAOUCCIOlf; 

Londres* Setiembre 27 de 18C5. 

Muy señores mios: . , 

Tengo el honor de incluir en copia una circular que ue dirijido á los te- 
nedores de libranzas de mi Gobierno aceptadas por mi como su represen- 
tante. Por ella verán Uds. que propongo pagarles las libranzas eu bonoa 
al tipo de emisión, con tal que acepten esta proposición antes del dia 1^ de 
Octubre ó eu dicho dia. Ruego á üds. por lo mismo se sii-van llevar á ca- 
bo este arreglo, dando cuenta á la Legación do las operaciones que por él 
se hagan. 

Los tenedores de libranzas que acepten el pago en bonos, presentarán á 
Uds. la antedicha circular y üds. certiíicarán al calce que se ha hecho el 

fago en bonos, expresando el montante y números de los que so entregaren. 
*or supuesto no se hará enti*ega de bonos sin devolver la libranza con su 
competente recibo. 

Soy de UU., señores, níuy atentó servidor. 

(Firmado) jP. L. Barréihi: 

Benores J. Thomson, J. Bonar y C? — Presentos. 

_ * 

Es traducción --6re^. B. Robinson^] 



ísúmero¡133. 



CIRCULAR. 



Londres, 27 de Setiembre díe 1865. 
. 5 Buckinghan Gaté. 

Cuando esta Legación aceptó.los libramientos importantes ..• que su 

Gobierno hizo á favor de los señores pagaderos con loa 

productos del empréstito, cuya negociación se le habia cometido,contaba con 
que, mediante un arreglo hecho con los contratistas para un adelanto por 



-107— 

«fttenta de esos productos, teudria los medios nocesarios para satisfacer egtf 
cantidad, y con tal fin, se fijaron ias épocas de pago en exacta correspon- 
dencia con las que se habiau pactado paralas* entregas de ese adelanto* 
Desgraciadamente se han sublevado á la interpretación de algunas de las 
cláusulas de ese arreglo, dificultades que el infrascrito no tiene los medios 
de allanar, y es, ademas, de temer que aun cuando lo haga su Gobierno sea 
demasiado tarde para poder cubrir, en la fecha fijada, esos libramientos. 

Esta clrcunstanoia unida á la próxima separación del infrascrito del pues- 
to que ocupa lo obligan á dirijirse A los señores 

para proponerles el i»ago en bonos del referido empréstito, al tipo de emi- 
BÍon 83^ p"^ de los libramientos de su Gobierno, de que son tenedores. 

Si se acepta este medio de pago los señores J. Thomson, j. Bonar y C? 
tienen instrucciones para llevarlo á efecto espidiendo en esta circular cons- 
tancia de haberse asi verificado, para los usos que puedan convenir á ios 
tenedores do esos libramientos. 

Los bonos ganan un interés de cinco por ciento anual y tienen un fond6 
de amortizacion|de cinco por ciento al año aplicable á la par, por sorteo. Este 
servicio está ampliamente asegumdo con los productos del huano. 

Esta oferta quedará sin efecto sino es aceptada antes del primero de Oc- 
tubre próximo. 

El Enviado Extraordin(irio Ministro Plenipo- 
tenciario y Comisionado Fiscal del Paré. 
(Firmado) — F, L, Barreda. 

£• «ópia — Geo, B, Rohinson. 



Número 184. 



TKADUCCIOlf. 



Londres, Setiembre 27 de 1865. 

Muy señores mios: 
No existiendo ya. causa alguna para posponer la entrega de los bonos or- 
denada por mi Gobierno á favor de los consignatarios del huano en este 
pais, he avisado á los señores Oanevaro y Gordillo que dicha entrega lea 
será^hechCalJ presentar la orden con su competente recibo, y por lo tanta 
ruego á Uds. se sirvan verificarlo de esta manera. 
Soy de Ude. señores muy obediente servidor 

(Firmado)— jP. L. Barreda, 

Señores J. Thomson, J. Bonar y CT 
Ei traducción— ffeo. B. Robinson. 
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trapucciotí: 

Londres Setiembre 80 de lS6a. 

Muy señores mios; 

Sin embargo de que en la circular dirijida á los tenedores de libranz^ü 
de mi Gobierno, se fijó el 1^ de Octubre como fecba fatal para recibir el 
pago en bonos, dicha limitación tuvo por objeto estimularlos á adoptar una 
resolución antes de la salida del vapor del día 2. Pero como quiera que 
muchas de las letras no están cumplidas y han sido giradas sobre el em- 
préstito, no puedo hacer obligatoria aquella condición sin desatender lof» 
derechos délos tenedores. Por consiguiente, autorizo á Uds. para pagar di- 
chas libranzas en cualquier tiempo, y hasta nueva orden, en bonos á 83 J p-P 
con tal que las libranzas pagadas de esa manera les sean entregadas á üd?i. 
con su correspondiente recibo. 

Soy de Uds. señores muy atento servidor. 

F. L. Barreda, 
Señores eJ. Thomson, J. Bonar y C? — Presentes. 

Es traducción — Gco, B. Bobinscm. 



Número 180. 

[N9 299]— Londres, Setiembre 30 de 18(55, 

Señor Ministro: 
Incluyo Copias de un oficio que he pasado á los señores Canevaro y Gor- 
dillo representantes de la compañía nacional, poniendo á su disposición loh 
bonos cuya entrega ordenó el Gobierno, sin restricción alguna; y del que 
para que verifiquen esa entrega-dirijo á loa ajentes del empréstito. 
Boy de US., Señor Ministro, atento servidor. 

[Firmado] — F. L. Barreda, 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. 

Et copia — Geo. B. Bobinson. - 



Número 137. 

Londres, Setiembre 27 de 1865. 



Muy señores mios: 
Tengo el honor de participar á Uds. que no llevándose adelante el com- 
promiso contraído por los contratistas del empréstito de adelantar una su- 
ma de dinero por cuenta de sus productos, ha desaparecido la única causa 
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que exífltia para imponer, en la entrega de los bonos ordenada por el Go- 
bierno, las restricciones de que tratan mis oficios á Udfl. del 28 y 31 de Ju- 
lio. Pueden Uds. en su consecuencia recibir los citados bonos sin lestric- 
cion alguna,'y así lo prevengo á los ajentcs del empréstito. 
Soy de Uds. respetuosamente atento servidor, 

F. L. Barreda. 

Señores D. Jogé Canevaro v D. F. S. Gordillo. 

•/ 

Ea copia — Gco. B, liobinson. 



ííúmero 188. 

Lóndre* Setiembre 30 do 18G5. 
Señores D. C. de Murrieta y C^ — Presentes. 

Muy señores mios: 

He recibido la carta de Uds. do esta fecha avisándome que el duefio de 
la letra por £ 48,395-16-8 autoriza á Uds. á recibir en i)ago bonos del nue- 
To empréstito al precio corriente en la plaza. 

To no tenffo facultad de mi Gobierno para disponer de esos bonos á un 
tipo menor de 83J p*^ que es el fijado para la emisión. Es por esto que 
queriendo á la vez consultar los derechos de los tenedores de jiros, he pro- 
puesto que se haga constar el pago en bonos, el ^ue muy bien pueden reci- 
bir bajo protesta poj medio, de esto Legación incluyendo en ella el tipo 
corriente en la plaza, y salvando asi sus aerochos por esa diferencia. 

Boy do Uds, atento servidor 

F. L. Barreda." 

El copia — Geo. B, liobinson. 



Número 139. 

(traducción.) 

Londres, Octubre 2 de 1865. 

Muy señores mios: 

íengo eF honor de informar á Uds, que al separarme hoy de esta Lega- 
ción, queda encargado do sus^negocioa el actual Secretario l)on Juan Jara 
Almonte, hasta que mi Gobierno disponga otra cosa. 

Incluyo á Uds. un estado de contratas pendientes á las cuales debe ad- 
judicarse el adelanto do ciento cincuenta mil libras esterlinas {£ 150,000) 
que Uds. han convenido en hacer, y á ningún oti^o objeto hasta que Bean 
aquellas pagadas eu su totalidad. 



—lio- 
Al girar por cualquiera suma deben presentarae é üds.los-correspondi^a- 
t es justificativos de las personas acreedoras á recibir el dinero. 
Soy de Uds. atento servidor. 

F, L. Barreda. 
Señores J. Thomson J. Bonar y C^ — Presentes. 

Es traducción — Gfo. B, Bohinson. 



Número 140. 
ADJUDICACIÓN DEL CRÉDITO POR X 150,000. 



/ 



Libranzas de Loreto ya aceptadas y notificadas á üds. . . . JÉ 5,650 
Letras no presentadas pero que probablemente lo serán... 5,000 

Contratas pendientes, hechas por el señor Prentiee, apro- 

bí^das por el señor Sanz, Gajo la inspección del señor 

Woods. 

J. y A. Blvth, material para excavar £ 7.402- 5- 

ííennara Hermanos-Herramientas 1,370 

Kennard Hermanos-Herramientas 1,761- 5-7 

Taylor y C^ cabrias y sus accesorios 406 

id. Maquina de vapor 1,878-10-7 

£12,817-10-7 

Comisión del señor Woods, 8¿ p%'uno3 500 

Seguro, fleto etc. etc. unos 1,682- 9-.> 15,000 

J^^ontrata pendiente con Laird Hermanos por el Monitor por 14.200 
id. id, Samuda Hermanos por Ia>Fragata 27,000 

id. id. Jphn Penn é hijos por maquinaria 

para la Fragata.. 7,906- 5 

id. id. id. por otros materiales... 1,558- 6-8 

id. id. id. por maquinaria para el cabres- 
tante - 280 

id. id. id. por maquinaria para las lanchas • . 197- 6-S 

id. id. Sir W. G. Armstroug y C? cañones 

para la Fragata 6,218-18-6 

id. id. cañones para las lanchas 1,181-02—4 

id. id. cañones para el Monitor 1,801 

id. id. (adicionales) unas 2,000 

Armamentos, municiones, provisiones, ¡vestuarios para la« 
tripulaciones y todos los demás gastos que requieran la 
Fragata y el Monitor [hasta el día en que salgan á lámar 
roas ó menos 62,007- 5-10 



■^ 



£ 150,000 

Londres, Setiembre 80 de 1865- 
Es traducción — Geo, B. Bobinson. 
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Xúmero 141. 



(traducción.) 

Lóndree, Octubre 2 de 1865. 

Muy señores míos: 
Como arapliacion de mi despacho del 27 del pasado mes, debo decir que 
fué mi intencioi> incluir los bonos de un millón e8terlino,do3tinadoálaamor- 
tizaciou ó conversión de la deuda interna, en los tres millones de bonos re- 
servados, para ser emitidos ó cancelados coniforme á las estipulacionc» 
mencionadas en el referido despticho. 

Soy de IJds., señores mios, muy atento servidor. 

I\ L. Barreda, 
Señorea J. Thomson J. Bonar y C^ — rresentes. 

Es traduceiou — Geo, Ji, Ruhin^oñ. 



Número 142. 

T K A I) U C C I o IC . 

Londres, O ctubre 2 de 1865. 

Muy señores mios: 

El 16 del próximo pasado mes autoricé á üds. verbaltnente parci que 
80 arreglaran con los señores Kennard y Ilaslewood en cuanto á dicho se- 
ñores dice relación como contrtistas del Empréstito, de tal manera que en 
lo sucesivo todas las negociaciones se hiciesen sola y exclusivamente con 
Uds. El 26 del pasado mes Uds. me informaron que tal arreglo quedaba 
ya hecho; está pues entendido que en adelante Uds. son para con mi Go- 
bierno los mismos contratistasj'^ toman sobre sí todas las responsabilidad©» 
de que.los Señores Kennard y ELaslewóod están descargados, por la parte en 
que se hallaban ellos interesados. Líds. cuidarán do que esos señores por 
BU parto releven á mi gobierno de todos los efectos que pudiesen resultar 
de los documentos firmados por ellos. 

Soy de Uds., señores, atento servidor, 

F. L. Barreda, 
Señores J. Thomson, J. Bonar y O. 

E« traducción. — Gto. B, Jtobinson. 
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Xúmei'o 143. 
Comisión Fiscal. 



Lóiidrea, Octubre 30 de 180¿. 



'j 



Señor Secretario encargado de la Legación del Perú. 

Remití A U. dos notas do los Beñoros J. Thomson J. Bonar y C^ avisan- 
do el recibo de cuatro mil doscientos cincuenta bonos fiirmados, y otrn en 
que anuncian la entrega á los ajentes de los consignatarios del LiiaiK^ d- 
la cantidad de bonos ordenada por el Gobierno y que habia quedado en de- 
pósito. 

También remito á U. una lista firmada por esos seííores de los iiúriíor'j.^ 
de los bonos que se han depositado bajo doble llave y que suben á £ 1,040,U'7)«» 
equivalentes á los en circulación del ^empréstito de 1862. Acompaño unu 
die esas y la del ánfora del sorteo que está depositada en el bauco de lugla 
térra. 

¡¡¡¡Kogáftdo á U. que se sirva acusarme recibo de este oficio, tengo el honor 
de oírecerme su atento servidor. 

(Firmado) — F. L. Barreda, 
Es copia. — Gco, B. Eobinson, 
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LA COMPRA DE LAS CORBETAS. 

Xueva York, Abril 20 de 1867. 

•Señores Editores de «El Comercio». 

Una pubHeaeion hecha en Pana sobre estaparte de la titulada denuncia 
-de Bogardus, y las cartas de los jefes de marina Salcedo y Pardo de Zela, han 
dicho lo suficiente para revelar la verdad ante el público y para que en cual- 
K)-uiera otro país quje no fuese el Perú, el inventor de las patrañas de aquella 
ilenuucia arrastrase ya un grillete en justo premio á suinjeniosa habilidad. 
Dcsgraciadahietite en la tierra de Manco-Capac los Bogardus son los favo- 
ritos de una inmensa mayoría, que se complace en ver arrastrada por los 
Buelos la reputación de loa mas fieles de «us servidores, y aun en el foco de la 
Bobemnia nacional no falta quien abra una rendija para que se escape por ella 
con apariencias decentes, el mas infame de los calumniadores. No seré yo 
por cierto el queme queje de este incidente, puesto que él me ofrece una es- 
p^^ranzaque no tenia; pero el mundo, si se ocupase de lo que pasa en el Perú, 
juzgaría bien severamente al que se presta á servir de biombo á un ente á 

3uien la primera palabra do los imparciales convierte en un calumniador 
espreciable. 

Pero, sí bien esas publicaciones han de haber producido un efecto satis- 
factorio, no quiero por mi parte desperdiciar la ocasión de que vean la luz 
pública documentos que revelan los móviles de mi conducta en este negocia- 
do; porque, como he dicho antes y repito ahóra^ aun cuando yo desprecie como 
merece á mi calumniador, debo á mis amigos^ ¿ los que con fé ciega en mi 
honradez y en mi patriotismo rne han defendido, todas las esplicaciones 
<ine sean reaueridas para satisfacerlos do que no han colocado mal su con- 
fianza» Besae que se tBataba de empleo de fondos, ya presumia yo los ata- 
fjues^ue contra mis operaciones hablan de sufrir y por ello los documentos 
, n^ómeroa 4, 5 y 6 revelan mi intención de que otros entendieran en las con- 
tratas, en cuanto se referían 4 precio y términos de pago. . 



Por el docntneñtó número 9, corroborado con otros testimonios, Iiechoc 
.ya públicos, se prueba que yo no tóce oferta alguna, que no me ocap¿ á-i 
precio definüívamenie y que iné el cap^itan da navio Salcedo el primero que 
' jijó por los buques dos millones doscientos mil francos para cada uno. 

Y aquí me parece apróposito pegar un salto á los docamentos números 

78 y Ty para demostrar con ellos qne nuestro cónsul, el señor Marcó del 

'Pont, nunca tuvo noticia de las ofertas que se suponen haber sido hechas 

• de estos buques, á un precio mas bago deLpagado por ellos. 

Voy sin^níbargo á hacer una revelación. Ea una de las entrevistas coa 
Voruz, el constructor y armador de estos buques, me habló de un precio de 
-2.600,000 francos por cada uno. Díjele que esa cifra me parecía eaceftiva y 

• que por datos qu& tenia el costo era níucho Tne«or. Refirióme entonces que 

• esos datos á que yo hacia alusión eran probablemente los dados por un de- 
pendiente infiel suyo, á los agentes del Gobierno de los Estados Unidos, i 

' quienei) sabia él había venido una supuesta cotitmta con los confederafios. 

• Que esa contrata no €íra e:cacta,«que se hablan hecho alteraciones y adicionei 

• qlie aumentaban el precio y que además no se.incluia en ellas la artillería 
y proj^ectiles, repuestos y otros muchos artí'íulos que montaban á una can- 
tidad considerable; que el obraba ahoracomo ájente de los primitivos com- 
pradores, sin mas pretensión que cubrirlos de sus desembolsos y qne bo\o 

' con el consentimiento de ellos perdia reducir aqHiella duma. Este aserto fué 
'confirmado después en el curso de las negociaciones en las que, insistien- 
do yo no ^e abonase interés por los plazos de {)ago estipulados pa>a l'« 
2.303,000 francos, fué necesario cruzar Una carta (declarando nnla la com- 
pra, si aquellos no se avenían con esa clausula. Documentos lOjr 19. 

Nótese que la contrata do compra se firmó el 12 de ÍToviembre de 1864; 
' que la irXJnion» zarpó de St. Kazaire el 16 de Diciembre y la «América» el 
13 de Enero eignieiite; y juzgúese de aquí si cuando se efectuó aquella ¿ 
salieron los bjquespodia saberse ni aún sospecharse en París, el arreglo 
déla cuestión de España iiecha en 27 de Enero de 1866, en el Caliíio. 
Los docmncntos números 36 á 60, 62, 58, 60 á 6í5 y lasánstrucciones que di 
para el viage, documento número 61, prueban que yo obraba bajo la im- 
presión de que no se celebraría ese tratado y de que vendríamos al>contx3- 
ido á hostilidades: 

El Gobierno aprobé la compra de esos buques y todos mis actos, segum 
Be vé por los documentos n*úmeros 33, 69 y 72. 

Se ha pretendido hacer fuerza contra mi en el informe desfavorable a 
los buques dado por el capitán Salcedo y que lleva el número 12, pero el 
solo hecho de que fué él el que ofreció por ellos 2.200,000 francos, basta 
.para probar que dc-ieron comprarse por 2.360,000 porque si servían por 
aquel precio, no podían dejar de ser útiles por éste. Además, ese jefe había 
vacilado en sus opiniones, según se vé por la nota del señor Ministro de 
naarina número .i3 y nadie ignora que Heva su idea de perfección en las 
construcciones navales á un punto que haciéndolo sin duda el mas aparen- 
te para encargarse de estes y de lo cual el país tiene repetidas pruebas, es 
sin embargo el menos apropóstto para comprar buques hechos bsyo la di- 
rección deotris y para juzgar de sus. ventajas, porque eticontrar^á siempre 
defecto.^ en rletalles tal vez de pcoa importancia, pero suficientes para preo- 
cupailo contra ellos. No es esto una falta; al contrario: el VApurimac,» el 
ffTumbcs» y el «Loa». y sobre todo el ffHuáscar,» prueban todo el bien que 
ese jénio está llamado á producir, y conviene aprovecharlo dentro de sa 
••sJtern: pP'Vo ut» por osto debe secuírsele en sus preocupaciones, quehacca 
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tul vez au principal fuerza, ni arrastrados por ellas debíamos, eu la tíituaeioa 
en que nos enconti^abamos en Octubre de 1864, dosperdiclar elementos de 
defensa, solo porque no realizaban enlo absoluto un ideal preconcebido. 

Tenia yo informes de extranjeros muy favorables á esí)s buques, pero^ 
viendo en lontananza la sombra de IK Basilio, no me satisüce con ellos y 
dirijí á loa señores Pardo de Zjela, García v Grau, oficiales de marina, pe- 
ruanos de nacimiento y mozos de provecho, que merecían la confianza del 
gobierne^ la nota que lleva entre los documentos el númerovlé. Los nú- 
meros 15, 16 y 17 son las réplicas de esos señores y en vista de ellas, dígase 
bI bice bien ó mal en proceder á la compra. 

Los aritméticos alarmistas han insistido mucho en que no* se habían pre- 
Rentado las cuentas del empréstito Thomas Lachambre ni las del costo de 
estos buques. Esa griteria^me ha hecho creer que alguno de ellos formó 
parte del pelotón de valientes que en Noviembre de 1865 saqueó los archi- 
vos de varios de los ministerios y que se sustrajo esos documentos, con la. 
piadosa intención de asegurar después qiie no sé habián presentado. Por 
fortuna, como se vé en el docnmento número 32,instruccione& al secretario' 
en Londres, mi mania de «obtener todos los recibos en duplicado y de no 
dar ninguna orden sin entrarla en el libro, en las cuentas respectivas,» ha. 
venido á derrotar el propósito de aquellos industriosos, puesto que en las. 
legaciones de Londres y París existen los duplicados de^los justificativos 
remitidos con aquellas cuentas. Tengo yo además otra manía de conservar 
copias de todo lo que se rae figura que alguna vez puede ser útil y la ven- 
taja de ella aparece ahora. 

Ya en 20 de Marzo carta 7». remití á XJ. copia de la cuenta y compro- 
bantes de inversión de ese empréstito negociado con Thomas Lachambre 
Y C». Los documentos números 67 á 71 y 73 prueban que del 15 al 28 de 
Febrero envié al gobierno las cuentas y justificativos del desembolso total, 
en estos buques; y él número 77 demuestra que el gobierno los recibió, 
oportunamente. Si se considera que las corbetas saHeron de Plvmouth el 
5 de Febrero, no se me podrá acusar de haber demorado el rendimiento de 
esas cuentas mas tiempo del muy indispensable para ponerlas en orden. 

Los documentos números 70 y 71 manifiestan que el desembolso total fué 
de £ 202.779:8: 11 incluyendo £2,000 dadas en dinero para fondo de reserva» 
Por ellos se té que los desembotaos adicionales al costo primiti/o de los 
buques £184,000 fueron para víveres, carbón, gastos de travesía, vestuario^ 
enganches, sueldos, pólvora y armas menores; de donde se deduce que los 
dos millones trescientos mil francos pagados por cada corbeta, incluia toda 
el armamento, proyectiles [de que haibia una cantidad tan crecida que fué 
uecesario enviar la mayor parte á flete], útiles, repuestos v cuanto accesorio 
se jequeria para incluir en ese precio todo lo que apropiadamente pertenece 
al equipo de un buque. 

Gtro& documentos tengo sobre este negociado cuya publicación res ;rvo 
porque están destinados á un objeto distinto del que en esta me propongo, 
que, como he dicho antes, se reauce á imponer á mis amigos de lo que he 
hecho en materias de que solo se sabe hasta hoy lo que los charlatanes mal 
intencionados propalan para seivir sus fines. 

Soy de Uü. señores llditores, agradecido servidor 

F, L. Barreda. 
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ÍTúmero 1. 

Lima, Agosto 28 de 1804. 

Al señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario de la Rep^j^ 
blica en Inglaterra y Francia. 

Ten^o el honor de remitir á ÜS., para los fines convenientes, copia de la 
comunicación que me ha dirijido en esta fecha el señor Ministro de Ha¿ 
cienda relativa a la manera como deberá US. proveerse de los fondos ñece-^ 
Barios para él desempeño de los encargos que el gobierno le ha encomen- 
dado. 
Dios guarde á US. 

T. .Pa<*heco: 
Es copia — Gto, B. BoÜnsoíi: 



COPIA. 

Ministerio de Hacienda v Comercio. 

*• 

Lima, Agosto 28 de 1864.- 
Señor AÍinistro de líeíacioúes Exteriores. 

En virtud del contenido del ¿preciable oficio de US. de esta fecha, teíx-' 
go el honor de trascribirle la nota pasada á su solicitud á los comisionadlos 
para negociar un empréstito en Europa, B. José Sevilla y D. Manuel Par- 
do, á fin de que si lo hubiesen realizado, pongan á disposición del Minis- 
tro Plenipotenciario de la República D. Federico I/. Barreda, los fondos 
necesarios para la compra de los buques de guerra y demás artículos que 
el gobierno tiene encardados á dicho Ministro. Esa nota dice asi — «Pongo 
en conocimietíto de Uü. que el señor D. Federico L. Barreda ha sido nom- 
brado Ministro Plenipotenciario de la República en las Cortes de Londres 
y Pariff, y que dicho funcionario está plenamente autorizado por el gobier- 
no para entenderse directamente con Uü. sobre entrega de fondos en ca- 
so de que hubiesen Uü. podido realizar el empréstito de cuya negociación 
fueron encargados, ó de cualquier otro modo: pues el Estado sera respon- 
sable de fodo compromiso que éste pueda contraer con el objeto de com- 
prar buques de guerra; ú otros artículos necesarios para el servitío de la 
Nación en las presente? circunstancias.» 

Dios guarde á US. 

Firmado — Julián de ZaracondegUL 
Es copia — El oficial mayor Tmms Lama, 

Es cópia-^ (?-?(>. B. Sohins'oPi 
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Número 2. 
Legaciou del Perú en la Grran Bretaña j Francia^ 

NO ,^_pari8, Octabí^ 19 de 1864, 

Seño? Minifitro: 

He recibido el oficio de US. de 28 de Agosto acompañando copia de la 
orden que el Señor Ministro de Hacienda, ha pasado á los comisionados 
fiscales para que pongan á mi disposición los fondos necesarios paca el de- 
sempeño de los encargos del Gobierno. 

Como US. habrá visto por mi comunicación del I*', de Setiembre, esu 
punto fué arreglado en la conferencia de Londres^ tenida á instancias miaB 
en vista de la necesidad de armar el país-— Si como espero logro en unión 
del capitán Salcedo la compra de los únicos buques (jue ya casi listos en 
St. Nazaire^ podrán servirnos, me parece que 1310 habrá dificultad para ob- 
tener los fondos requeridos. 

Soy de US. señor Ministro atenta servidor. 

F. L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores — Limft. 

Es copia — Geos B. Bohinsort, 



húmero ;>: 

Legación del Perú en la Qran Bretaña y Francia. 

Paris, Octubre 10 de 1864. 

Tengo el honor de acompañar copia de una nota que he recibido del Sr. 
Ministro de Relaciones Exteriores trasmitiendo la del señor Ministro de 
Hacienda á Uds. para que me faciliten los fondos necesarios para la compra 
de buques v armamentos. 

Hoy envío á Nantes un oficial de marina encargado de hacer el inventa- 
rio y darme otros datos sobre dos fragatas de hélice que tengo contratadas 
con Mr. Voraz. La cantidad requerida para ponerlas en un estado perfecto 
de combate y con provisiones para cuatro meses, puede calcularse en cinco 
millones de francos. 

He recibido noticia de que el Gobierno Inglés podrá prestarse á la venta 
de uno de los buques de espolón y torre de los que compró á Mr. Laicd, y 
ayer autoricé al capitán Salcedo para que lo contratase. Su costo, armad.o 
y listo, puede calcularse en seiscientos cincuenta m.il pesos. 

" Mi predecesor en lá Gran Bretaña, el señor Sanz, creo* que participó á 
Uds. las sumas que se necesitaban para dar cumplimiento á las contratas 
ya firmadas. 

Ruego á Uds. que provean estas sumas en los términos mas vent^oaoa 
que puedan obtener, y que penetrándose de la importancia y neceaiduid de 
armar el país para que salve su honor y dignidad en las cuestiones con B»* 
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paña, ao omitaa medio ni eacnfício alguno, á fin de procurarse esos fondoe. 
No necesito decir á Uds. que estoy pronto á participar de la responsabili- 
dad qué Uds. contraigau ante la nación, y el gobierno, para ese objeto. 

Dios guarde 4 TJds. • 

jP. ¿. Barreda. . 

Señores Comisionados Fiscales del Perú — Paris,. 

Es copia — ffeo. J3. S^binson, 



Número 4^ 

París, Octubre 9 de 18641. 
» 
Señor D. José María Salcedo.Lóndres.. 

Mi estimado coronel y amigo: ^ 

Acabo de recibir su apreciable de ayer y siento mucbo que esté ü. tan 
CE tormo. {Qué desgracia es esa de que ü. me habla? Nada sabia. Espero 
que pronto abandone U. esas dolencias. Mi llamada era para cerrar con- 
trata por los baques de Nantes, lo que urge mucho. Anocne hice telégra- 
mo á García para que viniese en el acto, si U. no puede. Envicie recado 
apuránilolo si es que no sale hoy. Es preciso no perder mas tiempo. Eso 
de ese buque seria soberbio. iN'ohay que dejarla do ln mano. La cuestión 
de plata está mala, pero de cualquier mgdo arreglaremos eso, aunque fue- 
se empeñando los calzones. Como será negocio con el Gobierno, es preciso 
ser claro para evitar luego compromisos. Incluyo á U. una minutita de lo 
que creo podria U. decir, si á tf . le parece bien. No puedo moverme d e 
aqui todavia por lo de los buques, y porque tengo en manos ya algunos 
asuntos. Me estoy, moviendo en todas direcciones. Quisiera ir para el cor<^ 
reo, pero temo nopoder hacerlo. 

Deseando que IL sane, me repito su siempre fiel amigov servidor 

(í'irmado) — F. L. Barreda. 

Es copia. — Géo. B. Bobinson. 



Número ¿>. 

. París, Octubre 10 de 1864, 

Señor Coronel D. José María Salcedo — ^Londres. 

Mi estimado amigo: 
Hoy he recibido su anreciable del 8, anunciándome el desagradable ao- 
bidente que lo ha invalidado ^ q^ne siento mucho. 
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Mi idea es que los oficiales de marina y uuo de los comisioiíadoa fiscales 
al ménoa^ Bé ocupen de contratar el precio, ó si no, hacerlo vo comía con- 
currencia de ellos, para evitar en todo tiempo que pueda decirse que yo 
asurtíi la negociación directa, medrando en ella. Si ü. viene, dejaré a Ü, 
la negociacioQ y aprobaré lo que IT. haga lisa v llanamente. Creo que e^t^ 
contrata no podrá cerrarse hasta después de hechos loa inventarios y ver 
lo que nos dan con los buques, operación que irá á hacer el sen or Grau, y 
que podrá tomarle dos átres dias. La prueba está fijada para el Sábado. 
Tal vez U. pueda venir á* tiempo. 

De ü. afectísimo servidor y amigo. 

[Firmado] — F. L. Barreda. 

Es copia-^(?<o. JB. Robinson. 



Número 6. 
♦ Paria, Octubre 17 de Í864.- 

Señor Coronel D. J. Mí Salcedo— ^Londres* 

Mi estimado amigo: 

He recibido sus apreciables del ll y 13. 

Hoy mismo mando con mi Secretario particular la cai*ta de U. para el 
doctor Moreno. 

Gran sigue haciendo los inventarios y parece muy satisfecho de los 
bu(][ues. Estos deben estarse probaudo. Cfomo (J. sabe, no pudiendo U. 
venir, llamé á Garcia. Este me envió á Grau que siguió en el acto para 
aquella operación. Pardo Zela irá para consultar sobre repaestoa &;c. &c., 
tan pronto como sepamos el resultado de la prueba. La contrata de com- 
pra quisiera que U . la hiciese, y aun tengo esperanza de que pueda U. 
atender á ella. Le avisaré por telégrafo. 

Que aane (J. pronto le desea su amigo y servidor. 

(Firmado) — F. L. Barreda^ 
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Número 7. 

Paris, Octubre 17 de 1864 

Señor 1). Miguel Grau — St. Kazairev 

Mi estimado amigo: 
Puse á U. el Sábado muyala líjera, cuatro palabras, ofreciéndole hacer- 
lo hoy mas detenidamente. Los constructores creo que piden 2.400,000 
francos por cada buque tal como están. Hechos los inventarios, llegará la 
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vez de que ü. pida en mi nombre á Monsieur Voruz la última cifra, indi- 
cándome al mismo tiempo los útiles y víveres que habrán de necesitarse, 
poco mas 6 menos, para un crucero de seis meses y su costo aproximativo. 
Supongo que en la prueba se habrá calculado el peso de los cañones, cu- 
reñas, combustible y provisiones que ahora no hay abordo y que deben 
necesariamente influir en la marcha del buque. Salcedo, al visitar los bu- 
ques, notó que faltaban y pidió que se pusiesen guardines de cuero de 
repuesto para los timones, chimeneas telescópicas, banderas de todas na- 
ciones y las nacionales de costumbre, y doble juego de señales según un 
plan pedido el 1^ de Setiembre, velas i, para los botes, y para el mayor de 
cada buque, cañón, cocina y vitAcora con compaz, para comisiones. !rarece 
que él dio una lista al señor Galvez; pero éste no me la ha pasado. Volveré 
a pedirla. 

• Pardo de Zela está aquí y según lo que U. me diga mañana, veré si debe 
marchará ayudar áU. para hacer los presupuestos y entender en la compra» 
De U. afectísimo servidor y amigo 

(Firmado) F. L. Barreda, 

Eb copia — Geo. Jí. Robinsoit. 



Número 8. 



(Núm. 10)— Paria, Octubre 16 de 1864. 



Legación del Peí^ en la Gran Bretaña y Francia. 

Señor Ministro. 

Al hacerme car^o de los puestos que el Supremo Gobierno ha temido la 
bondad de conferirme, mi principal empeño se ha dirijido á efectuar la 
compra de los dos únicos buques de guerra que hoy se ofrecen á venta y 
son los que se concluyen en el puerto de JTantes para Ips confederados, de 
los due US. tiene ya noticias detalladas. 

Aorí al efecto correspondencia con el constructor y dueño Mr. Voruz y 
lo invité á venir á ésta si le era conveniente ó pasar yo á ese puerto para 
celebrar contrata de compra sujeta á determinadas condiciones respecto á 
velocidad de los buques y su entrega en aguas libres. Vino Mr. Y oruz y 
llamé por telégrafo al capitán Salcedo, pero desgraciadamente éste se ha- 
lla enfermo. Ocurrí al capitán García, el que enfermo también, me envió 
al teniente Grau. 

Presenté un proyecto de contrato al señor Voruz cayas principales con- 
diciones eran, 1^ garantía de un andar de los buques á máquina sola en 
mar abiéría^ no menos de doce millas náuticas inglesas: 2*. entrega de los 
buques de su cuenta y riesgo en el puerto que yo determinase á su salida, 
6 en la mar, á una distancia dentro de cierto radio de millas á ñjarse por el 
capitán Salcedo; 8*. completo aprovisionamiento de mar, boca y guerra 
por los dueños; 4^ recibo ^e los buques en el puerto determinado por las 
personas qué yo nombrase bajo inventario, y su pago entonces en letras á 
9(y dias; y 5*. derecho por nuestra parte de embarcar los oficiales y gente 
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que Be quisiese eu el puerto de salida, los que irian como pa$ageros libre» 
al de entrega. 

' Mr. Voruz hizo varias objeciones comparativamente de poca importan- 
cia, pero no teniendo él un inventario formal de los buques y no qaerien- 
do comprometerse & entregar más de lo que habia en ellos, nos faltaba la 
base esencial para fijar el precio y saber lo que se necesitabaproveer. Ade- 
mas objetaba, no sin razón, á la base que yo establecía para lijar el andar, 
que era el tiempo ocupado-en el trayecto del puerto de salida alde entre- 
ga, alegapdo que no queriendo yo revelar éste, podría sev á una distancia 
tal que sobreviniesen temporales ó malos tiempos, en. cuyo caso no podía 
esperarse que los buques anduviesen con su velocidad natural. Agregóme 
ademas que yo hacia imperativa la entrega fuera de jurisdiccioo Fraticesa, 
la cual no le seria dado ejecutar si el gobierno francés se oponia á la sali- 
da de los buques; que él tenia segundad de (jue no lo baria ahora, pera 
2ue podrían sobrevenir incidentes que lo hicieran, que él se c^n^prometia 
entregarlos,. quedando nulo el contrato si por la prohibición del gobierno 
Francés rio pocha hacerlo. 

Convenimos finalmente en que Grau saldría con él á hacer los inventa- 
rios; que la prueba de los buques se baria el ló; que discutiriamos entonces 
los precios y convenidos en. ellos, procederíamos al contrato bajo la base 
de entrega donde se designase. He recibido aviso de Grau, que continúa en 
tos inventarios, y que se manifiesta muy satisfecho de los buques. 

Como US. vé, la probabilidad es que se obtendrán estos buques si pode- 
mos convenirnos en el precio, y desde luego debo decir á TJS. que mi áni- 
mo es convenir en él con la iutervencion del capitán Salcedo^ aun cuando 
se paguen $ 15,000 ó $ 20',00ft mas de lo quovalen. 

' Estando las negociaciones en este estado, diriji á los comisionados fisca- 
les la nota dé que es copia el incluso- número,!. y be reéibido de ellos la 
desconsoladora réplica, y adjuntos, que va marcada con el número 2. De- 
bo decir á US. (|ue yo no me he limitado á esa acción oficial, sino que he 
dado pasos diríjides á facilitar la aegociacion. de esos fondos, usando de 
mis relaciones personales y procurando ayudar & los encardados de faciü^- 
tarlos, y no tengo la menor dada de que se habrían conseguido sin grandea 
8acriticios,si las negociaciones entabladas en Lima sobre el valor representa- 
tivo del buano libre en manos de los consignatarios ó navegando, no vinie- 
sen á cegar la única base sólida de garaptia que por, ellos pudiera ofrecerse. 
Queda la remota esperanza de que esas negociaciones no se hayan efectua- 
do, ó que se hayan hecho de manera quj3 permitaa aplicar parte de. esos 
fondos ó armamentos, y si esta saliese fallida, quedan aun otras combina- 
ciones que por onerosas que sean, no titubearé en aconsejarlas para el ex- 
clusivo objeto de obtener elementos de guerra. 

No tema el gobierno que yo titubee en asumir responsabilidades de oin- 

{;un género en estas circunstancias,, y fija la vista en la necesidad de salvar 
a honra nacional, no excusaré medio que á ello contribuya. 

Concluiré asegurando á ÜS. que si es posible obtener estos buques y otros 
mas que sean aparentes, se obtendrán. 
Soy de US. sefior Ministro, atento, servidor. 

F. L. Barreda.. 

Señor Ministro de Relaciones Exteriores-— Limai 

Es copia. — Oeo. B. Bobinson. 
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CNúm. 60— Pam, Octubre W de 18i5'4. 

• • .*•■■■ » ■ • , 
Legación del Perú en Francia. 

* 

Señor Minífi(tro: 

Los oficiales. Pardo de Zelav/Grau han oeistído á la "pmteba de l#s bu- 
HjUes que t<'ató db* comprar ea Sfentes y su landar parece satisfactorio. 

Él comandante Salcedo ha vuelto á visitarlos y fué autorizado por raí pa^ 
ra cerrar contrata de com:pra, si los aprobaba, Ofreció dos millones dos- 
cientos rail francos pareada uno. Loia constructores han avt«R<lo ayer por 
telégrafo, que -no los tenderán por menos de dos millones tre>üciento3 mil 
''francos. 

Al regresar «1 sefíor Salcedo de Kantes se expresó opuesto á la compra, 
no tanto por lo que los buques san €n sí, sino principalmente por la difi- 
cuitad de tripulai'loe, ja falta de puortos, la inutili<lad de tener solo dos bu- 
ques, los peUgro»^ de que-los üspañoles los encierren en un punto donde 
vayan á tomar carbón, lo alto del precio y 4os sacrificios que se impondrán 
> al Estado pare levantar los fondos necesarios para 'Csa compra, razones to- 
das que no me satisfitcen. 

Le pedí pQrtelégraft),unaopi»ion categóricii, franca y detallada; pero me 
dice que espera4)ara darla á recibir el parte oficial de Pardo de Zela y Gráu. 
^Cuento cou tenerla mañana ó pasado, y. pediré también la de los señores 
Garoia, Pardo de 2era.y Gran, parquo> como he dicho antes, si los buques 
son aparentes para el objeto, los alegatos del comandante Salcedo no pue- 
den en manera alguna satisfacerme. 

La cuestión que tnns preocupa es la de íondos, que se presenta difícil y 
gravosa, según verá US. en las copias inchisas de los oficios cambiados coa 
los comisionados -fiscales. 

Espero que logren modificaciones ventajosas para el Estado. 

Soy de US. señor Ministro atento servidor. 

jP. L. Ban-eda. 
fieñor Ministro de Relaciones Exteriores — Lima. 
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húmero 10. 
(Núm. 7)— Pm-is^, üfovicmbre 13 de 1864. 



Legaciondel Pera. 



Señor Ministro: 
No recibiendo del capitán Salcedo el informe que esperaba respecto il 
los buques en Nantes, le dirijí la nota de qa(i encontrará US. copia bajo el 
número 1. 
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Bobustecido con estas opiniones, muy de acuerdo con otros datos que te- 
nia, autoricé al capitán Pardo de Zela para cerrar contrata por uno de los 
buques, en los términos que verá US. de los números 7 y 8. lío le fué po- 
sible hacerlo y uno de los dueños vino á ésta para entenderse directamen- 
te conmigo. Por fin hoy hemos cerrado contrata de que incluyo copia, nú- 
mero 9, sujeta únicamente A la restricción que espresa la carta número 10. 

Me parece que no insistirán en ella y si lo hiciesen yo cedería porqae 
nna cuestión de 15,000 $ ó meaos, no debe embarazar la adquisición de 
los únicos buques que ahora se presentan, con las circunstancias reque- 
ridas. 

Los vendedores hai*án las gestiones necesarias para que el Gobierno Fran- 
cés permita la salida de estos buques, cuestión en la que no* ereo deber 
mezclarme, al menos por ahora. Si hay obstáculo para esta salida, la com- 
p ra queda nula. 

Como US, verá he hecho opcional dentro de un término de diez diae, la 
compra del otro buque, porque creo antes necesario ver si puedep obte* 
nerse fondos para ello y recibir uua contestación de Mr. Armand sobre el 
«Monitor» de que me ocuparé después. Conviene también esperar lo que 
den de si los asuntos á que me refiero en otro despacho. 

El informe número 11 del teniente Grau á quien envié para el reconoci- 
iniento de ese «Monitor» y mi nota al comandante Salcedo harán conocer á 
US. lo que ese buque es y lo importante que seria tenerlo en el Pacifico. 
Como el señor Armand manifiesta grande confianza en su aptitud para na^ 
vejfar, le he propuesto la compra, entregable de su cuenta y riesgo en Valpa- 
raíso V él ha salido para Copehague con la idea de arreglar el modo de con- 
ducirlo. La principal dificultítd parece que consiste en obtener autorización 
de este Gobierno para conducirlo allí bajo bandera Francesa. Como los 
aseguradores so prestan á tomar el riesgo del valor del -buque según me 
afirma el señor Armand, si aquella combinación no puede realizarse, des- 
de que el teniente Grau se manifiesta entusiasta por llevarlo, creo que ape- 
sárele la grande oposición del comandante Salcedo, número 12, — tomaré la 
responsabilidad de comprarlo,mandandolo de convoy con el buque ó buques 
que se adquieran de liantes. El seguro indemnizará al gobierno de su va- 
lor, en caso de pérdida ó averia, y el convoj asegurará las vidae de loa ofi- 
ciales y tripulación. De otro modo, sino se corren alffunos riesgos, si nos 
atenemos á requisitos inmutables respecto á construcción, no podemos es- 
perar adquirir los medios de luchar con honra si no con éxito, con traías fra- 
gatas Españolas. Se habla mucho de los baques que se' construyen en 
Londres, sin calaular que se tardarán diez meses en concluirse y que, de- 
clarada la guerra, no podrán sacarse de los astilleros. Be nos ponen para 
estos buques inconvenientes de tripulación sin .fijarse en que los mismos 
existen para los que ahora se hacen y se sublevan dificultades respecto á 
puertos, víveres y carbón, sin ver que los confederados han tenido siempre 
cuanto han tiecesitado y sin estender la vista al vastísimo continente en 
que hemos de encontrar amigos, si no aliados. 4 

No ignoro, señor Ministro, ni la estension de 1^ responsabilidades que 
contraigo al separarme de las opiniones de las personas del oficio ni laa acu- 
saciones que la maledicencia ha de hacerme; pero satisfecho con el teati- 
monio de mi conciencia, guiado por el deseo de salvar la honta del país 
7 contando con que correspondo lealmente á la confianza ^ue en mi ha 
depositado el gobierno, acepto sin titub<}ar esas responsabilidadea y Ia9 
acusaciones de la maledicencia. 



— 1 



o- 



El gobierno me ha ordenado que lo arme, dándome para ello amplias fa* 
cultadee, y espero bacerlO; del mejor modo posible, y sin evitar eacriíicio de 
ningún genero, hasta donde alcancen los medios con que pueda contarse. 

Si compro el «Monitor» y sale de cuenta del gobierno, con nuestra ban- 
dera, á cargo del teniente Grau, tendré que separar al capitán García de la 
construcción del blindado 4 la ^ue podrá muy bien atender el comandante 
Salcedo en unión de su «Monitor», pues siendo ambos buques de hierro no 
necesitan la vijilancia constante en el astillero que los de madera. Espero 
que ese joven se prestará á servir á su patria donde la urjencia lo reclame* 
Soy de US. señor Ministro atento servidor. 

(Firmado)— i<l L. Jiaireda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores, — Lima^ 

Es copia — Geo. B. JRobinson. 



Kúniero 11. 



Legación del Perú en Francia. 

25 Kue Duphot 
París, Noviembre 2 de 1864- 

Señor capitán de navio: 

Los señores Pardo de Zela y Grau han pasado á US. su informe respec- 
tivo á la prueba de los buques de Mr. Voruz. Por lo que puedo juzgar son 
satisfactorias y esos oficiajes creen conveniente la compra de esos buques 
que por su marcha y fuerte aimamento pueden ser muy útiles al país en 
el caso no improbable de guerra, aun cuando no sean tan perfectos como 
seria de desearse. 

Mr. Voruz me uije para una decisión; el capitán Pardo de Zela está 
esperando en Kantes mis instrucciones y se hace preciso decidir para los 
arreglos de fondos y para otros con el fin de acelerar operaciones. Si US, 
nom^ ha enviado todavía su informe, le ruego lo haga, dándome por telé- 
hrafo mañana temprano una indicación respecto al juicio definitivo de US. 

US. sabe que Mr. Arman construyó en Burdeos un buque blindado, de 
torre y ariete para el gobierno de Dinamarca. Salió de Burdeos y llegó á 
Cherbourg antes de ayer. Mañana debe seguir viaie para Copenhague. 

Habiéndoseme dicho que la falta de recursos de la Dinamarca le baria 
vender este buque, mandé al teniente Gran para que lo visitase 6 incluyo á 
US. eópia del informe que me ha pasado. 

No hay duda, tanto por este informe como por otros datos que he toma- 
do, de la fortaleza de este buque y de su poder agresivo. Su artillería y 
municiones están listas en Dinamarca (una colisa de 300 libras y dos de 70, 

?r trescientos tiros de diversas olases para cada uno, todo de Armstrong) y 
a úniea dificultad nace de la duda que podria abrigarse respecto á la segUi* 
ridad de su viaje, pero sobre esto debo prevenir á US, que su valor puede 
asegurarse á un premio menor del qne le han cargado por la travesia de 
Burdeos á Dinamarca^ lo que prueba la confianza que sé tiene en sus cali- 



dades marineras; á lo que se agrega que el tejiente Grrau lae ha manifes- 
tado su presteza á concincirlo al Callao. 

Para todo evento podría quizas comprarse uno de los buques en Nantes, 
ó si US. objeta á ellos, un vapor trasporte que fuese en convoy con ese 
ariete y que daría seguridad á la tripulación piara ún siniestrow 

Debo dar una contestación el Viernes temprano sobre este buque y le 
ruego me comunique también por el telégraío su opinión, mañana, diri- 
jiéndome sus comunicaciones á la dirección que lleva este oficio. 

Sx>y de US. atento servidor. 

F. L. Barreda^ 
Señor capitán de navio D. j. M. Salcedo — Londres. 

Ks oópiA — (tío. /?. liobinson. 



Kúmero 12. 

Al Señor Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotetaciario cerca de 
S. M. el Emperador de los Franceses. 

Londres, Noviembre 2 de 1864. 

Señor Ministro: 

Ayer recibí los partes que de Nantcis me han pasado los señores capitán 
de corbeta D. Juan Pardo de Zela y teniente primero D, Miguel Grau, 
sobre el resultado de las pruebas de los buques «San Francisco» y «Sanghae», 
verificada ^h los dias 17, 18 y 26 del pasado Octubre. De ellas se deduce 
que.no fué equivoco el juicio que de ellos formé después de un prolija 
examen, cuando dije en 13 de Setiembre al señor Galvez, antecessor de US. 
lo siguiente: «Estos btiques aunque de menos débil construcción y mejor 
tarreglados para el servicio de guerra que los dos semejantes que reconocí 
«en Bordeaux el 25 del mes de Agosto, es sensible no tengan la solidez y 
«demás calidades que constituveu un verdadero buque de guerra* capaz de 
«resistir un ataque serio, pues a las objeciones hechas por miá. los construc- 
«tores á ese respecto, contestaron — que todo habia sido sacrificado á la ve- 
ídocidad que se propusieron obtener en su marcha. 

«Esa ventajosa calidad, el gran alcance de su artillería riflada y «Je poco 
«peso, pues solo es de 70 quintales mas ó menos el de cada canon, y el nú- 
«mero de dias para que sus carboneras pueden llevar combustible, consti- 
«tuyen esos buques muy apropósito para ser destinado:^ á otros servicio» 
«especiales que en la ffuerra producen á veces inmensos resultados». 

Dichos buques con Tas circunstancias mas favorables y no teniendo á su 
bordo otro peso que 351 toneladas de carbón, solo han dado 1$ millas 62 
cent, el «San Francisco», y 13 68 millas el «Shanghae», exforzando sus má- 
quinas á tal extremo que, ademas de ia vibración de sus palos y fuerte sa- 
cudimiento de los buques, se notó con sorpresa un movimiento oscilatorio 
en el conjunto de sus máquinas inusitado hasta ahora. Todo eso prueba la 
débil construcción de esos buques, á cuya marcha todo fué sacrificado, sin 
lograrse ni aun esa calidad, pues con su artillería niohtada, todas sus mu- 
aiciones, aguada; víveres, carbón y su^dotacion abordo, es muy probablt 
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que su aüdar uo llegue á 12 millas con toda la fuerza de sus máquinas, m 
tiempos normales. Según el parte del teniente Q-rau á que me refiero, el 
«San Francisco» recibió un fuerte golpe sobre la roda al tiempo de entrar 
en el Dique, lo que ocasionó como era natural, una averia de consideración 
ou esa importante pieza; las reparaciones que en ella se hiciesen serian 
ineficaces si el buque no fuese colocado en un dique seco-á fin de exami- 
nar los efectos causados sobre las costuras de aparadura, precaución sin 
Ja cual no dejará de hacer agua siempre que esperlmente marejada de proa 
ó tiempo recio. 

Aparto de Fos defectps de construcción que dejo especificados, creo opor- 
tuno llamar la atención de US. sobre algunos puntos que en mi concepto 
Bon de la major importancia. 

El objeto principal al adquirir estos buques se reduce á perseguir el co- 
mercio español en el Atlántico, pero como pax^a que tal cosa se idealice con 
buen éxito es indispensable disponer de puertos propios 6 aliados, donde 
utilizar las presas y de ellos carecemos; resultaría que no podrían tampoco 
destruirse aquellos buques, pues siendo un principio de Derecho Marítimo 
internacional — « que la mercadería neutral es Ubre bigo de pabellón ene- 
migo», tendríamos que dejar en soltura al buque que la condujese por el 
respeto debido á ella, y la imposibilidad de tomarla al propio bordo; y co« 
mo muy raro seria el buque que algo de neutrales no trasportase por pre- 
caución, serian ineficaces nuestras persecuciones; por otra parte, ninguna 
garantía de fidelidad nos ofrecen las tripulaciones colectivas oue para el 
servicio de estos buques necesitaríamos tomar desdo que les faltase el es- 
tímulo de provecho do tales expediciones, y como el número de extranje- 
ros sería muchísimo mayor que el de i^acionales, resultaría la insegurídad 
aun para las simples navegaciones, y como consecuencia de ella la caren- 
cia de todo respeto y subordinación militar, sin lo cual es imposible abordo 
el equilibrio moral. 

Es también excesivo el preció que para estos buques piden. La fragata 
«Apurimac», á pesar de la fuerte cantidad en que fué aumentado su precio, 
por torpeza é indolencia de la persona que por desgracia del país, tuvo 
pasiy eramente intervención en su apresto; con víveres y carbón hasta ei Ca- 
llao; con municiones y pei*trechos cíe guerra y navales para seis meses; coa 
tripulación enganchada para tres años y sus sueldos pagados hasta el Ca- 
llao, solo costó puesta allí 459,000 $ y llevó 44 cañones y 470 hombres. 

En la ^actual] extraordinaria escasez de numerario que por efecto de la 
actual crisis monetaria se esperímenta en los mercados europeos, exijiríade 
nuestros exaustos recursos para efectuar la comjpra y aprestarlos con arma- 
mento, municiones, carbón, víveres y otros mil gastos ademas del enganche 
y pago de tripulación, una fuerte suma cebándose con las mismas fuentes de 
que aun se pueden disponer para llevar á su término las importantes cons- 
trucciones que tenemos contratadas y hov se hayan en gran progreso, tanto 
el vapor blindado al cargo del capitán García, como el monitor; teniendo 
ademas al finalizarse los tdt'reones y cañones, cureñas y municiones desti- 
nadas á la fragata «Callaoi». 

£1 tiempo trascurrido en la «ontrata de los referidos buques y el relati- 
vamente corto que hoy falta, son considíraciones de gran fuerzapor ad- 
<juirír buques, que como dejo expuesto, no llenarían su fin en el Atlántico, 
ni menos servirían en el Pacífico, desde que la escuadra española en esoa 
mares, ha sido considerablemente aumentada con fragatas de linea de pri- 
mera clase y á las que sería por cierto una locura pretender se opusiesen 
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«fitas íiobiles corbetas, propias solo para- perseguir el coraercio o batir ályj- 
qnes de igual rango, y de cuyo servicio quedan ¡mposibilitudas por las n- 
zonefl que dejo establecidas. 

Pero si US. con mejor acuerdo y fundado en mzones que descíonozo". 
resolviese la compra de dichos buques, creo de mi deber manifestarle (p 
puede disponer de mis inútiles pero leales servicios para cualquier comi.^ion 
a qiie fuesen destinados. 

Dios guarde á US. 

José M. Salcedo. 

Es contorme con el orijinal existente en el archivo de ta Legación— 
Paris/Enero 31 de 1867. 

El Secretario, 
Sello de la Legación. Firmado — J. Luis Eugenio Alhert"^ 

Es copia — Geo. B. Robinson. 



Número 1^». 

París, noviembre 6 de 1864.. ' 

Señor capitán de corbeta D. Juan Pardo de Zela.. 

Esta Lección, en virtud de las instrucciones que á este respeeto le ha 
sido trasmitidas, por el Supremo Gobierno, pai*a ^proceder con la posilu 
brevedad á la adquisición de buques, ha resuelto últimamente comprar- 
vapor «Shanghai!), surto actualmente en aguas del puerto de Nantes; en e?: 
virtud, se le autoriza á U. para ponerse en contacto con el constructor í 
Vornz á efecto de acordar con él los términos del contrato que someter: 
U. á la aprobación de esta Legación. 

Las bases bajo de las cuales podría verificarse este negocio serian i 
sitíuieiitee: 

^'? Kl «Shanghai» nos sería entregado por los constructores, coa todos &: 
útÜc.'i. aparatos, máquinas, velamen, remudas &c. &c*, conforme á uu i 
v^iUlaritj formado por U. 

2^ Los vendedores verificarán la entrega en el puerto que se les sena 
se al mi»me;ito de dejar el de jSTantes, y dentro de un radio, que ao exi 
diese á la distancia que fijó el capitán Salcedo en la entrevista de quetieí 
U. conocimiento. 

3V Hasta el momento de realizar la referida entrega, todos los riesg' 
de cualquiera naturaleza que sean, estarían al esclusivo cargo y respou 
bilidad de los vendedores. 

4? Los vendedores se comprometerían á tener el buque listo para dejar 
puerto de Nantes dentro de un niazo que.no pasase de veinte días contil' 
deade la fecha en que esta Legación prestase su aprobación al contrato. 

5^ Se comprometerían igualmente á admitirá bordo del «Shanghai» to<l 
las municiones, provisiones de boca y provisiones de guerra, asi como 1 
pasageios, oficiales y gente de mar que nos conviniese embarcar para 
lugar donde deba efectuarse la entrega. 



6^ Lo3 vendedores se obligarían á proporcionar los oíiciüles, ingenieros,, 
mecánicos y tripulación necesarias para conducir el buque al puerto fijado* 
para su entrega, quedando á cargo nuentro el satisfiícer lo^suejdos de éstos- 
emjileados y á costearles su. viage de regreso á líautes por la via de comu- 
nicación mas económica (cuidaría ü. de determinar el máximun á que de- 
berían ascender estos gastos). 

7°. El «Shanghai» saldría del puerto de liantes bajo bandera francesa. Sin 
embargo nos reservamos el derecho de autorizar á uno de los oficiales que 
hubiésemos hecho embarcar, para, poder variar el pabellón, ya. sea duran- 
te la travesía, ya sea en el puerto de la entrega. Verificado este fearabio^, 
cesaría Irresponsabilidad délos vendedores, pero ttdoa ios oficialed, tripu 
lacion y empleados de abordo quedarían en este mismo acto alas órdenet» 
del expresaao oficial. 

8°. Antes de zarpar del puerto de Nantes, se baria por XJ. una visita es- 
crupulosa del buque, después de la cual remitiría U. á esta Legación, uñ 
certificado por duplicado expresando en éU que- tiene á su bordo todos 
los útiles, armamentos^ municiones, remudas, &c. de terminados en el inven- 
tario. Si algunas faltas resultase A consecuencia de esta visita, estarán obli-- 
gados los vendedores á subsanarlas sin el menar retardo, proporcionando, 
los objetos que se hubiesen echado de menos. 

9°. Ofrecerá U. á los vendedores el precio de 2.200,000 francos, que es 
el que ha sido conceptuado equitativo por el capitán Salcedo. Sin embar- 
go, queda U. reservadamente, y en último caso, autorízadoáa astareltíon— 
trato por los 2.300,000 exijidos por los construcííores. 

10^ La cantidad en que se realizase la compra se estipulará pagadera en 
tres plazos de 8, 6 y 9 meses, contados desde el dia de la entrega, y sería 
cubierta en vista de- órdenes de pago facultativamente libradas per esta 
Legación contra la casa de Thomson, Bonar y C^ o bien contralla casa de- 
Hombeg y C^, 6 bien por fin, contra lade Thamas, Lachambre y C^ 

11**. rara el caso de que alguna de las partes contratantes no cumplie- 
sen con las estipulaciones acordadas, se fijaría una multa c iivencunal 
de 

RespectO'de esta última cláusula en un documento confidencial, se deter- 
minaría por separado que se consideraría cómo restricción de ella los casos 
de imposibilidad ó fuerza, mayor, nacida de obstáculos puestos por el Go-- 
bierno Imperial á la salida del «Shan^haij». 

Esta Legación confia demasiado en el patriotismo de ü. para estimar ne- 
cesario hacer á TT. encarecidas recomendaciones acerca de la gravedad é 
importancia del asunto que encarga á su honradez y A su probada ir.*eli- 
^encia; espera sí, que sabrá U. conducirlo con la rapidez y expedición que 
Xa urgencia de la situacioa reclara^a. 

Dios guarde ¿ U. 

F. L. Barreda. 

Es copiar— G^eo. J5. BoMnsan, 
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Número 14. 

jRESSKVADá..] 

París, Noviembre 8 de 1864. 
liegacion del Perü en Francia,. 

Habiendo U. examinado personalmente los buques San «Francisco» y 
«Sbanffbai» que Mr. Voruz ofrece á venta en el puerto de liantes, le mego ee 
isirva darme su opinión sobre los puntos siguientes, tan pronto como le sea 
posible* 

1? Si en construcción es bastante fuerte para el servicio de guerra. 
2^ Si el precio de 2.800,000 francos es tan exagerado que deba desistirse 
de la compra. 

3^ Si cree IT. que serán idóneos tanto pera el servicio de cruceros como 
para el de guerra en el Pacífico. 

4? Si reúnen las circunstancias necesarias para batirse con éxito contra 
buques de un armamento igual. 

6^ Si podrá conseguirse gente para tripularlos competentemente ^n In- 
glaterra. 

69 Si tomando en consideración las circunstancias en que se encuentra 
Ja República, es la opinión de ü. que deben comprarse ó uó. 
Dios guarde á U. 

F. L. Barreda. 
• 
Señor capitán de corbeta D. Aurelio G. y Garcia 
Señor capitán de corbeta D. Juan Pardo de Zela 
Señor teniente 1? de la armada D. Miguel Gran. 

Es o6pia — Geo, JB. JSobinson. 



lí umero 15. 

■ 

Excrao. señor Enviado Extraordinario de la República del Perú cerca de 
los gobiernos de Francia y S. M. B, 

Londres, líovierabre 9 de 1864. 

Señor Ministro: 
Aeabo de recibir el estimable oficio de US. (reservado) fecha de ayer en 
-el que se digna hacerme algunas preguntas con respecto si los buqaos 
«Shanghai» y «San Francisco» actualmente surtos en Saint Nazaire y que 
fueron reconocidos por mí en meses pasados. Después de practicar eí ref*?- 
lído examen, oficie tanto á, los SS. Representantes de la República en esa 
época, como al Supremo Gobierno, dando cuenta del rebultado, el cual, sa- 
tisface á los puntos de que hoy US. desea adquirir conocimiento y que ten- 
go el hoQor de contestar siguiendo el orden marcado en la nota de US. 
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í^ La construcción do esos buques, siu ser de una solidez irrepíócíiÉtWe' 
íeune las condiciones suficientes para un buen servicio de guerra. 

2^ El precio de 2.300,000 francos, atendido el porte de los buques y ma-- 
teriales do su construcción seria inuy subido en tiempos normales, pero fi- 
jándose en la difícil situación del país, en la carencia de armamentos ma- 
rítimos en que está y. en la imposibilidad de encontrar buqm s listosy no- 
puede llamarse exagerado. 

3^ Estos baques pertenecen al ranga de corbetas pero pueden prestar 
importantes servicios, pues teniendo un andar extraordinario, burlarían ¿ 
las fraj^atas mas fuertemente armadas. Como cracei*os serian utilisimos eu 
el Atlántico, 6 bien servirian, tittsladandolos al Pacifico para impedir que 
fuese efectuado el bloqueo que se tratara de establecer en nuestro» puertos. 

4^ Considero que pueden batirse con ventaja contra cualquier btiquo de 
un armamento igual ó a]go superior, pues parsk ello los favorece su andar y 
armamento de cañones rayados de gran alcance. 

59 Tripulación mixta, se conseguirla por enganche del mismo modo qn& 
rte ha hecho para todos ios baques que aquí hemos armado en otras épocas 
siempre qneá ello na se opongan las autoridades locales. 

&9 La compra de estos buques, tanto par las coiisidefaciones anteriores, 
como por el aspecta cada día noba» grave que toman los sucesos políticos, se' 
. ria, en mi concepta de la mayor importancia. 

Con lo expuesto dejo satisfechas la« preguntas que US*, se" sirve dirijir- 
me, al mismo tiempo que me es grato decirle que ellas corresponden en un 
todo á los primeros informes que sobre los mencionados buques tenga emi- 
tidos^ 

Dios guarde á US. 

Aurelio G. y Garda.' 

És conforme con el orijinal existente en el archivo de la Legiaieion**— f ar* 
ris, Enero 31 de 1867. 

El Secretario 
Sello de la Legación (Firmada) — J. Lui^ Eugenio AlSeriinú 

Ee cópu\,*^Geo, JS^, Mobinson;- 



.jf^jt 



ÍTúmero Ib.» 

Nantes, Noviembre 8 de 1864 
Ai señor Síinistro d« la República en la tíran Bretaña y Francia. 

Señor Ministro: 

He íecibido la respetable' nota de tJS. fecha 8 del presente, en la qné' se* 
digna pedir mi opinión acerca de los buques San Francisco y Shanghae 
que el señor Voruz ofrece en venta en ej puerto de Saint Nazaire, 

Habiendo examinado con detención estos buques y presenciado las prue- 
bas de nno de ellos, creo que puedo dar un informe bastante exacto y fun- 
dado de su fuerza, solidez, y demás cualidades ; me dirijo pues á Ud; cobu 
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tftüdo para mayor claridad, uno á uno los puntos que según la referida no- 
t ; liilíi» absolver. 

'/.' K' «^'l'>\ ^'i.ic'My el San «Frauc 8co», son del porte de 1,550 toneladas in- 
íijiíi.uts, fiíedida do- construí^tor, cou ináquhins de la fuerza de 400 caballo? 
irancesos (cerca de 500 por medida inglesa) y armados con 14 cañones ra- 
: yadoH de 30. 

Construidos para el Gobierno Confederado de ÍT. A.,1[>ajo la ÍDspeccioa 
de oficiales de su marina, y destinados tal vez al servicio de cruceros, se ha 
.procurado reunir en ellos la lijereza á la solidez; por eso es que su casco 
tiene la íbrma de clipper y que los baos de su cubierta son de bierro; pero 
la buena instalación de estos nada deja que desear en cuanto áfiíerzuy se- 
guridad. 

8i estos buques no son un tipo perfecto de los buques de guerra ingleses, 
no por eso dejan de reunir raucbas de las couíHciüues que por ello se re- 
quieren, y son en todo semejantes á los Gun Boals que he visto construir 
en los arsenales de Estítdos Unidos. 

2^ El precio de 2.800,000 francos no me parece tan exajerado que sirva 
de razón para desistir de la compra. Si se atiendo al importe de estos bu- 
ques, al poder de .^ur^ máquina.^ y k la obise deartilleiiaque llevan; y sobre 
todo, si «e atifmde jí la iK»cL'¿ia.id q.i,e Tenemrys de buques, no se hallará esa 
^xajeracion, aílemas mi í»pinion en este caso va apoyada hasta cierto pnnto 
en la del seño?' capitán de .navio Salcedo, pues este señor ofreció al señor 
Voruz, dos millones doscientos mil francos, cuando éste pidió 2.400,000; el 
señor Voruz, convino en hacer una rebaja de cien mil francos; queda pues 
una diferencia de cien mil francos entre el precioque hoy se pide y el ofre- 
cido por el señor Solcedo. Repito, señor Ministro, el precio ao es exajei-aao, 
es un poco alto, pero no lo es tanto que sirva de suficiente causa para de- 
sistir de la compra. 

3^ Este tercer punto lo creo suficientemente ábsuelto en el primero; sin 

embarjíO, agregase que en las pruebas del «Shanghae», he visto á este buque 

andar 13.6J millar con viento fresco y mar de proa, llevando casi todo j^ii 

* carbón abordo; y que el San «Francisco», see^un los informes del teniente 

^rau que presen(!Íó las pruebas, obtuvo una velocidad de cerca de 15 millas 

con mar llana y sin viento. 

Esto, señor Ministro, hará ver á TJS. que ambos buques «on apropósito 
para desempeñar cualesquiera comisiones que exijan fuerza y rapidez: re- 
pito señor, son iguales á l(»s Gun Boais americanos. 

4^. Siendo fuertes y teniendo velccidad y buena artilleria para batirse 
con un enemigo igual en fuerza, la 'cuestión de éxito ya no depende sino 
de otras circunstancias, entre Ihs que se puede contar laorganizacion y dis- 
ciplina de su tripulación. 

5°. Este punto, señor Ministro, no puedo absolverlo como deseo; no co- 
nozco bien los puertos de Inglaterra ni las dificultades que pueden presen- 
tarse para hallar marinería; pero creo que no será imposible conseguir la 
znarineria que conviene á estos buques* si cou alguna anticipación se pro- 
cede á reuniría y contratarla. 

6^. Conociendo las circunstancian difíciles en que se halla hoy el gobier- 
no del Perú, no vacilo señor Ministro en decir á US. que la compra de es- 
tos buques la considero indispensable. Uien manejados, son poderosos 
por 8U andar y sus cañones; y bien sea cruceros, ó llenando la misión de 
un verdadero buque de guerra, ellos servirán bastante para que no se tea- 
ga en consideración el dmero que han costado. 
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En el Perú se l)an hecho hoy verdaderos sacrificios por adquirir algunos 
lauques, entre los que hay algunos que nunca se podrán comparar con ol 
«Shangliae» y el «San Francisco», apesar de haber costado mucho mas dinero. 

Dejo contestados los seis puntos de la respetable nota de US. 

Dios guarde á US. Señar Ministro. 

J. Pardo de 2jela., 

Es conforme con el original existente en el archivo de Ja Legación — Pci- 
ris, Enero 31 de 1867. 

El Secretario 
Sello de la Legación -/. Iaús Eugenio Albcriiyii 

Es copia - írco. i?. RohinsofL. 



Número 17. 

Londres, Noviembre 10 de 1S64. 

« • 

Al señor Enviado EíTtraordinario y Ministro Plenipotenciario de la Repú- 
blica del Perú cerca de las cortes de la Gran Bretaña y Francia. 

Senos Ministro; 

Absolviendo las preguntas que se ha dignado hacerme en oficio del 8 
'del presente, aceica de los buques <rSan Francisco* y «Shanghai,» oué por 
orden de US. pasé á reconocer en el puerto de Saint ííazaire el 12 ael pró- 
ximo pasado; tengo el honor de decir á US. 

A la 1^ Que después de un prolijo ex/imen de dos dias, puedo afirmar 
que dichos están bien amarrados. Todo su cuadernaje y costados son de 
roble y de tick de la India, clavados en cobre hasta ia línea de agua, y de 
allí para arriba de fierro galvanizado: tiene en todo el jar^^o de su eslora, 
así como del trancanil hasta 5 pies de anclio y J de pulgada de espesor, y 
;i ellas se adopta una trabazón también de plauchas de fierro del mismo 
grueso, fií^urando enjaretado por la })arte interior y por ♦'xíerior del cua- 
clernaje. Tal sistema aplicado á estos buques no puede niénos que darles 
una solidez nada común; aunque es cieno que por la figura de Clipper que 
tienen no se les puede considerar én vi^^or como modelos de buc^ues de guer- 
ra. Esta alteración de forma corriente se ha consultado para darles un ex- 
celente andar. Por eso en las pruebas practicadas en Belleíle, que presen- 
cié el 17 y 28 del pasado, obtuvo el «San Francisco» un promedio de mar- 
cha de 13 millas 72 centésimas y el «Shanghai» IS millas GScentésunae por 
hora, lo'cual es muy satisfactorio. Las máquinas son de 400 cab.llos (me- 
dida francesa) de fuerza, y funcionan con admirable regularidad y preci- 
sión, su constructor es Mázailine que goza de gran reputación, y sus má- 
quinas se emplean en la marina Francesa. La arboladura está dispuesta 
casi como en las fragatas de veln. de niunera -jue la máquina eiura como 
auxiliar, y sin ellas se puede navegar á la vela con bastante rapidez. Los 
palos reales y vergas principales son ¿e aceró. 

Por todo lo expuesto creo que dichos buques son bastante fuertes y úti- 
les para cualquier -ervir'ío de guerra. 
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A la 2? £1 precio de dos millones trescientos mil francos cada uno, pa- 
rece ciertamente un poco exajerado; pero atendiendo á las dificultades de 
nuestra situación actual, y al mal estado de nuestra escuadra^ creo que es- 
to no debe ser un obstáculo para la adquisición de los buques. 

A la 3? Oreo firmemente que pueden prestar servicio importantes al país 
eomo buques de guerra, pues su magnífica artillería rayada de gran poder 
y alcance y su extxaordinaiio andar Tes dan ventajas positivas sobre cual- 
quier fragata de linea. Para cruceros inmejorables, y burlarían cualquier 
bloqueo que se establ^^ciese en nuestros puertos. 

A la 49 Sabiendo aprovechar las indicadas ventajas, íio solo pueden batir 
á cualesquiera buque de armamento igual, sino resistir con buen éxito á 
otros de fuerza superior. 

A la 5^ No creo que habría dificultad para conseguir tripulación mixta 
en Londres, á no ser que ocurran inconvenientes que hoy no es posible 
preveer* 

A la 6^ De conformidad con la política que ha asumido el Supremo Go- 
bierno, y con los votos del país en general, creo (|ue la adquisición de ele- 
mentos de guerra marítimos es una necesidad imperiosísima, y que por 
tanto se debía aprovechar la oportunidad de compmr estos buques, oportu- 
nidad que tal vez no se presentará mas tarde. 

Dios guarde á US 

Miguel Gran. 

Es copia-- G^ea. jB. Itobinson. 



Londres, Noviembre 17 de 1864. 

Señor Ministro. 

Luego que recibí la estimable nota de US. del 14 del actual, hice con la 
reserva debida las indagaciones necesarias acerca de los medios de obtener 
marinería. Supe que en esta ciudad existen dos casas de maríneros diríji- 
das por oficiales de la marína real en las cuales se proveen los buques de 
guerm y ulereantes Ingleses que los necesitan, asi también como á cual- 
quier nación que las desea, peix) sin la intervención de los agentes de di* 
cnas casas; que no siempre los hay porque escacean toda vez que por algu- 
nos dias reinan, los vientos del Este: que su sueldo mensual es de dos libras 
diez chelines en buques mercantes: que se resisten á servir en buques de 
guerra pero que si se les aumenta 4 ó 5 chelines mas no habrá inconvenien- 
te para contratarlos: que los hay de todas nacionalidades, abundando los 
Alemanes que como sabe US. son reputados de excelentes marineros: que 
es raro* encontrar hispano-americanos: que no se arriesga nada en contra- 
tarlos con anticipación (únicamente el sueldo que les corre) porque no se 
les da dinero sino una especie de letra á cada uno pagadera el dia de la 
salida del buque contratante, letra que es descontada por personas que de 
ello se ocupan y cobrada cuando el marinero está abordo. 

En vista de estos datos de cuya exactitud estoy convencido, puede US. 
acordar lo conveniente, teniendo en consideración que es indispensable 
que conozca cada marinero la nación que va á servir, lo cual desgraciada- 
mente es un obst;teulo á la estricta reserva q«e desea US. consultar: que 
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loB contratos eu que natumimeiite so fija un testimonio, deben celebrarse 
unte el- Cónsul 6 la persona á quien US. autorice al intento: que do es cos- 
tumbre dar nada por enganche, .sino el sueldo mensual que aun cuando se 
fije en tres libras, ganará el erario desde que, según nuestros reglamentos, 
el ajuste del marinero es de 20 pesos para abajo según su inteligencia. En 
la actualidad hay bastantes mariuoros. Creo que las contratas deben cele- 
brarse 3 ó 4 dias antes que los buques lleguen á algún puerto Inglés. 

Si adquiriese algunos dates mas á este respecto, tendré el honor de tras- 
mitirlos á tlS. con la posible prontitud. 

Dios guarde í US. 

Miguel Gran, 

Son conformes con sus orifí^inales existententes eu el archivo de la Le- 
gación. 

París, Enero 31 de 18Ó7. 

El Secretario 
fcJello de la Legación. (Firmado) — J Liás Effjjenio ÁlberÜni • 

T¡s copia — (reo. ü. Rohinson. 



» Xúmero 18. . 

Legación del Perú eu la Gran Bretaña y Francia. 

25 Rué Duphot. 
Paris, Noviembre 10 de 1864, 

Señor capitán de corbeta I). Juan Pardo de Zela. 

* 

Acabo de recibir las bases del contrato presentadas á U. por el señor 
Voruz para la compra del Shanghai; y después de haberlas detenidamente 
examinado, juzgo necesario hac«r respecto de ellas, las modificaciones que 
mas adelante le designaré, sin las que me seria absolutamente impoMble 
llevar á cabo esta negociación. 

El articulo 1? del proyecto que U. rae ha remitido parece considerar co- 
mo perfeccionado el contrato oon la entrega que se haga del buque vendi- 
do eu el puerto de San Na^aire, siendo asi que desde el princi{)io, en las 
diversas entrevistas que tuve con el señor Voruz, fijé la condición, cons- 
tantemente admitida por este último, de q.ue la referida entrega deberla 
verificarse en el puerto que de antemano se señalase, dentro del radio de 
una distancia coi>vencionalmente determinada, y que solo después de esta 
entrega se con ceptuaria realizado el contrato de venta y libre el vendedor 
de todo cargo y responsabilidad. 

El artículo 2^. ratifica el inadmisible concepto de que después de prac- 
ticados los inventarios en el puerto de San ffazaire la entrega se tendrá 
por hecha de pleno derecho. Respecto de los inventario^ de los que en él se 
hace referencia, yo insisco en que no se proceda á ellos cuando el buque * 
esté completamente Jisto para zarpar del puerto. 

En el artículo 3? se estipula como necesaria consecuencia de lo^ prece^ 
dentes que yo debo recabar del Ministerio la correspondiente autqrissacjon 
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para la salida del baque, siendo asi que el allanamiento de todas estas diñ- 
<!ultade8 habíamos convenido qne serian de la exclusiva incumbencia del 
stñor Voruz y que so practicarían por él y bajo su representación personal 
y dÍFecta, desde el momento en que esto era inevitable al obligarse él á ve- 
riiicar la entrega en el puerto extranjero que se le señalase. 

£1 artículo Ú^. determina que serán de cuenta de la Legación los sueldos 
de la tripulación y empleados en la travesía del buque desde San Nazaire, 
hasta el puerto de la entrega, asi como el viage de regreso de estos miamos 
empleados por la via de comunicación mas económica. Para evitar ulte- 
riores dificultades yo estimo conveniente fijar desde ahora la importaacia 
de estos gastos, y creo que no habría embarazo para expresar el monto 
diario de ellos, lo que no permitirá que en adelante se suscite la menor du- 
da acerca de nuestras obligaciones. 

En el artículo 8°. se dice que el precio pactado para la compra será sa- 
tisfecho en letras giradas por mí y aceptadas, ya sea por la casa Thomson, 
Bonar y C^, ya sea por la de Horaberg y C*., ya por la de Thomas La- 
chambre y C*. á eleeeion del señor Voruz y que esas letras ganarán el in- 
terés de tí p% al año. En primer lugar no son letras sino mandatos de pa- 
go [mandats] los que esta LegacioR se propone daiLContra las casas desig- 
nadas; en segundo lugar la Legación también es la que se resei'va el derecho 
de decretar el i>ag<*) por cualquiera de ellas á elección, lo que no debe pre- 
sentar obstáculo el menor por part-e del vendedor desde el momento en que 
las tres le presenten igualmente las requeridas condicicmes de probidad y 
solvencia: en tercer \ugar por fin, esta Legación rechaza en lo absoluto la 
obligación que ^^e le impone de pago de int-ereses durante el trascurso de 
los plazos fijados para la solución del precio pactado. 

El articulo 9^-* en su propio laconismo envuelve una ambigüedad sujeta 
á toda clase de interpretaciones; si las provisiones á que se refiere son las 
necesarias para el viaje del buque de San Nazaire al puerto de la entrega, 
esta clausula no es sino la reproducción de la que nos obliga á satisfacer 
los gastos que este viaje demande. 

liechas las modificaciones que acabo de enunciar, las de>Toas condiciones 
del proyecto serian en mi concepto admisibles; pero de mas no seria que 
por medio de una claítsula adicional nos reservásemos el derecho dentro 
de un plazo que no fuese menos de diez días de poder bajo de los mismos 
términos y calidades comprar igualmente el «San Francisco.» 

En vista de las observaciones que prjsceden provocará U. inmediatamen- 
te al séüor Yoruz á una nueva conferencia y le har¿i U. entender que sino 
puedo adherir á las estipulaciones que quedan indicadas, tiene ü. de esta 
Legación órdenes terminantes para abandonar esta negociación y regresar 
á Taris. 

Encargo á U. di^ una manera especial qu(? con toda la posible brevedad 
y por el telégruíb se sirva U. anujaeiarmc el éxito de esta nueva entrevista, 
para que pueda con oportunidad adoptar otras ryiedidas que la urgeucia de 
la situación reclame. 
Dios guarde á U. 

i*'. L. Barreda, 
¥j:6 copii; — Oeo, B. R'ihútsi»', 



(Núm, 11) París, NoviembTe 1'4 de 18Bi 



' Señor Hinistro. 



Tengo él gasto de participar á US. que Mr. Voruz ha retirado en este 
momento la carta [incluso número 10 á mi número 7] que anulaba la c in- 
trata de compra por el «Shanghai» si nó se accedía al pago de intereses so- 
bre los plazos -en que ha de solventarse su valor. 

La compra es por consiguiente definitiva siempre que el gobierno Fran- 
cés tiO se oponga á la salida del buque. 

Soy de ÚB., señor Ministro,, atento servidor. 



•■ 



Firmado — jP. L, Barredcu 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores— Lima. 

Jiñ copia — Ge%). B. HMnsov.. 



Número '20, 

11 j?l S E R V A D A . 

Paria, Noviembre 14 de 18^4. 

"Hoy he cerrado contrata definitiva para la compra del ffShangliai» y op- 
cional á decidir en diez dias por el «San Francisco». Aunque se necesita 
saber si el Gobierno Francés permitirá la salida de estos buques, poca du- 
da teiiffo de ello y mientras tanto es necesario proceder á tomar medidas 
para obtener las tripulaciones necesarias. 

Mi idea es que si se compran los dos buques, como es probable, mande 
U. uno de ellos y si nó, tome U. el puesto de segundo en el «Shanghai» que 
mandará el capitán Pardo de Zela. Esto en el caso que no compre el Mo- 
nitor ó que lo haga entregable en el Pacifico, pues do otro modo el mando 
de 61 correspóndel'á á U* 

Proce<la U. desdo luego á dar algunos pasos, con reserva y tan disimu- 
ladamente como sea posible, para obtener tripulación, prefiriendo Hispa- 
no- American os, líorte-Americanos, Ingleses y otras nacionalidades, es- 
cepto Españoles y Franceses y tome sus medidas de manera que sin com- 
prometer definitivamente enganches, pueda hacerlos tan pronto como se 
le indique. Mucha parte de esta gente, especialmente, los peruanos y ofi- 
ciales de mar podrían tal vez trasladarse á San ííazaire y embarcarse allí. 
Este es punto que dicidirémos después. 

Para estos pasi:)8 puede U. consultarse con el capitán Gárcia y proceder 
xle acuerdo con él, pero no deseo ni es conveniente que ninguna otra pjr- 
sona sepa el encargo que doy á U. El éxito de nuestras operaciones do- 
pende principalmente de la reserva con que se hagan y ruego a C y al 
espitan Garcia que usen de ella en lo ahsokifo. 



—28— 

He prevenido al capitán llardo de Zela que se comunique con UXT. áo« 
sobre este asunto y le he pedido alguuos datos sobre tripulación, víveres, 
provisiones?, armamento y demás, que pasaré á U. en su vez. 

Dios guarde á U. 

[Firmñáof^F, L. Barreda. 
Stñor teniente 1^ de hvannada, Don Miocnel Grau — Londres. 



' •» 



Eí< cjpia^ — Gco, B. EohíHson, 



Kimero ál. 

( RESERrAPA. ) 

Paris, noviembre 14 de Í865;; 

incluyo copia certificada de la contrata de cotnpi*a que he celebrado cotí 
el ájente de Mi^. Voruz, para la compra del «Shanghai*. 

Ú. 80 servirá proceder á la verificación de las especificaciones á que esa 
contrata se refiere y unirlas á ella, firmadas par el vendedor y por U. en- 
viando una copia á esta Legación. 

Mándeme u. sin demora una lista de los oficiales y tripulación, califi- 
cando rango y servicio, que necesitará ü. para el manejo de ese baque. 
Otra de las armas y útiles que sean necesarios compilar, dándome su opi- 
nión sobre si convendrá 6 puede hacerse allí y el precio aproximativo; y 
otra lista de los víveres y provisiones y demás artículos calculados para uii 
crucero de seis meses espresando los que allí puedan obtenerse y el costo 
aproximativo. 

Para los informes que TJ. necesite puede corresponderse, bajo estricta 
reserva, con los señores Garcia y Qrau, á quienes escribo sobre ello. 

Para las compras allí ubc U. del señor Voruz, pactando una cotdision 
modesta, .á fin de ocultar que XJ. tiene que hacer con ese buque- Por ahora 
y hasta no saber si se permite la salida, no se trata de comprar, sino de 
tomar todos los datos necesarios, para' poder hacerlo, sin demora. Esos in- 
formes pueden tomarse por medio del señor Voruz ofreciéndole la comi- 
sión sobre lo que se compre. 

XJ. verá que me he reservado el derecho de tomar el »San Francisco» 
bajo los mismos términos y es muy probable que lo haga. U. mandará el 
«Shanghai» y el señor Grau el otro en' el caso que no compre el Monitor de 
Mr. Armand ó que lo haga entregable en el Pacifico. Si solo se compra el 
«Shanghai*, el señor Grau será el segundo de U. 

Recomiendo á U. la mas estricta reserva respecto á estas compras y gran- 
de actividad en lo que de si depende. 

Dios guarde á U. 

(Firmado.)^ — F. L. Éarredav 
Señor capitán de corbeta, D. Juan Pardo do Zela — 2íantes. 

Es traducción — Geo. B, Rohimon, 



Xiunei'o 22. 

(tra Dueriox.) • 

» 

» 

CONVENIO celebruóo eiitre Iso infrascritos el señor Federico L, 
Barreda^ Enmado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario 
de la jRepública del Perú^ residente en la calle Dupkot^ mím. 26, 
en Parü\ por una partee; y el señor D. J. Voruz, mayor , Inge- 
niero Constructor^ residente en Nant^s^ por otra. 

Articulo 1^ Voruz, mayor, vende á S. E. el señor Barreda el buque 
«Shang-hai», al ancla en este momento en el puerto de San Nazano, tal 
cual este buque está y se encuentra, y tal como está designado — 1^ en la 
especificación del bftque, 2°. en la especificación de los detalles, -3*^. en la 
idea del aparato de hélice de 400 caballos, 4^. en la idea de la artillería que 
debe ser puesta abordo; cuyas cuatro especificaciones van adjuntas al pre- 
sente negociado. 

Art 2? En el momento de la salida de San ÍTazario S. É. el señor Bar- 
reda hará que ée proceda al inventario de las cuatro especificaciones antes 
designadas, y si dicho invetario se encontrase exacto, la entrega se dará 
por efectuada de pleno derecho una vez que el buque esté en el puerto 
ulteriormente designado prra hacer la entrega definitiva. 

Art. 8^ El señor Voruz, mayor, se obliga á que el «Shang-hai» se haga 
á la mar para el puerto que se le designara, en el término de un mes con- 
tado desde la firma del presente contrato. 

Art. 49 El «San^-hai» saldrá de San Nazario con pabellón francés; y el 
señor Voruz debera entregarlo en el sitio que se le designe en el momento 
de la salida de San Nazario, pero en un radio que no exceda de quinientas 
cinclienta millas. S. E. sin embargo, se reserva el derecho de autorizar á 
uno de los oficiales peruanos que estén á bo^do para cambiar el pabellón 
cuando lo juzgue conveniente. Desde el momento que el pabellón perua- 
no izado en lugar del pabellón francés, el señor Voruz quedará libre de 
toda responsabilidad, y la entrega del «Shang-hai» se dará por definítiv- 
mente verificada. 

Art 59 El señor Voruz se obliga á admitir á bordo del «Shang-hai» todas 
las municiones, provisiones de guerra etc., lo mismo que todo^ los pasaje- 
ros, gente de tripulación, oficiales, etc., que la Legación peruana desee ex- 
pedir por dicho buque. 

Art 69 El señor Voruz proveerá la tripulación y sus oficiales, los inge- 
nieros, mecánicos y fogoneros necesarios para llevar el «Shang-hai» al puer- 
to designado. Queda entendido que desde el momento eu que el pabellón 
peruano sea izado, el capitán que funciona quedará á las órdenes del ofi- 
cia;l peruano que se encuentre abordo, hasta el puerto designado parala 
entrega. La Legación Peruana ee compromete por su parte á pagar al se- 
ñor "V oruz, mayor, por indemnización de tripulación, seguros, re])atriacion 
y gastos cualesquiera, la &uma ^ada de treinta mil francos sin ninguna es- 
pecie de reclamación. 

Art. 79 S. E. el señor Barreda se compromete á pagar como precio del 
«Shang-hai» puesto en el puerto designado para la entrega, la suma de dos 
naílones trecientos mil francos^ dicha suma será pagada en tres plazos á saber: 



—30— 

üha tercera parte tres meses después del dia dé la salida dfei huqn' 
«Hhang-hai» de San Nazario: una tercera parte sois meses después de diuh. 
salí la: y la otra^reera parte uue ve meses después de dicha salida. 

El apoderado de la Legación Peruana al izar el pabellón peruano de! 
«Shang-hai» entregará al capitán del señor Voruz, ufi testimonio en que 
declare haber tomado poBesion definitiva del «Shang-hai». A la presentatriot. 
do dicho testimonio, el señor Voruz tomará de S. E. el señor Barreda ^1 
precio total de la presente venta en letras, u órdenes de pago giradíis por 
tí* E. y aceptadas ysL por la casa Thomsom, Bonar y C^ de Londres, ya pi>r 
la de Homberg y G^ de Paris ó ya por la de Thomas Laehambre y C*, de 
Parifl, á elección de S. E. el señor ¿arseda. Dichas letras serán depobita- 
das en casa de los señores Perier Hermanos, banqueros, calle Royale St. 
■Honoré, núm. 6, Paris, el dia de la salida del «Sbang-hai» de San Nazario. 
quienes no las entregarán, al señor Voruz sino en vista del testimonit 
antes mencionado. 

Art. 8^ En caso que el gobierno francés no permita la salida del aShang- 
hai» en el plazo estipulado en el artículo 3^, el presente contrato se decía 
ra nulo y de ningún valor. 

^rt. 9°. En caso que una de las partes contratantes no cumpla sits com- 
promisos, queda sometida á una multa de mil francos por cada^dia de re- 
tardo, en favor de la otra parte. 

Art. 10. S. E. el «efior Barreda «e reserva el derecho que le ha sido con- 
cedido por el señor Voruz mayor, de comprar en un plazo que no exceda 
de diez dias, el otro buque «Sají Francisco* bajo los mismos términos y con- 
diciones que el presente. 

Hecho por duplicado en. Paris, á doce de líovierqbre de mil ochoctentoi 
sesenta y cuatro. 

Por poder de Voruz, mayor, 
{FÍTm9,do)**^AHgu8te ¿MurenL 

* 

Es traducción^- É?éí>. B. Bobinsoii. 



Núniero 28. 
RESERVADA. 

Londres, Noviembre 25 dé 1864. 

Al señor Capitán it Corbet^i^de la Ajrmada Naoi^oial, IX. Jjcum* Pardo de 
Zela. 

Recibo un telegrama de Paris en él que se me comunica el de U. «vi- 
san .^o que ha llegado á Nantes el permiso para la salida del buque. 

Proceda U. á comprar las provisiones que puedan conseguirse en esa. 
enviando á esta Legación nota de las que se deban obtener aquí. .Remita 
U. presupuesto aproximativo d«l costo y en cnanto á las qiae de allí ^ 
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eompren se satisfará bien en letras á cargo de la persona que vo dgsigne, ó 
arreolanao el pago de las factnríis en esta ciudad ó por medio de. un créúi- 
to que podría abrirse á Mr. Vorliz. U. puede elegir el modo que mejor 
conven ua. 

Avíseme U. cuando creo que el buque puede salir do Nantéa. Para ayu- 
dar á ü. ordeno con esta fecha al teniente éegundo D. Felipe Pardo que se 
lo reuiiü. 

Dios i^uarde á F. 

Z*^". i. Barreda.. 

Es copia — Gco^ R Ttohh\sr,n. 



Al Capitán de Corbeta D. Juan Pardo de Zela. 

Londres 2 de Diciembre de 1864. 

Suspenda, U. sus diligencias relativas á la consecución de armamento, 
porque es preferible comprarlo en estos mercados. 

Al comisionado para comprar los víveres prevéngale U. que gire el im- 
porte de ellos á cargo de los señores J. Thomson, J. Bonar y C^ fie esta 
plaza, previo aviso que dará U. y que U. trasioitirá' á esta Legación para 
comunicarlo á dicha casa. 

Dios guarde á U. 

F, L, Barreda, 

Es copia — (jreo. B, Robiasoiu 



Número 2;"). 

Londres Diciembre 13 de 1864. 

Incluyo una orden de pago aceptada por los señores Thomson, Bonar 
y C?, por la suma de 30,000 francos á favor de ü. 

Esta cantidad es la que según contrata debe pagarse al señor Voruz en 
indemnización de los gastos de travesía y demás de la corbeta «Shanghai». 
U. la endosará á la orden de dicho sefior y la entregará á su representan- 
te abordo^ tan luego como tome U. posesión delbaque, en perfecto estado, 
y no antes. Para el recibo del byque, documento que tj. ha de otorgar y 
demás, se atendrá ü. á lo» términos de la contrata, de que- tiene TJ. copia 
certificada. 

Acompaño una nota dirijida al señor Voruz notificándole que U. obrará 
en mi nombre y representación, como comandante del citado buque. 

Al zarpar de St. Nuzaire, hará rura^bo directo á »Gravesend», conservan- 
do ente destino secreto cuanto sea posible. 

Loe^o Quese halle ü. en aguas inglesa^, ai hay ocasión ide enarbolar 
bandera^ hará U. que se^hize la Peruana^ tomando en el acta posesión y 
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mado ^el boque: pei'O si no ocurriese ese caso, esperará U. hasta hallarse 
á la boca del panto 6 cuando menos á su vista, para hacerlo. 

Avíseme U. su salida de St. Nazaire y la llegada á Oravesend por i¿[^ 
grafo comunicando á la vez cualesquiera ímádente importante que ocurrs. 

En el caso que se efectué la compra del «Sen Francisco», permanecer! 
U. en e^a para atender á su alistamiento y tonpiar sü mando, reemplazando 
á XT. el teniente Grau en el del «Shanghae», que tomari el nombre de 
«Union». A él pasará U. copia de estas inatrucciotn^s y de la contrata, para 
que cumpla las presorípciones de ambas. 

El maquinista, oficiales def mar y gente enviada quedarán en la «TJnioni 
y destinará ü". á ella los oficiales Pardo y Vera. TJ. conservará para el «San 
Francisco», que tomará el nombre de #f América», á los oficiales León y Ls 
torre. 

Si la compra del «San Francisco» no se verifica, ü. conservará el mandi» 
del «Shanghae» llamándolo 4r América» y se destinarán á él todos loa oficia- 
les que he nombrado. 

U . comprende que no es mi ánimo deraomr la salida del «Shanghae» pa- 
ra Qraveaend por esperar al «San Francisco», sin embargo, si el señor Vo- 
ruz quiere detenerla, sin cargo alguno para ambos contratantes, no tengo 
embarazo, puesto que los buques han de salir juntos para el Pacífico. Ea 
este caso será bueno poner una cláusula adici&nal á la contrata, para evl. 
tar dudas. 

F. L. Barreda. 
Señor Capitán do Coi'beta D. J. Pardo de ZeJa — ^St. Nazaire. 

Ea copia — Geo. B. Robinsori. 



(TRADrcCION.) 

Londres, Diciembre 13 de I8r4. 

Muy señor mió: 

Tengo el honor de informar á ü. que he nombrado al señor Capitán J. 
Pardo de Zela, comandante del buque de guerra, comprado á ü. y que es. 
tá listo á hacerse á la mar. 

El señor Pardo de Zela ha recibido mis órdenes, y ruego á U. lo consi- 
dere como mi agente ampliamente autorizado para representarme á bordo 
de dicho buque, para designar el puerto de su destino y para tomar pose- 
sión cuando lo crea conveniente, según las estipulacionis ael contrato cele- 
brado por nosotros. 

El señor Pardo de Zela escojerá los oficiales y gente para la tripulación 
que se deban embarcar por nuestra cuenta y se arreglará con U. sobre los 
otros artículos que se deban recibir á bordo. 

Al señor Pardo de Zela le he entregado una orden á la vista, aceptad* 
por los señores Thomson, Bonar y C? y pagadera en París, por la soma de 
«treinta mil francos, la que endosará él á la orden de U. y¡la entcegari ¿su 
agento á bordo de dicho buque, en cuanto se haga la entrega. * | 
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También qucJa autorizado ol si^nor Pardo do Zola yara Goslitnir en ol 
Teniente Grnu ol mando del buque que est/i listo y Jas dema^; autorizafio- 
jies recibidas por 61, en el caso do que ^^o compre el «Son Francisco» y rué- 
^o á XJ. se sirva acceder i\ estas indioíieiones sobre el particular. 

Sírvase seiior rnio, aceptar las seguridades de mi aprecio. 

1^\ L. Barreda. 

Al señor Voruz, padre — ííantes. 

Es copia — Geo. B. Rohm^ov. 



Número 27. 
Londres, 13 de Diciembre de 18G4. 
Señor Capitán de Corbeta D. J. Pardo de Zela. 

En este momento acabo de hacer á U. un despacho telegráfico para que 
proceda TI. á comprar el «San Francisco» en los mismos términos en que se 
compró el «Shanghai»; pero con el agregado de que los aceptantes de los 
mandatos de pago se reservan el derecho de descontarlos. 

El pagQ de víveres, no menos que eL abono por gastos de tránsito ál pun- 
to de la entrega so harán al contado. 

Si el Sr. Voruz acepta, que indique el dia en que podni estar listo dicha 
buque y TJ. me lo participará por telégrafo. 

Dios guarde á U. 

F, L, Barreda. 

Es copia — Geo. B. Robinson. 



Número 28. 

Londres Diciembre 14 de 1864. 

Anoche recibí su despacho telegráfico anunciándome la compra del «San 
Francisco», que apruebo. Lo comunico al señor Voruz. 

El teniente Grau sale esta noche directamente para esa y espero que lle- 
gue á tiempo para tomar el mando de la «Union», según previne á U. en 
mi oficio de ayer. 

Active U. cuanto sea posible el alistamiento de la «América» y consér- 
veme U. al corriente ,de los progresos qne en ello se hagan. 

TJ. trasmitirá al teniente Gran las instrucciones de ayer, la orden endo- 
sada, para el pago de gastos del buque y copia de la contrata con Voruz, 
haciéndole las prevenciones convenientes para que tengan cumplido efecto 
sus cláusulas* 
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MaSiana se depositará en París el valor de la «ünioDi». 
Dios guarde á IJ. 

(Firmado) — F. L. Barreda. 
S^or Capitán de Corbeta D. Juan Pardo de Zela — Nantes. 

Es cépia-r-(r^o. B. Bobinson, 



Número 29. 
Legaeion del Vbtvl en Francia. 

' Londres, Diciembre 14 do 18^34. 
Señor D. J. Voruz — liantes. 

Señor: 

Ten^o el honor de informar á U. que siguiendo las indicaciones de su 
carta del 12 del presente, recibida esta mañana, he mandado á Paria tres 
letras contra los señores Thomas, Lachambre y C^ por la suma de 2.300,000 
franoos, por el valor del vapor ffShanhhai». Esas letras se depositarán ma- 
ñana, después de aceptadas, en las manos de los señores Periere,en con- 
formidad de los términos del contrato.* 
demora de mi pa no be dejado de hacer todo lo posible para que no haya 

Como TI. verá,rte en el cumplimiento de nuestras obligaciones, esperan- 
do que asi será por la de ü. 

Acepto su proposición relativa al «fSan Francisco» y le ruego que uija 
todo lo posible su salida de San Nazaire. 

Con sentimientos de consideración soy de U. atento servidor, 

[Firmado]— i'l L. Barreda, 

Es copia traducida-— 6r«o. B. Bobinson. 



\Xúmero 30. 



liegacioiji del Perú en Francia. 



[íí? 19]— Londres, Diciembre 10 de 1864. 

Señor Ministro: 
Habiendo arreglado ia cuestión de fondos, he comprado el buque «San 
Feancisco», igual al «Shanghai», en los mismos términos. Urjo cuanto pue- 
do su despacno, pero creo que tardará quince dias ó veinte en salir de 8t. 
Nazaíre. 

El «Shanghai», á que he dado el nombre de irXJnion», ha debido salir es- 
tría noche ó lo hará mañana, de ese puerto para Gravesend, á donde recibí- 
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rá tripulación, armamento menor, vestuario y pólvora. Ya tiene á bordo 
víveres para seis meses, excepto carne salada. Envié de aquí unos catorce 
marineros hispano-americanos, varios oficiales de mar y el maquinista: 
principal para darle uua base de tripulación, que conozcan la máquina y 
lia«;an otros arreglos necesarios. El armamento y la ropa nos demorarán 
quince ó veinte dias; á la vez se harán los del «San Francisco* al que he 
llamado «rAmérica», y se alistará éste, así es que cuento poder anunciar í 
US. la salida definitiva para el segundo vapor de Enero. Crea US. que no 
dependerá de mí si no salen antes. 

He dado las instrucciones del caso para recibo del buque y demás y or- 
denado que se ize la bandera nuestra al entrar en el puerto de Gravesend^ 
ó antes, estando ya en aguas inglesas, si hay necesidad de hacerlo. Así se 
evitarán dificultades para la salida sí hubiese una declaración de guerra. 

He destinado á los oficiales Grau, Pardo y Vera al «Union»; el primero 
de comandante; y Pardo de Zela, León y Latorre (ést^ dudoso) al «Améri- 
rica». La actividad, celo é inteligencia que desplegan Pardo de Zela á quien 
hace mas de un raes tengo en Santos atendiendo el alistamiento y detalles. 
Pardo, que lo ayuda, y Gran que ha entejidido aquí en enganches de tri- 
pulación, compra de armamento, vestuario y demás y que se rae ha pres- 
tado para todo, merecen especial recomendación y prometen que dejarán 
bien puesto el honor de nuestra bandera si lle^^a ocasión de mantenerlo. 
Cumplo también con un acto de estricta justicia al mencionar los buenos 
servicios que me presta el Comandante Salcedo, con quien me consulto y 
el que ha olvidado su repugnancia á estos buques, para recordar sólo que 
es buen servidor de la patritu 

lío sé si el Gobierno aprobará la resolución que he tomado dedemorar 
la salida de la «cUnion» hasta que se halle lista la «América». La he creído 
prudente de^de que España envía sus buques pareados, considerando que 
no hay para que correr riesgos desde que tenemos dos buques. 

Se me dice que la Dinamarca quiere vender una fragata blindada de gran 
foáevjUsta para dacsoálamar- Mañana haré las investigaciones del caso- 
y he prevenido al capitán Salcedo que se prepare para ir á reconocerla en 
unión de un constructor naval que nombr'aré, para el caso que ésa noticia 
sea exacta y qiie pueda arreglar fondos para la compra. He pedido al se- 
ñor Pardo que se ocupe de esto. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor 

(Firmado) — F. i. Barreda. 
Señor Ministro de Kélaciones Exteriores — Lima. 

Es copia — üeo. B, Rolnnsoyv 



Numeró 31. 
Legación del Perú. 

Londres Diciembre 18 de 1864. 

Al Capitán de Corbeta D. Juan Pardo de Zela. 

.He recibido las dos comunicaciones de U. de fecha 14 de Diciembre, 
Avisándome 1^ compra del <fSan Francisco» y dando cuenta de la partida 
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inmotivada del Teniente León ain el permiso de U. á cuyas órdenes lia1«í.^ 
sido pnestó. 

Está bien qne haya U. procedido á la compra del «rSan Francisco» y or- 
denado la adquisición de provisiones en los mismos términos qne se liizí^ 
con el ffShangliae». 

Kespecto del Teniente León, haré al Capitán de Navio Salcedo las indi 
caciones necesarias para impedir qne se repitan en adelante 'semejantes 
actos de irregnlaridad ó insubordinación en el servicio. Mientras tanto ten- 
ga U. provisionalmente á sus ardenes al guardiamarina Vera, para qne 1<^ 
ayude en sus operaciones. . 

Dios guarde á U. 

jP. Ij, Barreda. 

Es copia— (rí'o. jB. Jiobinson. 



Número 32. 

Londres, Diciembre 24 de 1864. 

Incluyo una orden para que los señores A. Gibbs & Sons paguen la? 
qne U. gire sobre ellos para los desembolsos que ocurran, durante mi au- 
sencia. 

Los pagos probables son: — 

1°. Ultimo dividendo de la contrata por torreones. 

2^. id. de cañones para id. 

3°. Contrata de Prentico de cuyo embarque está encargado el Cónsul, 
Para^'pagar éstas debe tenerse 1°. Certificado de examen y aprobación de 
Wood. 2^. Constancia de estar los artículos abordo. 3°. Recibo duplicada 
de los contratistas. 

4^. Artículos que compre el teniente Grau ó gastos que haga en tripu- 
laeion &c. para las corbetas «Union» y oAmérica». Las contratas deberán 
tener el visto bueno de Grau, ó las cuentas, y los recibos deberán darse en 
duplicado. 

6°. Un dividendo del Monitor que construye el Capitán Salcedo. 

6^. Los cañones que se embarquen de la contrata de Bolognesi. 

Cuide U. de no dar ninguna orden sin entrarla en el libro de las cuen- 
tas respectivas, para poder saber en todo tiempo el estado dé cada una de 
ellas. ' . • 

Si. se agotasen los fondos en el poder de los señores Gibbs, U. me avisa- 
rá para enviarle autorización de jirar sobre los señores Thomsoin, Bonar 
y C? 

Queda U- autorizado para abrir toda la correspondencia oficial y proce- 
der según se'requiera, consultándome en casos de dudas ó no previstos. 

Oficie U. al Comandante de la «Union» para que si puede hacerlo sin 
perjuicio del servicio, envié á Greeneastle at primer ingeniero de abordo 
para que se imponga del modo de armar y desarmar los torreones que 
construyen los señores Palmer Brothers y C?, á cuyo fin debe tomar una 
carta de introducción del Capitán Salcedo. Si ^se maquinista no puede ir, 
avíselo U. á éste. 
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Dirijiré á U. mis cartas á esta oficina. TJ. hágalo para mi al húmero 25 
IÍU9 I^uphot. 

Lleve U. un apunto do los portes de correspondencia que pague para 
reintegrárselos. . • 

Si el señor Pardo avisase á U, que puede procederse á la compra del bu- 
que blindado de que le hablo, véase Ui con el Encargado de negocios de 
Dinamarca, y dígale que sabiendo que su Gobierno desea vender alguno 
de jos buques que tiene, d¿ á U. una carta de introducción para la persona 
respectiva en elpunto donde' se Jialle el buque, en favor del Comandante 
Salcedo, encargado de examinarlo. 

Que Kendall proporciono á U, el constructor naval de que le he hablado 
y avííáemc para dar á Salccilo las instrucciones del caso. 

l>e U. atento servidor 

(Firmado) — F. L, Barreda. 

Señor Secretario de esta Legación, D. A. B. Medina. 

« * , 

Es copia — Gco. fi, Itobinson. 



Numeró 33. 
. » 

Miflitíterio de Guerra y Marina. ' . 

Lima Diciembre 28 do 1 804. 

Señor Enviado ExtraordinaHo y Mini^íro Plenipotenciario del rerú cerca 

de los^ Gobiernos de la Gran Bretu^ia y Frangía. 

» 

La comunicación que me ha dirijiílo tTS. por conducto del señor Minis- 
tro de Relaciones Exteriores, datada á 13 de Noviembre anterior y Jas co- 
pias á ella adjuntas, numeradas del 1 al 9, las he sometido al conocimien- 
to del Presidente, quien impuesto muy detenidamente de todos esos docu- 
mentos, n>e ha ordenado contestar á US., del modo que paso á verificarlo; 
bajo el supaefeto que ese contrato, respecto a una de las corbeta^s surtas en 
Saint Názaire, quedaba definitivamente hecho, como lo hace LTS. presente 
en su aviso del. 14 del mismo mes. 

El Capitán de Navi.^ Salcedo, en nota 1°. de Octubre de este año, des- 
pués de haber examinado esos vapores, aSan Francisco» y «Shanghai», sur- 
tosen, las aguas de Burdeos, decia al Gobierno «que estos buques eran los 
:íque le Convenían por su marcha, qiie en au concepto no bajarla de doce 
«millas, ¿or él alcance do sus cañones riflados dea 60 libras y jjor la capaci- 
«dad de sus carboneras en que puede llevarse combustible para 13 dias á 
Ktoda fuerza de sus máquinas, de como 500 caballos, estipulando sí, en la 
«contrata que se hiciese, que esta seria válida desde que los buques estén 
«fuera de Francia». 

Después de esta opinión, extraño ha sido para el Gobierno, como lo ha 
sido para US., imponerse de los términos de la contestación que le dio osle 
Jefe, y que ai)arcce eií copia bajo el níim. 2. Tanto, pues, por este antece- 
dente, como por las copias números 4, 5 y 6, 6 sean las oi>inioncs de los 



capitanes de corbeta García y García y Pardo d« Zelay del teniente Gnu, 
quien ha hecho un examen mas detenido del buque y de sus opie dadea 
en la prueba á que ha concurrido, ha procedido US. á la cociprdel,«Shaag- 
hai» en la suma de dos millones trescientos mil fmncos, bajo los términos 
del documento número 9; procedimiento que ha merecido la mas cumplida 
aprobación del Gobierno, que jamás desconocerá la actividad y el patrio- 
tismo con que procura US. armar á la República en defensa de su honor 
ultrajado por los comisionados del Gobierno de Madrid. 

Atento á los términos del oficio de que me ocupo y muy particularmen- 
te á los de la contrata, espera 8. E. para el próximo vapor la resolución de- 
ñnitiva sobre la compra del «San Francisco» y del Monitor que ha ofrecido 
US. tomarlo puesto por cuenta y riesgo del señor Arman en Valpaeaiso. 

Esc usado considero extenderme en esta comunicación que por ahora, 
solo puede considerársele como un recibo de todos los docurbento» que jus- 
tifican el procedimiento de ÜS. en la compra de armamentos marítimos. 
Por los próximos vapores y cuando reciba las contratas auténticas del 
«Uhanghain, y de los que se preparaba US. á comprar en esos dias, cuidaré 
de no demorar la aprobación suprema que, de un modo oficial, requieren 
esa clase de documentos; al presente me basta asegurar á US. el beneplá- 
cito con que S. E. aprecia sus medidas á este respecto* 
• Dios guarde á US. 

JoséJillendt^ 

Es copia — Geo.' B. RAnnson, 



Kámero 34. 
Legación del Perú en la Gran Bretaña. 

Londres, Diciembre 28 de 1864» 
Al Comandante de la Corbeta de Guerra «tJnion». 

Se ha recibido en esta Legación el oficio de ü". del 27, del corriente, en- 
viando la íactui*a por duplicada del armamento de manó que se ha compra- 
do á ios señores Deane &. Son para la corbeta ffümon)>; según la instruc- 
ciones de su Señoría el Ministro, he dado con esta fecha á la casa de Gibbs 
la orden para el pago de su importe. 

En cumplimiento de ellas, debo tambiem agregar á U. que se sirva ofi- 
ciar al Capitán de^ Corbeta D. Juan Parde de Zela dándole cuenta detallada 
de su viage y de los incovenientes que &e hubiesen presentado, para que 
él se ponga en aptitud de salvarlos en tiempo oportuno. 
Dios guarde á U. 

El Secretario de la Legación. 
A. jD. Medina. 
Es copia — Geo B» JRobmson. 



Número 3o. 
Al Comandátiite de la corbeta «XJmon» Teniente 1®. D, Miguel GranV 

París, 2 de Enero 1866.- 

La «América» tomará la mitad de los víveres que tien ü. á bordo. 

Debe U. ponerse en el caso de guerra declarada y en la imposibilidad de 
encontrar en el Callao sin romper el bloqueo por la fuerza, asi como el no 
improbable de tener que combatirá loa buques españoles que encuentre en 
su trayecto. 

Si después de tomar en consideración estas eventualidades cree U. que 
el número de proyectiles á su bordo es excesivo, puede U. reducirlo, encar- 
gando de su embarque para el Callao al Cónsul Kehdall, si el Capitán 
í^alcedo no puede realizar iás operaciones de que le encargo. Pero en nin- 
gún caso dejará á U. á bordo menos de 2,000 tiros. • 

Desearía que tanto la «Union» conoto la «América» llevasen un número 
de proyectiles de acero adaptables al calibre de sns cañones, capaces de pe- 
netrar al blindaje de la «Numancia.» Si pueden obtenerse listos, 6 que es- 
tén á bordo el 11 del corriente, autorizo á tJ. para que compre 200 para 
cada buque. 

Proceda U. definitivamente á dbmpletar su tripulación, de manera qne 
se halle U. listo para dai-se á la mar el dia 11 del presente. Tome U. á bor- 
do toda la cantidad de carbón que le permita la capacidad de su buque. 

En el caso que no tenga U. el completo de oficiales de mar, pilotos &^ 
proceda á engancharlos sin demora. 

Esté U. á la mira y próximo á enganchar iodos los oficiales de mar, pilo- 
tos &?i>ara la «América,» de manera que pú-eda hacerse sin demora ál re- 
cibir U. un desjiucho telegráfico raio.' ^ 

Es muy probable que me decida á enviar á St. Nazaire esos oficiales y 
cincuenta; hombres de tripulación. E'<to dependerá de lá fecha de la salida. 

Prevengo á U. que la dotación de cada buque debe limitarse al numero 
preciso para el servicio de sus piezas y que ese número es el que TJ. en- 
ganchará en las proposiciones respectivas á cada claaé. La guarnición se 
tomará en otra parte. 

Apure U. el alistamiento de vestuario, armas y níuniciones para la «Amé- 
rica.» Todo debe estar precisamente listo para entregarse á su costado el 
lo próximo; ó si ella no está allí para que ü. lo tome. 

Dios guarde á U 

F. h; Barreda,' 

Ks copia — Geo, M. llohbíson. 



Número 36. 

París, Enero de Í86¿ 

El sefior Torny debe haber recibido ya la autorización para la salida \H 
la «América.» 
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Urjo sobre manera que este buque se halle cu Inglaterra el 10 próxi- 
nio aun cuando sea necesario emplear medios extraordinarios para el I»». 
Ruego á U. los use, contando con mi aj)robacion para cuando á este res- 
pecto haga. Sírvase U. decirme á vuelta de correo, el dia que podra dar^o 
(i la mar. 

El AHerez Castanon ha sido destinado á ese buque en lugar de Latorre. 
He [)resenturá LI. en dos ó tres días. 

Debo decir á U. que en virtud de las noticias recibidas en Lima, la guer- 
ra con España es muy probable y la noticiado un rompimiento de hostili- 
dades puedo llegar en el próximo vapor. I/or ello es preciso que la «Amé- 
lica» haya zarpado de Inglaterra antes del 14. 

Dios iiruarde «4 U. 

F. L. Barreda, 
Señor Capit^in de Corl)cta, D. Juan Pardo de Zcla. — lían tes. 

Ks ccqúíi — Geo. B. lobinsón. 



Kúmero 37. 

'Taris, Enero 7 de 1865. 

Por las noticias que tongo do tSt. Nazaire, la « América» no podrá salir 
antes del lió 12. Su llegada á esa sería después del correo del Pacífico y 
si se anuncia hostilidades no so lo permitiria tomar tripulación. Por otro 
lado es ya den^yj^iado tarde para p<jdor ejiviar, en porciones que no Humen 
la atención, gente desde esa. 

Si puedo U. despachar el Lunes 12 ó 14 hombres á cargo de oficiales de 
mar de confianza, hágalo U. Otros tantos podrían salir el Martes, pero 
juas tarde sería inútil. 

II. tomo todas la municiones y armas para la ^America,» complete U. sn 
tripulación propia y embarque además toda la gente que pueda para ese 
bu(|ue, hasta completar, si es posible, su dotación. 

Consúltese U. con los señores Salcedo y García y designen un puerto mas 
al mar y mas cerca de San Nazaire donde pueda U. reunirse con la «Amé- 
rica» y trasbordarle toda su gente, armas &*? Avíseme U. mañana mismo 
eual será ese puerto. Si U. no puode^tomartoda la gente y demás artículos 
para la «America,» será preciso ílotar uno do osos vapores que dan remol- 
que bajo el j>retesto de que lo dé á la «Huion» y embarcarlos en él. 

Fijeso U. en que el Gobierno inglés me ha notificado ya que no permi- 
tirá el embarque de trijíulacion, si hay hostilidades, y es muy probable las 
haya halíido y que tengan la noticia el dia 18. Es pues preciso que U. 
haya salido <lo puerto J^ritánico para osa locha. Al fijar el puerto cíe reu- 
nión, i)rocuro que soa el mas i)rúxinio á San Nazaire, pam que el trayecto 
que lü «América» recorra soa ol mas coi'to posible. U. me dirá (pie tiempo 
roípierirá para llegar á él de (íroouhitlu^y cual será el que emplee la«Anjé- 
ricaw do San Nazuiro, i)ara dar ordenes en coiis<í!iancia. 

Aviseme P. si Cr>tán ya listas la.i armas, Uiunicionos, vestuario cN:?, y coii- 
rérvtano inr»-/riuiido diaiicinioiito do lo (juo avance. 

Dí'^amo á quo núui-jro ha lijado la tripulación. Los pilotos, maquinistas 



y oficiales de mar, que vengan a San íTazairc si pueden estar allí el 11 cu 
la mañana. , ' , 

La ífAmtíricaí) tomará todo su carbón en San Nazaire. 

Use U. de toda actividad y reclámela Ayuda' de los soSpres ga'<jedo y 
García. * t 

Dios guarde á U. | " 

^Firmado) — F, L. Barreda. 
Señor Comandante de la Corbeta «Union.» 

Es copia: — G^eo. B. Rohímoii. 



• 

Número ^K 



; Paris, Enero 7 do 18(15. 

• « « 

En el caso (\\íq no so hayan embarcado todos Ip^ proyectiles, deje U. con 
IVIr. Voruz la mitad, para que los remita .-i Lóiúlres, según instrucciones 
<jue le daré. 

Si es que no se causa demora, embarque U. en esa todo el carbón que 
puedan tomar los depósitos del. buque. Es preciso hacer todo .lo posible 
^►ara que la «América)) salga el 11. lie ordenado á Londres que remitan los 
oficiales de mar y tripulación que puedan llegar á esa para esa fecha. 

El Lunes enviaré á U. orden de pago para gastos, &^ &^ • • 

Dios guarde á U. • . 

(Firmado)-- i^". L, Barreda, 
Señor D. Juan Pardo de ZeJa, &? &? &*.* — Nantes. 

Es copia — GcorB, Itobinson. , • 



Número 39. 

■ • ♦ i • 

Lóndics, Enero 7 de 1865. 

« 

Muy estimado amigo: 

La contrata del médico me parece buena y en virtnd de su carta le he 
dado una orden de pago por X(30, es decir^ dos ineses; pero os necesario que 
envié U. una nota en el mismo sentido. * 

El señor Barreda me dice respecto de U.: «conteste. á Gran que se vea; 
con Ktíiidall y embarque en el buque que este debe haber coiltratado los '• 
proyectiles y r^jiucstos .sobrantes— que vaya en Condición de i>Ql^ary sobre ' 
todo que no haya demoran — U. dará pues á estas palabras el valor que ten- 
drian en una nota, que creo yainíilildirijírle. 

Su atino, servidor y amigo. 

... A, B. Iduüna. 

Señor B. Miguel G-rau, Comandante de la «Uniou)). 

Eo copia — Gco B.. liobinsons 
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Xúrnero 40. 

Enero 9 de 1865. 

t 

Muy estimado amigo: 
f)eápue8 de la adjunta nota, que acabo de recibir, nada puedo agregar: 
sin embargo Su Señoría el Señor Ministro me eacarga de nuevo qne le re- 
comiende toda la actividad que las circunstancias exijen, poniéndose en 
contacto y reclamando la cooperación de los señores Salcedo y García. 

Knego á U. que me avise la hora en que el comisionado entrega esta car- 
ta á bordo, disponiendo de su afmo. servidor v amigo. 

A. B, Medi7\a.. 

Al señor Teniente Graií. 

Es copia. — Gfj). B. Robinsoit. 



ííúmero 41.- 



París, Enero 10 de 186o. 

« 

Acompaño un giro sobre T>. Ventura Marcó del Pont á favor de U. por 
la suma de «treintíi mil francos,» el que U. endosará al señor Voruz y en- 
tregará á BU agente abordo de la «América,» tan luego como se reciba Ü.de! 
buque y alce en él la bandei*a peruana. 

Las instrucciones dadas á ü. para la salida de la ftUnioiii» son aplicables 
á la «America» en todas sus partes, escepto en cuanto al puerto de destino, 
qué me reservo alterar por telégrafo, si lo considero conveniente. 

El despacho que acabo de recibir de Mr. Voruz me anuncia la salida de 
tJ. para mañana. Use U. de toda la capacidad de la maquina para llegar 
á ia brevedad posible á su destino. Tal vez sea U. interceptada por la 
«rÚnion» si las circunstancias loj requieren. Avíseme U. por telégrafo si tie- 
ne todo el carbón á bordo y la hora precisa de la salida. 

Dios guarde á U. 

(Firmado) — F. L. Barreda^ • 
Señor Comandante de la «América». — St. Nazaire. 

E» copia— 6?^.o. B. JRobinson, 



í< limero 4¿. 

Paris, Enero 11 de 1865. 
Sefior Secretario. 
I^or telégrafo dije á U. esta mañana que diese al Comandante de la 
frUnion» oraen perentoria para zarpar mañana antes de las 12 del dia; que 
le entregase dos mil libras esterlinas para fondos de reserva de los buques; 



-43— 

que fuese por íerrocarril la tripulación para la ffAmérica» á Plymouth, y 
ee enviasen los demás artículos que se pudiese v que se suplicara al Capi- 
tán García se prestase á entender en lo del embarque de tripulación. 

La adjunta para Thomson, Bonar y C? la entregará TJ. mismo y allanará 
cualquiera dificultad que ocurra para que espidan el crédito pagándoles 
comisión, &*. k^ Trate U. de obtenerlo en el acto. Si se negasen, ocurra 
U. á mis banqueros, J. 8. Morcan y C*., con la adjunta que espero será 
suficiente, pero esto solo lo hará U. en último caso. 

Kuegue XJ. á mi nombre al señor Quintana que se constituya en Sou- 
thampton para la llegada del vapor y que avise á TJ, j A mi por telégrafo 
las noticias que traiga. También que haga á Plymouth á la persona que 
U. le designe un telegrarao reducido á decir simplemente si na habido ó 
no hostilidades. , 

Si el señor García se presta á ir á Plymouth para ayudar al Comandante 
Pardo de Zela, con él remitirá U. el despacho incluso para este y á él pue- 
de hacérsele, ese telegramo por Quintana. Si nó suplique TJ. al Sr. Almonte 
que vaya él llevándolo y á él puede hacérsele, debiendo permanecer allí 
hasta la salida de los buques ó de la «America,» si este sale antes. 

El Comandante Pardo Zela jirará sobre TJ. sí tiene ocasión de hacer al- 
gún desembolso en Plymouth. TJ. le remitirá la carta de crédito que obten- 
ga con el que lleve los despachos. Aquel aA)isará á TJ. por telégrafo su lle- 
gada á Plymouth y le he prevenido que lo haga también al señor García. 

Algo podrá tal vez ocurrir que yo no he previsto. En tal caso no pierda 
tiempo en consultarme; obre según su buen juicio le dicte y sin trepidar 
asumiendo yo desde ahora la responsabilidad por lo que TJ. ha^a. Lo im- 
])ortante os que estos buques salgan de Plj-mouth antes do la llegada del 
vapor de Colon, ó al menos antes que se sepan sus noticias. Saliendo la 
«Union» mañana á las doce, forzando la maquinaria podrá estar en aquel 
puerto el 14 temprano. La «América» estará en él mañana en la tarde y no 
veo porque no haya de estar listo para zarpar el 14, si se desplega actividad 
en remitirle todo lo que se necesite. Haga TJ. lo que pueda para ello. 

Dios guarde á TJ. 

(Firmado) — F. L, Barreda., 
Señor Secretario de la Legación en, Londres. 

Er* copia — irt'O. Ji, JiohhisijK. 



^'úíviero 4ü. 

París, Enero 11 de 1865. 

Esta mañana hice á TJ. un despacho telegráfico á San ÍTazairo ordenán- 
dole que se diriejiese con la «América» á Plymouth. El objeto que he te- 
nido al hacer este cambio es disminuir la distancia de San ííazaire á fin 
de que pueda TJ. llegar mas pronto y poner los buques en franquía fuera 
del rio para que puedan hacerse á la mar sin demora, 

TJna notificación que me ha hecho el conde Russell me ha convencido de 
que no se nos permitiría el embarque de- tripulaciones y tal vez se pos exi- 
jiria el desembarco de las yá á bordo, si por el próximo paquete llegase la 
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noticia de un rompimiento de hostilidades, y por ello es que osos bQ(|i. 
deben salir tan pronto como estén reunidos. 

lie ordenado que se remita á TJ. á Plymouth por ferrocarril toda su ir 
pulaciou mañana y ademas todos los articulos de vestuario, armameuío » 
otros preparados para U. 

La «Union» tiene ordenes perentorias de zarpar mañana antes de las «i 
ce del dia y unirse á U. poniéndose á sus órdenes. Tan pronto coipo li- 
gue que se atraque al costado de U. y trasborde sin demora los vivero? y 
otros articulos que tengan para U. 

En el momento de llegar á Plymouth rellene Ü. sus carboneras, sin 
lo están, tome y arregle su tripulación y póngase en estado de zarpar, si e- 
necesario al avistar la «Union» dejando para hacer el trasbordo de los an 
culos que ésta tenga para U. á hallarse fuera de pyierto y jurisdicciüii iü 
glosa. 

Grau debe haber recibido dos mil libras esterlinas en oro para fondo d. 
reserva de los buques. Trasborde U. la mitad al suyo. La carta de crétliw 
de que hablo á U. en las instrucciones le sera remitida por Medina. 

Calculo que la «Union» estará en esa el 14 en la mañana. Dense IT 
á la mar inmediatamente, sin pérdida de un solo momento y pasado el «a 
bo Tjizzard abra U. las instrucciones que cerradas le remito y proceda c. 
todo conforme á ellas. 

Una personado la Legación entregará á U. estas comunicaciones y [«•: 
ella sabrá U. si el vapor del Pacífico se íinticipa y trae noticia de romii- 
miento. En tal caso levará U. ancla en el acto y procederá á encoiiíniív 
con la «Union» haciendo ambos buques juntos rumbo á fuísra de la eoA. 
de.Liglaterra. Pero sean las noticias las que fueron ó lleguen ó no, U. pr- 
curará siempre zarpar el 14, ó á mus tardar el 15. 

Si se ocurren á U. desembolsos en Plyínouth, Jiro á cargo ddl). A. !• 
Medina, Secretario de la Legación, número 6 Olillurd Street, — Londres. 

Avíseme U. por telégrafo la llegada de la «Union» y el momento de ?■. 
salida con ella. 

Dios guarde á U. 

(Firmado) F, L. Barreda, 
Sefior capitán de corbeta D. Juan Pardo do Zela, Comandante de la «Ami. 

rica». — Plymouth. 

Es copia — Gco. B. liobinson. 



Número 44. 
(traducción.) 

Leíracion del Perú en la (íran Bretaña. 

Paris, Enero 11 de 18G5. 
Señores: 
Las corbetas peruanas la «América» y «Union» están jirontas á snli» T'' 
ra el Pacífico — Kequerirán fondos para la compra de carbón y provi^ii'"; ^ 
y para los rejyaros que sean necesarios en los i)ucrtos donde toquen. M' 
yanse UU. obtener de alguna casa ^respetable; por cuenta de mi gubicrui', 



/ 
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lina carta de crédito á lavor de los Comandantes de esos buques por las 
<;autidades que pueden necesitarse para esos objetos limitando su término 
;'i f^ois meses de la fecha. 

Pueden arreglarse los pormenores con el Secretario de esta Legación. 

De Uds., muy respetuosamente. 

[Firmado! — F, L. Barreda. 
Señores J. Thomson J Bonar y C^ Agentes linancicros del Pcrú-Lóndres 

Es traducción — Gco.J3, Holnusoii. 



Número 45. 

RESERVADA. 

Legación del Peini en la Gran Bretaña. 

Londres, Enero 11 de 1865. 

■ 
Señor capitán J). Aurelio Garcia y Garcia — 

La «Union» partirá mañana para encontrar en Plymouth á la «América,» 
que sale hoy mism^) de San Nazaire; es necesario por consiguiente que la 
tripulación de la América esté en Plymouth para cuando ella llegue allí 
mañana en la tarde. Con el fin de facilitar la acción del comandante Grau, 
Su Señoría el Ministro me ordena diga á U. que le preste toda su coopera- 
ción, encargándose especialmento del envió de la tripulación á Plymouth. 
Dios guarde á U. 

Por el Ministro! 
El Secretario de la Legación 
A. B. Medina. 
Es copia — Geo. B. Eobinson. 



Número 46. 

RESERVADA. 

Legación del Perú en la Gran Bretaña. 

Londres, Enero 11 de 1865. 

Señor comandante de la «TJnionií 

Su Señoría el señor Ministro me manda, ordenar á U. que salga maña- 
na mismo antes del medio dia de Greenhithe para encontrar á la «América» 
en Plymouth, haciéndolo responsable de todas las consecuencias en caso 
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•contrario. U. emprenderá la marcha con todo el poder de sa máquina pa- 
ra llegar á Plymoiith tan pronto como le sea posible, pues la «Amérieaj 
sale hov mismo de St. Nazaire; es ncccaario ])or consiguiente que la tri- 
pulación esté en Piymouth para esperar á la «x^mérica». Para mayor rapi- 
dez encargue U. esta parte, al Capitán Qarcia, á quien voy á dar órdenes 
en tal mentido. Entregaré á V. antes de su marcha 2,000 £ como fondos 
reservados de los buques. 
Dios guardo á U. 

Por el Ministro 
El {Secretario de la Legación 
A, B. jUediruL 
Es copia — Geo. B, Uréinson, 



Número 47, 



l^aris. Enero 11 do 186ó. 

Esta mañana lie dado orden por telégniío para que se haga U. á la mar 
antes de mañana á las doce del dia, con dirección á Piymouth para reunir- 
se allí con la «América». Esa orden es perentoria y debe ejecutarse. Eslie- 
re recibir su aviso telegráfico de que la ha cumplido y prevengo á TJ. que 
le exijiré la responsabilidad mas estricta por ello. 

No oculto á ÍJ. que el aviso recibido esta mañana de que no podida U. 
salir antea del 12 ó 13, me ha sorprendiclo y- disgustado, pues después de 
tantos dias de estar eii esa y de mis repetidas instancias y prevencione? 
para quo se alistase sin demora, no he debido esperar tal contrariedad. 
Muy graves deben ser las causas que demoren á TJ. para que yo pueda dis- 
culparlo, hasta mafiana; do allí adelante no acepto ninguna. 

Al llegar U. á Piymouth se pondrá con su buque á órdenes del coman- 
dante Pardo de Zela de la «América», jete de ambos buques durante ía 
travesía y hasta que el Supremo Gobierno disponga otra cosa. 

Incluyo copia de las instrucciones que l;e dado á ese Comandanta, la» 
que conservará U. cerradas hasta después do haber pasado el cabo Lizzard. 

Mi objeto al remitirlas á TJ. es que conozca la idea principal que domi- 
na en ellas para cualquier evento; pero ese conocimiento no debe influir 
en manera alguna en sus relaciones con el señor Pardo de Zela, cuyo su- 
bordinado debe TJ. siempre ser. 

En este momento recibo su oficio de 30 de Enero. 

Tal vez alguno de los artículos para la «América» puedan enviarse en 
el feno-carril, pero esto seria riesgoso si no llegan mañana ó el 13 tem- 
prano. TJ. parece olvidar que una noticia de haberse roto hostilidades da- 
ña derecho al Gobierno Inglés, después de las notificaciones hechas, para 
forzarnos á desembarcar las tripulaciones tomadas. Y ¿cómo podemos cvi> 
tar estas complicaciones si no es saliendo á la mar antes de la llegada del 
vapor de Colon, que por mucho que tarde será el 14? 

TJ. sin embargo no podrá llegar á Piymouth antes de ese mismo dia 14, 
cuando ya deberían ambos buques estar navegando en otra dirección. 

Eü resumen prevengo á CJ. — 

Vi Que mande por ferro carril toda la tripulación para la «rApaérica» su- 
plicando al Comandante García que se encargue de esto. 
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V 

2^ Que vaya también todo el vestuario, armas y demás artículos á llegar 
mañaua en la noche ó el 13 en la mañana cuando mas tarde. 

3^ Que salga U. para Piymouth mañana á toda máquina, sea cual fuere 
el estado en que se halle, ' 

Dios guarde á U. 

(Firmado)—-?^. L. Barreda. 
Señop'teniente primero de laamiada, D. Miguel Grau, comandante de la 
ff Union » — Greenhi thc . ^ 



NÚHieio 4<s. 
Legación del Peni en la Gran Bretaña. 

lióndres, Enero 13 de 1865. 
Señor Comandante de la «América» D. Juan Pardo de Zela. 

El Capitán de Corbeta D. Aurelio García y García pondrá en manos de 
TJ. este djespacho con las dos cartas de ¡crédito adjuntas, respecto de las 
que seguirá U. en todas sus partes las instrucciones de S. S. el Señor Mi- 
nistro — teniendo en cuenta siempre, subordinado á ellas, las siguieflites in- 
dicaciones que estoy autorizado á hacer. 

Las cartas de crédito son dos, cada una por £ 8,000, total £ 16,000: ü*. 
retendrá una en su poder y entregará la otra al comandante Grau, solo 
para evitar los diñcuitades que habrían, si teniendo las dos cartas uno solo 
de los comandantes naufragase su buque ó hubiese otro incidente análogo. 

Pero tendrá D". en cuenta, como supongo mandan sus instrucciones, que 
las dos están á cargo y bajo la responsabilidad de U. y que todos los gas- 
tos se harón por cuenta suya, pues las cartas están de tal modo dispuei^taH 
para salvar todo caso imprevisto, que cada uno de los comandantes puede 
jirar con ambas «por ausencia del otro». 

TJ. debe comprender que las cantidades do dichas cartas son mayores en 
mucho de lo que pueden • necesitar ambos buques en su viaje y que por 
consigniente pesa sobre U. la mas grave responsabilidad. 

D". observará que los valores porque sucesivamente vaya girando deben 
endosarse al reverso de las cartas y como es natural, U. no hará uso do la 
segunda mientras no haya girado por todo el monto de la primera: las fir- 
mas de XJ. y del comandante Grau deben escribirse al pié de cada una de 
las cartas. . t 

Reitero á TJ que estas indicaciones están en todas sus partes subordina- 
das á las instrucciones del señor Ministro. 

Dios guarde á TJd. 

Por el Ministro, 
:E1 Secretario de la Legación, 
A, B. Medina. 
Es copia — Geo. B. Robinsoiu 
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Número 49. 

París, Enero 11 tte 1805" 

• I 

*cnor Encargado de Negocios. 



Mañana ó pasado deben zarpar ]m corbetas «Américaj* y «Union*.;, 
mando del capitán Pardo de Zela y del teniente tírAu, llevando el primer» 
el carácter de •jefe provisional de ariibos buques. Tocarán en Montevide 
para hacer carbón y si algo extraordinario ocurre, He consultarán' con l> 
Ruego á US. propenda en lo que pueda á facilitar la inmediata partuiu 
• de estos buques. 

Soy de US. atento servidor 

(Firmado) — F. L, Barredn, 
Señor D. B. G. Vigil, Encargado de Negocios del Perú en la: Repúbüí-j. 
Argentina — Buenos Aires. 

Es copia.- — Gea. jB. Hobinson. 



Número 50. 

París, Enero 11 de 1865. 



Seíior Ministro: 



Mañana ó .pasado deben zai'par las corbetas «América» y crUnioD& a: 
mando del capitán Pardo de Zela y del teniente Qrau, llevando el primero 
er carácter de jefe provisional de ambos buques. Tocarán en Rio Janeirv» 
para hacer carbón y si algo extraordinario ocurre se consultarán con V^: 
Ruego á US. propenda en lo que pueda á fateilitar la inmediata partiJa 
de estos buques. ' ' . ■ 

Soy de US, atento servidor 

(Firmado) — F. L, Barreda. 
Señor D. B. Seoane, Ministro Residente dei Perú — Rio JaYieiro, 

Es copia — Geo, B, Bobinson, ! ' 



Número 51. 



París, Enero 11 de 1865. 

-Me propongo dar á U. las instrucciones que creo necesarias, respeoto i> 
la conducta que debe observar en su viaje al Pacífico, como comandiante 
de, la corbeta icAmérica» y jefe de este buque y de la «Union,» durante ¿1: 
1? Navegará U. en convey con la «Union,» procurando conservarse :í 
muy corta distancia de ella, y combinando lo necesario con su comandáis- 
te, respecto á derrotero, señales, puntos de reunión y demás. 
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2? Siendo erprineipal objeto llegar al Paciiic(^ en el lenniño inris oi^riv^ 
posible, topiam U. bus medidas en consecnenciai haciendo toda la navega- 
eion á máquina y á no. andar que, siu apurar esta demasiado, consulte la. 
i^pide^.con la seguridad y con el ooneunao de carbón que requieran laa 
distancias que tendrá U.qne recorrer. 

8? Aun cuando no existe giierm^declarada oon la España, Ü. consérva- 
le BU buque constantemente en estado de combatir, en cuanto sea compa*^ 
tibie con su buena y: segara navegación. 

49 Queda prohibido a 17. en lo absoluto empeñarse en ninguna clase de 
Ií08tilidade3 con la bandera española y el provocarlas directa ó indirecta^ 
mente, bajo pretexto aleuno. Pero si alguu. buque español pretendiese 
impedir la entrada ó salida de algún puerto, seguir libremente su curso .¿ * 
embarazase su navegación, y no pudiese TT. con sagacidad y prudencia di- - 
suadirlo de esos intentos, F; tiene el derecho y será su deber abrirse paso, 
usando para ello de la fuerza, si es indispensable.. 

5* En el caso que en cualquiera d^ los puertos que U. toque, tenga ü. - 
Qonocimiento de que se ha declarado la guerra^entre el Perú y España^ IT. 
usura del derecho que tal estado le concede contra la bandera^ esparola» 
sujetándose estrictsunente á los preceptos del derecho -internacional, respe- 
tando siempre la propiedad neutral y. teniendo presentes los principios re- 
conocidos, y aceptados por el PerúJol tratado de París. 

69 Ni el uso do ese derecho ni otra circunstancia de -cualquier especie 
deben, hacer olvidar á 17. que su principal objeto es llegar cuanto antes al 
Bapifioo, ó punt-o donde pueda recibir las órdenes del Supremo Gobierno; 
; que este exijirá la mas estricta responsabilidad de ü. por cualquier de- 
mora mayor de la muy indispensable: en los puertos en qne ha de tocar y 
en Ui travesía^ aun cuando sea de horas. 

7^. El ol^eto que¡ lleva TJ. al tocar en puertos es únicamente rellenar sus 
QftrboneraB y tomar los víveres frescos que pueda necesitar, salvo el caso de 
averias. TI. avisará á esta legación su llegada y salida de cada uno de ellos 
j, los incidentes. que ocurran en las travesías. 

8^. Conservara ü. su tripulación completa^ reponiendo en los puntos que • 
toque las bajas que ocurran y completando el número preciso si se hace ü. 
& la mar sin todo él— Si es posible tomar guarnición en Montevide sin de^ 
mora lo hará U., sino procederá sin ella al Pacifico. Esa guarnición debe- 
la-ser exclusivamente y en su totalidad de hispano-amerícanos. 

9*. Los pintos en que deberá U. tocar sonFünchal, en la Isla de Made- 
ra; San Vicente, en el archipiélago de Oabo Verde; Rio Janeiro, en la costa 
del Brasil; Montevideo, en el Rio de la Plata y Lota en la costa de Chile. 
En este último punto recibirá U. las órdenes del Gobierno. 

19» Si por cualquier ckcunstancia esas órdenes del Qobiemo no hubiesen 
llegado á Lota, se dirijirá U. á Iquique, mandando un boteá tierra para reci • 
birlas, conservándose U. sin anclar. Si allí no hay orden, seguirá Ü. vi^e al 
Callao salvo el casoque reciba U. noticiade estar bloqueado por uña tuerza 
que TJ. no pueda arrollar. Si asi fuese puedo IJJ conservarse en ese puerto ó 
en cualquiera otro que sea accesible y da donde pueda comunii^rsa con el 
Gobierno y esperar sus instniccioues,procurando siempre la seguridad de su 
buque y su aptitud para dañar al enemigo si la guerra está declarada ó si 
sin declararse: se hostiliza al pais. Si el Callao está bloqueado por unafuersa ^ 

SuelJ. pueda destruir ó al menos obligaría á abandonar el b1oqu30, será 
eber de U. hacerlo á todo evento y de todos modos procurar U. entrar aT 
;|Aierto en el caso de no recibir otras instrucciones. 

4 



11*. Desde que esté ü. en las aguas del Estrecho de Magallanes, debí: 
Xíonsiderarse al frente del enemigo y navegar con todas laspiecauciones dtl 
caso, listo á combatir. Por regla general, en tod<» el curso de sn navegación 
nodebe U. permitir qne bn jiie alguno se le acerque dentro de su radio de 
faeg>^, si'i (iiie esté IJ. prepara.loparael combute. 

12?. Si en Lofa no puilicse U. lomur carbón, y no recibiese ü. aviso de 
donde píulr/i hacerlo, U. procurará arreg'ar el modo de tomarlo eii. otro pau- 
to á donde se le permita. Previendo este caso debe ü. tomar en Monte- 
video la mayor cantidad posible y economizarlo en el trayecto siempn. 
qne el viento permita á ü. el uso del velamen. Esta prevención la segui- 
rá ü. en general antes de llegar y después de salir del Estrecho, pero ten- 
ea U. presente que ella no debe estenderse, sobre todo después de pasado 
&tc basta el grado de tener apagadas sus hornillas. 

13^ Recomiendo á U. el ejercicio continuado de la tripulación en los ca- 
ñones y á las diferentes armas, siempre que el tiempo lo permita; las alar- 
mas frecuputes para prepararla á un. caso imprevisto y una disciplina ex- 
tricta y eficaz para conservar la moral y la obediencia. Inculque U. en sua 
oficiales que siempre, y especialmente con americanos del Norte c inglese?, 
las decisiones prout^ir*, enérgicas y resueltas producen grande impresión 
B >brb ellos y que ademas estíín acostumbrados á (jue I03 jefos marchen 
siempre al frente en el peligro y paguen de su persona. Esta conducta 
1 *8 cautiva y entusiasma, mientras que la mas lijera trepidación, un instan- 
te de indecisión les inspira hasta de-^precio h.icia quien las muestra. 

14». Para cucdpiier evento imprevisto se consultará ü. con los Ministma 
del Perú en los países en cuyos puertos U>que. Para este objeto lea -dirijo 
los despachos inclusos. También remito carta de crédito de Thomson, Bo- 
nar y C*. para que jire U. sobre ellos por los dv^serabolsos que ocurran, con- 
servando ü. las dos mil libras que en dinero le hago eiiti^gar (1,000 á cada 
buque; para gastos pequ'enos, de lo que dará U. cuenta al Gobierno. 

15^ Estas instrucciones se comunican al comandante de la «Union» para 
BU inteligencia y para cualquier caso fortuito; pero es entendido que el re- 
lerido comandante vh á órdenes de U. como de mayor graduación^ debien- 
do U. considerarse el jefe de los dos bnques y dar al de la «ünion* las or- 
denes del caso. A falta de U. ese comandante de la «Union* lo reemplazará 
en ese cargo. 

lt>. Exijo de U* y del teniente Grau la mas estricta reserva respecto 
á todos los [juntos de estas instrucciones y muy especialmente i^especto á 
los puertos en que deben tocar, que no podrán ser' comunicados á persona 
alguna, ni aun á las famibas de U ü. en el Perú, De esa reserva puede de- 
pender la seguridad de estos buques y el buen éxito de su viaje. 

Dios guarde á U. 

F. L, Barreda. 

£0 otfpÍ4-;-&eo. B. Rchiruon. 



Número 62, 
(Núm. 86.)— París, Bnero 10 de 1865. 

Señor Ministro: 
^os noticias llegadas de esa e) 2 del corriente después do haber despar 



•chado el correo que zarpó de Southampton en egc mismo día, me hicie- 
ron comprender la necesidad de sacar de puertos neutrales las corbatas 
«ünioii» y ííAmérica,» ánte.^ dol arribo de la mala d il 13 de Dijij:n'>iví. Li 
Tjota que postej'iormento recibí del Conde Uuisell me couTiiva!) en ello y 
he dedicado toda la enerjia de que 8oy capa^ p ira coiise^iirio. 

Los documentos que incluyo, entre los que e'^ráu com;^^)ro..idi los las in3- 
truceiones cerradas, para abrirse pisa lo el cabo Liz¿ii*(Í, que he did ) al 
Comandante Pardo de Zela, jefe de la expedición, daráa á US. uaa idea 
aunque imperfecta, de mi plan y inodo de rbalizirlo. 

US, sabe que la «fUnion» estaba on Greenbithe tí>mando su tripulación 

Íí" armamento menor y arreglando su jefe los de la aAmériea.» Esta se ha- 
laba en St. Nazaire detenida eael embarque di su artillería p^r dificulta- 
des del Ministerio de la Marina. Vencidas estas, empezó el arreglo, inter- 
rumpido por el mal tiempo. Desde que no poJia estar en Greenhithe el 
10, tuve que variar de plan, buscar otro puerto mis in n3liato y ajoa^ible 
á la vez de Londres, donde se enganehaoa la tripidacion y se construía el 
armamento y vestuario. Se íijó Plymouth. Quise embarcar paríe de la gen. 
te en St. íTazaire trayendola de Londres, pero me faltó tiempof. Por ñ;i de- 
sesperado con tanta dificultad y viendo que corríamos riesgo do que con 
nn principio de hostilidades quedasen lo$ buques paralizados, di orden pe- 
rentoria k la «América)) para (jue, apesar del temporal, zarpase de St. ífa« 
zaire el 12, con dirección ííPlymouth,. lo que veriñc^ á las 4 J de la tar la. 
Ordené á la vez a la «TJuion» que se dirijiese á e^e punto llevaíido toJi la 
puente que pudiera para aquella, su armamento y vestuario, y envió por 
feíTOcarril el resto de la tripulación con instrucciones de que la embarca- 
sen á la llegada del buque. Granicé una comunicación telegráfica entre 
Southampton y PlynioutU para que avisasen al llegar el correo si trnia no- 
ticia de hostilidades, en cuyo caso la <f Américau denia dirijirse sin anclar al 
encuentro de la «Union», hacer en la mar el trasbordo y (íoiitiiiuar ambos 
su viaje sin tocar en ningún puerto inglés. Haí'ita ahora se han c»impli<lo 
mis órdenes para lo quó d Comandante Q-arcia me ha prestado una ayuda 
tan eficaz como espontánea. Confieso á US. que con el temporal que ha 
reinado en estos dias no estoy tranquilo hasta saber la llegada ae los bu- 
ques á Plymouth, pero ks circunstancias no eran para trepidar y era un 
aeber mió salvar el riesgo mas cierto, corriendo otro mas eventual. Es 
muy ¡íosible que los marinos se quejen de mí por el rigf)r con que los he 
tratado, pero creo" que ellos mismos harán justicia al móvil de mi conducta. 

Tengo el sentimiento de decir á US. que el joven Castaños que tan 
prontamente acudió á mi llamada, está en esta enfermo y temo que no 
pueda ir en la crAmérica.» 

Recomiendo á la benevolencia del gobierno al joven Correa que vá en 
la «Uuioni) como guardia marina, para qiie lo acepte en esa clasy?. 

Los oficiales Pardo de Zela, Qrau y i?ardo han manifestado decisión y 
actividad cooperando á mis planes, y solo tengo que tributarles elogios. 

• .(..■••• ...............•..«......*......■.... .•*...•*■ 9 • m r m » .......... . ..........I.... .*••...• »JI 

He recomendado estos buques á los agentes diplomáticos en el Brasil y 
Buenos Ayres, y he dado á Pardo de Ze!a ademas de las dos rnil libras en 
dineru, una carta de crédito abierta para la compra de carbón y provisio' 
lies. Muy pronto enviare á US. cuenta general de desembolsos. 

El gobierno mandará sus instruccciones otíiuales y guamieion para e^to. 
buques á Lota ú otro puerto que le p'^xezca, de acuerdo con las' mias 
Aunque he autorizado que se tome guarnición en Mont©ri<le8, si no hay 



demora, duda ([ne lo bagan, por esta causa. Esta antorizacioir es oozx Ib 
id9$ de qnte se use sí el estado de las tripulaciones lo hace necesario, lo 
4ti9 no espero^ porque se ha exijído lo mejor que se ha encontrado. 

l>e«i^, sefior Ministro^ haber acertado en todo j reeibiré con vivo placer 
la aprobación del gobierno^ aun cuando no tenga el honor de contairnie en 
el numero de sos empleadoís. Si he errado to sentiré; mi* deseo ha sido ha- 
eer lo qoe be creído mejor eu servicio del pais y e» camplimiento de mis 
deberes. 

Soy de US., seik>r Miuistro-, atento servidor 

tSeSor Ministro de Rela<íío4>es Exteriores — Lima.. 
£s copia — Geo,. B. Rohinson^ 



humero 53.. 



TKAJ^UeCIOÍf. 



Yo 6l infirascrito reconozco haber recibido de S. E. el Señor Federico L. 
Barreda, Bnviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del Perfi, en 
tres letras del mismo valor que vencen el 15 de Marzo, 15 de Jnnio y 15 de 
Setiembre de 1865, aceptadas por los Señores Thomas La Chambre y C^ 
banqueros de Paris, la sunsba de dos millones tres cientos mif francos^ pre- 
cio del buqué «Shang-hai» que le he vendidos en virtud del contrato privado» 
estipulado entre nosotros eu París, el 12 de Noviembre de 18^, de cayo bu- 

?ue tomó posesión definitiva el Gobierno del Perú, por el rntermedio del 
lapitan Gran el 22 de Diciembre del mismo ano» 

iJeoIaro porconsigmente que á contar de la fécha de esta toma de pose- 
8Í<^9 7 iMgo reserra del pago que ha de efectuarse de lae citadas tres letras, 
el buque «Shang-hai,» boy «rUnion,» es de la exclusiva prcqfÁedad del dicho 
GFobiemo del Peró^ v que el presente documento «nido al ec^trato de ven- 
ta, de que se ha hecho naencion, constituyen su titulo de propiedad. 
París 6 de Enero de 1865, 

(Firmado) — J. VofuZy mtyar^ 

Bb traducción — Geo. B^ Mohinson. 



húmero 54- 



TRADUCCIÓN 



Yo el iñírascríto declaro haber recibido de S. E. El Señor F. L. Barredi» 
Enviado Eztoaordinarío y Ministro Plenipotencikrío de la Bepúbliea del 
Perú^ la suma de dos millones tres cientos mil francos en diez tetras acep- 
tadas por los Señores 'llamas/ La Chambre y 0^ banqueros de Paris> á sa- 
ber: 



liftÉ mtíte primeras cada tma de <Hen mil friuicos de venciimeiito de 10 de 
Abril próximo, 

Tota) Srancos TOO^OOd 

La octava al misnio vencimieato ti« lü de Abril por valor de.... 66,668 

lia novena de vencimiento de lOde Jalio próximo, por valor de. 766,666 
La décima de Vencimieuto de 10 de Octubre próximi3, por va* 

lortie ..^ ..,...„..:... 766,666 

Total V ....francos 2.800,000 

La dicha suma de dos millones trescientod mil francos de que le doy re- 
babo, es et precio 4el boque «San Francisco» que le be vendidp en virtud del 
articulo 10 del contrato privado, estipulado entre nosotros el 12 de Koviem- 
bre de 1864, de cuyo buque ha tomado posesión definitiva el gobierno del 
Perú, «el 20 de Eoero de 1865, por medro del Comandante, Señor Fardo de 
Zela, diputado con tal objeto. 

Declaro por cousiguieute que á contarle la fecha de esta toma de poseñoii 
y á reserva del pago que ha de hacerse de las letras precitadas, el buque 
«6a& Francisco», hoy «America», es de la exclusiva propiedad del gobierno 
del Perú, y que el presente documento unido al contrato de vento de que 
se ha hecho mención, constituye su titulo de propiedad. 
París 2 de Febi^ro de 1865. 

(Firmado) — J. Varuz^ mayor^ 

, Es traducción— ttVo. £. Rdbnsan-^ 



Núftief o 65^ * 

TRADUCCIÓN. 

. • ' « 

Yo el infrascrito declaro haber recllndo d« 8. lí. el Señor Federico L. 
Barreda, Knviado Extraordinario ^ Ministro Plenipotenciario de la Repú- 
blica del Perú, tina letra de treinta mil francos sobre Paris, aceptada por 
lá casa Ventura Marcó del Pont, por flete convenido de la conducción de- 
«Ban Francisco», hoy (rAmerica», á quinientas cincnenta millas de «San ^al 
earioi». 

NantCB 25 de Enero de 188S. ' ^ 

(IPirmadoj— J. Vornz mayorx 

Es traducción— &tfo. S. Bóbinson, 

Kómefooó. 

TRADUCCIÓN» 

Yo el infrascrito declaro haber recibido de S. E. el Señor P. L. Barreda, 
Enviado Extraotdinario y. Ministro Plenípoteiiciaalo de la República del 
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Perú, una letra de treinta mil francos, aceptada por la casa J. Homberg y 
C^ por flete convenido de la conducción 5el «fSnang-hai», hoy «Udíou»^ á 
550 millas de «San Nazario». • 

Nantes, 26 de Diciembre de 1864, 

(Firmado) — Jl VoruZf mayor, 

COPIA. 
Ea conforme con la contrata y documentos origioales de su referencia 
existentes en el aichivo de la Legac^íon del Perú, 
Legajo N'?— Paris, 81 de Enero de 1867, 

El Secretario 
Sello de la Legación. (Firmado) — J. Luis Eugenio Albertini. 

Es traducción — Geo. B. Mobinson. 



Número 57. 

Londres, Sin ero 22 de 1865. 



He recibido el oficio de U. fecha de ayer acompañando cuentas de los 

fastos hechos por U. en el desempeño de la comisión que le encargué en 
'rancia; facturas de víveres comprados para la «Uniom», y comprobante de 
desembolsos para la «rAmérica», en los mismos. 

Examinados y enco* trados en regla esos doenmentos, solo me reflta.e8- 
pre>ar á U. las graciasá nombred el supremo gobierno por el celo, actividad, 
inteligencia y. escrupulosa honradez con que ha llevado su cometido. 

F. //, barreda. 

Señor Capitán de Corbeta D. Juan Pardo de Zela — PIymutb 
Es copia — Geo^ B. Robinson. 



Numero 58^ 

Londres, Enero 22 de 18^5. 

He encargado al comandante de la (rUnioni), que apure las reparaciones 
en BU maquinaria sin economizar gastos, de manera que pueda hacerse á 
lámar el 27 del corriente á más tardar. Si esto no fuese posible, la «Améri- 
caj) debe partir en esa fecha, sin esperarla. Para ese objeto. U. debe hacer 
todos sus preparativos y no emprender ninguna obra ó reparación que no 
quede concluida «1 26 por la noche. Asi lo he prevenido esta mañana al 
maquinista. 

U. completará su tripulación sin pérdida de momento y rellenará sus car- 
boneras. Al amanecer del 27 mandará ü. encender las hornillas para levan- 
tar vapor y se conservará listo á darse á la mar inmediatamente después que 
reciba, por telégrafo, la orden de esta legación para zarpar, lo que deberá 
U. hacer &in demora alguna, bajo la mas estricta responsabilidad. 



Si la «Union» estuviese lista, deberá U. zarpar en convoy con ella tan' 
pronto cómo pueda, sin esperar nuevas instrucciones ú órdenes. 

En caso de salir la cr América» sola se din«;ivá ü. al primer puerto marcado' 
en las instrucciones cerrada* y esperará allí ¿i que se le reúna; pero si nólo 
Licicse dentm de diez dins después do la lleí^.ula de U. proirederá ÍJ. aí 
^^9¿í/?rfo;n<é'r/o donde aguardará hílala orí os diez dias. No pareciendo en ellos 
la tflTuioui U. coutinuarA su vi:» je con toda la rapidc/í posible. 

Sírvase ü. acuiarma recibo, oÜuialmcute, do e^ta noca. • 

Dios guarde á U. 

F, L, Barrecía: 
Señor Comandante de la corbeta «América»» — Plymouth. 

Es copia— C^tí. B. Robinson, 



Numero 69. 

Ministerio de Guerra y Mariua. 

Callao, 28 de Enero de 1865. 

■ , 

Señor Ministro Plenipotenciario de la República en Inglaterra y Francia. 

Con motivp de haber llegado en estos dias h un próximo desenlace la 
Cuestión Española, á consecuencia de haberse presentado el 25. en la bahía 
de este puerto la escuadra, y d'rjido su ultimatnm el Contra- Almirante 
Pareja, be esperado hasta hoy para contestar á ü. S. su apreciable oficio de 
15 de Diciembre anterior, en la que por condu^rto del despacho de Reiacio- 
nes Exteriores, se sirve US. comunicar al Gobierno la compra definitiva de 
los buques «San Francivsco» y (íHhanglvai)) á qnienes ha datlo US. ios nom- 
bres de cíUnion» y «America»: contestación que he resuelto dar á US. direc- 
tamente, por que el tiempo no alcanza á que se trascriba A US. por el Mi- 
nisterio de su ramo, cuando yo me encuentro en este puerto. 

Ante todo diré á US., que S. E. se ha impuesto y serv'ido aprobar todas 
las medidas de que US., da cuenta respecto ul euibarque ríe oficiales, nom-" 
bramientode Comandante de hiffUuion» en favot del Teniente Urau y Co- 
mandante de la «America» el -Caoitan de Corbeta Pardo de Zela, v demora 
éu la salida de uno de los buques para que salgan pareailos. 

Como hoy mismo nuestro Ministro Plenipotenciario, General Vivanco, 
ha conseguido formular un arreglo con el Contra-Almiriwite E^areja, que sí, 
como se espera, obtiene la pancion del Congreso, al que hoy mismo se le 

{)asará, pondrá término definitivo á la cuestión suscitada i cousecucncia de 
a toma de las Islas de Chincha el lá do Abril, es preciso que esté \5Á. 
prevenido para el caso de firmarse la paz, lo que sin duda sabrá US. por eP 
próximo vaf)or. 

Es, pues, conveniente que esos buques no hostilicen lo menor ch las An- 
tillas á los buques españoles y que se espere k que VÍ6. tenga conocimiento 
del término de esta cuestión; pues una vez concluida, el Gobierno cui iará 
de trasmitir á US. Ja correspondiente, orden sobre la venida de la «U lion» 
y de la «America» á los puertos del P,erú, ó sobre cualquiera otra determi- 
yacion que respecto á ellos ado^^te en su caso- 
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Absténgome de dar á U6. mas detalles, desde que por el Ministerio di 
ea ramo ha de aer instruido del curso de estas negociaciones; y solo, pars 
eonclnir, recomieado á ÜS. que proceda* por lo que toca & los buques com- 
prados de conformidad con lo que le llero indicado en el anterior adlpite. 
Respecto á fondos, do los que se ocupa US. en su nota de 17 de Noviem- 
^ bre último, US. recibirá la determinación que haya adoptado el Oobiemo 
por conducto del Señor Ministro de Hacienda. 

Lo que tengo el honor de participar á US. por orden expresa de S. £. y 
á ñi) de que sus procedimientos sean consonantes con la mentedel Gobier- 
-lio y ba o el concepto de que.por el próximo paquete há de saber US- cual 
Fca la resolución adoptada respecto á leA diferencias con la España. 
Dios: guardo á US. • 

'José Allüfid^ 



Xúuiero 80. 

(Xiffni.5«) 'Londres, Enero 31 de 1865. 

iSeñós Ministró: 

Apesar de los esfuerzoade los comandaátes "de las corbetas de ^erra 
«XTuioQ» y «América,» y de mis reiteradas órSlenes, nof»é posible que lle- 
gasen á rlyínouth en el tiempo que setabia previsto. 

El paTte'N^ 7 impondrá á US. de los tropiezos que ttivo la crUnioii.'* El 
daño de la caldera, causado por el descuido de uno de los maquinistas, al 
que mandé despedir, quedará reparado mañana y espero que A la vez se 
concluya el arreglo'íle los compases. 

La «América» intentas la salida de St. Nazaire el 13, pero tuvo que regresar 
por él recio temporal. Hízolo al día siguiente, pero ancló en Belle L$le 
por la misma causa. Degpnes de dejar este panto tuvo que entrar en feí 
oahia de Quiberon donólo perdió dos anclas y se detuvo hasta reemplazar- 
las de St. Nazaire. Por fin llegó el 20 áPlymoath sin averias. 

El tempoml que ha ruinado en esta? costad del 14 al 18, ha sido, se^a 
la opinión do marinos antiguos, t?l mas terrible que se ha experimentadí* 
en muchos años. Estos buques y sus máquinas han ^nido ocasión para 

{)robar su fortaleza v calidades; pilotos, maquinistas y oficiales, todos 
03 elogian con entusiasmo ya grande satisfacción rain. 
Temiendo que -las reparaciones en una de las' calderas de la wUiiionT 
. hicieran imposible su salida antedi de hi Hegiwla de la mala de esa del 21* 
(le Diciembre, y deseando evitar qne la noticia de un i-ompiíniento de hor- 
tilidades paralizase los dos buque» cu Plymouth, di al comandante déla 
ff América» las instrucciones que encontn*ará US. bajo el N^ 9. Su réplica 
Jíí^ 10, vino ;i embarazanne de nuevo, pero la razón que daba para no sa- 
lir (el desarreglo de los compases) era la M justa, que no pudo insistir en 
llevar adelanto mi orden. Felizmente las noticias de -esa no prestan lugar 
á complicaciones y arregladlas ya ayer lo5 compases, ambos buques se ha- 
rá.!i 4 la mar el 4 ó 5 próximo. 

Cju Ixi:- U'ipiilaciouo ? ha habid^j dificultiidcs que aparecen de los nú 
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•UMBrosll y 1Í2; peiny despedidos 6 deaemlntrcadoa los díscolos, se Iiat} com 
;i>letado con elemanes, italianos ygriegoa, j los comandantes anuncian toJc 
tranquilo. Cnado saWan de puerto pódiin establecer \qi subordinación y 
disciplina que no es fSfcil imponer soore ingleses estando en él. 

Macho heeentido las contrariedades de todo género que han sur^do 
para la salida de estos boques, pero puedo asegurar & U^. que ni sus oc* 
mandantes ni esta Legpicion han excusado medios para vencerlas. 
Soy de US. nenor Ministro atento servidor. 

F. L, B<i7-r«rf«. 
Señor Ministro de tlelacionés Exteriores-^Lima. 

íEs copia— -(r'^o. B, ¿Robinsdf}. 



húmero 61. 

< 

[Jfum 60]— Londres, Enero 31 de 1865, 

S^nor Gener?vl Ministro: . 

He tenido el honor de recibir el "Oficio do US. del 28 de Diciembre, en 
•<)1 que se sirve aprobar mi conducta en la compra de los bueyes «Union* y 
tf Araéaica». üt^i como e»i la que me proponía hacer. d«l (fMonitor» que tuve 
^n trato con Mr. Arnían. 

Este señor, qni3 partió para Dinamarca con el objeto de negociar la ce- 
sión de ese baque, no pudo conaeguirlo y liasta hoy iix> ua regrestadó del 
ííorte de Europa, donde lo llamaron arrcgfos de constniccion con varios 
Estados Alemanes. 

Procuré después comprar !a fragata blindada «Dinamarca», de 3.200 to- 
neladas y uno de los mejores buques que se conocen, pero no pude vencer 
las dificultades qne la falta de fondor me han creado. üS. sabe que á este 
respecto he estado pubordinado á la comisión fi^jcal, que debia proporcio- 
nádmelos, pero habiéndose limtiado mu acción por el Gobierno d la^ instruc- 
dones qxie se le tenían dadas^ ella no ha podido proceder como fii semejante 
caso debió haberse hecho, que era Urordar lo<'Jt'n*^^(^s del mtjor modo posible. 

Se me ha ofrecido últimamente otro buque blin-dado de 2,ó00 toneladas, 
listo á tomar la mar, sobre el que he pedido datos, pero aun cuando con- 
venga, sin fondos disponibles será muy diñcil, si no imposible, su adquisi- 
ción. 

Bl buque d cargo del inteligente capitán García, no se echaró al agua 
hasta fines del mes próximo y tardará tres ó cuatro meses mas en alistarse. 

El «Monitor» del comisindante Sak-edo, creo que no estará listo antes de 
Agosto. 

lia «América» y la «Uniou» detenidos y embarazados por el mal tiempo 
^y sus consec»iencius, zarparán dentro de 4 ó 5 dias á mas tardar. 

Permítame US. expresarle mi gratitud y por sñ c^-iducto, á S. E. el 
Presidente, por el benévolo aprecio qu<? hacen de mis servicios. Siento 
que las circunstancias no me hayan permitido extenderlos á un i^ado que 
hubiesen imp-juido tanta arrogancia por parte de nuestros enemigos, pero 
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quédame al menos la satisfacción, aunque bien triste para mi, de no babe: 
excusado medio á mi alcance, con ese íin. 
Soy de US. señor Ministro ate^nto servidor. 

, F. Jj, Barredcu 

Señor General Ministro de Guerra y Marina — Lima. 

Efl copia — Gco* B. Rohinson, 



líúraero 62. 
Quecn's Hotel> Cork St.— Londres, Febrero 1^. de 18o5 

Se rae ba informado que ba concluido el arr^^glo de los compases del bu- 
que que ir. manda. Espero que los de la «Union» lo estén ysk y que hayan 
concluido sus reparaciones. En tal caso, cuento coíi que ambos baques 
zarparán, á mas tardar el 4 del presente- 
Para eviUr demoras, los señores Fox Son & C°. están autorizados á bací^r 
los pagos de la» órdenes que dé ü. sobre ellos ó de las cuentas f|ne C 
apruebe. En consecuencia suspender^ U. todo libramiento sobre esta le- 
gación y sobre el consulado. 

Remito á U. líis contratas que el Cónfjul firmó con el tercero y cuarto in- 
genieros, que deben existir en la documentación de ese buqiu. 
Avíseme ü. su salida. 
Dios guarde á U. 

F. L. Barreda. 
Señor Comandante de la «América»— Plymoutb. 

Es copia — Geo, B, Robinson. 



Kúmero 68. 
Queen's Hotel, Cark St-^Lóndres Febrero 2 de 186d. 

« 

Espero qne se haya concluido la reparación de la caldera y el arreglo 
de los compases, y que pueda [J. darse á la mar, en unión de la «Américaj 
el 4 del presente. 

Para evitar demoras y dificultades, be autvrizado á los señores Fox, 
Sonri & C^ para bacer todos los pagos que requiera el apresto de sus buques, 
Sírvase U. jirar contra éstos ó enviarles las cuentas aprobadas, dejando d« 
hacerlo á esta legación y al consulado. 
Dios guarde á U. 

F. lí. Barreda. 
Beñor Comandante de la tUnion»— Plymouth. 

• 
Es copia — Oeo. J5. Robinson. 
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Número 64. 

Londres, Febrero 2 de 1865- 

He recibido el oiioió He U. fecha 19 del corriente aí.'ompañando liptá de 
presentes' abordo, y anunciándome que desde ayer en la tarde estíina U. 
Jiísto para eniprenílcr viiíje. 

Ayer, snponiendo que la «Unionji habría concluido sus rcparííciones, 
p>ríívine á ü-. que partiese en convoy con ella, mañana 4 del pret^ente: 

Reitero esa orden y espero que nada ocurra para impedir eu cunipli- 
mieiito. 

Dios guarde ¿ ü. 

F. L. Banedd, 
Señor Comandante de la <» América — Plymouth. 

9 
I 

Ea copia — Geo. B. Robismcm. 



Número 65. 

Lóudres, Febrero 3 de 1865. 

He recibido el oficio de TJ. fecha de ayer, acompañando lista déla gente 
embarcada por Mr. Browii, y otras de revista de Enero v d«l presente. 

Para en el caso que Mr. Brown presente sus cuentas a los señores Fox, 
Sons & C^, les prevengo la cantida<l que han de deducir. Haga U. lO mis- 
mo para evitar tropiezos. 

Ayer previne á (j. y al comandante de la tf América» que zarpasen juntos 
mañana, 4 del presente. Reitero esa orden y cuento cou que U. allanará 
todo obstáculo que pudiera impedir su cumplimiento. 

Dios guarde a US. 

F. L. Barreda, 
SeSor Comandante de la «Union» — Plymouth. 

« 
Eseópi» — Oeo. B. Sobirison. 



Número 66. 

Londres Febrero 15 1865. 
Seáor Ministro. 
Tengo el honor de participar á US. qué el 5 del corriente á las doce del 
dia zarparon de Plvmouth las corbetas «Union» y «América», haciendo 
rumbo, dé conformidad á las inétruccionea que tengo .comunicadas á US. 
Van bien tripuladas y provistas, y espero que hagan un viige rá^^ido y 
feliz, . ' 



lB¡6toy concloyendo de arireglar las caentas ¿e aa costo y deaetnbolsoí, 
Xs^n que con la documentación respec^tiva, pasaré á ÜS. tan pronto ooko 
veriliqíie todos los paff08. 

Soy ¿fe lis. 0e&or Min¡i»tro, atento servidor. 

F. L. Barreda. 

S^Qor Ministro de Relaciones Exteriores — Lima. 



Es <^iar«^^^<^ S. Itsbiiison. 
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Nñmero 67. 
(N9 77)— Londres, 16 de' Febreto de 1665. 
tSeior General Mini^ro de Guerray Mariiva. 

Por evitar «1 gasto de porte tie la volvminosa documentación de lu 
<!U&nta8 de la «rUnien» y la f América»/ qne eu oficio de esta fecha ofreeeo 
remitir después al sentir Ministro de Relaciones Bxteriores, adelanto aho- 
ra, por conduelo d:el comisionado fiscal señor D. Manuel Pardo, ol enrió 
de la mayor parte de eeos justificativos, concordantes con una relaeioo 
(Xúm. 1) en que van especificados. Para el próximo vapor se habrán fa^ 
cho probablemente los últimos pagos, y entonces podré mandar la cueofi 
general con el resto délos documentos. 

Soy de US., Señor General Ministro, atento servidor. 

F. L. Barreda. 

Es c^pia — Qeo. J?. Bohinson. 



Número ñ8. 

N9 78— l.óndr«s 15 de Febrero de ISS'.. 
Señor Goueral Ministro de Guerra y Marina — Lima. 

Tengo el honor de oeompíiñar dos estados de la corbeta de guerra 
«TJnion», que me paso su Comtwdarite: uno es del personal, armamento y 
demás útiles, y otro del careo, consumo y existcencia. Los de la «Améri- 
ca» no se me remitieron, tal vez por falta de tiempo, y es regular que sn 
jefe cuide de presentarlos á US. á su llegada al Callao. 

Soy de ÜS., señor General Ministro, atento servidor. 

• 

F. L. Barrera. 
£a cúpia— óri'o. B. Bofjhmm. 
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Número 69. 

' N°. 8/)— Londres, 28 do Febrero de. 1865, 

Señor Ministro: 

En el correo anterior remití á IJS. nota núni. 1 de desembolsos de la» 
corbetas «fünion* v itAmérica, ascendiendo ala suma de £ 201,711:18:11 
comprobados con Jos documentos números 1 á 89. 

Tengo ahora el honor de acompañar nota número 2, con documentoe^ 
números 40 á 48 haciendo £ 1,067:10. 

El total desembolso en estos bnquos asciende á £ 202,779:8:11 y por él 
tiene ya US. toda la documentación del caso. 

Ifo creo qu<^ haya quedado ningún pago por hacerse. 

Soy de tJS., señor Ministro, atento servidor. 

F, L. Barreda. 

Señor General Ministro de Guerra y Marina. — Lima. 
Es copia — Oeo. B. Rohinson. 
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Número 70. 

Nota de desembolsos e?¿ la compra, ar/tiamenio^ eqwpoy tripulage y aprovisiona' 
miento de las aorbeias « TJrdonn y m América», 

Ndmerc 1 Ltfndrog, F«broro 16 de 1865. 

D06ttl|;^QtCi8. . £ 0. d 

20 7 81 Giros de Voma por víveres pmn ambos bvotif s.. 1,590 9 6 

36 j 37 Pagadoe 4 id. por gastos de travcsfa de id...t 2,898 10 2 

25 Id. id. carbón para id 391 U . 

36 7 88 Id. id. ocsto de ambos baques segoo contrata— 184,000. 
30 7 34 Id. derecho de timbre sobre ¿iroe 7 gastos dé em- 

. prestito 116 8 

26 7 27 Id. pasages de trípultcion de París á St. Nawre. 17 15 

1 7 23 Id. I>eaae & Son por armamento, p<5Ivora &q 2,189 10 7 

2) 4, 5, 6 7 26 Id. al teniente Grau para desembolsos, mádieo 7 

fondos de viaje ' 2,810 

3 7 22 Id. á SUver ft C^ por vestnario & & & 1,074 1 10 

7, 13, 17, 19 7 21 Id. 4 varios por gastos de enganche, tripulación &. 1,735 19 2 

8 Id. 4 Dent & C9 por cronómetros .: ^.... 80 

9 Id. 4 Stamford |)or cartas 81 7 S 

10, 11, 12, 14 7 1 5 Id. 4 varios por aiversos artículos según cuentas ) ' o »g^ « . g 

16, 18 ^ 24 Id. id. id. id. id. j ' 
28, 29, 82 7 33 Id. 4 Fox Sons k C? por desembolsos eb Plv* 

mondi 1,622 

3d Id. 4 BrowD poreoganebeygastos &di 15 2 
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£ 201.711 18 11 

Es copia— 6rw. B. Bobinaon. 



1 



—62— 
Número 71. 
N? 2 Londres Febrero 28 de 1865. 

Dooamentofi. £ i 1 

.40 Pn^rRr^o por Mr. Kt'Q'lall sesrun &oU •. 918 

41 I'l.áGfHU nej^un reoibo '10 

42 Id. á Parlo de Zela : 40 

43 Id.áCrihtüñnn , , 84 10 

Tttisbre sobre 30,000 f(»noo8 girados M>bre M&rc<5 13 



> 



£ 1.084: 
MENOS. 
Fraooos en»tro€Íe^to (guiñee, seteara y ocho «éntímM, d^^trueltos 
por t\ capít m Pard i do Zola p<»r conduoto de G-arcu, oaya par- 
tida cuxista de! doouEDeuco oútaero 20 1^ 1S 

£ l,a67 10 

Vafor de la nota número 1 201.711 IS 11 

lili 

Total dmmboUdo ^ ; £ 202,779 811 



Es copia — (}eo. B. Rohimon^ 



Nümei-o 72. 

« 
Ministerio de Guerra j Marina. 

Lima, Febrero 25 de 1865. 

Señor Ministro Plenipotenoiario de la República cerca de la Gran Breíi- 
ña etc. — Londres. 

S. E. el Presidente ha leído con el mas vivo interés la nota y los docn 
mentes á ella adjuntos, que dirijió US. de París con focha 15 do Enero úl- 
timo al señor Ministro de Relaciones Exteriores, y que éste pasó á mi des- 
pacho, los cuales le han dado un conocimiento exacto dt> cuanto US.íi- 
hecho para la salida de Inglaterra de Jas: corl etas de j?\ierra nacionales 
iílJuiou» y «Amóriijají, y de las in3truccíon6& trasmit.dasá lo» comandantes 
de esos buques, respecto de los procedimientos que deben observar eaw 
viage hasta el Pacifico. 

Al aprobar, como ha aprobado S. E. en toda» sus partea» la condncte 
qne US. ha seguido en ese asunto, mé ha prevenido a ue manifieste i U^- 
de nna manera especial, el entusiasmo qne aquella le lia inspirado por en- 
contrarla, no solo á la altura de las circunstancias y á las miras que eutoa- 
ees tenia el Gobierno, sino previsora y sumamente patriótica. 

El giro que han tomado los acontecimientos no disminuye en lo menor 



el mérito que US. ha contraído para con la patria. El Gobierno lo recono- 
ce V se complace en participárselo por mi conducto. 
í)ios guarde A US. 

José Allmde, 

Es copia — Gco. .7?. Rúbhison. 



Número 78. 
N^ 8tJ— Londres, Febrero 28 de 1865. 

• Señor Ministro. 

He rcniiriflo al Ministerio de Guerra y Marina las cuentas y comproban- 
tes de todo lo gastado en la compra, armamento, tripulaje, provisiones y 
f:quipo de \as corbetas «Uuion» y crAmérica», y Hiego á US. las pida de 
tiin pí^ra que sirvan de descargo por los sumas sugetas 4 giro de esta Le- 
gación. 

El total desembolsado a-^ciende á £ 202,779-8-11.— De ellas £ 184,000 
lo fueron á plazo, en letras sobre los señores Thomas Lachambrey C? con- 
forme á los términos del empréstito contratado con ellos, y £ 18,779-08-11 
al contado, tomándolas de los fondos en poder de los señores Gibbs é hijos 
y Thomson Bonary C^, según aparecerá, en su vez, de sus cuentas. 

lie ffirado las £ 16,000 restantes del contrato Thomas para depositarlas 
en poder de los señores Thomson, Bonar y C*á ñn de cubrir en lo posible 
e5?a cantidad distraída de otros pagos, pero como los prestamistas se reser- 
varon el derecho de descontar los giros antes del vencimiento á la rata de 
9 P'Jq al año, derecho que logré limitar después á la mitad de la suma 
prestada; y como me han avisado qu© van 4 celebrar hoy ese descuento, no 
puedo remitir á US. la cuenta de ese empréstito. Lo haré tan pronto co- 
mo se arreóle osa operación. , 

Soy de US. señor Ministro atento sert'Idor. 

F. L. Barreda, 
Señor Ministro de Hacienda — Lima. 

Es copia — Oeo. B. Bokinson. 



Húmero 74. 
Nam. 101— Londres, Marzo 15 de 1860. 

Señor General Ministro: 

Las corbetas «Union* y irAméricaj» llegaron á Funchal el 12 de Febrero; 
tomaron carbón y continuaron viage á San Vicente, donde fondearon el 
20, haciendo el traj^ecto, á media máqnina, en 112 horas/ ó sea á razón de 
9' 37 millas por hura. El 22 debieron salir para Rio Jautiro. 

Ambos comandantes se manifiestan muy satisfechos délas calidades ma- 
rineras de los buques y de sus máquinas. 
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Hablan tenido eu estae algunad pequeñas descomposicióueá queatribu 
la impericia de dos dé los maquioiistas, pero que repararán íacilmexi- 

nlhfatear los buques, como medida de precaa^ñoiL 
eZ^lá giró, y he hecho pagar, nna letra por I 
ii.tomado en íunclial. 
I ^^ • \ . L. • ii ••spanola- «ííumancia» salló de San Vicente par& 
' : ; i^ '/: '• : 1 \ oc^impañada de otro v(ipor pequeño. 
? . ■\ : «JO. señor JVliuistxo atento servidor, 

F. L. Barreda.. 

-'.oi General Ministro de Guerra y Marinar-Lima.. 

Ea cópia^ — G£o. B JEbhimon. 



^ JSúmero 75. 

^9 126— Londres. AbrU l^-de 1865. 

Señor Ministro: 

He recibido el oficio de ÜS. del 26 de Febrero en. el que se sirve com«^ 
. .carme la aprobación qne S. E. el Presidente ha dispensado á mis proce- 
. mientos para activar la salida de las corbetas "Union" y "América" j - 
■/•■\ instrucciones que di á sus comandantes. 

La aprobación de US. y loa términos en orne me comunica la del Prea* 
-U . .tí 0x1 tan toda mi gn^titud y ruego a US. que acepte las expresiones 
V. /■ . sinceras de inl reconocimiento. 

; . 7 de US., Señor Ministro, atento.servidor. 

F. L, Barrera,, 

f i or General Ministro de Guerra j Marinar— Lima.. 
Es copia — Geo, B. BoUnson.. 
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Número 76. 

Londres» Marco 1". de 1865: 

/ or General D. José Allende — Lima^ 



(i estimado señor y amigo. 
'de recibido su apreciable del 28 de Enero y le ^agradezco las notims 
n \.i- en ella me comunica. 

7.-^ lectura de mis instrucciones á los comandantes de las corbetas «Unioi; 
\ /i ; ica» habrán tranqui'izado á U. respecto al temorde que pudiesen 
rc-r:); N r uofitilidades contra E8t>ana. No era de mi resorte autorizar, actoi 
M y debí limitarme á ordenarles que se defendiesen si. eran, ataca- 



^'U.-^:r- 



cTas^^ y forzasen poso si se les impedía, dejando libre al gobierno para dar- 
tes las instruccioues que á otros respectos creyese convenientes. Salieron 
para el Callao porque así me lo ordenó el Presidente. 

Mucha tiene qne trabajar el gobierno para reparar los malos adminis- 
trativos y económicos qae esta cuestión nos ha causado. Dioa dé 4 U OT. . 
todo el acierto que necesitan. 

Con tal deseo me repito de TJ. atento servidor y amigo. 

(Firmado) — F. L, Barreda, 

Es copia— r6^€o* JB. Robinson. 



Xúmero 77. 

Lima, Marzo 27 de 1865. 
Señor Ministro Plenipotenciario^ de la República en la Gran Bretaña. 

Por conducto del Ministerio de Relaciones Exteriores me ha sido entre- 
gada la nota de US., su fecha 15 de Febrero anterior, la que se ha servida 
acompañar de los documentos correspondientes alas cuentas déla "Union" 
y de la "América," concordantes con la, adjunta relación en que vienea- 
especificados.. 

I)ios guarde á U. 

[Firmado] José Allende, 

Es copia — Geo. M. Robinson. 



íTúmero 78. 



GÓPIA. 



Paris,. Enero 27 de 1865. 
Señor D. Ventura Marco del Pont. 

Muy señor mió: 
En una denuncia presentada al Supremo Gobierno del Perú el 28 de No- 
viembre último, por D. Guillermo Bogardus, y en la que se acusa á mi es- 
poso D. Federico L. Barreda de fraudulentos manejos con perjuicio de los 
intereses fiscales, se ¡dice, refiriéndose á la comprado lascorhetas "Union" 
y "América" "que se hizo ésta ostensiblemente en el precio de dos millo- 
^nes doscientos mil francos cada una, siendn asi que según aparece de los 
^documentos que el señor Galvez habia dejado en poder de nuestro Cónsul 
y, Marcó del Ponty lo armadores hablan ofrecido cada uno de esos buques, 
5,en solo un millón ochocientos mil francos, dando ademas comisión y prima 
y^ los que interviniesen en el negocio."^ 

6 
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Dígnese U. decirme si tiene conocimiento de los documentos á que se re- 
fiere el acápite literalmente trascripto; si existen ó han existido antes en bi 
poder. 

En el caso de tenerlos, sírvase U. acusarme sí puede, con las necesaria^ 
formalidades, por derecho requeridas, franquearme una copia legalizada ¿•í 
ellos. 

Y por fin, si en su poder no existen tenga U. la bondad de contestamv/ 
si en manera alguna oficial ó extra-oficial mente ha tenido noticia del ofre- 
cimiento que se dice haber sido hecho por los armadores de los expresado* 
buques. 

Agradeceré á TJ. tenga bien honrarme con una categórica respuesta ?o> 
bre el particular,consignando en ella cuanto supiese sobre la compra de ■•'- 
tales buques, y aprovecho esta oportunidad para suscribirme, S. S. S- 

[Firmado] — Matilde L. ^arrala. 

Es cópia-^Cjeo. B, Robin^on. 



París, 29 de Enero de 1865. 
Señora Doña Matilde L. Barreda — Presente. 

Muy señora mía: 

He tenido el honor de recibir su muy grata del 27 del corriente, pregun- 
tándome si el Sr. D. Pedro Galvez dejó en mi poder unos documentos rela- 
tivos á las corbetas «Uniom) y «América», á que alude el Sr. D. Guillermo 
Bogardus en una denumcia presentada al Supremo Gobierno del Perú el 
28 de Noviembre último y diré á U. en contestación, que el Sr. Galvez no 
me ha dejado ningunos documentos referentes á ese asunto ni á ningún otro 
de la Legación, ni he tenido conocimiento de ellos. 

Recuerdo que el Sr. Galvez, \xv día que vino al escritorio, en vísperas 
de irse á Londres, me dijo que el Gobierno del Pera tenia necesidad de com- 
drar buques de guerra, pero no me volvió á hablar mas del asunto, ni me 
ocupé seriamente de él, pues, durante la permanencia del Br. Galvez en es- 
ta corte, no me encargó- nunca la Legación del Perú de las compras que 
aquí se hacían por cuenta del Gobierno, ni de lo que tenia referencia á 
ellas. 

Con este motivo, tiene la honra de suscribirse de XJ. con la mayor consi- 
deración, este su muy atento y sesruro servidor- 

Q. S. P. B. ' 
(Firmado)— V. Marcó del Pont. 

Es copia — Gco. B. Robinson. 
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UÉNÜNCIA-OriNIONES SOBRE EL TRATADO DE ENERO 

Y EL MINISTRO CALDERÓN. 

Xiicva York, Abril 20 de 18G7. 

Señores Editores de «ti Comerció». 

Mi afición por los puestos públicos ha sido sieinipre tan pequeña, qiíc ñor 
he necesitado ni la desaprobación de un acto mió ni la propuesta de un 
voto de censura para renunciarlos. Desde que ha llegado á mi noticia que 
un partido mas o menos fuerte me negaba su confianza, no me he detenida 
en analizar los móviles que sublevaban esa oposición, ni me lie cuidado de 
saber si era el objeto pura y simplemente egoista, error de juicio, ostrecliez 
de ideas ó estraviacion del patriotismo. Dócil y complaciente, he querido 
dejar el campo libre á mis opositores y ho renunciado con tunta mas pres- 
teza, cuanto que he reconocido siempre en otros mejores títulos á esos pues- 
tos que no he pretendido y que no rae convenian. Por ello, desde que ei> 
Europa supe que en el Congreso de 1864 so me atacaba sin conocer mis 
actos y mis ideas, como se hace en el de 1867, me apresuró á enviar nfii di- 
misión, según se vé en el documento número 1. — No quiso aceptarla el go- 
bierno por entonces, documento número 2, pero como la principal razón 
que para ello alegaba — el conflicto con España— lo creia yo concluido en 
Febrero de 1865, insistí en ella con fuerza — documento número 3. Los do- 
cumentos números 5, tí, 7, 11, 12 y 13, revelan mi juicio sobre los actos del 
ministerio Calderón y el tratado de Enero. El último,fechado en 16 de Ma- 
yo, cortó mi correspondencia con el General Pezet, que vio probablemente 
en mis palabras el anuncio del juicio nacional sobre ese tratado. Yo le 
decia; «Pcíra mi el articulo 8**. de ese tratado es hamiUante é indigno y es una ca- 
n beza de proceso cordra V.'fE,; pero puesto que V. E. no lo cree asi, no hay que 
» hablar de ello» Seria curioso saber la posición que en esa época ocu- 
paba cada uno de los que componen el grupo de mis acusadores y el len- 
guaje que usaban con el Presidente de la República. Y nótese que en 1^ 
de Marzo, cuando acababa de recibir el aviso del tratado do Enero, decia 
yo á ese mismo personaje — Documento número 6; — « Ya que comdayó elron* 
jíido Español^ mande V. E. mi reempldeo. No hay acuerdo entre el Sr. dddcron 
y yo^ y si en circunstancias extraordinarias serla ja.bto ¡^rescindir de esto en bien 



dd palsy suponiendo que uno pudiera servir de algo, en tiempos normales no tu-r 
para que exijir de nadie sacrificios de opiniones ni aun de amor propio. Dejo a. 
j>úblicQ hacer sus deducciones sobre estas fechas en cuiíuto se relaciouan i 
otros as untos - 

El gobierno, en 10 de Marzo, aceptó mi renuncia por la Legación de 
Francia — documento número 9 — pero nada hizo sobre la de Inglaterra, 
á pesar de los repetidos anuncios del nombramiento del Dr. D. Pedro Gai- 
vez y de la promesa del Presidente, fecha 13 de Abril, de relevarme por el 
correo inmediato — documento número 13. — Yo no podia seguir sirviendo ;: 
un gobierno con cuya política no estaba de acuerdo, pero á la vez érame pre- 
ciso desempeñar con lealtad el puesto que se me habia dado, porque com<» 
decía en el documento númuero 12, uno habia aprendido todavía dser iraldoi 
» d la confianza que en mi se deposita;» y agregaré ahora que espero no apreu- 
derlo jamás, sean cuales fueren las circunstancias eu que me coloque. — 
Para salir de esa situación anómala y recobrar mi completa libertad, pase 
al gobierno la nota número 241, documento número 14, fijando la épeca en 
que me separaría de la legación, lo cual hice del modo que aparece de \o^ 
documentos números 15, 16 y 17. 

Tal ha sido la serie de mis actos hasta Octubre de 1865, en cuanto se re- 
lacionan á las imputaciones calumniosas que se me han hecho. Si esos de- 
cumentos no abren los ojos de los ciegos, si no calman la irritación febril de 
los temperamentos nerviosos, si nó revelan la verdad á los imparciales; si no 
estampan en la frente de mis acusadores el sello in&mante del cabimniador, 
preciso será confesar que atravesamos una época en que la voz de las pa- 
siones sofoca la justicia, anubla la razón y destruye todo sentimiento, noble. 

He concluido mi tarea, pero pronto estoy á empezar otra nueva desde que 
se formalizen acusaciones por mis actos a partir del 10 de Enero de 186^ 
hasta que dejé la legación en Washington. Kada tengo que ocultar ni temo 
investigaciones, aunque sean hechas por acusadores (&sembozados ú oeidios 
tras el biombo de un ambicioso candor. El mayor galardón que puedo ape- 
tecer, el mas grande premio de mis servicios, es que se publique cuanta 
tira de papel mió exista en los archivos del gobierno, que se iuvestigae la 
toas insignificante de mis operaciones y que el pais me juzgue, despue^^ y »:• 
antes. 

Soy de UU. señores Editores, agradecido servidor 

F. i. Barredxh 



Número 1. 

Legación del Perú en la Gran Bretaña y Francia. 

Núm. 17 — Londres, Diciembre Iq. de 1864. 

Señor Ministro: 
Cuando 8. E, el Presidente tuvo á bien revivir la petición que siendo 
Ministro en Washington hice de una licencia para pasar al Perú, antes que 
España hubiese cometido el atentado de Chincha, y me la concedió por 
un término doble, con calidad de salir inmediatamente para Europa en una 
comisión del servicio; acepté sin trepidar, porque deseaba ser útil á lai pa- 
tria en la difícil situación en que se encontraba^ 



—69— 

'Honi'aáo después cou el nombramiento de Enviado Extraordinario y 
Ministro Plenipotenciario en estas cortes, creí que la gratitud y el patrio- 
tismo exigían de mi la aceptación de estos cargos que, si bien superiores 
á raiis méritos y á mis talentos, imponían en las circunstancias trabajos y 
sacrificios, responsabilidades y abnegación que halagan al que busca en 
«líos la satisfacción de un deber para con su pais. 

Pero me he equivocado; en el seno mismo del Congreso sé han levanta- 
do voces violentas contra el gobierno que me honró con su contianza, y 
<íontra mi propia honra; y hombres políticos de importancia que fueron á 
Bacarme no há mucho de la vida privada para lanzarme en el servicio del 
gobierno, que han aprobado siempre mi conducta y que no han sido parcos 
en tributarme elojios superiores á mis merecimientos, me atacan hoy y me 
calumnian, solo porque temen no encontrar en mi un instrumento ciego de 
sus pasiones. Yo que nunca he apetecido estos puestos, que no he busca- 
do en ellos mi conveniencia y que si los he recibido con gratitud, como 
muestra de la confianza y del aprecio del gobierno, tengo la pretensión de 
haberlos desempeñado con celo y con lealtad; no quiero servir de pretesto 
para que se aumenten las acusaciones contra ese mismo gobierno, ni cau- 
sar temores al patrioiismo de los declamadores del Congreso y de los paUí' 
cisias que tanto honran al buen sentido del país. Por ello es que tengo el 
horpor de renuncair los cargos con que la bondad del gobierno me ha investido. 
' Como se me han hecho acusaciones graves, aunque solapadas; como he 
excedido en muchos casos las instrucciones del gobierno asumiendo res- 
ponsabilidades oficiales y personales, y como sostengo ahora y estoy dis- 
puesto á sostener en adelante las opiniones que he vertido y los actos na- 
cidos de ellas; debo declarar que quedo y estaré siempre á las órdenes del 
CoTifi^reso y del Gobierno, para responder á los cargos que por ello pueden 
ó quieran hacerme. 

lluego á US. se sirva obtener del Presidente la admisión de mi renuncia 
y mi inmediato reemplazo, asegurándole do los sentimientos de gratitud 
que conservaré simpre por las distinciones-con que me ha honrado. 

Soy de US., Señor Miniestro, atento servidor. 

F. L. Barreda, 
Señor Minir^tro de Relaciones Exteriores.— Lima. 

Es copia — Gco. B, Robinson, 



Número 2. 

Miiiisteno de Uelacioncs Exteriores. 

Lima, Enero 13 de 1805. 

Señor Enviado Extraordinario de la República del Peni en París y Londres. 

lie puesto en conocimiento de S. E. la renuncia que, en oficio de 1°, 
del próximo pasado hace US. de la Legación de Francia y de la Gran Bro_ 
taña; y me ha encaí'gado decir A US. que espera de su patriotismo que, so- 
breponiéndose á murmuraciones e injustas detracciones, continuará U^S. 
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d^&cinpcñaiulo, con el mismo celo y actividad que hasta ho}-, las impor- 
tafites misiones que le están encomendadas, á lo monos, mientras se tcrmí- 
Eit el presente conflicto con España. 
Dios guarde á US. 

(Firmado) P. J. CaUei^on. 

Es copia. — Geo. B, líobiesoiu 



Xúnvovo '). 
Xúm. 7-i — LóndrOí?, Febrero lo de IHÍM'k 

Señor Ministro. 

líe tenido el honor de recibir el oficio de US. del 13 de Enero comuni- 
cándome el deseo de S. E. el Presidente de que continúe en el desempeño 
de las Legaciones que tuvo la bondad de confiarme, hasta que termine el 
conflicto con España. 

Como según la circular de US., era probable que ese conflicto termínase 
pronto y según otras noticias, en ese mismo dia 13 bq habia aprobado por 
el Gobierno un arreglo preliminar, espero que US. me habrá enviado las 
cartas de retiro por el vapor que debió salir del Callao el 28 de Enero. 

lluego á US. se sirva expresar á S. E. el Presidente mi profunda gratitad 
por los términos en que encargó á US. me dirijiese el oficio a que contesto. 

Soy de US. Señor Ministro etc. 

Firmado — F. L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores — Lima. 

Es copia — Gco. Ji. Iiobinso7L 



Xúu'iero 4. 

Paris, Enero lo de 1865. 
Excmo. Señor Gran Maritcal Don Ramón Castilla. — Lima 

Mi estimado General y amigo: 

He recibido su apreciable del 7 de Diciélnbre que contesto, aunque á la 
lijera, para corregir varias inexactitudes nacidas sin duda de informes da- 
dos Y>or personas que tienen un interés en disfrazar la verdad. 

No se me han dado instrucciones para mendigar audiencias de los agentes de 
JEsparia^ sino para oir las proposiciones que se me hiciesen si se me acerca- 
ran y aun para negociar algo ad referoiaum, previa la devolución de las islas y 
saludo á la bandera. Todo lo demás que se diga es falso. 

Yo no he dicho jamás ni antes ni después de ser Ministro «que estaba re- 

, x> suelto á tratar con España, tvalesqukra que fuesen las' opiniones del pais.* 

Jle dado mi opinión sin pretender imponerla y siu ürrogarme el derecha 



/ 
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de liaeerme el director, dé la del pais y esa opinión era que debia entrarse 
en negociaciones para dar á la cuestión una solución pacífica, si podía hacer- 
^ con honra^ armándonos mientras para hacer la guerra^ si las condiciones que 
se imponian no dejaban sali.^fecluí la dignidad nacional, Y en esto de armarnos 
he ido mas adelante que V.E., porque en sus cartas me decia «todo lo que 
no sean fragatas blindadas de grande fuerza es inútil;» y yo he dicho: que 
debiamos armarnos del mejor modo posible, comprando lo mejor que en- 
contrásemos, aunque no fuese blindado, porque la honra debe defenderse 
sin coraza, como defendió V. E. la independencia en los campos de batalla. 

V. H. preffunta sí ¿yo he parlado diplomáticamente con aiguno ó algunos de 
los agentes de S. M. C? Contesto (ye nó y desafio á V. íT. á que me nom- 
bre el Ministro Español con quien haya parlado diplomáticamente» Al de Lon- 
dres no lo conozco ni de vista, á isturiz, que estaba aquí de Embajador, 
tampoco; al nuevo, el señor Mon, con quien tenia relaciones antes, desde 
que tomó un carácter oficial no le he hecho ni la visita de etiqueta. Con Tassara, 
on los Estados Unidos, mi amigo, corté relaciones desde que se supo la 
ncusacion que nos hacían por lo de Mazarredo. Ya vé V. E., pues, que sus 
informantes lo han engañado en lo que por aquí pasa y que respecto á lo 
<le allá, señor IX Ramón, e\ espíritu de partido ofusca la vista y entorpece 
l4 oido. Solo así se espliea la interpretación violenta á palabras y hechos que 
son malos solo cuando nosotros no los decimos ó no los hacemos. 

He dicho antes que no tengo la pretensión de imponer á nadie mis opi- 
iiiones, ni la de creer que porque yo piense de un modo ese pensamiento 
ha de ser el del país. No estoy acostumbrado á dominar ni á que se acate 
mi voluntad y tal ver por esto desconfio de mí mismo. Pero si me creo juez 
en cuestiones de dignidad y de honra, no cedo á nadie por muy alto que 
€sté, ni en patriotismo ni en rectitud de intenciones y creo comprender los 
verdaderos intereses del país juzgándolos de un punto de vista mas elevado 
que el que ofrece la política interior. 

Hablo así á V. K, porque deseo conservar su estimación, aun cuando me 
retire su amistad lo que confieso sentiria mucho. 

Su atento servidor y agradecido amigo. 

Firmado — F. L. Barreda. 
Es copia — Geo. B. Rohinson. 



X limero i 

Londres, Febrero T6-de IStíS.. 
Señor D. JoséGarcia Urrutia — Lima. 

Mi estimado sefior y amigo; 

He recibido su apreciable del 13 de En^jro y le agradezco muclK) la esti- 
mación que en ella me manifiesta y que correspondo. 

Sin dejar de ajjteciar el móvil que ha dirijido á ü. al extender la sosti- 
tucion de poderes de comisión fiscal, declaro á U. que he sentido el hecho, 
porque Pardo ha tenido una discu>pa para irse, dejándome en una situación 
comprometida y haciendo pesar sobre mi una responsabilidad inmensa. 



No le temo á esto porque tengo por sistema no escusarlas y tengo coafiari- 
«a en mi conciencia fy en mi juicio, (yá vé U. que no soy hipócrita); per« 
¿es prudente ponerme en este compromiso cuando estaba pendiente mi re- 
nuncia é investirme de tales facultades cuando se ha hecho de moda at^ 
-carme, cebarse en mi reputación y llamarme traidor, ladrón y hasta ca- 
nalla? 

Figúrese ü. la polvareda que.se levantará cuando llegue Pardo 6 se sep* 
que me deja en una posición en que no podré evitar hacer el empréstito». 
En fin, U. verá como se d>efiende. 

Mi renuncia no ha sido por causas frivolas Se me habla colocado en una 
posición muy falsa ante el pais, y homi|res prominentes, si no una mayoria 
de Congreso, me hicieron el blanco de sus tiros. Se me decia á la veac qne 
los señores Calderón y Gómez Sánchez, con quienes no tengo relaciones 
^de ninguna especie, se espresaban respecto á mi en términos qne no mt 
honraban. Yo creo que un Ministro debe tener la confianza y aceptación 
del gabinete, no solo del Presidente, y que entredi y su jefe, sobre todo en 
las circunstancias, debe haber comunidad de ideas políticas é identidad de 
ideas en las cuestiones en que ambos deben entender, lío existiendo tales 
vínculos y considerando mi personalidad insignificante y.mis servicios £i- 
-ciles de reemplazar, he debido renunciar como renuncié, pero el Preádec* 
te sabe que no me niego á servir al país, cuando realmente se crea que pue- 
do serle útil. 

Deseando á U. perfecto éxito en su muy difícil posición, me ofrezco á U. 
<'omo su amigo y servidor. 

(Firmado.)— of, L. Barreda^ 

Es copia — Gco. B, Hobinson. 



Xúmero 6. 

Londres, Marzo 1^ de 8865* 

Excrao. General Presidente, D. Juan Antonio Pezet — Lima. 

Mí estimado General y amigo: 

He recibido su apreciable del 28 de Enero y le agradezco las noticias qnc 
en ella me dá. 

El desenlace de esta cuestión Española habrá convencido á V.E. de que 
no nos equivocamos los que creíamos que debía negociarse **n Europa, sin 
dar lugar á que fuesen á dictarnos condiciones en esa. El señor Calderón 
que ha querido que por aquí se esperase á que España nos ofreciese la pax, 
y aceptarla solo siendo muy honrosa, no debe estar muy satisfecho de su 
política,ape9ár de que él por allá se avanzó á pedirla antes de que se la ofre- 
cieran. ¡Qué desgraciados hemos estado en todas las peripecias de este asun- 
to y qué papel tan triste hacemos ante el mundo! 

Para cohno de ridículo,como la noticia del arreglo con todos sus detalles 
llegó por el vapor anterior, y aun mí muger me la comunicó de New- York, 
j-e cree ahora que lo del ultimátum ha sido una farsa del gobierno, de 
a^cuerdo con Pareja, para salvar su i*esponsal>ilidad ante el pais. Figúrese 
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^•E. toáafi lag vergüenzas que estaré pasando al oír tales comentarios sobre 
nuestra conducta en este asunto. 

Por lo cpie escribo al Ministro de Hacienda, verá V.E. lo que hay sobre 
empréstito. No puedo decir que está realizado, porque depende de la sus- 
cricion, pero creo que se realizará apesár de la cruda guerra que se le ha- 
ce, sino surge algo inprevisto. Desgraciadamente ayer bajaron los bonos 
2 p§ , y esto perjudicará Talgo la suscricion. Lanzado contra mi volun- 
tad en este asunto por la ida forzada de. Pardo, no se quejará el Gobierno 
de que hé trepidado en cumplir con mi deber, á pesar de las circunstancias 
escepcionales en que me encuentro. Podré no haberlo hecho bien, pero he 
hecho lo mejor posible. 

Ya que concluyo el conflicto Español, mande V.E. mi reemplazo. 

No hay acuerdo entre el 8r. Calderón y yo, y si en circunstancias extra- 
ordinarias sería justo prescindir de esto en bien deJ país, suponiendo que 
irao pudiera servir de algo, en tiempos normales no hay para que exijir de 
nadie sacrificios de opiniones, ni aun de amor propio. 

Conforme á lo que V.E. me babia pi-evenido, los buques saliei^on para el 
Callao. Ya llevan 24 dias de viíye. 

Hay aquí varias casas con las que podría contratarse la construcción de 
caminos de hierro, pero si el Gobierno ha de suplir los fondos jno serla 
mejor hacerlo con compañías organizadas en el país? Hay varios modos 
de alentar estas empresas, pero para míí ninguno es mas objecionable que 
•el de dar una garantía de interés, por que ofrece materia para cuetiones y 
dá lugar á abusos. Prueba de ello lo que sucedió con el de Tacna y lo que 
pasa en el Brasil. Preferible es dar una suma por milla de una vez, ó pres- 
tar bonos por ti'es cuartas partes del capital, cuyo interés y redención sean 
pagados por los empresarios, quedando los caminos para el Estado después 
de .cierto número de años. Pero estos bonos nececi taran como garantía al- 
gún mercado libre de huano, aunque en muy pequeña proporción, puesto 
que tendrón en hipoteca especial el camino mismo. Lo mejor sería dar co- 
mo garantía un número de toneladas en las Islas 6 depósitos, en vez de dar- 
las sobre las consignaciones. 

Así se estará libre hasta para abolir este sistema. 

Apropósitode consignacione, piense V.E. sino convendría adoptar un sis- 
tema distinto del seguido hasta hoy, que dieis más seguridad al fisco, hicie- 
se más positivas sus entradas y diera mas libertad do acción al Gobierno. 
Creo que en Vez de adelantos debería fijarse una suma por tonelada, pa- 
gadera al embhrque por el exportador y que se aproximase lo mas posible 
al producto neto bajo una base racional. 

En vez de hacer contrato de consignación, el Gobierno debería dar ésta, 
por decreto, fijando las bases y condiciones y una comisión üidca por todo 
cargo, organizando una compañía por acciones para cada mercado, ó una pa- 
ra todos, designando el gobierno mismo el capital social y nombrando un 
tercio de los airectorcs y el Presidente, reservándose el Gobierno una par- 
te de acciones que representaría con vales del tesoro. Un plan de esta es- 
pecie creo que conciliaria todas las ventajas que se apetecen, dejaría en el 
pais todos los rendimientos del huano y daría vida á una gran asociación 
bajo la supervisión del Estado que podría servir para otros muchos objetos 
que desarrollen y aumenten la riqueza pública. Piense V.E. en esto y vea 
sino hay algo en ello practicable y que prometa éxito. En el país hay ca- 
pitales; falta desarrollar el espíritu de asociación y de empresa para hacer- 



to3 productivos y nuestra raza eu umguna parte hace nada sí el Estad 
no toma la iniciativa y no dirije sus fuerzas productoras. 
Quedo de V.U. siempre reconocido servidor y araigo. 

(Firmado) — F. Jj. Barreda. 

Ei5 cúi>ia. — Gco. B, liohituotu 



Kúmero 7. 

Londres, Marzo l9de 1865. 

fíeíior P. José Qaroia Urrutia — Taima- 
Mi estimado señor y amigo: 

lie recibido y le agradezco su apreciable del 28 de Enero. 

Confieso á TJ. con la franqueza que me es característica, que el arreglo 
hecho bajo las inspiraciones del señor Calderón rae ha sorprendido. Algo 
mejor ha podido hacerse por aquí y cuando ese señor nos impedía dar pasi^ 
alguno fuera de su célebre circular, cuando nos imponía la condición de 
esperar á que se nos ofreciese por España ó sus agentes la paz y aceptarla 
solo en el caso de ser muy honrosa, natural era pi*ometerse que él se reser- 
vaba hacer algo mejor de lo que cualquiera otro habría negociado. Enliu, 
ya pasó, y ahora mi deseo es esconder la cara,para que los extraños no vean 
en ella el sello de la humillación. 

Ho firmado el contrato de empréstito contra mi voluntad, porque lo creo 
indispensable para el país y lo creo el mejor que puede hacerse ahora ó se 
haría en mucho tiempo, pero personalmente habría preferido, por mil ra- 
zones, no tener nada que hacer con él y no verme obligado, por esta causa, 
á quedarme aquí hasta que venga mi relevo. 

Las noticias llegadas por el último vapor no han favorecido nuetro cré- 
dito, á juzgar por el bajón que ayer pecaron nue^itros bonos, que tocíaron 
82 i p§ . 

Las de paz y arreglos las tuvimos en el vapor anterior y los detalles de 
este se creen una farsa de acuerdo con el Almirante Español, para cubrir 
al Gobierno, y por la cual se han pagado tres millones de pesos. Estoy pn*- 
curando desvanecer esta impresión. La id«a de que ese arreglo trenl la re- 
volución, está muy generalizada. 

Con deseos muy sinceros de que continúe U. de»plegando el acierto y 
energía que hasta aquí y de que el pais le haga justicia, me repito, á suá 
ordenes, atento sevidor y amigo. 

(Firmado) — F. L, Barreda. 

Es copia — Geo, B, llobinson. 
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Número H. 

Excrao. Señor General D. Juan Antonio Pezet — ^Lima. 

Mi estimado General y amigo; 

He recibido su aprecilble del 13 de Marzo y comprendo todo el dolor que 
deben causar á V.E. los acontecimientos que me comunica. El Ministerio 
Calderón lia producido los frutos que yo me temia. 

El General Torrico no me ha visto é ignoro si habrá seguido para Fran- 
oia. Espero saber si ha llegado á Paris, para entregarle la Legación. Para 
ofíta se ha anunciado áDon Pedro Galvez y celebraría que hubiese llegado. 

Del empréstito hablo oficialmente. íío sé lo que podiá hacerse, en las 
circustancias. Ojalá pueda V.E. evitar la guerra civil y los inmensos ma. 
les que acarreará alpais. Espero que para ello se haya inspirado V.E. de su 
patriotismo, desechando consejos que harto daño le han hecho yá. Con tal 
<lc\seo, me repito de V.E. leal amigo y servidor. 

(Firmado) — F. L. Barreda, 

Es copia — Geo. JS, Eobínson. 



Número í). 

Lima, ^larzo 10 de 1805. 

Señor J). Federico L. Barreda, Enviado Extraordinario v Ministro Pleni- 
potenciarlo en Francia. 

S.E. el Presidente se ha servido aceptar por decreto de 22 del próximo 
pasado, la renuncia hecha por US. de la Plenipotencia que desempeña en 
esa corte, y en consecuencia, ha expedido la carta de retiro que incluyo á 
FS. junto con la respeciiva copia autorizada. 

Al verificar dicha aceptación S. E. me encarga manifestar á IJS. quedar 
satisfecho del celo, actividad é inteligencia con que ha llenado US. los 
deberes anexos á tan importante misión. 

Dios guarde á US. 

Pedro José Calderón. 

Eñ copia — Geo, B. Robinson. 



Número 10. • ^ 

Núm. lol~Lóndres, Abril 27 de 1865. 

Señor Ministro: 
El señor General Torrico rae envió, el 17 del corriente, el oficio de US. 
del 10 de Marzo acompañando mi carta de retiro para S. M. el Emperador 
de loe Franceses. 



!i. »• 
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No permitiéndome los asuntos de esta Legación pasar en el actoáPrsL. 
«cia, y anunciándose una próxima ausencia de S. M., para que el ses 
Torrico pudiese tomar sin demofa posesión de su puesto, adopté el parti»i 
de enviar esa carta de retiro con una nota que escusaba ese medio por m: 
estado de salud, y que expresaba mi gratitud á S. M. y al señor Minisu 
de Relaciones Exteriores por la bondad con que me han tratado. 

Soy de US. Señor Ministro, atento servidor. 

[Firmado] — JFl L. Barreda. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores — Lima. 

Es copia — Gea, B. Robinson. 






Kúmero 11. 

Londres Mar^o 19 de 1865» 
Excmo. Señor General D. Juan Antonio Pezet— Limav 

Mi efltimaclo General: 

Tengo su apreciable de 28 de Marzo. 

Ya verá V. E. por mi despacho al Ministro de Tlacienda lo hecho smi 
el emprésiito. Los jiros quedan cubiertos y espero que toda la operac: 
se realizará. 

La «Union» y la <c América» salieron de Rio el 24 de Marzt). Ya del» 3 
estar en esa. 

El General Torrico supongo que habrá entrado en funciones, pues 1. 
dejé el campo libre el dia mismo que recibí la carta de retiro. 

Veo que V. E. abriga la esperanza de contener Ja revolución, lo divh. 
sobre todo, desde que v . E. conserva un Ministerio que no puede aum.'ii- 
tíir el círculo de sus amigos. 

Muy apurado por la hora me repito de V. E. &c. 

(Firmado) — F. L. Barreda. 

Es copia — Gco. jB. liobinson. 



Kiimero 12. 

Londres, Majo T-* de 18(35. 
Señor D. José García TJrruüa. — Lima. 

Mi estimado señor y amigo: 

He recibido su apreciable del 28 de Marzo. 

Mis comimicaciones anteriores habrán calmado la ansiedad de T7. n'-- 
pecto á las letras en favor del Gobierno Español. Comprendí todas b- 
conscQuencias de un protesto y arreglé su aceptación comprometiéndome^ 
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á salvar la i^esponsabilidad de loa aceptantes, si no se realizaba el emprés- 
tito. Como verá ü. por mi despacho oficial, la reforma introducida en esa 
iiogociacion anula la conversión y le quita toda la parte gravosa, si se 
ejecuta. 

Los giros que el Gobierno ha hecho serán cubiertos aunque no á la vis- 
ta, porque es imposible en un plazo comparativamente corto,que bien pue- 
den soportar los que habrán encontrado provecho aun en el riesgo de no 
ser cubiertos. Considero un triunfo haber conseguido esos diez millones 
de pesos sin conversión á premio, y creo que los contratistas tendrán que 
sacrificar en la Bolsa la mayor parte de la comisión para hacer flotar el 
empréstito en las actuales circunstancias. No pueden, sin embarco, dejar 
de hacerjo bajo pena de verso comprometidos por dos millones ae libras 
lo que no es una friolera. 

Ño soy yo de aquellos á quienes intimida la grita de los envidiosos, pe- 
ro si soy de los que no abdican de sns principios ni de los que se resignan 
á aprobar lo que no les parece bien por conservarse en un puesto público. 
Sean sin embargo las que fueren mis opiniones privadas, tengo la concien- 
cia del deber y procuro cumplirlo aun contra mi voluntad. La mayor prue- 
ba la he dado en hacer aceptar las letras á favor del señor Pareja, para lo 
que no sabe U. todo lo que tuve que trabajar, y en llevar adelante el em- 
préstito. Como he dicho á U. antes, no estando de acuerdo con el Gobier- 
no he insistido en mi renuncia, pero lo serviré con lealtad hasta que se me 
releve, porque no he aprendido todavía á ser traidor á lá confianza que en 
mi se deposita. 

En cuanto á U. personalmente, le estoy muy agradecido por las pruebas 
de amistad y confianza que me prodiga y crea ti. que procuraré mostrarme 
digno de ellas. 

Con tales sentimientos, me repito de TJ. afectísimo servidor y amigo 

(Firniado.)— í'. L. Barreda. 

Es copia.— '(t^o. B. RoUnson. 



Niimero 13. 

Lóndi^s, Mayo 1 6 de 1865. 
Excmo. señor General Presidente, D. Juan Antonio Pezetí— Lima. 

Mi estimado General y amigo: 

He recibido su apreciable del 18 de Abril y le agradezco la promesa de 
relevarme de este puesto por el próximo paquete. ' 

Inútil V fuera de propósito me parece ocuparse ya de discutir sobre el 
tratado Vivanco-Pareja, y me limitaré á decirle que no he comprendido 
nunca la necesidad de convertir un ultimátum en tratado, presentando asi 
sus términos como sancionados, voluntariamente, por el que los soporta. 
Tina nación débil cumple esos términos, pero conserva su derecho de pro- 
testar contra la fuerza y salva su dignidad y su honra no pactando lo que 
la humilla. Eso es lo que hacen los paises civilizados y en ello ganan la 
consideración y el respeto del mundo. 
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TiXYSi mí el artículo 8^ de ese tratado es humillante é iudigno y es ui.. 
cabeísa de proceso contra V. E.; pero puesto que V. E. no lo cree así, l- 
hay que hablar de ello* 

Quedo de V. E. afectísimo servidor y amigo 

[Firmado.] — F. L, Barreda, 
Es copia. — Geo\ li. Mohimon. 



JÍS^úmero 14. 
«N*? 241.»— Londres, Agosto IG de 186(5. 

Señor Ministro: 

Después de la renuncia de esta Legación que con fecha l^dc Diciembre' 
tuve el honor de elevar á US., he continuado instando á S. E. el I*re.-i- 
dente para que enviase mi relevo, y le he espuesto con franqueza las razo- 
nes que tenia para insistir en ella. Reemplazado en Francia, esperaba 
serlo aquí de un vapor á otro, y habiéndoseme asegurado por diverso? 
conductos que el señor Dr. D. Pedro Qalvez estaba nombrado, contaba 
con que él, ó su Secretario el señor Lorente, se presentaría sin mucha do- 
mora á encargarse de la Legación. íío ha sucedido así, é ignorando ha^í^i 
cuando podrá estenderse esta situación muy desagradable para mí, me vt^» 
obligado á manifestar á US. que es mi propósito separarme de este pue^t»» 
en los primeros días del próximo mes de Setiembre, dejando los arehivíf- 
en poder del Secretario interino, ó, en su defecto, del (jónsul en esta ciu- 
dad. Mi sucesor podrá entregar mi carta de retiro y procuraré dejar aiT? 
glados los asuntos pendientes de manera que no sufra peijuicio el servici .» 
público. 

Soy de US., señor Ministro, atento sei'vidor 

[Firmado.] — F. L. Barreda. 

Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — ^Lima^ 
Es cepia. — Geo. B. Bohinson. 



ÍTúmero lo. 

«íí^ 301.»— Londres, Setiembre ÍO do ISBo. 

Señor Ministro: 
. Dije á US. en mi número 241 que me proponía dejar esta Legación en 
los primeros días de Setiembre* Por causas que deben ser conocidas de 
US. no pude llevar adelante ese propósito y me he visto obligado ¿ conti- 
nuar en ella hasta hoy. Concluidos los incidentes que me retenían y pu- 
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diendo separarme sin que el servicio piiblico sufra, tengo el honor dé par- 
ticipar á US. que mañana entregaré los archivos , bajo inventario, al 
Secretario interino, D. Juan Jara Almonte. 

Ruego á US. se sirva espresar á S. E. el Presidente mis sentinaientos de 
grrtitud por la confianza que me ha dispensado. 

Soy de US., señor Ministro, atento servidor 

[Firmado.] —F, L. Barreda. 

Señor Ministro de Relaciones Exteriores. — Lima. 
E.s copia. — Creo. IJ. Ifobin}<on. 



Xúiuero 16. 

Londres, Octubre 2 de 18G5. 

El infrascrito Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario del 
Perú, tiene el honor de participar a Su Excelencia el Muy Honorable Con- 
de Russell que se vé obligado á separarse del puesto que desempeña antes 
de recibir la carta de retiro que espera de su gobierno, y que será presen- 
tada por su sucesor. Mientras llega éste, los negocios de la Legación y sus 
archivos quedan al cargo de su SeQretario interino, el Teniente Coronel 
D. Juan Jara Almonte, en cuyo favor solicita el infrascrito igual benévola 
aeojida á la que él ha recibido de Su Excelencia. 

Siente el infrascrito que la ausencia de Su Magostad la Eeina le prive 
del honor de solicitar permiso para espresarle personalmente su vivo reco- 
nocimiento por la indulgencia que se le ha dispensado en el desempeño de 
su cargo y las consideraciones con que se le ha favorecido; y al rogar al 
noble Conde que le sirva de inteiTnediario para la espresion de estos sen- 
timientos, desea también manifestar á Su Excelencia su sincera gratitud 
por la uniforme benevolencia con que oficial y personalmente, lo ha trata- 
do. El infrascrito tiene el honor de despedirse ¿el Muy Honorable Conde 
Russell, reiterándole las seguridades de su muy distinguida consideración 
y respeto. 

[Firmado.] — F. L. Barreda. 
A Su Excelencia el Muy Honorable Conde Russell, Primer Secretraio de . 
Estado de Su Magostad Británico en el Departamento de Relaciones 
Exteriores. 

Eí5 copia. — (reo, B. liohinson. 
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Número 17. 
. ' Londres, Octubre 2 d'e 1865. 

Señor Secretario: 

Al despedirnje del Conde Russell le he notificado que XJ-queda: ai cai^ 
de los negocios de esta Legación y de sus archivos. Hallándose U- tan al 
corriente como yo de los primeros, creo innecesario entrar en esplicacio- 
nes sobre ellos, y ruego á ü. se reciba de lo» segundos. 

Permítame Ú. espresarle mi completa^ satisfacción por la. manera como 
ha llenads su puesto de Secretario, asegurándole que en ellar ha sabido ü. 
adquirirse á la vez que la estimación del jefé^ su- aprecio y su amistad 
personal. 

(Firmado.) — F. L. Barreda, 

Señor Teniente Coronel D. Juan Jara Almonte, Secretario interino de 
ta Legación. 

Es copia. — Gceo. B. RoUnson. 



